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Предлагаемый трудь составляетъ только часть предприня- 
таго нами издавя греческихъ и рихскихъь классиковъ въ 
фусскомь переводф. Оно будеть состоять изъ Геродана, Ге- 
родота, Демосоева, Теофраста, Эзопа, Непота, Овифя п 

ицерона. Первый выпускъ, переводъ „Превращенй“ Ови- 

я, —прозаическ!й, потому что для стихотворнаго требуются 
ютъ переводчика усломя, удовлетворить которымъ овъ не 
сетда въ состоянии. 

Мы далеки оть мысли, чтобы нашь трудъ могь удовле- 
\'ворвть строгимь требовашямъь критики съ филологической 
воей стороны: хоронйй переводъ древнихь классиковъ по- 

вляется не влругь, — окъ должен быть плодомь долгихъ, 
сидчивыхь, соединенныхь съ любовю занатй. Переводчаку 
редстоять трудная работа: ему пужно передать смысль и 
стфнокъ каждаго выраженя, силу и значене каждаго слова. 
Сзу нельзя ослабить сплы гея, ему необходимо сохранить 
зе эту, так сказать, душу автора, словоуь ему надо 
ю перевестя, а переложить его. Вотъ, по нашему миЪатю, 
‹ачества образцоваго перевода, Для подобной работы мало 
ыть иереводчикомъ, для пея пуженъ творец. На это 38- 
вднов имя мы не ихзбемъь ни малЬйшей претензии. Появде- 


п 


не такого перевода у наеъ тфиъ затруднительнзе, что въ 
ДВ классическаго языкознания въ Росми сдфлано еще очень 
иало, — въ русекой литературф пе существуеть даже, за не- 
многими жалкими исключенями, спещельныхь словарей къ 
древнимъ класенкамъ. 

Въ заключене остается просить читателей отнестись сни- 
сходительнёе въ нашему первому опыту, тёмъ болфе, что мы 
выступавть на поприще совершенно для наеъ новое. «Та 
омЫдие езё а1збе, шаз Гагф её ЧИеПе», — «осуждать легче, 
чвмъ дфлать что-либо самому», говорить пословаца. Мы 003- 
наемся, что въ нашемъ труд есть недостатки и промахи, за- 
изтные даже при самомъ бЪгломъ чтенти его, поэтому замча- 
ня безпристрастныхь и компетентныхь судей мы примемъ съ 
благодарностью, такъ какъ въ данномъ случаб ками не ру- 
ководили никавя корыстныя или друйя цфля, & единотвен- 
но желаше принести посильную лепту дфлу русскато лас- 


хическаго образованя. 
Перево дчикъ. 
С.-Петербургь 
1 Октября 1881 г. 


Дузый Озими Мазонъ. 


Мотен егИ шае]еь Це позиит. 


016 1аз. 


Публий Овидлй Назонъ родился въ Сульмо '), город$ Лащя, 
въ стран& Пелигновъ, 20-го марта 711 года отъ основаня 
Рима, въ 43-мъ году до Р. Х. и проиеходиль изъ древняго 
рода, принадлежавшато въ сословю всадниковъ. Овид ро- 
дилея въ самое смутное время для Римскаго говударетва, во 
время междоусобной войчы, посл довавшей за смертью Цезаря, 
во эпоха переворотовъ не оставила, на лоэтЪ никакого елёда— 
онъ всецфло принадлежнть тому «золотому» вЪку учепости и 
п0эзт, которымъ завершилась кровавая страница Римекой 
цетор!и. 

Время, въ которое жиль Овид, было временемъ всеобщаго 
разврата. Язычество было потрясено въ своихь основахъ, во 
всЪ елои общеетва и въ выепие *), и въ ниепие, даже въ жре- 
чес влассъ. какЪ зараза, проникъ самый безотрадный инде- 
ферентизмъ въ дЪлахъ эры; нравственность пала, перепута- 
лись понатя о празахъ божескихъ п человЪческихъ, интересы 


1) Нып5 Сульмова, въ Абруццо, на ЮВ. отъ Рима. *) Самъ Авгуеть 
принадлежаль къ шнолб экдектиковъ, отвергавшей учеше древней релити, 
но не создавшей взамфиь вачего новаго. 

Превращени. 1 
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государства уступили мфето интересамъ отдфльныхь лично 
стей; равноправность женщинъ дала волю дотолЪ сдерживае 
мымъ страстямъ я установила новыя отвошеня между обоими 
полами; праздная и пустая молодежь жадно ловила новыя мн%. 
ня, навязываемыя ей партей вольноотнущенииковъ *) п ста- 
вила безнравственноеть послднихь выше первыхъ добродте- 
лей. Не было ничего, въ чемъ могли-бы найти себ опору 
благородетво и святость... 

Императореый деспотизмъ, смёнавпий республиканскую 
свободу, по самому строю своему не давалъ развитому и обра- 
зованному Рамлянину принимать участя въ дфлахъ государ- 
ства, и вотъ даровитые умы обращаются на попркше литера- 
туры; выБшняя жизнь, государствениая, была для нихъ закры- 
та—они обратились въ внутренней, въ облаеть поэзии. ОзядИ 
ечитается однимъ изъ лучшихъ римекихъ эдегиковь; его про- 
изведеня представляютъ намъ самую яркую картину времени, 
утопавшаго въ роскоши и широкимъ путемъ приближавшагося 
къ гибели. 

Отъ рождешя не нукдавшйся въ матер1альныхь средетвахъ, 
Овидй быль отправленъ, по.обычаю провинщадовъ того вре- 
мени, вмфст® съ братомъ сволмъ Лющемъ въ Римъ для заня- 
тя государетвеннымъ правомъь и риторикой. Въ Рим онъ 
учалея краснорьчю у знаменитаго Лющн Гриниа, Аврежя 
Фуска п М. Порция Латрова. Но уроки раторовъ ке принесли 
пользы Публию: его призванемъ, кавъ говорить онъ, была, по- 
эвя 4%). Суровый отецъ узналъ о страсти сына в еовЗтовальъ ему 





3} Вольноотпущенники (НфЬегЫи!) были большею чаетю Греки, учите- 
ля дфтей римской знаги, люди, въ большинств® случаевъ, безнравствен- 
ные. 

4) Резиег а4 @оитато у вепфефаф аб аеуо, 
ЕКогыа тегфом пабиз а4 акта Вл. 
4$ шПЫ аш раего саз]езйа засга р1асефаль, 
Тодие защ Ратио тпиза тавефае ориз. 
Тизё. ШУ, 10, 11—90. 
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бросить «пустое» заняе—такъ называль онъ поэмю. Но со. 
ВЪты отца шли въ разрёзъ съ дЪйствительностю. Вотъ что 
товорить объ Овядш извЪетный ораторъ М. А. Сенека (отець 
учителя Нерона), ветрЬтивцийея съ нямъ въ РимЪ: «Мешии 
ше уеге Мазопеш Чеаллате ари4 тБеотеш Аптешию Ризсит, 
слраз аа9 ог Ви отаМо еда ума Яна и аи робегаб чет 1 
Чиа зоибт сагшеп» °). 

Прослушавъ куреъ наукъ въ Рим, семналцатил ть й Ови- 
Я для оконзаня своего образовавя оторавилея путешество- 
вать. Вмфетв съ поэтомь Макромъ онъ поефтилъь Свцилю, 
Аеины, —гдВ вЪроясно основательно изучелъ латературу древ- 
ней Эллады, остальную Грецю и Малую Азю. Н3которые 
б1ографы Овидя говорятъ, будто онъ служилъ нЪеколько вре- 
меви въ Малой Ази, подъ начальетвомъ Варрона, но это едвь 
ли достов#рно,—самъ поэтъ хвалится въ евопхъ произведен1яхъ 
полнЪйшимъ невъжествомъ въ военномь дфлЪ: Почта три года 
провель Овал въ путешестви и на двадцатомъ году вер- 
пулея въ Римъ. Старшаго своего брата Лющя онъ не засталъ 
уже въ живыхъ,—тотъ умеръ во время его отбутетвя. 

Не смотря на свое отвращеше къ законовзяЪнию, Овидй 
сдфлалея адвокатомъ и успЪшно защищаль не одно дфло. 
Векор$, по желаню отца, поэть поступиль на госуцаретвен- 
ную службу, —въ Челиюуйт сарНаез 5); потомъ мы витимъ его 
въ судейскихь доляжноетяхъ,—вЪ сепйитуй1 и аесешуй $41 
раз ла са °). Но государственная служба ве соотвЪтетво- 





(Брать мой быль предназначень для труднаго искусства говорить рфчи 
нь шумномь форум и съ раннихь лётъ упражнялея въ краснорфчи; 
меяз-же сме зъ дётетвВ привлекала, поэзия, и муза украдкою тянуда, меня 
на служене ей). 

5) «Помаю я, какъ Назонъ говориль р$фчь у ритора Авремя Фуска, 
вотораго онъ быль сдутатеземъ: уже тогда она была ничто иное, хакъ 
неотдфланные ствхи». ®) Лаца, инзвийя надзоръ за тюрьмами, исполне- 
вемъ приговоровъ и смотрёвийя за, безопасностью въ горозВ. ?) Сешит- 
Уй1 — чшевы коммисси, состоявшей сперва изъ 105 ч. но три человфка 
отъ каждой изъ 35 трибъ, потомъ изъ 108; они завВдывали дфлами, хасавиги- 
мися насяЪдетвь и опекъ; 4есещуп—сановники, составлявиие законы ий 
хравиви!е книги Сивиллы. * 





вала навлонностямъ Овидя °), и онъ, ве дослужившись до 60- 
лфе высокихъ должностей, бросилъ ее для занят литературою; 
въ тому-же побуждала его и пеудачная женятьба. 

ВекорВ въ жизни Оваящя пронзошель переломъ. Охтанань, 
послЪ битвы при АЕЩум} °), приналь титулъ императора. Но- 
вый ловелятель окружилъ себл высокообразованвыми людьми, 
покровителями наукъ и исвусствъ, напр. Меденатомъ, Мене- 
немъ Випсанемъ Атриппою, В. Азишемъ Поллюномтъ, М. Вале- 
ремъ Месалою Корвиномъ, п поэтами Горащемтъ, Вергиемъ 
и др. Въ эту-то ереду пональ и Овидй, еще ранфе зам ченный 
Августомъ, который на емотру римекихъ веадниковь подарилъ 
ему великолёпнато коня. ОзидШ тавъ благоговвлъ передъ 
предетавателями тогдашней литературы, что каждаго изъ нихъ 
ечиталь богомь *). Но поэту не удалось сойтись покороче ин 
съ однимъ изъ друзей Августа—Горашй слымаль лишь пер- 
выя его стихотвореня, Вергимя ОзидИ видфль только р8зъ, 
Галлъ, Проперщй и Тибуллъ не видали ня его славы, ни па- 
ден!я. Ближе всего поэтъ сошелся со своимъ ровесникомъ Ти- 
булломъ, но ему припгловь пережить своего друга и оплакаль 
его въ одной изъ элегй '). Второй ударъ нанесла Овидио 
смерть его престарфлаго отпа. Семейство поэта еостояло тогда 
изъ любимой имъ третьей жены, проясходившей изъ знамени- 
таго рода Фабевъ, дочерн Периллы, унасл$ловавшей отъ отца 
даръ поэми '*), и затя—Корчелм Фида, сзабохарактернаго 
человфа ?3), 

Благодаря свопиь стихотвореншямъ, надисаднымь въ раз- 
счеть па вкусъ большинства публаки, ОвндШ достиг Значи- 
Тельной извфетноети, что не мало дБотило его самолюбю. У 
—_*) бы. Твь 1, 1, 35—88. 

*; Въ 30-мъ т. до Р.Х. 

1} дповуае айстапе тафех, тераг а4еззе 400%. 
Пузье, ГУ, 10, 49. 
"\) Атотез. 60. Ш, 9. 1?) См, Тиз. ПБ, 7, 2, 18) Сенека разевазы- 
ваеть, будто зять Овимя заллакиль въ Сенат, оттого что какой-то Кар- 
буловъ назвать его ощипанымь сграусомъ. 
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Овищя было прекрасное помфстье на родив, въ Сульмо, домъ 
въ Рам, вблизи Капитолия, и больцие сады между Апщевой 
и Фламишевой дорогами 1), такъ что поэть, любимый знатью, 
не яыёвиИй враговъ, извфетный императору, могъ надфяться 
спокойно провести поел дн!е годы своей жизни въ кругу семей- 
ства, но судьба судила иначе; ереди разивЪфта своего даровашя 
онъ былъ соеланъ... 

Причина изгнан!я не извфстна,—поэтъ сдержаль евое сло- 
во '5), и тайна умерла съ намъ; только очень неясно наме- 
каеть онъ въ одной изъ своихъ элег!й 1"), Разлученный съ се- 
мействомъ, Ова долженъ былъ безъ суда и слфдетвя от- 
правиться въ изгнан вдаль отъ родины и благословениаго 
неба Итамн, Фхать въ далекую, чуждую етрану, на берегь 
Чернаго моря, въ городъ Томы (Томида) "), прежнюю грече- 


14) Ашева дорога сосдиняла, Римъ съ Капуею, Фламинева-—прорфзала 
земли ФБейентовъ, Капенатовъ, Фадисковъ, Умбровъ, и шла по берегу 
АпрИатическаго моря до Аримина. 

15) Си. Тиз. П, 208. 
16) Сиг аи У? сиг лоха 1аапа (ес? 
Сиг пиргойеы согайа сИра пы 
Тизь И, 102—104. 

(Зачфиъ мн суждено было кое-что увидфть, зачбыъ я отравиль свою 
жизнь, зачфиъ, глупець, узналь про чужой простунокъ?). 

Н»Ькоторые, между прочимъ и Вольтеръ, думали, что причиной изгна- 
в1я Овидя была излишияя благосклонность къ нему развратной дочеря 
Августа—Юлш, но, если принять во внимаще, что поэту было тогда около 
50 л. а Юмя за десять лЬтъ предъ этимъ была прогнана свопмъ отцемъ, 
то ясно станеть видна нелфпость подобнаго предкохоженя. Всего вфроят- 
вфе, что причиной изгнашя были польноети, допущенныя Овид1емъ въ его 
стихахъ. \7’) Мфетноеть этого горопа положительно неизвфетна: одни счи- 
таютъ его за Томы или Томишваръ въ Болгар, друме—за Юевъ на Бо. 
рисвенф, третьи думоють, будто ОвиМй содержался въ одной старой, раз- 
заливиейся башнЪ, находившейся на Европейскомъ берегу Чернаго моря 
в называвшейся бадиней Леандра; наконець нфкоторые полагаютъ, что Озижи 
быль заключель въ одномъ изу городовъСавар!н, Ученое изсаЪдован!е о м$- 
стЁ сенаки Овия помфстиль г. Вельтманъ въ Апрёльской и Тюньской книж- 
кахъ «Чтенй Имперагорекаго Общества История в Древмостей Росе- 
«кихь пря Московокомь Университет» за 1866 г. 
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скую колонию въ землЪ дивихъ Гетовъ, етрадавшую отъ на- 
бЪговъ вониственныхъ сосфдей—Лаковъ, Лзыговъ и др. 

20-го ноября 9-го г. по Р.Х. Овидй отправился въ ссылку. 
Канунъ своего отъфвда омъ описаль въ одной изъ элемй "). 
Вееь день въ домф поэта раздавались волли его друзей. Жена 
Овид!я-— дочь его была съ мужемъ въ Афрях®—рыдала, умоляя 
небо с милосерли. Палъ духомъ я самъ воть; опъ хотфль 
было покончить съ собою, и только мольбы да слезы жены и 
друзей отклонили его отъ самоубщетва. Простатьея съ Ови- 
мемъ пришель и знаменитый рамсый врачъ Цельзйй '°); онъ 
прижималь поэта къ сердцу и ободряль его надеждою на луч- 
шее будущее. Овид проклиналъ свое дароване и въ отчаяни 
сжехъ мног1я изъ свонхъ произведенй, въ томъ чисел и не- 
оконченныя «Превращеня» *°). Рано утромъ чиновникъ, назна- 
ченный для сопутелвованя осужденному ноэту, сталъ торопить 
его отьБздомъ. Жена Овидя хотвла отправитьея`въ азгнаше 
выфетЬ съ мужемъ, но онъ уговориль ее остатьея въ Рим», 
надЪяеь имфть въ преданной женщин» ходатая предъ импера- 
торомьъ. Въ послЪдвИЙ разъ обняла она растротаннаго мужа и 
упала безъ чуветвъ. Поэть отправилея въ путь. ГнЪвъ Авху- 
ста обрушилея и на произведеня Овидря: они были уничтоже- 
ны во вефхъ трехъ общественнияхь библотекахь Рима. 

Корабль, на которомъ плылъ Овихй, долго носила буря въ 
Адр!атическомъ мор. Прябывъ въ Томы, поэт очутилея среди 
грубыхъ, кровожадныхъ дихарей. Не нонныая ихъ лзыка, онъ 
старался не забыть роднаго и по нфежольку разъ повторялъ 
его трудныя слова. Жизнь была самая безлокойная: опасаясь 
нападеня враговъ, Томаты ходизи веегда вооруженными, съ 
колЧанами полвыми ядовитыхь стрфлъ. Крыши городекихъ 
домовъ были утыканы стрЪлхахн непрлаятелей, то п д®ло врикъ 
стражн предостерегаль жителей отъ нечаяннаго нападения. 





5) Тиз. Т, 8. 
1) Авль Корнезй, прозванный римскинъ ТГиипократомь, авторь со- 
зиненя «Зе шефеша». *°) «Превращеня» Овидий докончиль въ азгнани. 





Климать быль убйственный; даже вино замерзало отъ холода 
и его рзали ножами. Изящный рлилянинъ дивилея борода- 
тымЪ, длинноволосымъ Сарматамъ, прЕбзжавтамъ въ 'Томы зъ 
телфгахъ, запряженныхъ волами, Живя среди 'Гомитовъ, Ови- 
дй научился ихъ языку, писаль на немъ стяхи п читаль ихъ 
народу; онъ завель даже переписку съ однвмъ оракШевимь 
царькомъ, который имВль слабость считать себя поэтомъ. То- 
миты воеторгалиеь Овил1емъ, хотфли даже учредить въ честь 
его празднество и увЪнчать, кажъ эдегичесваго поэта, плюще- 
зымъ вЪяхомъ. Разъ, когда ОвиДИ прочель Сарматамъ оду 
въ честь Августа, одинъ изъ няхъ воекливнуль: «цезарь дод- 
женъ-бы быль возвратить тебя въ свое царство за одно толь- 
ко то, что тя валасаль о немъ!» 2"). 

Поэзя была единственнымъ утьшенщемь изгнанника *). 
ВЪети изъ Рима не радовали Овид1я: всЪ вооружилиеь тамъ 
противъ своего недавняго любимца; налтлась и тав!е, которые 
просили императора конфисковать имущество поэта. Самъ-же 
Августь хотВль простить поэта, но смерть помфшала ему ве- 
полнить его нам рен 23). Узнавъ о смерти своего прежняго 





21) Ех Ропю, ТУ, 18, 37—88. 
12) Егбо диод \\уо, Чшаваце ЛаЪог из оз, — 
Мес ше зоШеойае зае01а ]пиз Ъаъере, 
@таша, Миза, Ир: ваш ва зоаю ргаеЪез,— 
Та сигае хедт!ез, Ва тефешта уелиз. 
Та фах её сошез ©. Ти 103 аЪ4ис8 а6 Нвёо, 
1 шедюдаее ш1 4аз Нейеове {оеила. 
Та 4 длоф гаги езь чо заб Нше аед15й 
Мошеп, аъ ехедий дао@ Чате фашща 5016, 
1186. ТУ, 10, 115—129. 
(Благодарю тебя, муза, за то, что я живъ и борюсь съ тлжелымь го- 
ремъ, за то, что пе овладфваеть мною уяняе оть безпонойно проведен- 
наго дня. Ты услокойзаешь оть заботъ; какъ леварство, помогаешь ты 
инф, ты мой вожль и сиутвикъ! ‘Ты узодишь мевн оть Дуная и даешь 
мЖсто на Геликовв; ты даха мн% славное имя живому,—что случается 
р\®дко—имя, которое слава дастъ обыкновенно лося похоронз). 
2") Въ №№-мь году по Р. Х. Авгуеть умерь въ Нод. 


пы 
покровителя, ОвидЙ посвятиль ему храмь нп, какъ-бы жредпъ, 
воскурять оимамъ въ честь обоготвореннаго императора. На 
престоль вступель Тиверй. Отьъ новаго императора Овидо 
нечего было ждать пощады: Таверй кненавидфлЪь его, какъ 
приверженца Агриппты 2’), имбвшаго права на престолъ. Кли- 
мать и тоека по родинё окончательно сломили и безъ того 
слабое здоровье Овнд1я: онъ умеръ, по всей вфроятяости, эъ 
Томахъ, на 60-мъ году ввоей жизни, въ 17-мъ году по Р.Х. 
посхЪ 8-ми лЬтняго изгнаня. Въ одномъ изъ послав своихъ 
Е&Ъ женЪ поэть просиль перенести прахъ его въ Римъ, & яа 
могил написать: 
Е {< езо, и ]авео, бетехогат |изог атогит, 
Тпоеню регй, Мазо рома, тео. 
АЕ НЫ, а1 1721915, пе 3 стауе-дизацали атазя — 
Пусеге: Мазошз шоПЦег озза сирепё *°). 
Тизь И, 3, 78—16. 
Исполнено-ли это желаве, неизвфетно; неизафстно даже 
положительно, тд погребенъ Овидий *°). Въ 1508 г. найдена его 
гробница въ Аветру, въ томъ-же году въ Венгрии. Наконець 
въ ХУШ-мъ столь, около лева найденъ камень со сл дую- 
щею надписью: 
Не збав е5{ уафез, диет ТУ: Саеза8 {га 
АцопзН Гама седехе 53 Био. 
Заере пизех уонив раз оссишБехе фе, 
Зе4 визга: Ваве ПИ Гада, Чейеге юсмт 7). 





31) Атрияна Постумъ былъ внувъ Августа отъ дочери ето Юз, 

2°) Здесь деву я, поэть Назонъ, ифвець ифжной любви, погибий 
из-за своего дарованя. Преходий, не полЪнись сказать -—вФдь какую- 
нибудь женщину любиль и ты—да пощють въ мир% кости Назоны 

2") Ца мфеть предполатаемыхь Томь импиератрииею Екатерикою Ве- 
ликою основанъ городъ и лазванъ вт честь Овиды Овидлополемь. 

2) Здфеь погребеаь поэть, на которало разгифвалея божественный 
Цезарь Автусть и изгналь его изъ Ичалма. Отрастно хотФлъ онь, ие- 
очастный, лечь въ родпую землю, но напрасно: цоконться на этомъ м\- 
стф суждено ему судьбою. 
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Нъкоторые думають, что Овид!Й погребенъ въ Венграа, 
: друйе-—что онъ умеръ на пути въ Римъ, прощенный импера- 
торомъ; но мфето, гдВ найдена послФдняя иадилсь, застав- 
ляетъ предполагать, что ноэть сосланъ быль еще дальше, въ 
глубь Скио. 
Тавъ кончилъ евою жизнь ‹ифвець любви», но въ произве- 
деняхъ свонхъ онъ живеть и до ныйф. 





По языку, Овидий — лучш изъ римекнхъ поэтовъ. Его про- 
изведен превоеходать произведетя современныхь ему по- 
этовъ и въ художественном совершенств®, и въ возвышенно- 
ети, и изяществВ. Только мёстами впадаетъ поэтъ въ напыжен- 
ность, но онъ тоны знатокъ челоз®чеекаго сердца и пре- 
красно подмфчаеть и изображаеть малЪйшую своеобразную 
черту человЗ ческой страсти. Склонность Овиды въ веселому 
пользованию жизнью-—чему не мало способствовало и его зна- 
чительное соетоян1е-—била главною причиною того, что онъ 
не могъь посвящать много времени на отдВлку своихъ стиховъ, 
которые, не смотря на это, читалиеь съ жадностью, какъ са- 
мыми строгими и нравственными критиками, такъ и людьми 
безнравственными, потому что чуветвенность находила въ про- 
изведешяхь Овидя богатую пищу. ИзвЪстности поэта много 
‘способетвовала также его печальная участь. 

Цисать Овид началь рано **). Его литературная дЪятель- 
ность распадается на три пер!ода. 

Въ молодостн творчество поэта, имЪфло исключительно эро- 
Тическй характеръ. Тогда имъ налясаны: 1) «Любоввыхя по- 
хожденя» (Атогез) людей и ботовъ-—произвелене иосвящен- 
ное какой-то КориннЪ, по всей вфроятностя, дам сердца Ови- 
дя; оно бойко и см%фло написано и исполнено духомъ антиз- 





28) Сагойла уаои рева рораю дауейШа 1ез1, 
Варуа хозеда пы Ызуе зе уе йие. 
Тв. ТУ, 10, 57—58. 
(Котда, я выпустиль въ евВть своя произведешя, то усифль дватри 
раза выбрить себь бороду). 
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наго наслаждения жизнью; 2) «Геронды» (Него!4е$), 21 маимое 
письмо влюбленныхь мущинъ и женщинь тероическато перода. 
Въ этомъ произведени много краснорёч{я, но мало эстявной 
поэзи; 3) `Иекуество любить (Агз апаюта)-—одно изъ луз- 
шихь произведен Овидя. Живымъ и яфжащимъ языкомь оно, 
подобно «Атогез», проповЪдуетъ наслаждене жизнью; 4) «Де- 
заретво отъ любви» (Вештейпию атоогз)—родъ противоядия 
предъидущему сочинению, и 5) «Объ уход за лицемъ» (Пе ше- 
Ф@сагате {ас1е!), пропзведеше им$ющее мало достоинства. 

Серьезный произведеня поэта, начинаютъ знаменятыя«Пре- 
врашен1я» (Меатогрйозез), одно изъ лучиихъ творешй вефхь 
временъ н народовъ. Въ этомъ сочинени, написаниомъ гекза- 
метромъ, ОвидЙ старается придать миеолот!и позтичесый ха- 
рактерт. «Превращевня» полны прелеетныхь п по содержаню, 
и по языку разсказовъ; въ нихъ ярко рисуется весь древейй мръ 
и дарозае поэта. Рисуетъ-ли онъ картину вфрной любви, 
какъ въ «ИпрамЪ и ТизбЪ,—Ромео и Юлш Шекепира— пере- 
даетъ-ли волнетя страсти, какъ въ «Медеъз>, изображаетъ-ли 
жизнь Офдняковь, такъ въ прекрасной идилл м «Фидхемонъ и 
Бавкида>, разъяренную-ли природу, вакъ въ «Кевк$ и Ал- 
кон», вездЬ онъ остается вфренъ дЪйствительности. Только 
рука истиннаго художника могла нарисовать намъ тавя ды- 
шашйя прелестью картаны! «Превращеня» —евоего рода «Бо- 
жествениая Вомед!я» древности. 

Вольшое сходетво съ «Превращенями»— представляет дру- 
тое большое произведеше Овидля—«Фаеты» (Каз), Въ вихъ 
очень удачно объяснены въ злегической формВ замфчатель- 
зЪйш1е дни л празднества римскаго ифсяцеслова въ евязи съ 
разевазамл изъ миеологя ин древней истори Италш. Но Ози- 
д не успВль окончить евоего труда: шесть его внигь обни- 
мають время празднеетвъ только шести м8сяцевъ. «Фасты» 
отличаютея простотою изложен1я, но особыхъ доетоннотвъ въ 
нихь ибть; за-то он представляют драгодъннЪйций мате- 
аль для ознакомлещя съ древними римедими вЗроватяма и 
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культомъ. Произведене это посвящено Германику, въ воторомъ 
Овихй надзялея найти себф заступникй лредъ пиператоромъ. 

Изъ ссылки поэтъь писалъ однЪ элегш. Свое печальное на- 
строене выразиль онъ въ «Печальныхь ПЪеняхь» (Тёзйа) и 
въ «Пнсьмахь съ Понта» (ЕрзЫ/ае ех Ропфо). Въ этихъ про- 
изведеняхъ, полныхь трогательныхъ и возвышенныхъ ствховъ, 
вылилась поэтическая душа Овидя. Кром того оть него оста- 
лиеь мелюя сочинен1я— «15», гдЪ онъ проклинаеть какую-то 
оскорбившую его личность, и не вполн® сохранившееся етихо- 
твореше «НаНеийса» *). 

Овид одвнъ изъ плодовитВйшихь римекихь поэтовъ. 
Онъ говорить: 


Майа диет земрзЪ, зе4 диае у1058, риа, 
Ещепдайиз 1сприз 1рзе Че 2%). 
Тиз. ГУ, 0, 62—38. 

Но, въ сожалён!ю, много и утеряно изь его произведенй, 
ваир. трагедля «Медеа», «Сопзо]а 0 аа Тдулат Ачеизат», элегая 
«Мих». 

}Вев сочнненя Овидря носять на себф отпечатокъ его без- 
покойной, исполненной невзгод, жизни. 

Въ руссвой литератур есть много переводовь «Препращенй»: Г. Во- 
зииколо 1772 г., Рембовекио 1794 г., Н. Осипова 1808 г., И. Мартыно- 
ва 1823 т., А. Влеванова 1875 г, Мартынова 1818 г, М. Щ. и 0. Ма- 
зувзъева 1874—1715 г. Кром того отрывви изъ «Превращетй» переводилъ 
Жуковсый и въ недавнее время Фетъ. 





39) Стихотворейя «Бе РыЙоюе!а» и «4е раЦее» неосновательно при- 
писываются Оридю. 

30) Д цисаль, правда, много, но, что мнф не нравилось, то даваль 
успразить огню. 


«ПРЕВРАИПТЕНЯ». 


КНИГА ПЕРВАЯ. 


Сотвореше мара и человфка.-—Четыре вЪка. — Гиганты, — Ликаонъ.— Потой®.— 
Девкалюнъ и Пирра.—Дафна.—10.——Сиринга. 


Настроеме души побуждаеть меня разсвазывать о томъ, 
кавъ прежшя формы измнились въ новыя тфла. Вы, боги, со 
своей стороны, отнеситесь блатоеклонно къ моему намфреню— 
вфдь вы же произвели перемну—и доведите мое непрерываю- 
щееся стихотвореше отъ начала мифа до монхъ временъ. 

Раньше (5) море, земля и небо, которое вее покрываетъ, со- 
ставляли одинъ вндъ природы во всей вселенной; его назвали 
Хаосомъ. Это была грубая и безпорядочная громада, ничто 
иное, какъ недвижная тяжесть, собранныя въ одно мЪфето раз- 
нородныя начала дурно соединенныхь матер. Титавъ не (10) 
севфтиль еще мЦу: Феба, увеличиваяеь, еще не нарождала 
новыхъ роговъ, земля, удерживаемая въ равновфен своею тя- 
жестью, не заебла еще въ разлившемея кругомь ея воздухЪ; 
Амфитрита пе протягивала еще рукъ къ дланной руаниць 
земли, — но тамъ, гдф быдла земля, было п море, и воздухъ, — 
такъ (15) была не тверда еуша, по водЪ нельзя было плавать, 
вовдухъ нуждался въ свётф. Ничто не оставалось въ своемъ 
видВ, а одно мфшало другому, потому что въ одномь тлЬ 
холодъ боролея съ тепломъ, сырость съ сухостью, нёжное (20) 
еъ грубымъ, ие имвющее вЪса съ тЪмъ, которое его им$ло. 
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Божество — взрнфе природа — прекратило эту борьбу т®ме, 
что отдфлило землю отъ неба, воду-—отъ земли, свЪтлое небо— 
отъ густаго воздуха. ЦослЁ того какъ природа разъединила 
ихь и исторгла изъ неясной груды, то, разъединенныхъ (25) 

‚ мфетами, соединила единодущнымь сповойетнемъ. Сверкнуль 
огонь съ выпукляго, не имфвшато вЪеа, неба и нашелъ веб 
мфето на высокой тверди. Воздухъ ближе везхъ къ нему и по 
легкости, и по мфету; плотнфе пхъ земля. Она-то, увлекши 
грузныя начала, была подавлена (30) своею тяжестью. Влага, 
собравитаяся со вобхъ сторонъ, занявъ крайня точки, сдержала, 
твердую землю. Когда кто-то изъ боговъ-——вто-бы онъ ни быль— 
разейкъ расположенную тахимъ образомъ масеу и разсвчен- 
ную собраль по частямъ, то сначала округлиль онъ землю на 
цодоб1е большаго шара, чтобы она была совершенно (35) роз- 
ною. Тогда приказаль Богъ разливаться морямъ, волноватьея 
отъ сильныхь вЪтровъ и опоясывать берега охругленной зем- 
ли; сотворить онъ пн источники, неизм$римыя болота и озера. 
Извилиетыми берегами опоясаль Бог отломя рЬки; по разнымь 
мфотамъ текутъ он (40) и частью поглощаются, самою землею, 
частью достигаютъ моря и, вливаяеь, вмфсто болфе свобод- 
ныхь береговъ, въ водяную равпину, бъютъ въ утесы. Прива- 
заль Богъ протявутьея полямъ, осфсть долннамъ, лЁсамъ 
одЪтьея лиетрою, поднятьея взерхъ утесистымь горамъ. Небо 
разевкаютъ полеы; ихъ два (45) съ празой стороны, столько 
же съ лвой. Самый жарвьй изъ нихъ пятый. Провидфн!е Бо- 
же намЪфтило тфиъ-же самымь чиеломъ и приведенную въ 
порядокъ громаду: столько-же появовъ тФенатсл и на земл$. 
Среди й пизь нихъ необитаемъ изъ-за зноя; два покрываетъ 
глубовй снЪфеъ (50). Между тЪми п другими Богъ помфетиль 
столько же н сдфлаль пхъ умфреннымн т$мъ, что холодъ пе- 
ремфталь съ пламенемъ. Близокь къ поясамъ воздухъ. Послфд- 
3Й на -етолько тяжелфе огня, на сколько вБеъ воды легче 
вфеа земди. Въ одномъ м\фетЪ велфлъ (55) Бомь етлаться 
туманамъ, въ другомъ -— облакамъ; тамь бить производаще- 


14 
му впечатлЬ не на челов ческумь грому съ молнею, тамт, — 
приносащнмъ холонъ вЪтрамъ. Не вездЪ позволилъ имъ Тво- 
рецъ з:ра владфть тавъ воздухомъ. Теперь ©ъ трудомъ удер. 
живаютъ ихъ, чтобы не (60) разрушили они м!ра, въ то время, 
когда каждый (изъ нихъ) управляеть своныъ вЪяшемъ: такъ 
великъ раздоръ между братьямл. Эвръ удалилея къ Аврор% и 
Наватейскому царству, кБ Пер@я и горнымъ вершинамъ, оза- 
реннымъ утренними лучами. Вечеръ и берега, дфлаюлцеся теп- 
хыми оть захода солнца, ближе ве хъ къ Зефирт. Суровый (65) 
Борей дуеть въ Сквош и на ОФверВ. Отъ Аветра, постояннаго 
дождя и тучъ, стала влажною противолежащая ему земля. Надъ 
землею Богъ помфетиль Чистое, безвеное, не имфющее земпой 
грязи, небо. Едва разграначиль Онъ тахимъ образомъ вее опре- 
дЪленными чертами, какъ (70) звЪзды, которых быди долго не- 
видимы, будучи едавлены подъ тою громадою, начали велыхи- 
вать по всему небу. Лица боговъ, небесныя свфтила, зани- 
мають еводъ небесный. Чтобы ви одно царетво природы не 
было лишено присущихъ ему вувотныхъ, разстунились золы, 
назначенныя хля жилища блестящимъ рыбамъ, землю (75) на- 
селнли звЗри, легко движимый воздухь—птиды. Не было еще 
создашя чище этихъь животныхь, обладавшато болфе высо- 
вимъ умомъ. Родилея человЪкъ. Создалъ-ли его Творець св*- 
та, начало лучшаго ма, изъ божественнаго сфмеви, или-же 
(80) молодая земля, отдфленная отЪ высокаго эфяра, сохранила 
въ себф зачалкн родетвеннаго ей неба. Сынь Япета смбшаль 
землю съ рЁчною водой п слфпилъ изъ нея изображеня бо- 
говъ, вефмь управляюшихъ. Въ то время, какъ остальныя жи- 
вотныя смотрятъ въ землю натнувшись, Богъ далъ человЪву 
вверхъ-поднятую голову (85), велВль ззарать на небо и къ 
звздамъ поднимать свое прямое лицо. Такимъ образомъ зем- 
ля, которая была недавно грубою и безобразною, измёнилаеь 
и было населена нензвЪстными до той поры людьми. 

Первый вЗеъ быль золотой. Онъ безъ всякаго принужденя, 
добровольно (90), не имя законовъ, жилъ Честно и доброд$- 
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тельно. Не существовало наказашя и страха предъ инмъ; ве 
читали грозвыхь законовъ на твердой мфдной доскЪ, не стра- 
дилаеь умоляющая толиа лица своего судьи, и безь защитни- 
ка веЁ были въ безопасности. Сосна, ерубленная на родныхъ 
торахь (95), не опускалась еще въ евЪтлыя воды, чтобы пос%- 
тать чужую землю: люди не знали никакихъ другихъ земель, 
`кромЪ своей. Крутые рвы не окружали еще городовъ, не было 
ни прямыхъ трубъ, ни роговъ изъ изогнутой м8ди, нп племовъ, 
ни мечей—-люди безпечно проводили пррятный (100) доеугъ, не 
зная военныхъ упражнен!й. Сама земля необработанная, нетро- 
нутая мотыками и вевенаханная плугомъ все приноенла вама, 
по себЪ. Довольетвужеь пищею, выраставшею безо веякаго ухо- 
да, люди собирали плоды землянаки, горныя ягоды, тернъ 
(105), тутовыя ягоды, веяния на колючих кустахъ, и желуди, 
спадавиие съ развфенетаго дерева Юзитера, Была вфчная вес- 
ча. Тихе вЪтерки колыхали своижн прохладными дуповеями 
ца ты, выроепие безъ сЗмянъ, Даже невозд®ланная земля при- 
носила векорф плоды, также какъ и не (110) вепаханное поле 
желт%ло оть зрёлыхъ колосъевъ. Текли рфкн то изъ молока, та 
изъ нектара. Желтые меда сочились изъ зеленаго ясня. 

Когда Сатурчь быль иизверженъ въ мрачный Тартаръ, м!- 
ромъ сталъ править Юпитеръ: Начался серебряный в%къ, хуже 
золотато (115), но лучше вфка желтой мёди. Юпатеръ ограни- 
чилъ продолжительность прежней весны; зимою же, лВтомъ, 
перемфичивою осенью и короткою веелою раздфлиль годъ на 
четире части, Тогда въ первый разъ пакалилея (120) воздухъ, 
согрфтый удушливыми жарами н новисла. льдина, застывтал 
отъ вЪтрау тогда впервые люди вошли въ жилища, которыми 
служили для нвхъ пещеры, густые кустарники и шалаши изъ 
связанныхъ корою прутьевъ. Тогда въ первый разъ были зава- 
лены длинными бороздами хл$бныя зерна, л замычали моло- 
дые быки, едавленные ярмомъ. 

Третй (125) посл этого наступялъ мёдный вЗкъ, болфе же-' 
отомй по нравамъ, сильнфе любивпий ужасныя войны, однако 
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не преступный; послЪдяйй быль изъ твердаго желфза. Вее нече- 
сте тотчаеъ вторгнулось въ вЪкъ худой руды. Исчезли стыдъ, 
правда и вфра; яхъ мфето (130) завтупили обманъ, коварство, 
козни и преступное любостяжан!е. Паруса отдавали на произ- 
волъ вФтрамъ, а послфднихъ морякъ хорошо еще не зналъ. Ко- 
рабли, долго стоявш?ле на высокихъ горахъ, прыгнули въ не- 
знакомыя имъ воды. Тщательно сталъ землем8ръ раздВлять 
участки земли длинною межею, землю, прежде общую (135), по- 
добно солнечному свфту и воздуху. Не говоря о томъ, что 
людя етали требовать отъ земли богатой жатвы и должныхъ 
питани, они проникли въея нфдра; вырываются (140) сокро- , 
вища, прачлна зла, которыя земля сврыла п приблязила къ 
тВиямъ Стикса. Ужъ появдлось вредащее жел#зо и золото, б0- 
лфе вредное, чфмъ желЪзо. Явилась война, которая ведется съ 
помощью того и другаго и окровавленною рукою трясетъ гре- 
мящее оруже. Живутъ грабежомъ: не безопасенъ хозяинъ отъ 
гоетя, пи (145) тесть отъ затя; рЬлка любовь даже между 
братьями!... Мужъ грозить смертью женф, посл дняя— мужу. 
Злыя мачехи примфшявають въ литье желтовалый аконитъ. 
Сынъ раньше времени умышляеть противъ отцовской жизни. 
ПобЪжденнымъ лежить благочесте, п дЪфва Астрея послЗд- 
нею (150) изъ боговъ оставила обагренную кровью землю 

Разсказываютъ, будто Гиганты пытались завладЪть небомъ и, 
собравъ горы въ одно мфето, нагромоздили ихъ до выеокихь 
звфздъ. Тогда всемогупий Отепъ, броеивъ молн!Ю (155), потрясъ 
Олвмиъ и сбросняъ Пемонъ съ находившейся подъ нимъ Оссы. 
Когда трупы тигантовъ лежали, задавленные своею работой, 
то, говорять, будто земля, слишкомъ обагренная кровью ен- 
нозей, сдЪлалаеь влажною и одущевила теплую и что- 
бы оставалось воспомннаше о ея дЪтяхъ, она превратила, ве 
въ челов чеснй образъ (160). Но н это племя презпрало боговъ, 
было очень вровожадно п дерзко: можно было узвать, что они 
одилнсь изъ крови. 

Лишь только увидфлъ это съ высокаго своего жилища выиъ 
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Сатурна, какъ вздохнулъ, воспылалъ въ сердцВ спльнымъ гн*- 
вомъ, достойнымъ Юпатера, и, припомивал о нензвЪетныхъ еще 
изъ-за, недавности преступленя ужасныхъ (165} вушаньяхъ со 
стола Ликаона, созвалъ совфть. Ничто не задержало приглашен- 
ныхъ, Есть высоый путь, замфтный на ясномъ небЪ, «млеч- 
нымъ> назызается онъ и замвтенъ по самой своей бфлизнЪ. 
Это-то путь для боговъ къ чертогамъ, цпарственному жилищу 
могучаго Громовержца (170). Съ-права п еъ-лЪва находятся еъ 
открытыми дверьми жилища главныхь боговъ; низийе боги 
жирутъ въ разныхь мёстахъ. ЗдЪеь, съ лицевой стороны, мо- 
гуше и славные небожители помфстили свопхъ пенатовъ. Та- 
ково это (175) мЗето; я не побоялся-бы назвать его Палащемъ 
общииразго веба, если бы че прадалъ сволмъ словымъ емблахо 
выражешя. И тавъ, когда боги уе лиев въ мраморномъ черто- 
ГВ, то самъ Юпитеръ, опершнеь на слоновой скипетръ, три 
ли четыре раза потряеъ съ мета своею страшною головою; 
ею привелъ онъ въ движеше землю, море и звфзды (180). По- 
томъ въ негодовант елВдующимъ образомъ началъ говорить 
Юпиатеръ: «никогда не боялся я такъ, кавъ теперь, даже въ 
то время, когда каждый изъ зменогихь Гигантовъ намфре- 
залея наложить сотню рукъ, чтобы овладфть небомт, потому 
что (185), хоть п страшенъ былъ врагъ, однако ту борьбу вело 
одно племя и одна партя,—теперь-же мн должно нетребить 
весь человфчесвй родъ, гл только шумитъ море, омывающее 
вею землю. Все (190) было испытано заранзе— клянусь въ томъ 
адеками рёками, протекающими подъ землею въ стигШекой ро- 
ш%; но непзлечимую рану нужно вырзывать мечемъ, чтобы не 
заразилась отъ нея п здоровая часть тВла. Есть у меня полубоги, 
есть деревенскм божества—нимфы, фавны, сатирын живупшие 
въ горахъ сильваны. Тавъ какъ вхъ мы еше удостонли честн 
обитать на пебЪ, то позволимъ пмъ жить, по крайней мрЪ, 
хоть на земл\, которую (195) мы имъуступиле. Но боги, подумали- 
ли вы, доетаточто-ли невредимы будутъ они, котла ми, вла- 
дВющему молшею п управляющему вами, устроиль Козин 
Превращения. 3 
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пзв$етный жестокостью Ликаонъ?» ВеБ зароптали, еъ пламен- 
нымъ рвешемъ, требуя наказаня отважившагоея на подоб- 
ный (200) поступокъ. Подобнымъ же образомъ содрогнулея родъ 
человфчесый, пораженный ужасомъ неожиданной смерти, ког- 
да свирбиетвовала гиусная шайка для того, чтобы кровью 
Цезаря уничтожить славу Римлячь. Авгуетъ! Тебф не менфе 
была пр1ятна въ то время преданность тропхь друзей, чЪмъ 
(205) боговъ—Юпитеру. Поел$ того какъ лоелф ды еловомъ и 
мановешемъ своей руки унялъ ропотъ, веВ замолчали. Когда пре- 
вратилея шумъ, затихнувъ по повелв!ю правителя, Юпитеръ 
во второй разъ прервалъ молчане слЗдующею рЪчью;: «не за- 
ботьтесь объ этомъ: тотъ челов къ, конечно, наказанъ; но д раз» 
скажу, въ чемъ (210) состояло его преступлене ин наказаше. 
Дурныя вфети услышаль я о м1. Желая, чтобы он оказа- 
лась ложными, я сошель съ вершины Олпыпа п, будучи 6о- 
томъ, пошелъ странствовать по землЪ въ человёческомъ обра- 
3№. Долго было-бы пересчитывать (215), еколько преетупленй 
отЕрылъ я тамъ; вес-же дурная молва была сама по себЪ не 
такъ велика. Прошелъь я Меналы, опасныя пзЪ-за логовищъ 
давихъ звЪрей, Виллену и сосновые л5еа холоднаго Лакея. 
Потомь прашелъ я въ столицу Аркади, во дворецъь ея ца- 
ря, когда за поздними сумерками наетуппла п ночь. Далтъ л 
внамене (220), что пришель богь. Народъ началь молиться. 
Ликаонъ сперва, сталь смВЗятьея падъ блаточестивыми молит- 
вами, а потомъ сказалъ: «я испытаю, богъ-ли это, или человфкъ 
п открою различ! между ними; тогда нельзя будетъь сомнф- 
ваться въ дВйетвотельности». И Ликаонъ замыслиль умертвить 
меня (225) неожиданно ночью, во время сна—такимъ способомъ 
рЬшиль онъ испытать истину. Не довольствулеь этимъ, дарь 
перерЪзаль мечемь горла одному заложняку, присланиому 
отъ племени Молоссовъ, и притомь тренетавийе члены его 
тфла частью свариль въ кнпяткб, частью изжарилъ, разведя 
огонь. Лишь только Ликаонъ поставолъ ихъ (230) на етоль, 
какъ л обрушилъ сзоею гарающею молнею жилище на хозян- 
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на и достойныхь его пенатовъ. Объятый ужасомъ самъ Ли- 
хаонъ убфжаль п достигнуль безмолвной деревни, по-напрас- 
ну пытаясь выговорить слова. Ротъ его самъ собою пр1юбр*- 
таеть кровожадноеть и съ алчностью обращается (235) обык- 
новенно на уб1Иство скота; теперь даже радъ Ликаонъ крови. 
Въ косматую шерсть превращаются его одежда, руки—въ но- 
ги. Ликаонъ дЪлается волкомъ, но сохраняетъ признаки преж- 
ней наружпости: та же сфдана, та же наглость выражается 
въ его лицЪ, сверкаютъ т же глаза, тотъ же евирЪтый видь ©0о- 
храняетъ онъ. 
` Разрушено одно только жилище (240), но не одно жилище 
достойно было разрушеня: всюду на землЪ господствуеть еу- 
ровая Эринйя. Подумаешь, что люди поклялиеь совертать 
преступленя. Пусть же скорфе понесуть они кару, они заелу- 
жили вытерпть ее! Итакъ, рёщено». Одни боги крикомъ одо- 
бряютъ р6чь Юпитера п подстрекаютъ (245) своего разгнван- 
наго повелителя, друге выражаютъ согласе съ его еловами. Но 
для веЪхъ истреблене рода человфческаго служить причиною 
скорби, и боги спрашиваютъ, какой видъ будетъ имфть обез- 
люденвая земля, кто бухотъ воекурять на жертвенникахь оп- 
м1амь богамъ, хочетъ ли Юпитеръ отдать землю па опустошеше 
дикамъ звфрямъ? Таковы(250) были вопросы боговъ, и власти- 
тель надъ ними успокопль небожнтелей—такъ вкакъ ему, го- 
взориль онъ, слЬдуеть заботитьея объ оетальномъ-—и обфщалъ 
собравйю сотворить чудеснымь образомъ народъ, непохожий 
на прежний. 

Уже Юпнтеръ намфревался разметать молю по всей землф, 
но нспугалея, чтобы священное л обтирное небо случайно не 


‚ загорЪловь (255) отъ такого пламени и не воспламенилось 
‚ на осяхъ. ТОпитеръ даже припомниль, что въ прорицашяхь 


сказано: «будетъ время, когла море, земля и небесное царство 
запылеютъ, объятыя пламенемьъ, п, требовавшая больляхъ 
трудовъ, громада ма погибнетъ». Въ сторону отложиль оиъ 
молнт, слёзаниыл руками Жиклоповъ п назначиль навазаше 
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” (260) другаго рода-—водою рёшиль Юлатеръ истребить родъ 


челов ческй, пославъ дожди со веего неба. Немедленно за- 
перъ онъ въ пещеру Эола Ахвилонъ и друге вЪтры, прогоняю- 
ше густыя тута, а выпустялъ Нота. Со страшным (265), по- 
крытымъ гуетымъ туманомъ, липомъ вылетаетъ влажнокрылый 
Ноть. Борода его отяжел$ла отъ дождя, съ сфдыхь волоеъ те- 
четъ вода. На лбу бога садятся туманы, съ его крыльевъ и 
груди струптея вода. Лашь только сжалъ Нотъ мотучею своею 
дланью навиепИя тучи, кавъ загремфль громъ. Частые дожди 
полились еъ неба. Ирида, вфетница (270) Юноны, облеченная 
въ пестраго цвзта одежду, вбираетъ воду и тЪмъ даетъ тучамъ 
пищу. Стелетея жатва, и погибиныъ лежитъ предметъ желан!я 
для земледЪльца, понапрасну пропадаютъ труды длиннаго 
тода. Гифвъ Юпитера не ограничивается принадлежащимъ 
ему небомъ: ему помогаетъ, принося помощь своими водами, 
его лазуревый (275) братъ. Послздый еозызаетъь рёчныхь 60- 
говъ. Посл того, какъ они вопли въ жилище своего повелн- 
теля, послЪдшй сказалъ: «иЪтъ у меня тенерь времени долго 
разтоваривать съ вами, развернитесь евоими сялами, расширьте 
берега рфкъ, прорвите плотяны, дайте свободу подвластнымъ 
заль водамъ (230); такъ нужно прихазываль Пептунъ. И бога 
пошли назадъ, и расширили берега рёкъ, а поедЪднйя стреми- 
тельнымъ потокомъ стали изливаться въ море. Самъ Нептунъ 
‹воимъ трезубщемъ ударилъь по землЪ. Затряелаеь земля и, 
растрескавшись, проложила дорогу скрывавшимея въ ней во- 
дамъ. Разливиияся (285) рфки стремятся чрезъ открытыя поля, 
унося вмотВ съ посфвомъ деревья, секотъ, людей, жалиша и 
храмы съ нхъ священными изображенями. Еели и уцфлфяь, 
не обрушившиееь, какой-либо домъ, если могъ онъ сопротив- 
ляться такому бЁдетью, то несмотря на то, его крышу покры- 
зала вода (290), подъ водою же рушились ин скрывалиеь даже 
высок башии. 

Уже море и земля не имфлия никакого различ1я: все было 
моремъ; у моря даже не было береговъ. Кло изъ людей сп- 
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дЪль на холм, кто оставался въ изогнутомъ челнокЪ, гребъ 
веслами тамъ, гдЪ недавно пахаль, одинъ (295) Фздиль надъ 
поефвомъ или крышею затонувшей дачи, другой ловилъ рыбу 
на верхушЕВ вяза. Случалось, Что якоря впивалябь въ зеленый 
лугъ, надъ затопленными виноградниками плавали изогнутыя 
лодки. Некраспвые тюлени лежатъ теперь (300) тамъ, гдВ ие- 
давно шипали траву стройныя козочки. Съ удивлешемъ емо- 
трятъ Нереиды на подводныя роши, дома и города. Въ лёсахъ 
живутъ дельфины; трясутъ они дубы, натыкаась на ихъ длин- 
ння втви. Волкъ плыветь среди озецъ; вода уноситъ жел- 
тыхъ львовъ, уноситъ вода (305) тигровъ. Не приносить пользы 
вепрю его молнйеноеная сила, уносимому водою оленю—быстрыя 
ноти. Блуждаеть птица; долго ищетъ она земли, гдЪ ей можно 
было-бы отдохнуть, и съ обезсиленными крыльями падаетъ 
въ море. Ужаена ярость моря: оно покрыло ХОЛМЫ, И огромныя 
волны начинаютъ боть (310) въ горныя вершины. Почти веЪ 
люди унесены были водою, а кого п пощаднла она, погибли 
оть продолжительнато голода. 

Фокида отдфляеть Эонйцевъ отъ земли этенекой, плодо- 
родная земля, пока была она землею, а въ то время чаеть (315) 
моря п обширная равнина внезапно нахлынувшей воды. Въ 
томъ мет возвышается до звЁздь двумя своими вершинами 
крутая гора, по нмена Парнассъ; выше облаковъ ея вершины. 
Когда здЪеь присталъ—все остальное покрывало море—Девка- 
жючъ, прВхавций съ супругою на маленькомъ суднВ, то по- 
клонились они корикШекомъ (320) нимфамъ, горпымъ боже- 
ствамь и вЪъщей демпдЪ, которая владфла тогда оракуломъ. 
Не было ня одного мужчины лучше и правдовве Девкалона, 
женщины — богобоязненифе его жены. Когда Юпитеръ увидЁлъ 
что земля погрыта вязкими болотами в (325) что изъ столькахъ 
недавних тысячъ мужчинъ уцблфль одинъ, & изъ столькихь 
недавнахъ тысячъ женщинъ уцфлЪла одна, оба непорочные, 
то разогназъь онъ облака и, разсфявъ Аквнлономъ дождевыя 
тучи, показаль небу землю, а землв--небо. Стихла (330) ярость 
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моря. Отложивъ въ сторону свой трезубець, властитель моря 
уепокоиваеть его воды. Зоветъ онъ лазуреваго, покрытаго по 
плечамъь приросшими улитками п выдающагося надъ морекою 
поверхностью, Тритона. Ему Нептунъ прихазываетъ дуть въ 
раковину и по данному знаку уже (235) вновь возстановлять 
теченя р»къ. Тритонъ беретъ пустую, изогнутую раковипу, 
увеличивающуюся въ ширнну отъ нижняго колВна. Когда ва 
средииВ моря, равовпна вберетъь въ себя воздухъ, то огла- 
шаетъ евоимъ звукомъ берега восточный п западный. Тоже 
случилось и тогда, когда коенулась (340) она божескаго рта, 
влажнаго оть мокрой бороды, и, наполнивитиеь воздухомъ, за- 
трубила назначенное отетуллеще, то была уелышана вефми 
водами суши п моря и емпрлла веВ т, которыя услышали ее. 
Убываютъ рЪфки; видно, что поднимаются горы, У моря ужъ есть 
берега. По прежнему потекли въ своемъ руслВ полноводныя 
р8ки, Земля поднимается (345); еъ убылью воды увеличивается 
и суша. ПоелЪ долгаго времени лфса выетавляють евон голыя 
верхушин, сохраняя тицу, нокрывшую втви. Вееленная была 
приведена въ прежней вядъ. Посл того, вакъ увидЪль Дев- 
халюнъ (350), что пуетынна необитаемая земля, что она хра- 
нить глубокое молчанше, то еъ навернувшимися на глаза сле- 
зами такъ сталь онъ говорать ПиррЪ: «о сестра, супруга, 
единственная остающаяея въ живыхъ женикяна, которую сое- 
динила со мною одна родпна и пропехождеве по отцу, потомъ 
бракъ, теперь само несчасте, —населенйе земли составляемъ 
мы (355) двое, остальное поглотнло море. Даже до сихъ поръ 
увфренность въ нашей жизни недостаточно тверда: тучи все 
еще наводят страхъ на душу. Что чуветвовала бы ты, бдная 
женщина, сели бы безь меня спаслась отЪ смерти? Какого 
страха натериЗлась (360) бы ты въ евоемт, одиночеств? Кто бы 
утёшиль тебя въ твоемъ горф? Вфрь инЪ, супруга, если бы 
море взяло тебя, то п я поел доваль бы за тобою, н меня тавже 
потлотило бы море. О, еелибъ могъ я вновь еотворлть людей 
отдовегою силою, вдунуть лушу вв вмБюшую форму землю! 
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Родъ человё чески состоитъ теперь (365) изъ насъ двовхь,— 
такъ угодно богамъ, и мы остаемея образцами людей», гово- 
риль Девкалонъ, и они плакали. РАшилясь Девкамонъ ©ъ 
Пиррою помолиться богамъ п провять совЪта у священнаго 
оракула. Немедленно подходятъ они вмфетЪ къ водамъ Кефиса, 
хотя (370) еще не прозрачнымъ, однако уже протекавшимь въ 
своемъ обмкновенномъ руслВ. Потомъ, зачерпвувъ воды и емо- 
зивъ одежды, пдутъ опи къ храму непорочной богини; гряз- 
пымъ мхомь обросла его крыша, жертвеннякя стояли безъ 
огней. Ляшь только Девкалонъ ин Мирра достигли ступеней 
‚ храма, какъ каждый, упавъ ницъ на землю, боязлизо попЪло- 

валъ холодный камень. Такъ говорилн они: «скажи намъ, 9е- 
мида, вавомъ невусотвомъ (330) можно лозстановать погиблий 
нашъ челов ческ!й родъ, п помоги, благая, потопленному эру, 
еелп смагаплиеь небожители, тронутые нашими законными 
мольбами, если утихъ бежесый тнзвь» Сжалилась богиня п 
дала прорицаше; 

Прочь отойдите отъ храма, 

Головы ваши покройте п, развязавиги одежды, 

Матери кости велихой черезъ себя вы бросайте! 

Долго стояли въ изумлеши Девкажонъ п Пирра. Первою 
заговорила Пирра (885); не хочетъ она слушаться повелфня бо- 
тины, робко молить ее о прошент, боится Пиарра оскорбить 
малеринскую тВнь, кидая ея кости. Между тёмъ они повто- 
ряють сами еъ собою данное имъ изречен1е не понятное изъ-за 
таинственныхь словъ, обдумываютъ лхъ между собою. По- 
томъ (390) Девкалюнъ сталъ ласково успокоизать дочь Епиме- 
тел: «или обманчива моя проняцательноеть», говорить онт, 
«пли вЪрно прорпцаше н ннчего беззаконнаго` не совзтуетъ 
дЪлать оно: «великая мать — это земля; «костями», думаю я 
названы камни въ тфлз земли, ихъ приказано намъ бросать 
назадъ!› Хоть дочь титана и была убЪждена пстолковашемь 
супруга (395), одпаво колебалась и она—дс тото оба они пе 
вфрили зполн® въ небесное предвфщане. Но что мшаеть изъ 
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сдЪлать опытъ? Отходятъ Девкалонъ въ Пиррою, покрываютъ 
свою голову и, распоясавъ туники, бросаютъ чрезъ себя камни, 
согласно предехазантю. Камни (400), кто пов5рилъ бы, не будь 
тому свидфтельницею древноеть предан!я,—начали терять евою 
твердость постепенно дЪлаться мягче, а; сдВлавшись магче, 
принимать очертаня. Когда камни увеличились, аен%е сталь 
п видъ ихъ, такъ что можно было видЪть какъ бы образъ (405) 
челов чес, правда не ясный, но вакъ бы начатый изъ мра- 
мора, не достаточно отдфланный, очень похож ва неокон- 
ченныя статуи. Наконедъ та часть въ камняхъ, которая была сы- 
рою отъ какой-нибудь влаги и состояла изъ земли, была уно- 
треблена на образование мяса, что же было твердо и не въ 
состоян1и сгибаться, превращается въ кости, что (410) недавно 
было жалою, то осталось подъ тЪмъ же самымъ вазвашемъ. 
Итакъ, по вол боговъ, эъ короткое время, вамни, брошенные 
руками мужчины, превратились въ мужчанъ, а женщина была 
снова возстановлева оть метан1я камней женщиною. Потому-то 
мы племя жесткое и выносливое, п даемъ (415) доказательства, 
‹ своего проиехождешя. 


Прочихь животныхь въ разнообразныхъ видахъ, земля пропз-! 


вела на свЪть сама собою, поел того какъ давнишняя ея 


влажность разогр8лась отъ солнечнаго жара, а грязь и топ я. 


болота вздулись отъ зноя. Оплодотворяюния же начала пред- 
метовъ, пнтавиияся словно во чрез малери, жизотворлою (420) 
землею, выросли и принимали постепенно какой-нибуде видъ. 
Такь, когда семи-источный Нилъ сходить съ влажчыхь полей, 
когда его воды входять въ прежнее руело, св же илъ за- 
сыхаеть оть эфирнаго волица, то земледфльцы, паша землю, 
находять множество (425) жавыкъ существь. изъ вихъ одна 
чаеть въ это самое время только что родилась, другал недо- 
кончена и лишена своихъ членовъ; въ одномъ и томъ же тВаЪ 
часто, одначасть живетъ, а другал —простая земля. Потому (430), 
котда влага н теплота соединилась надлежащимтъ образомъ, он% 
зачинаютъ, & оть нихъ двонхъ родится все. Влажная теплота 
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производить ве предметы, тогда вакъ оговь спорить съ во- 
дою. Итакъ, когда земля, иловатая отъ ведавняго потопа, 
опять согр%лась отъ солнечныхь (435) лучей и его благол%- 
тельнаго жара, то произвела на свфтъ безчисленныя особи, 
частью возстановивь прежв!е образы, частью создазъ небы- 
валыя чудовища. 

Хоть п не желала того Земля, однако итебя также родила 
она тогда, иеполинсв!й Пиеонъ, невиданная змЪя. Страхъ (440) 
наводилъ ты на молодой вародъ, сколько мЪета на гор занй- 
малъ ты. Ублль Пиеона, озынавъ его множествомъ стрёлъ, 
вооруженный лукомъ богъ, богъ, употреблявиий раньше подоб- 
ное орулие только противъ ланей да быстрыхь козъ, убилъ, 
почти израсходовавъ стрфлы колчана, когда ядъ зм$и выету- 
пил чрезъ глубов!я раны. Въ знакъ воспоминашя о своемъ 
славномъ подвиг, (445) Аполлонъ учредиль игры и пазваль 
ихъ но имени убитой змВи Ппошекими. На нахь вела изъ 
молодыхь людей, побфлитель въ рукопатномъ бою, въ бЪг$- 
лв, или на колесниц%, получаль награду, состоявшую въ ду- 
бовомъ вЪнкЪ. Лавровыхъ вЪнковъ тогда еще не (450) было, и 
Фебъ увфичиваль голову, красивую изъ-за длинныхъ волосъ, 

_вЪнкомъ изъ какого нибудь другаго дерева. 

Дафла, дочь Пенея, была первою любовью Феба. Не простой 
случай выдалъ ее, но суровый гнЪвъ Купидона. Делосецъ, гор- 
дясь лобЪдою надъ змЪемъ, (455) увидфлъ, какъ Купидонъ на- 
тягивалъ чрезъ силу свой лукъ. «Шаловливый мальчнЕъ», 
свазаль богъ, на что тебЪ тугой лукъ?--Въ монмъ плечамъ 
идетъ подобное украшене. Я могу нанести вфрную рану зв рю 
и врагу. Недавно я еразплъ (460) безчисленнымъ множествомъ 
стрёль разъяреннаго Пноона, занимавшаго ядовитымъ живо- 
томъ свонмъ столько десатииъ. Будь доволенъ своею силою 
развфдызать, не знаю, о какихь-то любовныхь похождетяхь 
и не присвоивай себЪ славы моего подвига!» —Фебъ», гово- 
ритъ ему сынъ Венеры, «пусть лукъ твой поражаетъ все, мой 
поразять тебя; на сколько всЪ (465) животныя ниже боговъ, на, 
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столько твоя сила меньше моей» Проговоривъ это, Еуиндонь 
взмахнуль крыльями, поднялся на воздухъ п вскор остановил- 
ся натёниетой вершив% Парнасса. Одновременно досталъь ояъ 
изъ стрлоноенато евоето колчана, двЪ стрлы, различный по 
дЪйствию: одна изъ нихъ прогоняла любовь, другая возбужда- 
ла ее.Та, которая (470) возбуждала, была, затнута, псь блестя- 
щимъ острымъ наконечникомь: та же, которая прогоняла лю- 
бовь была тупа пподъ камышемъ пмфла свинець. Послфднюю 
Купидонъ пустиль въ нимфу Пенея, гервою глубоко уязвиль 
сердце Аполлона. Немедленно одинъ влюбляетел, другая обра- 
щаетея въ бЪтетво при одномъ пмени влюбленнаго. Находить 
Дафяа удовольстые бродить во мракф лЖеовъ (475), въ охотВ 
на дикихъ звЗрей, подражая этимь дЪветвенной ФебЪ. Повязка 
сдерживаетъ неубранные волосы дфвы. Мног1е лобивались руки 
Дафны, но она, отворачнваяеь отъ некателей, не вынося п не 
зная мужчины, бродпла въ леной глуши, не (480) заботясь 
узнать о томъ, въ чемъ состонтъ брат, что такое любовь, что 
брачное соедннеше. Чаето говориль ДафиЪ отець: «дочь, зятя 
должна ты подарить мн», часто говорилъ отецъ: «дочь, вну- 
ковъ родить должна ты мнЪ>! Стыдливо красн%ло прекраеное 
лицо Дафны, Ненавидфвшей бракъ, еловно преступлене, п, 
повиенувъ нЪжными руками на (485) отцовской шеф, она гово- 
рила: «дорогой отецъ, позволь мнЪ наслаждаться вЪчною дв- 
ственностью; давно позволилъ это ДанВ ея отецъ»! Уступаль 
отецъ, но красота твоя мшаетъ тебЪ, Дафна, быть тою, какою 
ты хотфла-бы; лицо твое противорфчитъ твоомъ желалиъ! 
Влюбляется Фебъ (490), увидя Дафну, хочетъ онъ соединиться 
©ъ нею и думаетъ лишь о евоехъ желанш. Обмавываеть бога 
и собственная его проницательность. Какъ изгородь пылаеть 
отъ отнял, который путнивъ или нечаянно очень близко при- 
близиль къ ней, илизабыль погаенть на зарЪ: тать (495) пы- 
лаетъ и Аполлонт, воЪмъ сердцемъь влюбляется онъ п надеж- 
дою не даетъ потухать своей безотвЪтной любви. Видя, кавъ 
неубранные волосы спускаются еъ шеи Лафны, Аполлонъ во- 
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свклидаетъ! «что если-бы убрать ихъ?» Видать онъ глаза дЪвы, 
сверкающе словно звЪзды, видать ея ротиьъ п (500) не можеть 
вволю наглядфться на это. Любуется Аполлонъ на пальцы, 
руки п клечи Дафны, и на ея мускулы, обнаженные боле чмъ 
на половину; еели чего либо п не видить богъ, то ечитаетъ 
онъ самымъ лучшимъ. Быстрфе легваго вЪтра, мчится Дафна, 
не останавливаясь п при такихъ еловахъ бога, зовущаго ее 
назадъ: «нимфа Пенея, молю тебя, подожди: не какъ врагъ 
гонюсь я за тобою, остановись, нимфа (505). Тавъ убзгаеть агне- 
ноЕъЪ оть волка, олень ото льва, голуби, дрожа перьями, отъ 
орла--каждый отъ свонхъ враговъ, а для менл влужатъ пово- 
домъ въ преслВдовандо любовь. Неупади, наклоняяеь; тернов- 
никъ не испарапалъ-бы тебЪ ногъ, не заслужившихь быть 
изранеными,-—пусть не буду я для тебя причиною боли. Не 
ровно (510) место, ло которому бВжишь ты: молю тебя, бЪги 
тише, б$ги покойнфе—я самъ буду тише гнаться за тобою. 
Подумай, по крайвей м®рЪ, кому ты внравишея?— Не горецъ я, 
не грубый паетухь, —не стерегу я зд%сь быковъ и стада мелкаго 
скота. Незнаешь ты, дерзкая, не знаелть, отъ кого 515) бжишь, 
потому-то п бфжишь: чтуть меня Дельфы, Кларосъ, Тенедосъ и 
городъ Патары. Юпитерь отецъ мой, чрезъ меня извЪетно, что 
было п что будетъ, чрезъ меня пБени согласуютея со стру- 
нами. Хоть д мфтка моя стр$ла, однако есть одна етр%ла вЪр- 
нЪе (520) моей причинила она рану безпочному сердцу. Медя- 
цана— мое пзобр$теше. Врачемъ называють меня на землЪ, по- 
корна мнВ сила травъ. Горе миЪ, что любовь нензлечима вика. 
кими травами п покусство, принося пользу вебмъ, не приносить 
пользы знающему его»! Боязливыми шагами ускользаеть дочь 
Пенея отъ намфревавшагося сказать больше (525) бога, убЁгая 
она оставола безъ внимавя него недоконченныя рЁчи. И тог- 
да казалась Дафна преврасною; легый вЪтерокъ обнажалъ ея 
тВло, встрЁчная струя воздуха развфвала легкую одежду, п 
откидывала назадъ ея распущенные волосы. Отъ б%тетва кра- 
сота Дафиы уведачивалаеь (530). Конечно, молодой ботъ не могъ 
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больше терять по-напрасну ласковыхь словъ, но, какъ побуж- 
дала его сама любовь, гонится онъ по слЪ дамъ дЪвы. Такъ, когда, 
талльская собака увидать въ чистомъ пол зайца, она ногами 
иметь добычи, заяцъ—спасеня; теперь то собака (535) не ©0- 
ынВино увфрена поймать зайца, вцфоившяеь въ него, но чут- 
кимЪ свонмъ носомтъ касаетбя его слфдовъ; заяцъ-же не знаетъ, 
не пойманъ-ли онъ и, спасшисв отъ укушеня, оставляеть на- 
зади морду обманутой собаки; тоже еъ богомъ и дфвою: онъ 
пылокъ изЪ-За-страети, она—изъ-за боязни. Однакожъ быстрЪе 
Дафныгонится (540) Аполлонъ, поддерживаемый крыльями люб- 
ви, не хочетъ отдохнуть, а бфжатъ за спиною бфглянки, касаясь 
своею голозою ея распущенныхь волосъ. Иепугалась Дафна, 
потерлла, она силы, устала, отъ труднаго быстраго бфга и, глядя 
на воды Пенея, воскликву ла; «Помоги мнё (545), отецъ, раскрой- 
ся земля, вли уннчтожь, измЪнивъ ту красоту, изъ-за которой 
меня оскорбляютт!» Едзь окончила Дафна свою мольбу, какъ 
тяжкое оцфпенене овладфло ея тБломъ, нЪжною корою покрны- 
лась слабая грудь ея, въ(550) листья превратились ея волосы, въ 
взтви— рука; недавно столь проворныя ноги Дафны тяжелыми 
корнями прироеди къземлЪ, вершина дерева покрыла ея лицо; 
одна краска сохранилась въ ней. Любить Фебъ Дафну и въ 
такомъ видЪ, приложивъ гъ дереву правую руку, чувствуетъ 
онъ какъ бьетел сердце подъ молодою корою. Обнявъ (555) де- 
рево, словно тЪло, своими руками, Аполлонъ пфлуетъ его; но 
п превратявшиоеь въ дерезо, Дафна вое такн уклоняется оть 
попфлуевъ бога. «Тахъ гакъ ты не могла быть моею супругою, 
сказаль Фебъ превращенной ДафнЪ, то будешь, по крайней 
мЪрЪ, моимъ деревомъ. Лавръ, всегда я буду укралиать тобою 
мои волосы, цитру п колчанъ, надфиуть тебя(560) полководцы 
Лалия, когда весолымъ звукомъ подадуть знакъ къ тмумфу, и 
длинная процесся посфтить Кацитол. Ты же, надежн В иций 
хранитель дома Азвтуста, будешь рости у дверей его дворца, 
осфняя дубъ, раступий по ередин%. И, вакъ вфчно молода моя 
голова, потому что не сфкутся на ней волосы, тоиты (565) так- 
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же ный вЪчно прекраеную листву». Кончиль Пеанъ и лавръ, 
въ знакъ соглася завиваль своими молодыми вЪтвями и, каза- 
лось завачаль своею вершиною, еловно головою. 

Есть въ Гемови долина, называемая Темпе. Отовсюду ее 
окружаютъ оброепие лВсомъ утесм, течеть по ней Пеней съ 
покрытыми пзною водами, вытекающий (570) изъ нодошвы Пин- 
да. Обрывисто падая, Ценей образуеть рёдые туманы и легюмя 
тучи, мочить дождевыми брызгами лБеныя верхушки, а шумомъ 
не даеть покоя болфе, чфмъ окрестности: Это м$ето-жи- 
лище, мФотопребызав!е, чертоги великато рфчнаго бога (575). 
Сядя въ образовавшейся изъ секалъ пещерЪ, Пеней предияеы- 
заеть въ ней законы водамъ своей рЪфки и живущимъ въ ней 
нимфамъ. Не зная, привфтствовать-ли или утЬшаль родителя, 
собираютея туда сперва родственные р%чине богп-—оброспий 
тополями Сперхй, неугомонный Эпипей, етарикъ Апиданъ, (580) 
кротый Амфризъ и Эасъ, потомъ друше; они отводятъ въ море 
свои устазция отъ странетвовавя воды, куда несетъ ихъ тече- 
ве. НЪтъ лишь Инаха. Удаливигнсь въ глубину своей пещеры, 
одинЪ онъ увеличинаетъ рыдан! ями свои воды, оплакиваеть (585), 
несчастный, дочь свою То, какъ погибшую, незная, жива ли она, 
или находится съ тфиями мертвыхь, нигдЪ не находить онъ 
ее, думаетъ что некогда не увидитъ, а въ душ боится за худ- 
шее. Увидфль Юпитерь, вакъ шла 0 отъ отдовекой р%ки, н 
сказаль ей: «дЪвущка, достойная Юпитера, незнаю (590), ото 
захочешь ты сдфлать бчастливцемь пзъ-за брака съ тобою? 
Иди подъ тЪнь величественнато лЪеа>,—онъ показаль ей т%- 
цистый лфеъ «теперь полдень, солнце печетъ. Если ты бопшьса 
войти въ таниственный лФЗоъ, логовище дикихъ звФрей одна, 
то безопасно войдешь туда еъ защатникомъ—богомъ и це (595) 
еъ нисшимь богомъ-—яфдь я царь великаго неба, я пускаю 
своею дееницею извилистыя молши-—не убфгай же отъ меня». 
Два же побЪжала. Ужь пробфжала она пастбища Лерны, 
оброспие деревьями берега Лиркея, когда, богъ навелъ туман, 
скрылъ (600) широкую землю, сетановиль бфглянку 10 п обезче- 
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стилъ ее. Между тВмъ Юнона, взглянувъ съ неба на Аргос, 
удивилаеь, что легкй туманъ свЪфтлый день превратялъ въ 
ночь: догадалась богиня, что ве изъ рЪка и не изъ сырой зем- 
ли поднялся онъ. Поемотр®ла, Юнона, гд% ея(605) супругъ:она 
уже знала нфкоторыя штуки столько разъ попадавитагося мужа. 
Не найдя Юпитера на неб%, богиня воскликнула: «нли ошибаюсь 
я, или меня оскорбляютьы» Спустившись съ высокаго неба, 
Юнона стала наземлю и зелёла туману разефяться. Догадалея 
Юпитер» о приход своей супруги (610) и перемфнилъ видъ 
дочери Инаха на краеивую молодую корову. Ёрасива 10 даже 
и коровою. Дочь Сатурна стала хвалить красивую корову, хотя 
и противъ воли п, вашъ будто не зная правды, разспраливать, 
чья она, откуда или изъ чьего стада? Чтобъ отлфлаться отъ 
разенросовъ оея хозяин%, Юпитеръ (615) лжетъ говоря, что ко- 
роза родилась изъ земди. Дочь Сатурна стала, проелть корову себЪ 
въ подарокъ, Что длать Юпитеру? Безжалоетно предать пред- 
меть своей любви, не уступить его— опасно. Съ одной стороны 
стыдъ совЪтуетъ сдЪлать подарокъ, любовь-—отговариваетъ. Лю- 
бовь побфдилабы стыдъ; но (620), если бы не отдать коровы, столь 
незначительный подарохъ, подруг по пронехожденю и браку, 
то корова мотла-бы показатьея и не коровою. Получивъ въ пс- 
дарокъ свою соперницу, богиня успокоинлаеь не тотчаеъ-же, 
опасалась она за Юпитера п была озабочена его хитроетью до 
т8хъпоръ, пока неввЪрила То наблюденю Аргуса, сына Ариетора. 
Артусх пмыфль стоглазую (625) голову; потому-то, когда изъ 
пнхЪ спали по очерели два, остальные бодретвовали, стерегли 
То. Аргусъ видфлъ дЪву, какъ-бы ни стоялъ: онъ имфль ее 
передъ глазамн, хотя-бы п отворачивалея. На зар$ (630) онъ 
позволялъ ей пастиоь; въ полдень же заппралъ, а на не заслу- 
жавшую того шею надфвалъ веревку. Несчастная То Зетъ дре- 
весные листья и горькую траву, вмБето постели ложится на 
землю, не всегда покрытую травой, пъетъ она мутную воду. Хо- 
тВла-бы То (635) протянуть съ мольбою рука въ Аргусу, но ве 
было у пей рукт, которыя могла-бы она протянуть къ Аргубу. 
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Желая жаловаться на свою судьбу, То нспуетила лишь мычан!е; 
пепугалась она того звука, въ ужасъ пришла отъ еобетвеннаго 
голоса. Пришла 1 къ бэрегамъ Инаха (640), гд% обыкновенно 
часто играла, но только что увид®ла въ водв свою голову и мо- 
лодые рога, вакъ попугалась п въ ужасВ побъжала отъ самой 
себя. Не знаютъ налды, не зрасотъ п самъ Ипахъ, кто она? 
16-же идетъ за сзоимъ удивленнымь отдомъ, плеть я за се- 
страми, позволяеть дотрогиваться до себя, лаекается къ номъ, 
Сорваль(645)старнЕъ Инахъ пучекъ травы п даль его хоровф. 
ТА сь плачемь ложеть и пфлуеть руки отца. Еели-бъ только 
могла говорнть Го, стала-бы она молить о помонуи, сказала-бы 
свое имя, повфдала-бы о своемъ’ пеечаст!а, но вмфето словъ 
она начертила на пескЪ евое имя, представила печальное дока- 
зательство своего превращеття (650). «О, я несчастный»! воскли- 
плеть старый Инахъ, повненувъ на рогахъ и бфлоснфжной пе» 
мычаршей коровы, ‹о, я несчастный»! пояторяетъ онъ. «Дочь, 
я ли пе певалъ тебя ло всей зехлЪ! Легче было-бы горе, (655) 
кОГДА-бы ты це налтлаеь. Молчишь ты, не отвчаешь взаимно 
на мон рЪчи, только глубоко вздыхаепть; одно только можешь 
ты сдЪлать на мой рчн-—отвёчать мычанемт. А я ничега че 
зная, готовилъ тебя къ свадьбЪ, надЪялея имфть сперва зятя, 
потомъ п внука. Теперь изъ (660) стада должна ты имфть мужа, 

° изъ стада должна имБть ты еыяа. Нельзя мн% умереть отъ та- 
кого горя, худо быть богом: заперть для меня входъ въ жи- 
лише смерти, н скорбь моя будетъ продолжаться вфчно» Но 
усфянный зибзламя Аргуеъ угоняетъь печальную То, наенльно 
ронить на пастбище дочь Инаха, (665) отнявЪ ее отъ отца. 
На высокой перпиунЪ ближайшей горы сидитъ Аргусь п, сидя 
тамъ, емотрить во ве стороны. 

Не могъ долфе видЪфть такихь бфдетый сестры Форона 
царь боговъ: призвалъ онъ своего сыва, рождевнаго отъ евътлой 
Плеяды, {610)п золфлъ ему умертвить Аргуса. Быстро вадЪль 
Меркурй крилья ва еввои ноги, въ сильную руку 2зяль сно- 
тзорный жезль п пляпу, потомъ оставиль (675) шляпу и крылья. 
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захватилъ только жезль. Посл днимъ богь погналь, еловно 
пастухь, по уединеннымъ полямъ украденныхь пмъ на пути 
ЕоЗЪ и запграль на склеенной воскомъ свирфли. Очарованъ 
быль неслыханной музыкой караульный отъ Юноны. ›Кло бы 
ни биль ты, присядь со мною на этой екалв: нфтъ мфета для 
скота болфе богатаго травою; есть тутъ и необходимая для 
пастуховъ тВнь>, говорит (680) Меркур!ю Аргусъ. СВль впукъ 
Атланта. Проведя день въ обыкновенныхъ разговорахь, онъ 
старалел одолЪть зорв]я очи игрою на склеенной свирли. Но 
Аргусъ (685) боролея со сладкой дремотой, и хотя часть его 
глазь сомкпулась, часть ихъ все-таки не спала. А такъ какъ 
свир%ль была изобрЪтена недавно, то Аргуеъ сталъ спраши- 
вать Меркур1я, какимъ образомъ изобрфли ее? 

Вотъеказаль тогда: «из (690) лЪевыхь нимфъ Нонакры, на- 
ходившейся въ холодныхъ горахъ Аркадш, одна наяда стала 
самою извёетною: нимфы звали ее Сирингою. Не разъ уверты- 
валась она отъ преслдовавиихъ ее сатировъ и боговъ, насе- 
дяющихь тВнистые леса и тучныя поля. Самою дЁвственностью 
(695) и занят1ями своими чтила нимфа ортигЙскую богиню: одф- 
ваясь подобно ЛЛанЪ, она вводила въ заблуждене, и могла-бы 
быть принята за дочь Латоны, еслибъ у той лукь былъ рого- 
вой, а не золотой, да и безъ того ниифу принимали за Д1аву. Зам$- 
тилъ, какъ сходила Сиринга съ Лакейской горы, Панъ, голова во- 
тораго была ув нчана колючиыъ соснозымъ вЁнкомъ, ин обратил- 
ся къ нимф со сл5дующими (700) словами»... Меркурю остава- 
лось привести слова нимфы и то, что она не обративъ внямане 
на мольбу бога, побЪжала по непроходлмымъ м$етамъ, пока не 
достигла тихих водъ песчанаго Ладона. Тутъ, когда б®гетву 
мЪшала рЪка, Спринга попросила евонхъ счастлавыхь сестерь 
изыфнить ее, и, когда Панъ (705) думаль, что ужъ поймаль ним- 
фу, то вмфето ея тфла онъ держалъ болотный камышь. Пока 
богъ вздыхалъ объ этомъ, поднявшийся вЪтеръ пропзвелъ вну- 
три тростника н®жный звувъ, похож1й на жалобу. Очарованъ 
быль Панъ иЪжными звуками и своныъ охкритемъ, «Вотъ это 
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(710) останется для меня знакомъ того, что л намфренъ былъ 
сдфлать съ тобой! свазалъь онъ. Итакъ, не равныя тростиняи, 
соединенныя между собою воскомъ, получили вмя дЪвушки. 

Намфреваясь разсказать еще что нибудь Киллен! замЪтилъ, 
что всф глаза Аргуеа окончательно отяжелВли и сомкнулись 
отъ сна. Немедлевно умолкъ (715) богъ-и, тихо касаясь легкямъ 
жезломъ до очарованныхъ глазъ, сталь ДЪлать еонъ Аргуса 
еще бодфе крЪикамъ. Потомъ быстро поражаетъь Меркурий ка- 
чающагося Аргуса свопмъ серповпднымь мечемъ въ то мфсто 
ГД№ голова соединена съ шеею, окровавленнаго сбрасываетъ 
соскалы, обагряя кровью крутой утесъ. Убитъты, Аргусъ(720), п0- 
тасъ блескъ, который былъ у тебя въ столькихь глазахъ: 
емерть одна овладЪла сотнею глазъ. Дочь Сатурна вынчмаетъ 
ихъ и разыБщаетъ на перьяхъ своей любимой птицы, напол- 
няеть ел хвостъ блестящими глазками. Тотчасъ разснфвалаеь 
богиня и, не утихпувъ поел гнЪ\ва, послала взорамъ Аргос- 
ской своей соперницы страшную (725) Эрпиню, влагаеть въ 
сердце То безотчетный страхъ, по вкей землЪ пресл®дуетъ 
бЪглячку. Тебя лишь, Нилъ, не посетила 10 во время своего 
необычайнаго бЪдетыя. Лишь только подошла По къ Налу и 
легла (730), согнувъ колЪна, на краю берега, то подняла вверхь 
свою голову и жалобнымь мычашемъ начала молить о кон- 
цв евонхъ бдеть. Поднаявъ къ звЪздамъ голову, — одну ее 
могла поднять Го —0она, казалось, будто жаловалась мыза- 
немъ и слезами на Юпитера. Обхватплъ Юипптеръ руками шею 
своей супруги и сталъ умолять ее освободить (735) наконецъ 
1о оть музенй. «Не опасайея въ будущемъ», говорить Юпи- 
теръ своей женЪ, «никогда не будетъ То причиной твоего ве- 
годован1я!» Велитъ Юпитеръ услышать это водамъ Стикеа. 
Лишь только успоковлась богиня, 10 получила прежн!й зидъ, 
стала тою, какою была прежде: процала волоеы на ен тфлЪ, пече- 
заютъ рога (740), съуживаетея глазной зрачекъ, уменьшается 
ротъ, снова появляются плечи п руки. иечезаютъ копыта, ра- 
спавшись на пать пальдевъ. Кром бЪлизны лица, начего не 
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остается въ То общаго съ коровою. Довольно дВвф для хощь- 
бы и двухъ ногъ; выпрямляется (145) она, но говорать боится, 
чтобы не замычать какъ корова, робко произносить забытыя 
слова. Теперь она богиня, чтимая блестящею, одЪтою въ льня- 
ныя одожды, толпою жрецовх. 

Думаютъ, что у 10 родился наконецъ оть семени великаго 
Юпитера—Эпафуъ; въ городахъ есть у него храмы (750) соединен- 
ные съ храмами матери. Гордостью и годами равенъ быль въ 
Эпафомъ сынъ Солнца—Фаэтонъ. Не етерпфлъ однажды внукъ 
Инаха, что Фаэтонъ хвастается, будто отецъ у него Фебъ и гордо 
не уступаетъ. «Безумець», сказалъ Эпафъ Фаэтону, «во всемъ в$- 
ришь ты своей матери и потому гордишьен еходетвомъ съ 
мнимымъ отпомы> Покраенфлъ (155) Фаэтонъ, но стыдомъ обу- 
здалъ свой гнфвъ. О дерзости Эпафа онъ разеказаль своей 
матери-—Климен$. «Мать», сказаль Фаэтонъ, «теб еще болЪе 
должно быть больно, что смолчалъ я, извЪстный своей см$- 
лоетью! Стыдно мнЪ, что я не могъ опровергнуть сказаннаго мн% 
въ укорт. Ты-же(760) дай мн® доказательство подобнаго проис- 
хождешя и включи меня въ чиело боговъ, если только пронс- 
хожу я изъ божественнаго рода». Говоря это, Фаэтонъ обви- 
валъ руками шею своей матери, заклиналь ее жизнью Мерона 
п своею, бракомъ сестеръ — дать ясный знакъ, что отелъ его 
Фебъ. Неизвестно (765}, изъ-за мольбы-ли Фаэтона пли боле 
изъ-за досады за сказанную про него клевету, Клвмела под- 
нала въ небу обф руки и, смотря на солнечный свфтъ, вое- 
Бликнула: «этимъ овфтиломъ, которое втличается блестящими 
лучами, Боторое насъ слышатъ в видитЪ, сынъ мой; ва кото- 
рое (770) взпраеть ты, которое управляетъь маромъ, — клявуеь 
тебЪ, что ты сынъ Солнца. Еели дгу я, то пусть само оно не 
покажется для меня, и день этотъ пусть будеть послфднимъ 
въ моей жизни. Не трудно теб найти жилище отца: гдЪ во- 
сходить солнце, тамъ его жилище смежное съ нашею землею. 
Еслр (175) ты только хочешь, то пойди и узвай про вес отъ са- 
мого отца!» Фаэтонъ тотчасъ восело вокочилъ послф такихъ 
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словъ своей матери; въ воображеши своемъ представляется 
ему небо. Пройдя чрезь страну единоплеменниковъ свонхъ 
Эф!оповъ и лежащую подъ солнечнымь жаромъ землю Индфй- 
цевъ, Фаэтонв скоро достигъ того мфета, отвуда выходить его 
отецъ. 


КНИГА ВТОРАЯ. 


Фаэтонъ и Геллады.—Викнъ. — Кашлиста и Аркадъ. — Воронида. — Окпроя.— 
Ваттъ.—Аглавра. — Европа. 


Величественный дворець Солнца быхъ украшенъ высоки- 
ми колоннами, прекрасен быль он», блистая золотомъ и брон- 
зою, походившею свопмъ ив ом» на пламя. Высовй его фрон- 
тонъ покрывала блестящая слоновая кость; серебромъ отлива- 
лв двустворчатыя двери. Работа стонла больше матерала (5), 
тавъ какъ тамъ Вулканъ искусно предетавиль море, опоясы- 
вающее находящуюся въ ерединЪ землю, самую землю и обни- 
мающее ее небо. Въ мор% видны его лазуревые боги—трубачъ 
Тритонъ, изифичивый Протей, Эгеонъ (10), слимаюдий своими 
руками огромныя спины кйтовъ, Дорпла съ дочерьми; видно, 
Что однф изъ нахъ плаваютъ, друг!я, сидя на скалЪ, сущать 
свой зеленоватые волосы, нЪкоторыя Здутъ на рыбахъ. Наруж- 
ноеть не у вофхъ одинакова, однако и яе разлачна—слозомъ 
такая, вагой должна быть у сестеръ. На земл® (15) видны лю- 
дн, города, лЪеа, звЪри, рфки, нимфы и друя лёеныя боже- 
ства. Надъ вефмъ этимъ сдфлано свЪтлое небо и знаки зода- 
ва, пхъ шесть на правыхъ дверяхъ, столько-же н на лБвыхъ.`/ 
Когда пришелъ (20) туда, по крутой тропинЕЪ, вынъ Влимены 
н вошелъ въ домъ сомнительнаго отца, то тотчасъ-же увидал 
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его, но сталъ по-одаль, такъ какъ на болфе близкомъ разстоя- 
ни онъ не могъ выносить его блеска. Въ одеждВ пурпуроваго 
цвфта спдфль Фебъ на трон, блиставшемъ прекрасными сма- 
рагдами. Съ-лфва и съ-права (25) отъ него стояли День, М%- 
сяца, Годъ, ВБка л Часы, поставленные на одинаковомъ раз- 
стояни; стояла юная Весна, уграшенная прекраснымъ вЪн- 
хомъ, легко-одЪутое, въ волосяномъ вЪнкЪ ЛЪто, стояла и Осень, 
забрызганная сокомъ винограда, н (30) холодная Зима со векло- 
ченными сфдыми волосами. 

Огруженное этими божествами, Солице замтило тогда 
свопми всевидящими очамн уднваявшагося подобнымъ ди- 
ковинкамъ юношу. — «ЗачЪмъ пришелъ, чего ищешь ты въ 
этихъ чертогахъ, Фаэтонъ сынъ мой, отъ котораго отецъ не мо- 
жеть отказаться», говоритъ Фаэтону Фебъ. «О вееобиий севфтъ 
для огромной вееленной, отецъ Фебъ>, говоритъ тотъ (35), 
«если ты позволяешь мн носпть это имя, еели Климена 
не выдумала сказки, чтобы скрыть свой позоръ, то дай, 
отецъ, знакъ, по которому мнЪ повфрили-бы, что я на 
вамомь дЪлЪ твой сынъ, разеБй подобное сомнзне моего 
сердца!» Такъ говорилъ (40} Фаэтонъ, & его отепъ сиялъ съ 
своей головы блестящ, лучезарный вЪнецъ, велфль юношВ 
подойти поближе, обнялъ его п сказалъ: «не заслутпваеть ты 
чтобы не признать тебя мопмъ сыномъ, празду еказала Кли- 
мена про твое пропсхождене. Чтобы менЪе сомифваться тебЪ, 
проси отъ менд вакой угодно милости, ты получишь ее отъ 
меня (45). СвидЪтелемъ же моего обфщаня пусть будетъ рЪка, 
которою кланутся боги, рЬка которую не озаряютъ моп лучи». 

Едва успфлъ кончить Фебъ, какъ Фаэтонъ начинаетъ про- 
соть у отца пофздить день на его запражеклой быстроногими 
конлин кодеснпд%. Раекаллея отецъ въ свой клятвЪ; три пли 
четыре раза покачаль (50) оцъ своею свфтлою головою и ека- 
залъ: «Пезразсудною стала моя клятва, благодаря твоей проев- 
бБ. Сеслибъ можно было мнЪ не сдержать своего слова! При- 
знаюсь, только въ этомъ я отказалъ бы тебЪ, сынъ мой; тебя 
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можно отговорить отъ твоего намфреня: опасно твое желане; 
многаго просишь ты, Фаэтонъ, дара (55), который не по 
спламъ тебЪф, не ндетъ къ твонмъ столь юнымъ годамъ. Отъ 
природы ты смертенъ, а то, до чего хобаваемться ты, не по спламъ 
смертному. Опрометчиво проеншь ты тото, къ чему прика- 
саться нельзя даже богамъ, Веяый воленъ гордиться 2060ю, 
однако, гром меня (60), никто не можетъ стоять на огненной 
колесниц. Даже повелитель надъ огромнымъ Олимпомъ, бро- 
сающй своею страшною десницею наводятля ужасъ молю, 
не можетъ править этою колесницею, а кто у пасъ могуще- 
ственнфе Юпитера? Дорога еперза крута, съ трудомъ взбпра- 
ются на нее утромъ отдохнузиЧе кони, по средпьв-же неба 
она очень высока. Часто мнЪ самому д®лается страшно, когда, 
я смотрю оттуда (65) и на море, п на землю, сердце мое робко 
бъется отъ страха. Въ коппф дорога поката, тутъ, нужно умф- 
ючи править конями: даже сама Тео!я, приняхающая меня въ 
подвластныяей воды, постоянно боится тогда, какъ-бы не упаль 
я въ бездну. ЗамЪть (70) себЪ, что небо безпрерывно вращается, 
и, увлекая далевя звЪзды, быстро крутить имп въ своемъ 
кругообращеня. Я стараюсь Фхать ему на-встрЪчу, и его сн- 
ла не увлекаетъ меня, какъ все прочее, я выфзкаю на пере- 
коръ быстрому круговороту. Предетавь себф, что теб дали 
колесницу. Что будешь ты дЪлать съ нею? Можешь-ли ты 
Фхать на-ветрЪчу (15) вращающемуся земному шару, чтобы 
и тебя не увлекла вертящаяся ось. Быть можеть, ты думаешь, 
что тамъ, на небЪ, есть рощи, города п богатые приношешями 
храмы боговъ? — Мимо грозящихъ смертью зв рей лежить твой 
путь. Положимъ, что ты Фдешь и не собъешся съ дороги, то 
чебъ% все-таки придется Фхаль на ветрЪчу (80) рогатому Волу, Ге- 
мон йскому Стрфльцу, евир5пому Льву, на встрЪчу сгибающему 
въ огромный полукругъ евои стратчыя клешни. Скоршону и 
стибающему ихъ Раку. Не легко будетъ тебф править п конями 
разъяренными т$ми огнями, которые (85) пышутъ у няхъ изъ 
груди, рта и ноздрей. Едва лишь меня слушаются вони, вогда 
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сильно разгорячатея онй н когда ихъ морды не станутъ слу- 
шаться поводьевъ. Ты же, сынъ мой, не заставляй меня дать 
тебЪ гибельный даръ,—пова есть возможность, перемЗни свое 
желан1еУКонечно (90), теб нужно яеное доказательство для того, 
чтобъ увфритьея, что ты мой сынъ, и я съ боязнью въ серди® 
даю тебЪ вЪрное доказательство, страшась, какъ отецъ, дока- 
зываю тЪуъ, что я отецъ твой. Вотъ, взгляни на мое лицо! 
0, еслибъ ты могь проникнуть взоромъ въ мою душу, увидфть 
въ мое сердиЪ отцовское безпокойетво! Взгляни наконец (95), 
что содержитъ въ себЪ богатый м1ръ, и воть изъ вефхъ этихь 
даровъ неба, земли и моря попроси что-вибудь—ни въ чемъ не 
получишь ты отказа. Молю тебя, одного того не просить, что 
на самомъ дЪлБ наказан!е для тебя, а не почесть, вм ето по- 
дарка, Фаэтонъ, ты проеишь себЪ наказаня. ЗачЪмъ (100), ла- 
скаясь, обнялъ ты, глупый, мою шею? Не сомнФвайея, я дамъ 
тебЪ, чего-бы ты ни захотЪфль—водами Стикеа поглялея я — 
по ты проен разумнЪеь. 

Кончиль Фебъ своп увЪщашя, но Фаэтонъ не обратиль 
внимав]я на его слова, настанваль на своемъ намфрен1т, страст- 
но желая прокатлться на колесниц. И такъ (105), помедливъ 
сколько было можно, отецъ подвель юношу къ своей воле- 
сницф, дару Вулкана. Овь и дышло у ней былн золотыя, изъ 
золота-же и ободья высокихъ колесъ, спицы были серебряныя. 
Хомута были украшены рядами топазовъ п другихъ драгоцЁн- 
ныхъ камней; отражаясь на солнцф, они отливали прекраены- 
ми (110) цвЪтами. Пока дивилея этому очарованный Фаэтонъ, 
пока осматривалъь онъ работу Вулкана, воть бодретвующая 
Аврора отворвла во стороны румянаго востока багряныя две- 
ри усыпанныхъ розами чертоговъ Солнца. Серываются зв$зды. 
Люплферъ (115) замыкаетъ нхъ шестые, послЪднимЪ уходить 
съ поета своего на небф. Когда увид%лъ титанъ, отецъ Фаэтона. 
что земля и небо стали краснЪть, а рога посл$дней четверти 
луны вакъ-бы исчезать, то велЪль онъ проворнымъ Горамъ 
запрагать копей, Быстро исполнили богини его приказане, 
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привели изъ высокихъ стойлъ четвероногих, пышущихъ огнемъ 
и насыщенныхь сокомъ амврози (120), надФли на нихъ звон- 
ыя узды. Тогда отецъ Фаэтона умастиль лицо сына священною 
мазью, сдфлалъ его выносящимъ сильное пламя, енялъ съ го- 
ловы своей лучезарный вЪнедь, надфлъ его на Фаэтона, и, пред- 
чувствуя горе свопмъ озабоченнымъ сердцемъ, вздохнуль и 
сказаль: «послушай, сынъ мой, по крайней м%рЪ хоть этихъ 
отцовекихъ совЪтовъ: не бей коней бичемъ и крфиче держи 
вожжи, бЪтутъ сами по-себЪ конп, трудно сдержать ихъ. Не 
Фзди дорогою, идущею черезъ пять параллельных поясовъ; 
въ сторону, широкою лугою, сворачиваетъ (125) твой путь и 
заключается между тремя поясами и полюбами; далеко отъ 
южнаго и смежной съ аквилонами Медвфдицы находится онт. 
Тебф елфдуетъ Вхать этою доротою: яено замфтишь ты на, ней 
слды колеса. Чтобы небо п земля выносили жаръ равномЪр- 
но, ты не(130) зди низко, ноп не направляй колесницы высоко 
на небо: поднявшись выше, чВмъ елфдуетъ, ты сожженть чер- 
тоги боговъ, ниже — землю; всего безопаснЪе Фхать тебЪ по 
ередин$, “Чтобы, взявъ правЪе, не наЪхать тебф колесницею 
на созвЪзде извивающагоея Дракона, лфвфе --па склоненный 
въ сторону Жертвеннпеъ, ты держись пути между (135) твмъ 
и другимъ. Остальное ввЪряю я судьбЪ, пусть она поможеть 
и позаботитея о тебЪ лучше, чЪмъ ты самъ о себЪ. Въ то вре- 
ил, какъ д говорю съ тобою, прохладная ночь кончилась и по- 
трузилась въ Геспер!йекое море: нельзя намъ медлить, за мною 
д%ло; ужъ блестить Аврора, разе$явъ сумракъ. Бери (140) въ 
руки вожики или, если твое сердце слушаетея совЪтовъ, то, пока, 
есть время, воспользуйся има, пе Фзди на колееницё; ты глу- 
пець, покуда стоишь еще на безопаеномъ м$етф, не Здишь 
на безразсудно выпротенной тобою колесниц$. Ну, такъ освЪ- 
ти-же землю безъ меня, если ле хочешь смотрфть на это безо- 
ласно». 

Весело вскочилъ (150) въ колесницу юлый Флэтонъ, воталъ на 
ней, въ восторг ззялъ въ руки брошенныя ему вожжи, а по- 
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томъ сталъ благодарить отца, неохотно неполнивтато его же 
лаве. Въ это время Нпроэнтъ, Эой, Этонъ и четвертый Фле- 
гонтъ, быстрые коня Солица, оглашали воздухъ пламев- 
нымъ (155)ржанемъ п били погамн объ загородку. Когда ото- 
двинула ее Тезя, не знавшая предстоящей участи своего 
внука, и предъ конями открылось безпредфльное небо, то они 
помчались въ путь. Двигая ногами по воздуху, кони разсфкали 
встрЪчные туманы, несясь на своихъ крыльяхъ, обгоняли (160) 
начавшие дуть вь томъ же мЪфетЪ Эвры. Но колесница была, 
легка, не могли этого не почувствовать кони Солица — хомуту 
не доставало обычной тяжести. Какъ качаются безъ должнаго 
балласта изогнутые корабли, какъ, колеблясь въ разныя сто- 
роны, со страшною бнетротою носятся оня по морю, такъ (165) 
подиригиваетъ п лищенная обычнахо груза колесница, высоко 
вевидывается опа, еловно пустая. Когда почувствовали это конт, 
то быстро помчалиев они, оставляя въ сторонё торную дорогу, 
и помчались не въ прежнель порядЕ. Сробфлъ и самъ Фаз- 
топъ: не (170) знаетъ опъ, въ кавую сторону направить ввфрен- 
ную ему колесницу, не знаеть и того, гдЪ дорога; да еслибъ 
онъ и зпаль ее, то не могъ бы справиться съ конями. Тогда- 
то впервые согр®Злись отъ солнечныхь лучей холодные, какъ 
ледъ, Грюны, но понапраепу инталоеь они охупуться въ не- 
доступное для нихъ море; согрфлся Драконъ, который по поло- 
женшо своему веего ближе биль къ сЪверному полюсу, Драконъ, 
прежде коченфвиий отъ холода и пн для кого не опаеный; со. 
грЪлея (175) онъ испоза разевнрфиЪль отъ жару. Говорятъ, будто 
бЪжаль въ испугЪ даже тн, Боотъ, хоть неповоротливъ быль 
ты и мфшала тебЪ твоя телБга. Когда взглянуль несчастный 
Фаэтонъ съ высокатго неба на землю, лелавшую глубохо-глу- 
боко внизу, то поблфдивль онъ (180); отъ внезапнаго страха 
задрожалия у него кол ни, потемнЪ ло у него въ глазахъ даже при 
такомъ яркомъ свЪт$. И то хотЬль бы Фаэтоиъ лучше никогда, 
не касаться до отцовекихъ коней, то раскаяваетея онъ въ томъ, 
Что узналь о евоемъ происхожденш, что отецъ исполнилъ его 
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просьбу, то желаль бы Фаэтонь называться лучше сыномъ 
Меропа. Несется онъ, какъ корабль, гонимый стремитель- 
нымъ (185) вЪтромъ, на произволъ которому отдалъ руль отча- 
явиея въ спасен кормч11, предоетавиеъ корабль богам н 
молитвамъ. Что дфлать Фаэтону? Много неба осталось позади, 
впереди еше больше, то и другое измфряетъ онъ въ душ%. И 
то емотритъ (190) юноша вдаль на западъ, достигнуть до кото- 
раго не суждено ему судьбою, то оглядываетея на востокъ. 
Недоумваеть Фаэтонъ, не знаетт, что ему дЪлать. И не 
‘ослабляетъ онъ вожжей, п не въ сплахъ крВако держать пхъ; 
зе знаетъ п прозвищь коней. И вотъ съ ужасомъ замфчаеть 
юноша разсфянныхъ тамъ и слмъ по небу разныхъ Чудовищъ, 
огромныхъ зв5рей, 

Есть (195) мЪсто, гдё Скоримонъ етлбаеть въ ролукругь объ 
‘свой кривыя съ обЪихь сторонъ клешти вмфетЪ е> хвоетомъ; 
онъ запнмаетъ свонмъ тфломъ два созвфздия. Котла замЪтиль 
юноша Скоршона, покрытаго черзымъ ядовлтымь потомъ и 
готоваго поранить его своямъ кривымъ жаломъ, то обезу- 
мВлъ (200), оцфненЪль отъ страха п опустить вожжи. Когда 
вожжи упали на высокую спину копей, то послЪднте броевлиеь 
въ сторону. НиЕЪмъ не удерживаемые, бЪгутЪ они по воздуху не- 
вЪдомой для нихЪ земли, безпорядочно несутся, гдЪ ни попало, 
наталкиваются (205) на прикрЪпленныя къ высокому небесному 
своду заВзды и тащутъ колесницу по непроходимымъ хстамъ. 
И то вверхъ поднамаются конн, то стремтглавъ несутся по кру- 
тымъ дорогамъ на разетояни, близкомъ оть земли. Дивитея 
Луна, что кони брата бъгутъ ниже, ч$мъ ея, что дымятся опа- 
ленння облака. Веакая гора на земл® объята, а 
разежвитись, трескается она и сохнеть, лишившись влаги. 1%- 
ютъ луга, вуВстВ еъ листвою сгораютъ деревья, на корню 
сохнетъ хдфбъ и даеть пищу огию. Еще не важное оплакиваю 
я: гибнуть больше, окруженные стфвами, города, зъ пепелъ 
обращаеть пожаръ вс племена и (215) народы. Пылають лЬса 
и горы, торить Аебнъ, халлейоюй Тавръ и Тмоль, п Эта, п, 
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тогда изсохшая, раньше знаменитая своими ключамя Ида; по- 
священный музамъ Гелаконъ и Гемъ, еще не пранадлежавиий 
Эвагру. На необъятномъ пространств усиленно пылаетъ (220) 
огнями Этна, двухъ-вершинный Парнассъ, Эракст, Конеъ и 
Отръ, запылаль наконець и лишлвтуйея сиЪтовъ Родопъ, Ми- 
манть, Диндимъ, Микала Я предназначенный для священно- 
дъйствй Виееронъ. Не приносятъ пользы Скиен ея холода: 
пылаетъ Кавказъ, Осса (225) съ Пиндомъ ин бол№е высовй, чВмъ 
оба они, Олимп; пылають высок Альпы и туманный Аппен- 
нниъ. Тогда-то только замтилъ Фаэтонъ, что новеюду запы- 
лалъ м ръ. Не выноенть юноша тавото жара, ртомъ (230) вдн- 
хаетъ онъ раскаленный, будто изъ глубокой печи, воздухъ, чув- 
ствуетъ, что начинаеть накаляться и его колесница. И ужъ 
не можетъ Фаэтонъ выносить нн пепла, ни вылетающей горя- 
чей золы, отовеюду окруженъ онь горячимъ дымомъ, покрятъ 
непроницаемымъ мражомъ; не знаеть юноша, кула Фхать ему 
пли глЪ онъ, и носится по произволу быстрыхъ коней. Ду- 
мають, что тогда-то отъ крови (235), прилившей къ головз, 
почернфля Эе1опы, тогда-то изеохла Ливя, лашившиеь отъ 
кара влаги, тогда-то распустили нимфы свои волосы и стали 
оплакивать источники п озера. Исчезла въ Беотш Дирка, въ 
АргосВ (240) —Амимона, въ Эепр&— Пирена. Не остались пфлы 
даже велнвя рЪки: посреди свопхъ водъ задымпилея Тананеъ, 
старый Пеней, теверантевй Канкъ, быетротечный Исмеяъ 
п четейсвй Эримантъ. Во второй разъ готовится го- 
рЪть (245) Келноъ, медтоводный Ликормъ, озвплистый Ме- 
андръ, мигдонсый Меланъ и тенареюй Эвротъ. Загор8лея 
н вавилонский Евфрать, запылаль Оронтъ, быстрый Тер- 
модонть, Гангъ, Фазнеъ и Истръ. Захнафль (250) Алфей, заго- 
рёлся Сперхй; отъ отня расплавдяетел золото, которое несотъ 
на днф своемъ Таго; сварилиеь въ средпнф Канстра лебеди 
оглатавипе Меон!ю свониъ крикомъ. Въ ужас убёжаль Нилъ 
на край вселенной и скрыль (255) свой нетокъ, который не от- 
крытъ в долынф, семь пыльных, изелишихъ устьевъ, семь 
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безводпыхь долинъ осталось отъ него, Отъ одного и того же 
`бВдетвя высыхаютъ рёки Иснарш — Гебрь и Страмонъ, р8ки 
Геслер!н —Рейнъ, Рона, По и Тибръ, воторому обфщано было 
владычество падъ м!ромъ. 

Разевлась (260) вся земля; чрезъь ея щели свЪтъ проникаетъь 
въ Тартаръ и пугаетъ подземнаго царя съ его супругою. Съужи- 
ваетея море; что было недавно моремъ, то длаетея сухою пе- 
счаной равниной. Выдаются торы, готорыя покрывало глубо- 
вое море н увеличнвають собою чнпело группы Еякладовъ. Въ 
глубь (265) уходятъ рыбы, горбатые дельфины не рфшаются 
веплыть га поверхность моря, подышать по обыкновеню воз- 
духомъ. На неизмфримой глубин навзничь лежать мертвые 
тюлени. Гозорятъ, что даже Нерей я Дорида съ дочерьми ушли 
въ глубь свонхъ нагрёвшихея пещеръ.'Гри раза (270) пытался 
разгнЪванный Нептунь высунуть изъ воды евоп руви и три 
раза убираль ихъ, не вынося раскаленнаго зозлуха. Но благо- 
творная Земля въ сильной скорби по шею выставила (275) свою 
опаленную голову, —хотя ее окружало море п отовеюду собраз- 
лнеся между его водъ изсякави!е источники, которые скры- 
вались въ прохладныя нфдра своей матери,—и заврыла лицо 
рукою; съ сильнымъ шумомъ, все потрясая, богиня осёлась 
не много и была ниже, чБмъ обыкновенно. Такъ стала, говорить 
Земля опплымъ свониъ голосомъ: властитель (280) надъ богами, 
есля ты ршолся наказать меня, ая заслужила подобную кару, 
то что-жь бездЪйствуютъ твоп перуны: позволь той, которая 
должна погибнуть отъ огня, погибнуть оть Твоихъ моля, 
облегчить себя тЪмь, что виновинкомъ ея будешь ты! ВЪдь 
чтобы произнести эти самыя слова, я съ трудомъ раевкрываю 
ротъ—днмъ душитЪ миф горло. Воть взгляни на мои опален- 
ные волосы, посмотря, еколько пеплу у меня вЪ глазахъ и на 
„Лиц. Такъ-то (285) награждаешщь ты меня, такъ-то чтишь за 

. мое плодороде и за службу, за то, что равитъ меня кривой 
плугь и мотнхка, за то, что мучусь круглый годъ, доставляя 
СЕОТУ траву, людямъ—пищу, еытый хлЪбъ, и ладанъ-— для васъ, 
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боговъ.Но (290) умертви ты меня, —я стою того, а то чЪмъ про- 
виналиеь предъ тобою воды, чЪмъ твой братъ? Зачфмъ убы- 
ваетъ доставшееся ему но жреб1ю море, зачфмъ дальше, чёмъ 
слЪдуетъ, удалено оно отъ неба? Если ты не любишь нп брата, 
ни меня, то пожалЪй хоть свое небо. Поемотри зокругъ: ды- 
мятся (295) оба полюса. Если пожреть ихъ огонь, то обрушатея 
и ваши чертоги. Воть приходится плохо п самому Атланту: 
насилу держитъ онъ на своихъ плечахъ раскаленное небо. Вели 
погибнуть море, земля и небо, то мы по-прежнему емфшаемся 
въ хаосЪ. Если (300) что-нибудь п цфло до еихъ поръ, то хоть 
это спаси ты отъ огня, позаботься с м:рЪ!› Сказавъ это, Земля 
скрыла свое лицо въ нфдрахъ, нещерахъ, близкихь къ царству 
тфней, такъ кавъ не могла она ни выноецть долфе жару, ни 
говорить. 

Веемогущ-же отецъ, призвавъ какъ боговъ , такъ п самого 
того, вто (305 )далъ Фаэтону колеенлцу, быть евядЪтелями тому. 
что ничто не избфгнетъ злой участи, если не подастъ онъ 
помощи, гордо взошелъ на самую высокую часть своего жи- 
лища, откуда обыкновенно наводиль онъ тучи на пврокую 
землю, откуда гремль громомъ и металъь ярыя молнн. Но 
тогда (310) не было у Юпитера ни тучъ, чтобъ навести ихъ 
на землю, ни дождей, чтобъ пролить ихъ съ неба: громомъ 
загремВлъ онъ и отъ праваго уха съ размаху метнулъ въ воз- 
нику молиею; одновременно и убиль его, и выбросиль изъ 
колесницы, —огонь потушиль стремптельною молёею. Въ ис- 
пуг№ кони сдфлали скачекъ въ сторону, вырвалиеь пз% хо- 
мутовъ (315), порвали и раскидали вожжи. Въ одномъ мет де- 
щали поводья, въ другомъ—оторванные оть еппцъ ободья, въ 
третьемъ—оторванныя отъ разбитыхъ колееъ спицы: на дале- 
вомъ проетранствВ разброеаны части разбитой колееницы. Фа- 
этонъ-же, золотпетые волосы котораго охватило иламя, поле- 
тЪлъ (320) въ бездну; дланною полосою несетея онъ по воз- 
духу, словно звфзда, падающая норою съ евЪтлаго неба: хоть 
й не упала она, но кажется упавшею. Далеко отъ родины, 
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въ другой части евЪта, упаль Фаэтонъ въ волны великаго 
Эрндана п омыль въ нихъ свое дымнвшееея лицо. Гесперй- 
ея налды (325) схоропили обгор$ вшее отъ удара трезубчатою 
молшею тЬло юноши и на надгробномъ камнЪ вырЪзали сл$- 
хующ!е стихи: 
ЗдЪеь погребенъ Фаэтонъ, колесницы отдовской возница. 
Править онъ ею не смогъ,— потубиль его замыселъ сыфлый. 
Отець-же несчастнато Фаэтона не всходолъ (330) отъ силь- 
ной скорби, п говорятъ,—если только вЪрать этому — будто содн- 
ца одинъ день че было: пожаръ освЪщалъ землю, -—хоть какое ни- 
будь употреблене можно было сдфлать изъ этого бЪдетыя. Опе- 
чаленная-ще и безутЪшная Кламена, высказавЪ, что елБдовало 
при столь великомъ гор, разодрала (335) на себЪ одежду и 
обошла, весь свЪфтъ, стараясь найти сперва трупъ сына, потомъ 
хоть его кости; накочецъь она нашла кости Фаэтона, ехоронен- 
ння на чужбинВ. Упала Климена на то мфето и, прочитавъ 
сыновнее имя на мраморномъ камнЪ, облила его слезами, ео- 
_ грЪвала обнаженною грудью. Не (340) меньше матери еворбЪфли 
по Фаэтон а Гешады: оплакивали онё бездыханную добычу 
смерти, руками били евою грудь, день и ночь призывали Фаэ- 
тона, который не могъ услыхать ихъ жалобныхь воплей, д раб- 
простиралась у его гробницы. Четыре раза усифла народиться 
- луна, а Гежады (345) по своему обыкновеню— изъ привычка 
дЪлоетсл обычай— все еще оплакивали брата. Но вотъ старшая 
ззъ сестеръ, Фаэтуза, желая лечь на землю, стала жаловаться, 
что у ней опиелЪло ногл. Когда пыталась водойти къ ней пре- 
красная Ламиет!я, то корень дерева неожиданно удержалъ ее 
на мЪфетВ. Третья (350) дочь Солнца начинаетъ срывать съ себн 
листья вЪ то время, когда готовилаеь рвать волосы; одиа роп- 
щетъ, что стволъ держать ея ноги, другая, —что ея рука пре- 
вращаются въ длинные сучья. Пока дивятея тому дочери Солн- 
ца, вора достигаеть плгъ до живота, обхватывиеть (355) утробу, 
грудь, плечи п руки; оставались одни уста — опи звали мать. 
Что дБлать матери, какъ некидатьея безсознательно то туда, 
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то сюда п, пока возможно, цфловать дочерей? Но мало того Кля- 
менЪ; она хочеть сорваль кору ео своихъ дочерей, ломаетъ 
руками молодые сучья, а изъ нихж, будто изъ раны, текутъ 
капли врови (360). «Мать, умоляю тебя, ежалься надъ нами», 
восклицаеть каждая раненая дочь Климены, «молю тебя, сжаль- 
ся—не кору, наше т№ло рвешь ты! Теперь прощай» Кора заглу- 
нтила послФднее слово. Изъ (365) молодыхъ вфтвей дерева по- 
текли слезы, сгущаяеь, онЪ твердЪютъ на солни% и превра- 
щаются въ янтарь. Въ волны свфтлато потока падаетъ онъ и 
ноеять его латиноюмя жены. 

Присутствоваль при этомъ чудномъ превращени Кикнъ, 
сынъ Стенелея. Хоть и родственникомъ по матери приходилея 
онъ тебЪ, Фаэтонъ, но по любви въ теб былъ еще ближе. 
Прибыль онъ изъ своего парства, — надъ славными лигур\- 
сками (370) городами царствовалъ Кикнъ—и огласиль воплями 
покрытые зеленью берега рфкп Эрпидана п лфеъ, увеличивпийея 
отъ превращеня его родетвенницъ. Вдругъ голоеь его сталь 
тоньше, чЪмь у мужчины, въ бфлыл перья превратились его 
волосы, изъ груди высунулаеь (375) длинная шея, перепонка стя- 
нула красвые пальцы, пухомъ покрылось его тфло, ротъ сталь 
тупымъ клювомъ—въ невиданную птицу превратился Кикаъ. 
Не довфряеть онъ ни небу, ни Юпитеру, такъь кавъ метить 
ему за несправедливо-пущенную въ Фаэтона, моль ю-—-болотъ и 
широкихъ озеръ ищеть КакиЪ и, боясь огня, для житья (380) 
выбираетъ враждебную огню воду. 

Между тЪьмъ печальный, лишивиийся своего украшены, 
отецъ Фаэтона ваходитея въ такомъ бостоянш, въ какомъ 
обыкновенно бываеть онь во время затм$в: пеназидить 
онъ дневной свфть, самого себя и жизнь, въ душ пре- 
дается горю и къ тому-же гнфвается — не хочеть онъ елу- 
жить (385) м1ру. «Довольно безпокойства вынесь я въ своей 
=изни отъ начала м!ра», говорить Фебъ—илуеть другой, 
Ето хочеть, управляеть свЪфтоносною колееницею». Если пе 
найдется наБого, и во боги скажуть, что не могуть, 70 
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пусть самъ (390) Юпатерь управляеть ею. По крайней 
м®рЪ хоть на время оставить онъ свой перуны, пока пслыты- 
ваеть мою колеспицу, перуны, отнявцИе сына у отца. Когда 
испытаеть отецъ силу быетрыхъ коней, пусть тогда знаетъ, 
что не заслужиль смерти тотъ, кто правиль ими». Тавъ говорило 
Солнце, п обстунили его всЪ боги (395), усиленно прося не оста- 
влять мра во тьмЪ. Юпитер со своей стороны сталь оправды- 
ваться въ томъ, что метнуль молшею, а къ просьбамъ своимъ, 
какъ царь, присоединилъ п угрозы. Фебъ собралъ обезум$в- 
шихъ и еще лрожавшихь отьъ страха коней. Въ досадЪ неми- 
лосердно (400) избиль онъ ихъ палкою и бичемъ, угоряя и 0б- 
виняя въ смерти сына ихъ господина. 

Веемогуц!й-же отедъ обходить огромные небесные чертоги, 
осматриваетъ, не обрупгилось ли что, поколебавшиеь отъ вла- 
мени. Когда же Юлотеръ увядЪль, что чертоги боговъ крёпЕи 
и прочны, то взглянуль (405) на землю и на людевме труды. 
Болфе же всего озабочираетъ Юпитера любимая вмъ Аркадия. 
Зозстановляеть опъ ея асточники, еще боявлияея течь рЪви, 
травою одфлъ опт землю, листвою— деревья, велфлъ вновь по- 
зеленфть опаленнымь лсамъ. Среди такахъ хлоиоть встрЪти- 
лась (410) съ Юпатеромт, одна нонакринекая дЪвушка. УвидЬвъ 
ее, богь влюбился въ нее вефмъ серхцемъ. Не прлла Каллиста, 
шерети, не прочесывала и не украшала евопхъ волосъ. Когда 
пояс стягивалъ платье дфам, бФлая лента—ея непричесанные 
волосы, когда въ руку брала она то легкое копре, то лукъ — 
тогда шла сь Фебою на охоту (415). Ни одна нимфа, кромВ 
Каллиеты, ве ходнла охотитьея съ Тривюй ва Меналъ, ни одну 
не любила такъ богиня. Но ничье счастье не продолжительно. 

Высоко стояло солице, пройдя болфе половины своего пути, 
зотда Каллиета вомла въ рощу, въ которую давно никто не 
заходелъ. 'Гуть дЪфвушка енала съ плеча колчанъ, спустала 
тиябый лувъ (420) л прилегла на покрытомъ травою мфетВ, а 
подъ голову положила краенвый холчанъ. Когда Юпитер за- 
мфтиль, что Каллиета утомилась н никто не подсматриваеть 
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за нимъ, то еказаль;: «моя жена навфрно не узнаетъ объ этой 
продфлкЪ, а если и узнаетъ, то есть за что стери$ть брань!» 
Тотчасъ же (425) богъ принялъ наружность в убранство Даны 
и сказаль КаллистЪ: «ЛЪвушка, одна изъ моихъ спутницъ, въ 
кавахъ горахъ ты охотилаеь?» Приподнялась дЪвушка еъ травы 
п отвфтпла: «здравствуй, богоня, по моему мнЪню болфе могу- 
чая, чфиъ Юндтеръ, пусть хоть онъ самъ услышить это!» По- 
смБивается Юпнтеръ, — радъ онъ, слыша, что его предпочи- 
таютъ ему-же (4130), и цВлуетъ Каллиету, но елишкомъ неекром- 
но, не такъ, хакъ слЪдуетъ цБловать дЪвнц$ дЪвицу. Когда 
Каллиста хотЪла-было разеказывать, въ какомъ лЪеу охоти- 
лась, Юпитеръ пе далъ ей, обняль онъ дфву и выдалъ себя 
не безъ преступлешя. Хоть и боролась Валлиета, на еволько это 
въ сплахъ женщины, —есля-бы ты вихфла (435) это, дочь Са- 
турна, то была бы енисходительнфе—но какая дЪвушка, да п 
кто можетъ осилить могучаго Юпитера? Побфдителемъ под- 
нялея онъ на небо, а КаллистЪ ненавиетна стала роща д лЪеъ, 
сводфтель ел позора. Уходя оттуда, дЪвушвка едва не поза- 
была захватить (440) съ собою колчана со стр$флами и повЪ- 
щеннаго ею лука. 

Однажды ДоБтинна, въ сопровождени своей свиты, шла 
посл удачной охоты чрезь высоый Меналъ, увидЪла Каллиету и 
подозвала ее къ себЪ Сперва нимфа, не пошла на, зовъ богини, 
она боялась, не Юпитеръ-ли это въ образ Дланы? Аогда же 
(445) за” Ътила Каллиста, что вмЪетЪ съ ЛЛаною идутъ н нимфы, 
то попнла, что тутъ хитрости вЪтъ, и присоединилась къ пхъ 
толп$. О, кагъ не трудно судить о грАхЪ дфвушкп по ея лицу: 
навилу поднимаетъь Валлюста глаза съ земли, нейдетъ бокъ- 
0-бокъ еъ богинею, — что она дфлала обыкновенно — пейдетъ 
впереди всей евоты, но (450} молчить п, стыдливо зардфвияеь, 
какъ бы доказываетъь тЪиъ, что опа обезчещена. По тысачВ 
зваковъ могла бы судить Дана о вви\ Каллиеты, еелабъ сама 
не была дЪветвениицею. Говорятъ, что и нимфы догадались, 
въ чемъ дВдо. Девять разь усифла народитьея луна, когда 
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богиня, кончивъ охоту и, обезеилфвъ отъ лучей свфтила, сво- 
его брата, нашла (455) прохладную рощу, изъ которой съ жур- 
чаньемъ вытекалъ ручей, унося промытый песокъ. Понрави- 
лась мфстность ДанЪ и она попробовала ногою, глубокь ли 
ручей. Понравилась богинф его вода и она сказала: «никто 
не увидитъ насъ здЪеь, — обмоемъ свое обнаженное тфло въ 
тлубокомъ ручьЪ!» ПокраснВла Парраз!анка (460). Ве нимфы 
стали раздЪвалься, медлила одна Каллиста. Со стфенавшейея 
нимфы сдернули платье, п тогда нагота обличила преступлене 
Кадлисты. Смутилась нимфа, старалась руками прикрыть свой 
жапоть, но Кинея (465) сказала ей; «уйди отеюда подальше, 
не грязни священнаго источника», и велёла Каллнств выйти 
изъ своей свиты. 

Еще раньше зам тила Каллисту супруга великаго Громо- 
вержца, но строгое наказане ея отложила до поры-до-времени. 
И законное основане имфеть богиня — ужъ ея еоперника ро- 
дила сына — Аркада; объ отомъ-то самомъ и загоревала Юнона. 
Когда (470) взглянула на мальчика разгяфванная богиня, 
то воскликнула: «того только и не доставало, чтобы родила 
ты, любовница, чтобы, блатодаря твоямъ родамъ, извзетна 
етала нанесенная миф обида и обнаружился бы позорный по- 
ступокъ моего Юпитера. Не пройлетъ это тебф безнаказанно; 
будь увЗрена, что я лишу тебя (475) краеоты, ради которой, 
дерзкая, влюбилея въ тебя мой мужъ!> Сказавъ это, богиня 
схватила Каллисту за волосы и, поваливъ ее, растянула по 
землВ. Въ то времл, вакъ дфва съ мольбою протягивала, руки, 
вогл ея стали покрываться косматою черною шеретью, руки 
сотнудиеь п получили кривые когти, стали служить вмфето 
(480} ногъ. Лвые, ифкогда понравившееся Юпитеру, обезобра- 
зила шарогал пасть. Чтобы мольбы Каллиеты не тронули сердца, 
Юпитера, отнятъ у ней даръ слова, спплимъ торломъ издаетъ 
она сердитый, грозаый, полный ужаса ревъ. Однако пу пре- 
вращенной въ мелвфдуиу дЪвы осталась прежняя способность 


мыслить (485): къ небу извЪздамъ подвныаетъ она, ля только 
Превращеня, А 
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есть у ней рун, испытывая неблатодарность Юпитера, но не 
будучи въ состоян выразить ея на словахъ. Сколько разъ 
бродила, Каллиета предъ (490) прежним свонмъ жилишемъ п 
по полямъ, бояеь одною лечь спать въ лфеу! Сколько разъ съ 
лаемъ гнались за Калллистою по скалажмгь пем, и прежняя охот- 
ница убфгала въ ужасЪ, боясь охотпиковъ! Чаето пряталась 
Каллиета при вид звЪрей, забывая, вто она сама; будучи мед- 
зЪдицею, боялась, завидфвЪ въ горахъ медвЪ дей; пугалась (495) 
она и волковъ, хотя въ ихъ чнелв быль и ея отепъ. Но воть 
явился Аркадъ, ввукъ Лигаона, не знавий своей матери, почти 
пятнадцали-лутв1й мальчикъ. Гоняяеь за звфрями ивыбирая для 
своей охоты удобныя горнетыя м$ета, онъ окружаль тенетами 
эримантевй лЪеъ п въ то время ветрфтилъ (500) свою мать, 
Остаковилаеь Каллиста, увидя Аркада; казалось, будто она 
узнала его. Въ ужасв побЪжаль Аркадь, не замфчая непо- 
движныхъ, пристально смотрфвшихъ на него глазъ. Когда-же 
Каллиста хотфла подойти ближе, Аркадъ хот$лъ было пустить 
ей въ грудь свое смертоносное копье. Удержалъ (505) его отъ 
этого Всемогупий: одновременно восхитиль онъ Каллисту и ея 
енна, не далъ соверититься преступленю,—въ быстромъ вихрь 
пронееъ ихъ по воздуху и номфстиль на небЪ, сдфлазъ близ- 
вими другъ къ другу созвЪздами. 

Разсердилась Юнона, когда среди созвёзй засяла ея со- 
перница. Сошла богиня въ море къ сБдой ОетидВ н старому 
Океану (510)— всегда уважали ихъ безсмертные — и, когда боги 
спроеили Юнону о прачинЪ ел лосЪъщеня, она отвёчала имъ: 
«вы спрашиваете, заафыъ являюсь сюда и, царвца надъ бо. 
тами, изъ своего жилища ва иебЪ, — оттого, что вмфетЪ со 
мвою поселилась на небЪ и моя соперница. Солгу я, если въ 
то время, когда ночь покроеть землю тьмою, вы не уводите 
тамъ, гдф поел дый п по длинЪ самый коротый кругъ сопри- 
касается съ концемъ оси, созвфздШ, предметь моего оскор- 
блешя, удостоенныхъ недавно (515) почести быть перенесен- 
ными на высокое небо. Въ самомъ дВлЪ, почему никто не хо- 
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четъ оскорбить Юнону н страшиться наказаня за осворблеше, 
вЪдь только я одна, желая отыстить за себя, приношу пользу; 
вотъ что я едфлала, вотъ (520), какъ велика моя власть: не 
позволила я КаллистЪ быть человфкомъ, она стала богинею,— 
такъ наказываю я виновных, такъ велико мое могущество! Пуеть 
даеть Юпитеръ КаллистВ прежнюю красоту, ениметъ съ нея 
видъ звфря, — ввдь раньше онъ такъ и постуциль съ Арго- 
лиданкою, сестрою Форона. Отчего (525) Опитеръ не прогонить 
Юноны и не взедетъ къ себЪ въ домъ Калласты, отчего не же- 
ниться ему на ней, взявъ Ликаона въ чести? Вы же не пу- 
скайте погружалься въ лазурное море семи Тр1овамъ, прогоните 
(530) созвЁздле, въ награду за прелюбодЪяне взятое на небо, 
пусть не погружается въ чистое море моя соперница, если 
только презрЪе къ питомицф трогаегь ваеъ!» Согласилиеь 
на это боги моря, и дочь Сатурна въ легкой, запряженной кра- 
сивыми павлинами колесниц, подналась на свётлое небо. 

Очень недавно, посл смерти Аргуса, стали павлины вра- 
сивыми, также недавно, какъ и ты, болтлявий (535) воронъ, пе 
ремфниль внезапно вон перья на черныя, хотя рапьше быль 
ты бВлоенЪжнаго цвЪта. НЪкогда эта птица была, благодаря 
евопнъ бфлымъ перкямъ, серебристаго цела, тавъ что равня- 
лась въ этомъ отношен!и чистымъ голубямъ и не уступала ни 
чуткимъ гусямъ, которымъ суждено было крикомъ спасти Ка- 
питолй, ни любящему воду лебелю. Языку (510) повредилъ вб- 
рону: прежде благо ивЪта быль онъ, а болтливымъ своимъ 
языкомъ достлгь того, что теперь у него цвфтъ противопо- 
ложный бЪлому. 

Во всей Гемонш не было прекраснфе Корониды изь Ла- 
рисеы. Конечно, до тёхъ порь любиль ее ты, дельфенй 
богь, пока невиниа была она и пн въ чемъ не замёчена. Про 
изифну же Коронпды узнала (545) итяца Феба. ПолетВлъ къ 
<воему господину пеумолимый доносчикъ, чтобы открыть еще 
неизвЪстное тому престуилене Корозпды. Махая врыльчыи 
догоняеть ворона болтливая ворбна, чтобы обо всеемъ узнать 
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отъ него. Развдавъ, зачфмъ отправляется воронъ, она гово- 
ритъ (550) ему: «недоброе затфялъ ты, —послушайся моего сс- 
вфта взгляни, ч$мъ была я раньше, и что тенерь: ты узна- 
ешь, что изъ-за вфрноети пострадала я, спроси же, въ чемъ 
состояла моя услуга. Однажды Паллада-Эрнхтовя заключила 
въ корзипу, сплетеную изъ актейекаго ивняка, дитя, рожден- 
ное безъ матери. Тремъ дочерамъ (555) лвойнато Векропа при- 
казала она не подсматривать ея тайны. Спряталаеь я въ мяг- 
кой лнетвЪ тЬнпетато вяза и смотрю, что будуть дфлать се- 
стры. Пандроза и Герза, обЪ чество охраняютъ вв$ренное ихъ 
попеченю, одна Аглавра (560) зоветь своихъ боязливыхъ ее- 
етеръ и собственноручно разваязываеть узелъ. Внутри корзины 
дочери Кевропа находатъ ребенка и лежащаго возлЪ него дра- 
вона. О происшедшемъ я разсказываю богинф. За это меня 
такъ отблагодарили, что пдетъ рЪчь о томт, будто я буду ли- 
шена покровительства Минервы, а по мЪету буду стоять ниже 
ночной птицы — совы. Мое наказане можеть служить примф- 
ромъ (565) птицамъ, чтобы не напралявалиеь онЪ на бЪду сво- 
имъ языкомъ. А, я думаю, сама Паллада желала у меня что- 
нибудь разспроеить объ этомъ-—спроси хоть у ней самой. Хоть 
и разгн№вана богиня, но не будетъь этого отрицать — вЁдь я 
дочь знаменитаго фовейскаго царя Коронел.—я говорю про то, 
о чемъ знають всЪ (570). Не презирай меня —- я была царев- 
ною, и богатые женихи сваталиеь ко мнф. Когда я медленво 
прохаживалаеь по аризычев о вязкому песчаному берегу моря, 
замЪепль меня его владыка и влюбилед въ меня. Такъ какъ 
Нелтунъ по-пусту потратоль время (575) въ мольбахъ и лаеко- 
выхъ р8чахъ то захотфлъ изнаепловаль меня и погназся за мною. 
Я побфжала по твердому берегу, но лпшь по-напраену утом- 
лялась, шатая но вязкому песку. Поэтому стала звать на по- 
мощь боговъ и людей; ни оданъ человЖкъ не услыхалъ моего 
крика, а помогла (530) миЪ дЪва, сжаливлинсь надъ дЪвицею. На- 
чала я поднимать къ небу свои руки — руки позернЪли отъ пуха, 
хотЬла сброепть еъ себя одежду — одежда превратилась въ 
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перья и глубоко вроела въ кожу. ХотБла-было я бить руками 
свою обнаженную грудь, но (585) у меня ужъ не было ни руЕъ, 
ни обнаженной груди. ПобЪжала я, но песокъ не удерживалъ 
моихъ ногь, какъ прежде: высоко надъ землею поднялась я, 
потомт полетфла по воздуху падъ берегомъ моря и стала 
спутилцею безнорочной Минервы. Но что пользы въ томъ, если 
и Биктемена превратилась въ пгвцу въ наказан!е за свое ужас- 
ное преступлеше (590)—удостоилаеь одинаковой награды со 
мпою. Раззф ты не слышала о происшествия, изветномъ веЪму 
Лесбосу, что Никтемена осквернила отцовское ложе? Хотя я 
птица она, но сознаетъ свою вину: исчезаеть при ваступленш 
дня, отъ стыда таится (595) въ темнот$; ве птицы гоняются 
за нею по воздуху». Въ отвфтъ на эти слова воронъ сказалъ: 
«я желаю, чтобы подобныя узфшан1я послужили во вредъ тебЪ, 
а я на глупыя предостережен1я не обращаю вниман!я!» 
Воронъ продолжалъ свой иуть и разовазалъ своему гоепо- 
дину, что видфль, какъ Коронида лежала съ однимъ моло- 
дымъ Гемонйцемъ. Прин одной вфетя объ измёнЪ Корониды 
влюбленный сбросиль со своей годовы лавровый вЗиокъ (600), 
вЪ то-же время измфнилея въ лицЪ, поблЬдиЪфль онъ и бросилъ 
свою лиру. Въ страшномъ гнЪвф схватиль Фебъ свое 
обычное оруже — изогнутый въ вид роговъ лувъ и, натя- 
вувъ его, пронзилф м$ткою (605) стр$лою грудь, столько разъ 
прижимавшуюся къ его груди. Застонала раненая Корокида и, 
зынувъ стрфлу, обагрила алою кровью свое красивое т$ло. 
«Имвль ты право наказать меня, Фебъ», сказала она, «но 
прежде даль бы мнЪ родить, а то теперь двойное ублйетво 
совершилъ ты!» Ни слова больше (610) не произнесла окровав- 
ленная Коропида п испустила духъ; холодъ смерти разлилея 
по ея бездыханному т$лу. Увы, поздно сталъ раскапватьея 
влюбленный въ суровомъ своемъ наказанш; возненавид® ль онЪ 
и самаго есбя, и вЪеть объ изм н%, разгнЗвалея и на то, что 
не могъ едержать себя. ВозненавндВ ль богъ и итицу, которая 
донесла (615) ему о преступлеши Коронады, заставила горе- 
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вать его, возненавидёлъ онъ и евое орузае, и дерзновенныя 
рукн, лукЪъ свой и стрфлы. Обнимаеть Фебъ убитую, вефми 
силами старается оживить ее, но безполезны усиля бога, по- 
напрасну прикладываль онъ и цфлебныя травы. Когда уви- 
дфль (620) Фебъ, что тщетны всЪ его усиля, что нужно прого- 
товлять костеръ, чтобъ сжечь па немъ тфло Коронпды, то 
глубоко вздохвулъ онъ, — богу не прилично плакать — заето- 
налъ тавъ, какъ стогетъ корова, гогда на ея глазахъ мЪткШ, 
нанесенный изо всей еилы, ударъ обуха разлробляетъ впалые 
виски (625) ея сосуна. Умастиль Фебъ благовонями грудь Ко- 
рониды, хоть она п не нуждалась въ этомъ, обномалъь ее п 
отдалъ недостойной поелёянШ долгъ. Но не захот®лъ богъ, 
чтобы его сБмя тоже превратилось въ пепелъ: вывуль онъ (630) 
ребенка изъ объятато пламенемъ материнскаго чрева и отнесъ 
его въ пещеру, къ двойному Хврову, вброна же, надваявша- 
гося получить сеебЪ награду за правдивый доносъ, наказалъ 
тфыъ, что сдфлалъ птлцею чернаго цвЪта. 

Радъ былъ получеловфкъ Хпронъ своему божественному питом- 
цу, гордился оказаннымь ему почетомъ, хотя и сопряженнымъ съ 
трудомъ. Вотъ (635) приходитъдочь Кентавра; раепущены по вле- 
чамъбылиея золотистые волосы; нимфа Харпкла нфкогда родила 
ее на берегу быстрой рЪки и назвала Окпроей. Мало того, что она, 
знала искусство своего отна — она предсказывала еще тайны 
будущаго. Итаквъ (640), когда въщая дЪза пришла въ пзсту- 
плене— богъ, скрытый въ сердиЪ, побуждаль ее вЪ тому, — 
То, увидфвь ребенка, воекликнула: «рости, дитя, на спасенье 
ЦЗлому змру: не разъ смертные будуть обязаны тебф жиз- 
вю; иекусствомъ (640) свопыъ ты будешь воскрешать умер- 
шихь; разъ дерзнувъ на это противъ воли беземертныхь, ты 
будешь удержанъ отъ желаня сдфлать это вторично перунама 
дфда. Изъ бога сдфлаешиея ты безжизненнымь тЪломъ в пзЪ 
недавнлго трупа снова станешь богомъ: два раза пзыВношься 
въ своей жизни. И ты, дорогой отецъ, теперь беземертный, рож- 
денный н вЪуно (650) оставаться беземертнымъ, станешь про- 
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сить смерти, когда будешь страдать оть яда страшнаго дра- 
кона, когда войдеть онъ въ твое раненое тзло. Смертнымъ 
сдВлаютъ тебя боги, три богини порвутъ нить твоей жизни!» 
ХотЪла было (655) Окироя предсказаль еще что-нибудь, но лишь 
глубоко вздохнула, а изъ ея глазъ покатились слезы. «Сильн%е 
меня судьба», такъ воскликнула ДЪва, «не даетъ она, мн® го- 
ворить, молчать заставляетъ меня! Не много значили моя 
предсказав1я, которыя навлекли (660) на меня божесый гнввъ; 
лучше желала бы я не знать будущаго! То чувствую я, что 
перестаю быть человЪкомъ, то является у меня желан!е Феть 
траву, то охота мнЪз бЪфгать по Чистому полю — въ существо, 
похожее на лошадь, превращаюсь я, но почему не вея?... Ко- 
нечно потому, что у моего отца два вида...» Тавъ (665) гово- 
рила дочь Хирона, но конець ея жалобы быль не совебмъ по- 
нятенъ, невнятны быти послёднйя слова. Потомъ Окироя не 
произнеела даже ни одного слова, она издавала ржанье, ие ло- 
`шадиное, во похожее на него; чрезъ иЪсколько времени яено 
заржала она, на траву опустила свои руки; потомъ (670) срослись 
ея пать пальцевъ, красивое, круглое копыто воедивило ногти. 
Увеличиваетея лицо Окирои, длинн?е становится ея шел, боль- 
шая часть длиннато платья дфлаетен хвостомъ; распущенные 
же золоены, какъ лежали по плечамъ, такъ и превратились въ 
гриву, спустившуюся на правую сторону; одновременно изм%- 
нидись голоеъ (6715) и наружность Окироп, п, вакъ невиданное 
животное, назвали ее другимъ именемъ. 

Загореваль сыпъ Филиры, но напраено просиль онъ твоей 
помощи, Дельфецъ,—-не могъ-бы ты пзыфнить воли великаго 
Юпитера, а если-бъ н захотблъ, то тогда тебя въ тфхь м%- 
стахтъ не было—бродиль ты въ ЭлидЪ и Мессенш. Пастуше- 
скую одежду посплъ ты въ то время (680), въ лЬвой руБВ была 
у тебя тяжелая, необдёланная дубина, въ правой —свир$ль изъ 
семи разномфрныхъ тростинокъ. Когда ты, страдая отъ любви, 
наслаждалея пгрою на свирфли, тогда, говорять, быки твон, 
оставленные безъ приемотра, ушли (685) въ окрестноети Пи- 


56 





лоса. Увидфль бнковъ сынь Маш, внукъ Атланта; по 
привычЕВ онъ загналь ихъ въ лфеъ и екрыль тамъ. Никто не 
замфтилъ этой кражи, кромф извфетнаго во всемъ томъ око-. 
лодЕЪ старика по пмени Батта. Охраняль онъ лфса, тучвыя 
пастбища н табуны блатородныхъ (690) кобылицъ богача Нелея. 
Струсвлъ предъ Балтомъ Меркурй, ласково подозваль онъ 
его въ себЪ ин еказаль: «кто бы ты ни былъ, любезный, елу- 
шай: если кто-нибудь случайно спроситъ, не видалъ-ли ты этого 
стада, скажи, что нЪтЪ; вь благодарность за услугу возьми 
себЪ тучную корову», и Меркумй далъ (695) ее Батту. Батть 
взяль корову и сказалъ: <пди съ богомъ, незнакомець, скор%е 
этотъ камень>—онЪ показаль на камень —«разеважетъ о твоей 
кражЪ, ч$мъ я». Сынъ Юпитера притворнлея, будто ушел, 
потомь воротилея и, перем нивъ вм$стВ съ голосомь и на- 
ружность, обращаясь къ Батту, сказаль:—«не замфтилъ-ли ты, 
селянинъ, ве проходили-ли (700) по этой дорогф быки? Будь 
добръ, скажи мнЪ, кто украль ихъ—я дамъ тебЪ корову н 
быка». Когда увидвль отарикь, ‘что награда удвоена, то ска- 
залъ: «быки у подошвы той горы», а они и на самомъ дВлЪ 
были тамъ. ЗасмВялея внукъ Атланта и сказалъ: «меня мн}- 
же предаешь ты, измЪиникъ, меня (705) инз-же предаешь ты?» 
Въ твердый камень превратиль МеркурШ влятвопрестуцное 
сердце Батта; и даже де спхъ поръ вазывають тотъь ничВмъ 
невиноватый камень ‹предатель»-—долго лежнтъ на немъ без- 
славе. 

Улетфль оттуда на двухъ евоихъ крыльяхъ жезлоносець 
Мервур!й; ла лету взглянулъ (710) онъ на окрестноети Мунихия, 
на страну любимую Минерзою п на рощи врасиваго Ликея. 
Случилось, что въ тотъ день, по обычаю, цфзломудренныя дзвы 
несли на головахъ, въ украшенныхъ вфнкамн корзинахъ, свя- 
тыню чистой Паллады въ ея украшенный по праздничному 
храмъ. Крылатый богъ замтиль дзвушекъ въ то время, когда 
оиЪ возвращалиеь назадъ. Че (715) полетзлъ дальше Меркурй, 
сталь онъ кружиться на одномь и томъ-ке мфет®. Вавъ самая 
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хищная птица—воршунъ, увидя внутренности жертвенныхь 
животных, жадно машетъ крыльями и облетаетъ вкругъ пред- 
мета своего желая, но, боясь множества жрецовъ, овружаю- 
щихъ дертву, кружится въ воздух и не хочеть улетать даль- 
ше: такъ (720) кружится и ретъ въ воздух надъ одною аБ- 
тейскою твердынею и лов Киллен1й. На-сколько ярче другихъ 
звфздъ @яеть Люциферъ, па сколько ярче тебя, Люциферъ, кра- 
савица Феба: на столько прелестнзе воБхъ дфвицъ была шед- 
шая (125) Герза; украшевнемь и торжественнаго шествия, и 
своихъ спутииць была она. Пораженъ красотою Герзы сынъ 
Юпитера. Вися въ воздухЪ, воспылалъ онъ любовью, такт силь- 
но, какъ летить изъ болеарской пращи свинцовая пуля; на- 
каляется она на лету, а подъ облаками накаляется до-бфла отъ 
того жару, котораго у ней раньше не было. Оворотплъ (730) 
Меркур!й съ пути и съ неба спустился на землю. Не екры- 
ваетъ богъ, вто очнь: такъ увфрень Меркумй въ помощи 
своей красоты. Хоть безъ сомнЪшя краспвъ быль сынъ Юпи- 
тера, все же заботится отьъ о своей красотЪ: причесываетъ 
волосы, подбираетъ хламиду, чтобы красавЪе спускалась она, 
чтобы виднфлась ел вся золотомъ выпшиштая гайма. Какъ 
(735) въ правой рук$ у Меркурмя блестнтъ длинный жезлъ, 
которым онъ наводить и отгоняеть ены, такъ на усталыхъ 
погахъ — крылья. Въ глубияЪ дворца Кекропа были три 
спальни, отдБланныя слоновою костью ин черепахою; изъ нпхъ 
правая твоя была, Павдроза, лЪвая Аглавры, средная Гер- 
зы. Та (140), чьей принадлежала лфвая сиальяя, первая увя- 
дЪла идущаго Меркуря. Р®шилась Аглавра спроебть пмя 
бога и то, зачЪыь онъ пришелъ. Такъ отвфтиль Аглав- 
Р» внугь Атланта и Плеовы: «я тотъ, вто разновить по 
воздуху слова своего отца, а отпемъ миЪ самъ Юпитеръ; не 
{745) скрою я, зачфмъ пришелъ, будь только доброжелательна 
въ сестр®, п дбти моп станутъ звать тебя по матери теткою; 
ради Герзы пришеть я, умоляю тебя, поддержи сторону влю- 
бленнаго!> Точно такъ взглавула иа него Атлавра, какъ не- 
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давно на тайну свфтлокудрой Минервы; и хоть требуетъ она. 
(150) за услугу много золота, покуда-же велла выйти Мерву- 
р!ю изъ дому. Грозно посмотрЪЗла на Атдавру богиня войны, отъ 
волнен1я такъ глубоко вздохнула Паллада, что одновременно: 
заколыхалась у ней грудь п прикр$пленная къ мужественной 
груди эгида (755)). Вспомнила Аенна, что Атлавра дерзновек- 
ною рукою не тольво открыла, ея тайну, но и нарушила клятву, 
увндЪха рокденнов безъ матери дитя лемпосекаго бога; вспом- 
нила богиня, что будеть любима и боком, и сеетрою, а поду- 
ЧивЪ золото, которое опа алчно требовала, станетъ къ тому-же 
богатою. Тотчасъ (760) пошла Донна въ покрытое черною грязью 
жплише Завнети. Въ глубинф долины скрыто ея жилище, не 
освфщаеть его солнце, не продуваетъ вЪтеръ, мрачно жалище 
Завиств, полно литающаго движеня холода; никогда иЪтЪ въ 
жили огня, постоянно темно оно. Когда пришла туда (765 

грозная богипя войны, то стала передъ домомъ, потому что 
нельзя было ей войти зо внутренность его, п постучалаеь въ 
двери концемъ копья; оть удара растворилиевь двери. Видитъ 
Аопна, что Завлеть (770) Ъетъ внутри дома змБиное мясо, пищу 
свопхь пороковъ; увидя это, отвернулась богиня. ЛЪниво под- 
нялась съ земли Завиеть, перестала Веть мясо полуобглодан- 
ныхъ змЪй и нерЪшительно пошла па встрЁчу АеннЪ. Когда. 
узвидфла Зависть срасивую и лицемъ, и орузаемъ @богичю, то 
заохала н, глубоко вздохнувъ, нахмурилась. Бафдно (775) лице 
богини, исхудало все тЪло, не емотриеъ она прямо въ глаза; 
зубы ея позкелтбли отъ грязи, грудь позеленфла отЪ желчи языкъ 
пропнтань ядомъ. Не сыфется Зависть, разв только увидить 
чужое горе, п не спитъ она, мучимая тревожными заботами, но 
(780), видя непрятныя для нея людевя улази, чахнеть отъ 
этото зрфлиша, мучить других а сама мучится себЪ въ нака- 
зан!е. Какъ ни ненавидфла Тритовя Зависть, однако тотчасъ 
обралилась къ ней во слЗдующими словами: «зарази свопмъ 
ядомъ одну изъ дочерей Кекропа-—тавъ (785) нужно; то—Аг- 
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лавра!» Сказавъ только это, Аенна послёшно ушла и, схва- 
тивъ копье, поднялаеь на воздухъ, 

Косо взглянула Зависть на уходившую богиню, не много по- 
ворчала, загор$ зала, что Минерва будетъ имть удачу и взяла 
свой посохъ, весь обвотый колючимъ (790) терновниколъ. Гд$ ни 
пдеть Зависть, вездВ губитъ она цвЗтупия лоля, выжитаеть 
хлЬбь, срывая съ него верхушку, дыхашемъ свопмъ заражаетъ 
людей, города и жилища. Наконець Завиеть увидфла славный 
великими людьми (795} и певусствами, мирно процвфтавний го- 
родъ Тритон п пе удержалась отъ слезъ, тавъ какъ не за- 
мЪтила ничего достойнато плача. Когда же золила Завчсть въ 
спальню дочери Кекропа, то пеполнила приказане Аенны— 
дотронувшиеь до груди Аглавры процитанною ядомъ рукою, 
наполнила сердце дочерн Кекропа колючимъ тершемъ, вдох- 
цула (800) въ нее гибельную страеть, по коетямъ разлила чер- 
ный ядъ, отравляя имъ сердце. Чтобы Аглавра не находила 
повода завидовать чему либо дальше езоего дома, Зависть иред - 
ставляетъ ой въ воображени родную сеетру, ел счастливое за- 
мужество съ красавцемъ богомъ; все (805) это Завиеть предета- 
вляеть дфвЪ въ увеличенномъ водЪ. Злител па это дозь Ве- 
кроца, тайная тоска сифдаеть ее, тревожно стонетъ Аглавра, 
н днемъ, п ночью, отъ медленнаго яда тазтъ она, несчастная, 
какъ таетъ на солнц случайно отколовиаяся льдинка. КакЪъ 
медленно тлфеть отъ жару, не давал пламени, колючая трава, 
которую (810) подбраеываютъ дла поддержаюя огня: такъ ега- 
раетъ п Аглавра, предетавляя въ своемъ воображения благо- 
получное житье счастливой Герзы. Часто покуталаеь дочь Ке- 
крона на самотб\етво, чтобы ни на что не емотрфть ой, часто 
порывалась разетазать объ этомъ, какъ о преступленш, своему 
суровому отцу. Цаконень Аглавра ефла на порогф, чтобы не 
впустить (815) въ домъ шедиаго бога. На ласки, просьбы п вж- 
ныя рфчи Меркуря, опа отвфчала: «ототань, пока не уйдешь 
ты, я не сойду съ этого мфета»—Пуеть будетъ по твоему», бы- 
стро сказаль Киллен! и отворвяь своимъ жезломъ украшен- 
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ныя р&зьбою двери. Когда же Аглавра хотзла встать (820), то 
ТВ части ея тфла—воторыя мы, садясь, сгнибаемъ, стали не- 
двяжны отъ тяжелаго онфиенЁн1я. Хотя и старалась Аглавра 
выпрямиться, однако недажны стали ея ноги, окоченфло 
т%ло отъ разлившагоея холода, побфлфли безкровныя жилы. 
Иахъ (825) неизлечимая болёзнь—ракъ, распространяетея обы- 
кновенво все дальше и дальше, заражая больными частями 
тфла и здоровыл: такъ холодъ смерти мало по малу проникаетъ 
н въ сердце Аглавры; выфет съ диханьемъ прекращается ея 
жизль. Не пыталась Атлазвра говорить, да еслибъ и пыталась 
она, то лишена была дара елова (330). Ужьъ въ камень 
превратнлась ея шея, затвердЪло и лице —безкизневною ста- 
туею садЪла Аглавра, но не бФлаго изфта была мраморная ста- 
туя, а одного цвФта съ мыслями Аглавры. 

Наказавъ Арлавру за ея угрозы и престунвое намфреве, 
внузЪъ Атланта покицулъ (83 5) городъ, названный въ честь Пал- 
лады, п, взмахнуюъ крильямп, поднялся на небо: сюда приз- 
валъ его отецъ. Не открываеть Юпитеръ, въ кого влюбелея 
онъ, но говорить Меркур1ю: «вынъ мой, вфрный исполнитель 
монхь приказайй, немедленно спуетись стремительнымъ, гавЪ 
обыввовенно, полетомъ п идл въ ту землю, которая лежитъ (840) 
по лбвую сторону отъ твоей матерл; туземцы называютъ ее 
Сидопомъ. Ты увидишь тамъ принадлежащее царю стадо, ко- 
торое пасетея на травЪ, далеко въ горахъ, п пригонишь его 
къ берегу моря». Такъ приказываль Юпвтеръ, н немедленно 
согнанные съ горъ быки идутъ по его волЪ кт берегу моря,— 
здЪсь обыкновенно играла (345) съ тирекпий дёвушками дочь 
могущеетвеннато сидонскаго царя. Не вполн® соотв$тетвують 
дртгъ другу и не сходятся выбетв велич!е в любовь 1Опптера: 
ве обращая внимаюя на свое царствевное ведиче, отецъ и 
властитель надъ богами, десница котораго вооружена трезуб- 
чатою моляею, кто по своему желалию потрясаеть вселенную, 
тотъ принимаетъ (850) вадъ быка, хычитъ, сызшавииеь со ско- 
томъ, н гуляеть по мягкой травЪ. Цвфть же у быка —цвЪтъ 
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енфга, когда не утоптанъ онъ тяжелыми елФдами пЪшехода 
нли не растаялъ отъ дожденоенаго Аветра. Шея быка отли- 
чается толщиною, еъ лопатокъ свфшивается подгрудокъ. Рога 
(855) хотя п малы, однако можно было бы утверждать, что они 
едфланы рухами— ярче чистой воды драгоц$нныхЪ кемней св$- 
тились она. Не угрожаеть быкъ сволмъ видомъ, не страшиы 
его глаза, спокоенъ взглядь. Дивитея красот животнаго дочь 
Агенора, дивитея тому, что быкь вовее не намфренъ бо- 
даться, Хотя (860) и смыпрень быкъ, однако Европа сперва 
боялась дотронутьея до него, но потомъ подошла поблаже и 
поднесла къ красивому рту животнаго цвфты. Радуетея влю- 
бленный и терифливо ждетъ, пова наступить желанное на- 
слаждеше, лижеть руки Европы п едва-едва удерживает- 
ся оть кое-чего другаго. И то итраеть быкъ, подпрыги- 
вая на зеленомъ лугу, то (865) ложитея бЪлоенЪжнымъ евоимь 
бокомъ на желтый песокъ. Когда, Европа стала немного довЪр- 
чивфе, быкъ давалъ дЬвушЕВ гладить рукою то евою грудь, 
то обвивать рога новыми вЗнками. Царевна рЬшнлаеь даже 
сеть быку на спину, не подозуВвая того, на немъ уефлась она. 
"Тотда (870), отойдя оть земли н песчанаго берега, быкъ неза- 
мфтно вошель раздёльвымы копытами въ воду, потомъ поплылъ 
дальше п по ередин® моря понесъ свою добычу. РобЪфеть но- 
хищаемал Гвропа, оглядываетея она ва почезающ!й берегъ, 
правою рукою держится за рогъ быка, другую положила (875) 
на, его синну; вЪтерокъ колышетъ легкое платье Европы. 


КНИГА ТРЕТЬЯ. 


Каднь-— Актеон. — (емела.-—Тирезй. — Нарциот и 9х0.--Вакхь ин корабель- 
щики. —Пентей. 


Уже богъ, енявъ съ себя воль мнниаго быка, отЕрылея, 
Ето онъ, и быль на диктейесяхъ равнинахъ, когда отедъ Евро- 
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пы, ничего незная о томъ, приказаль Кадму отьискивать свою 
похищенную дочь. Если-бы Кадмъ че нашель Европы, Атеноръ 
веллъ ему въ наказане не возврадаться (5) на родниу,— въ 
одномъ и томъ же случаЪ отецъ и нЪженъ, н суровъ. Исхо- 
дивъ весь земной таръ,—-вФЖдь вто можетъ разгадать продЪлЕн 
Юпитера — изгнанный сынъ Агенора старался быть дальше 
отъ родины, —страшилоя онъ отцовскаго гнфва. Съ мольбою во- 
прошаеть Кадмъ оракулъ Феба, въ какой землф ему можно 
было бы поселиться? И получаеть онъ отвЪть: «корова (10) по- 
падетея тебф на безлюдномь пол», Товорить Фебъ, «никогда 
не носившая ярма, не бывавшая въ кравомъ плуг%: пди, куда 
пойдетъ ова, а гдз ляжетъ на траву, тамъ построй городъ, 
страну-же ту назови Беотей»! 

Едва успЪлъ выйти Кадмъ изъ кастальской пещеры, какъ 
узидВль медленно, безъ пастуха (15} идущую корову; никакихъ 
елфдовъ ярма не было у ней на ше. Быстро пдетъ Вадмъ за 
коровою п тихо молится путеводителю-Фебу. Ужъ перешель 
Жадмъ въ бродъ Кефись п луга Панопы, какъ корова (20)оета- 
новилась, поднала къ небу свою красивую съ больтипии рогами 
толову, замычала, посмотр$ла на ел ловавитихь за нею людей 
и легла на магкую траву. Поблатодараль Кадмъ Феба, поц%- 
ловаль (25) чуждую для него землю, привфтстваваль невёдомыя 
горы и поля. Желая принести жертву Юзатеру, ояъ велёлъ 
своимъ слутникамь пдти п Зачерпнуть воды изъ журчащаго 
источника. 

Возвышалея тахгъ дремучй, дЪветвенний яЪеъ; въ глубинВ 
его была пещера, обросшая густою травою п вкустарникомъ. 
Отъ скатывавшихся въ одно мфето камней въ пещерЪ образо- 
вался (30) низы сводъ; тамъ билъ облльный водою ключъ. Въ 
пещер жилъ драконъ Марса, украшенный золотнетымъ греб- 
немъ; огнемъ блестЪлни его глаза, ндомъ пропитано било все 
тфло; три языка высовывалиеь у драдона, тройнымъ рядомъ 
торчаля его зубы. Вотгда вонгли въ тотъ (32) лЪеъ несчастине 
Финлыяне, когда раздался плескъ оть опущенныхь въ воду 
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кувшиновъ, черный драконъ выеунулъ свою голову изъ глу- 
бины пешеры н етрашно зашиивлъ. Выпали кувшины изъ 
рукъ Фививянъ, поблёдифли они (40), вчезанный страх око- 
вываетгъ пхъ испугапные члены. Быетро изгибаеть драконъ въ 
круга свою чешуйчатую спину, подпрыгивая, извиваетен въ 
тромадвую дугу; легко праподнявшись на воздухъ бол%е, ч$мъ 
на половину, онъ оематриваеть весь лЁсъ. Еели (45) принять 
во вниман!е се т%л0 дракона, то оно заняло-бы то простран- 
ство, которое отдЪляеть другъ отъ друга двф МедвЪъдицы. 
Быетро бросвлея драконъ на Финиюянъ, — а они то хо- 
тятъ защищаться бывшимъ при нихъ оружемъ, то бфкать, 
но отъ страха ве могли сдфлать ни того, ни другаго —- 
и олипхъ умертвилъь онъ своимъ жаломъ, другнхъь задушилъ, 
третьихь — умертвиль своимъ смертоноснымъ, ядовитымъ 
дыханьемъ. 

Ужъ высоко стояло на небЪ солние, короче стали (50) тЪни. 
Удивилея еынъ Атенора, отчего это нейдугь его спутники, 
и пошелъ искать ихъ. Прикрылея Кадмъ львиною шкурою, 
захватиль и свое оружле-копье съ блестящимь желфзнымъ 
наконечникомъ и дротикъ, но мужество Кадма было надежн$е 
велкаго орузия. Когда (55) Кадмъ вошель въ лфеъ, увидЪлъ 
безжизненныя тбла спутняковъ, а надъ ними побфдателя, вра- 
га огромной величины, облизывавшато окровавленнымъ азы- 
комъ ужаския раны, то евазалъ: «или отомшу я за, вау смерть, 
вЪрные друзья, илн послФдую за вамн!? Съ этами словами 
подняль (60) Кадмъ правою рукою огромный камень п бросплъ 
его съ больышимъ усимемъ въ дракона. Высоюя стфны съ гроз- 
выми башнямч потряслиеь-бы отъ этого удара, а дракояъ 
остался невредимъ (65), ллинь чешуя да врфикая черная 
кожа защитили его, словно броня, —кожею отразнлъ онъ силь- 
ный ударъ. Но не еладила та же твердость съ кольемъ,—вон- 
знвшись въ средину медленно изгабавшейся спины, оно оста- 
новилось: все остр!е его вошло во внутренности. Разевир$а$ ль 
драконъ отъ боли, поворотиль онъ назадь свою голову п, уви- 
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дЖвъ рану, началъ кусать крфпкое копье, Раскачивая его (70) 
съ большими усилями во ве стороны, лраконъ едва вырвалъ 
его изъ спины, но наконечникъь осталея во внутренностяхъ. 
Когда обычный гифвъ дракона увеличился отъ новой раны, 
то вздулась у него шея, наполнившись ядомъ, бёловатою п$- 
ною покрылаеь ядовитая пасть; парапая землю (75), шумитъ 
дракочъ своею чешуею, а смертоноснымьъ своимъ дыхашемь, 
выхохящимъ изъ страшной пасти, заражаетъ и безъ того пепор- 
ченвый воздухъ. Извиваясь, свертываетея драконъ то въ огром- 
ный клубокъ, то поднимается прямфе длиннаго бревпа, теперь же 
со страшною яростью, какъ вздувш!Йся оть дождей вотокъ, 
бросается (30) онъ на Кадима, грудью своею вальть мёшающя 
ему деревья. Сыкъ Агенора уклоняется немного въ сторону, 
львиною шкурою прекрывается отъ нападешя и, выставивъ 
впередъ копье, сдерживаетъ сильную пасть чудовища. БЪейтся 
драконъ, понапрасну наноентъ онъ удары крфивому колью, на 
оетрЁВ его ломаету, зубы. Ужь (35) начала течь кровь изъ ядо- 
витой пасти и своими брызгами оросшла зеленую траву, но 
легка была рана дракона, такъ какъ олъ успвль уклониться 
отъ удара, откядывалъ назадъ свою раневую шею. Подаваяеь 
же назадъ дравонъ не давалъ себя поранить и не позволяль 
больше нападать до тЪхь поръ, пока (90) сынъ Атепора не вон- 
зилъ ему въ горло копья. Кадмь продолжалъь погружать его; 
уйта дракону пом жаль дубъ, и вмБетф съ дубомъ пронзиль 
свынъ Агенора горло дракопу. Погнулось дерево отътяжелагот$ла 
дракона и затрещало, когда онъ начал пзо всей силы бить его 
хонцемъ своего хвоста. Въ то время, какъ (95) нобЪдятель 
емотрфль на огромнаго убптаго врага, внезапно раздалея го- 
досъ; нельзя было ясно разобрать, откуда былъ онъ, но Кадмъ 
услышаль: ‹еынъ Агенора, что ты смотришь на убатаго дра- 
кона?7—И ты превратиться въ драхона!» Долго въ ужасов стоялъ 
Кадыъ; растеравшиеь въ мыеляхъ, онл, вм8етв съ тёмъ пере- 
у нился (100) ивъ лиц; дыбомъ ветали его волосы отъ ходод- 
наго ужаса. 


65 


Вотгъ предстала покровительница героя —Паллада. Спустив- 
шись съ неба на землю, она велёла Кадму зарыть въ спахан- 
ную землю зубы дракона. Повинуется Кадмъ: проводить овЪ плу- 
гомъ глубокую’ борозду и, согласно повел ню, сЪетъ (105) по 
землф зубы, сБмена смертныхъ. Тотда, трудно повЪрить, задвига- 
лись глыбы земли, изъ бороздъ показались сперва острая кошй, 
потомъ шлемы, кивавиИе красивою своею верхушкою, далЪе ста- 
ли видны (110) плечи, грудь н вооруженния коньями руки; уведи- 
чиваетея толпа щитовосныхь мужей. Такъ въ театрЪ, при пред- 
ставленяхъ во время праздниковъ, когда поднимаютъ занавЪет, 
обыкновенно показываются фигуры; сперва становатся видны 
ихъ лица, мало-по-малу и остальное; тихо поднявшись, онё 
дфлаютея видны всЪ и становятся въ глубинЪ сцены. Иепугался 
(115) Кадмъ новыхъ враговъ нп хотфлъ взяться за оружие. «Не 
берись за оружие и не вмфитвайся въ междоусобную войну», 
восклицаеть одинъ изъ землерожленныхь мужей и съ этими 
словами онъ поражаеть холоднымъ мечемъ одного изъ етояв- 
шихЪъ вблизи братьевъ, но и самъ падаеть отъ бропеннато 
издали дротика. Не дольше живетъ и его убйца (120)—и онъ 
испустилъ дыхавье, которое только что принялъ. Сл$дуя при- 
мЪ$ру одного, непстоветвуеть и вся толна; безъ чьей-либо помо- 
щи убизваютъ другъ друга внезапно авивицеея изъ земли братья. 
Уже вонны, которымъ судьба назначила короткую жизнь, ба- 
лись окровавлениою (125) грудью о холодную землю. Пятеро 
изъ нихъ осталась въ шивыхъ; одинъ назывался Эмономъ. Онъ, 
по совЪту Тритовш, бросать на землю свое оруже, предло- 
жилъ братьямъ заключить миръ н самъ помирилея въ ними. 
Пришелець изъ Сидона пользовалея дружескою помощью 
братьевь въ своей работВ, вогла (130) основаль оиъ городь 
согласно приказанию оракула Феба, 

Уже построены быле Опвы. Казалось, Кадм, что ечаетлив- 
цемъ былъты ивъ изгиачйт, — тестемъ тебВ приходился Мареъ, 
тещею— Венера. Прибавь сюда дётей отъ такой славной евоей 
супруги, столько сыновей п дочерей, столько внуковъ, уже (135) 
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молодыхъ людей, дорогихъ доказательствъ потомства. Но, ко- 
нечно, человЪку всегда нужно ждать смерти, а раньше смерти 
и похоронъ никого не елВдуетъ называть счастливымъ. Среди 
такого счаст]я опечалила тебя, Кадмъ, прежде всего злосчастная 
судьба твоего внука-_незаслуженно выросли (140) у него ны 
лбу рога, п вы, исы, насытилиеь хозяйскою кровью. Но, еели 
разобрать хорошенько, то можно найти въ поступЕВ Актеона 
не преступлеше, а вину судьбы; ч$мъ виноватъ внукъ Кадма, 
еели овъ заблудился? ‚ 

Была гора, упитанная кровью дикихъ звЪрей. Быль уже 
полдень-—уменьшадись т%ни, отбрасываемыя предметами, по- 
среди неба стояло солнце, (145) когда молодой Г1антецъ сталь 
ласково сзывать своихъ товарищей, бродившихъ но уединен- 
нымъ мЪетамъ. «Говарищи», говорит онъ, «ети наши и ору- 
же въ крови звЪрей: довольно счастливъ былъ день. Когда (150) 
Аврора, выхавъ на своей шафранной кодесницВ, начнеть но- 
вый день, мы примемея за то, что хотВли дЪлать. Теперь солн- 
це стоитъ по рединб пеба и сушить землю. Кончайте скорЪе 
работу и сбирайте узловатыя сЪти>! Спутники Актеона испол- 
_ няють его приказан!е, бросаютъ свои занятия. 

‚ Была долина (155), норосшая соснами н колючимъ кипари- 
сомъ; называлась она Гаргафией п была посвящена охотницф 
Жан». Въ глубин® долины, въ уединениомъ, скрытомъ лВсомъ 
уголкВ, находплаеь пещера, не сдбланная ни чьшмя руками 
Природа своею изобрЪтательноетью какъ-бы подражала иекуе- 
ству, тавъ как сводъ пещеры былъ, словно нарочно, выведенъ 
изь необлфланнаго нозлреватаго камня п (160) легкаго туфа. 
Справа, отъ нешери журчалъ чистый, не глубовй ручей; дале- 
ко извовален отъ, птрава окайуляла его берега. ЗдВеь обыкно- 
ленно омывала чистою водою свое дфветвенное т%до богиня 
дфесовъ, утомпашнеь отъ охоты. Когда пришла на то мВото 
(165) Лава, то одной лзъ нимфъ, своей орухеносиц В, отдала она 
дротвкь. колчанъ и спущенный лукъ, другой — святое платье; 
двЪ нимфы сняли съ ногъ богини сандал?и, а боле умЪ лая, чЬмъ 
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прочя,-—Крокала, нимфа Исмена, заплела (170) зЪ осу разсыпав- 
ося по шеф волосы Даны, хоть у самой нимфы волосы были ра- 
спущены. Нефеда, Гала, Ранида, Пеекада п Фала попробовали 
воду и, наполнивъ ею &мЕ!е кувшины, стали облявать богияю. Въ 
то время, какъ внучка титана мылась по привычкВ, внувъ Кадма, 
окончивъ охоту, ничего не подозрЁвая, бродиль по (175) незна- 
комой чаш и вдуугъ вошель въ рощу— злой рокъ привель его 
туда. Лишь только. вошель Актеонъ въ источавшую воду пе- 
щеру, вакъ нимфы, увидя мущину, ударили себя въ грудь и 
внезапно огласили (180) весь лБеъ свойми криками, потому- 
что онЪ были голы. Своими обнаженными тфлами стараются 
нимфы пракрыть Лану; однако выше ихъ богиня пЪлою голо- 
вою, выдается она надъ всфмия. Какъ заходящее солнце румя- 
нить обыкновенно своими лучами облака, какъ пурпуромъ 
рдФеть утренняя заря: такъ (185) зардВлась и Дана, когда 
увидфлн ея наготу. Хоть богиня и была овружена толпою 
своихъ слутнищь, однако склонилась она на 5% ъ п завинула 
пазадъ голову. Какъ хот% лабы Ллана имЪть при себф быстрыя 
стрфлы! Зачерпнувъ воды, сколько было возможно, она, брыз- 
пула (190) ею въ лице Актеону. Омочивь его волосы метящею 
водею, Дана произнесла слфдуюния слова, предвъщавийя 
юношВ бЪлу въ будущемъ: «теперь разеказывай, что ты ви- 
дЪлъ меня обнаженною, если только ты съумешь разсказать» 
Не сказавъ болЪе ни одной угрозы, богиня дала окропленной 
10108 Актеона рога долговфчнаго оленя, удлиннила (195) его 
шею, заострила кончики ушей, измвнила ноги и руки, длин- 
ныя голфни п плеча, пестрою шерстью покрыла тзло Актеона 
и сиВлала его робкимъ. БЪжить сынъ Автоной и самъ дивит- 
ся быстротВ своего бога. А когда (200) увид®лъ Актеонъ въ 
водф свое лаце п рога, то хотЪль ВОСКЛИЕНУТЬ: <0, я песчалт- 
ный!> но не сказаль ничего и застоналъ—то быль его голоеъ. 
Текуть у юноши слезы, но не но чедовЪ ческому лицу; только 
умъ по прежнему осталея у него. Что Актеону дЪлать? Воро- 
титьея домой, вь цареые чертоги — стыдно, скрыться (205) вь 
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л3су—стралино. Когда думаль объ этомъ Актеонъ, зам тили его 
пеы. Первыя подали знавъ евоимъ лаемъ Меламиь и чутый 
Инхобатъ; Инхобатъ — собака изъ Гкоза, Меламиъ — лакеде- 
монской породы. БыстрЪе легкаго вЪтра летятъ на то м%ето 
Памелатъ (210), Доркей я Орпбазъ, все аркадеше пеы—еиль- 
ный Неброфонъ, свирёлый Теронъ п Лелатъ, быстроногИ Пяе- 
релъ и чуткая Агра, Гилей и зачатая отъ полка, злая и недавно 
раненая, вепремь Напа, свчарка Пеменида (215), Гаршя съ нарой 
щенятт, Ладонъ изъ Сакюна, борзая собака, Дромъ, Канака, 
Стикта, Тигръь п Алка, бФлый Левконъ, черный Асболъ, си- 
лачлъ Лаконъ, быстроногая Аэлла, Той (220), проворная Кинрия 
вмфетВ съ братомъ Ликискомъ, Гарпалъ, замфтный по бЪлому 
пятну на черномъ лбу, Меланей, косматая Лахна, Лабръ и Ат- 
рюдъ, — отецъ пхъ быль изъ Врита, мать— изъ Лавони,— Гилак- 
теръ, собака со звоньпиъ лаемъ и друйя, — долго было бы 
перечиелять пхъ (225). И несется эта стая, желая поймать до- 
бычу, по скалммъ, утесамъ, и неприетупнымъ ущельямъ, не- 
сетел тамъ, гдЪ затруднителенъ путь и гл его вовсе нЪтъ. 
БЬжлть Актеонъ по тфмъ мботамъ, гдВ нерЗдко охотился, 
увы, брить самъ отъ своихъ-же елугы! «Я Актеонъ (230), узнай - 
те своего господина», хот®лъ закричать опъ, но не могъ зыра- 
зить словами своего желая, и воемъ огласаль воздухъ. Ме- 
ланхеть первый укусиль Актеона въ счнну, потомь п Теря- 
дамъ, а Орезитрофъ виплел въ ногу; эти собаки позве другихь 
завпдЪли Актеона, но забфжали красчайщею дорогою чрезъ 
торы нп загородили (235) ему путь. Пока тра неа удерживали 
своего хозяина, сбТужалаеь п остальная стая н вчилаеь зубами 
вЪ тБло Авктеона. Ужь зесь изранень онъ, стопеть п стонеть 
хоть и не капъ человЪкъ, но п не такъ, кавъ одень, жалоб- 
чымь веемъ оглашаетъ знакомыя ему гори. Палъ Актеснъ 
на полбии (240), будто умоляя о пошадь; 19 25 тр, то въ дру- 
гую сторову обращаетъ онъ, словно рука, своп ифмые взорн. 
А спутцаен юноних цичего не подозрЪвая, какъ и веегда, па- 
правллю"Ъ разъзрениую стаю, глазами шцутъ Автеова; на пе- 
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рерывъ зовутъ они его, какъ будто его тутъ не было, жалЁ- 
ютЪъ спутники, что ушель Актеонъ и долго не хочетъ поемо- 
трЪть на попавтуюся добычу. Актеонъ же приподняль на (245) 
зовЪ голову и хотЪлъ-бы конечно, чтобъ его небыло тутъ и 
на самомъ дл, хотфль бы онъ видЪть, но не испытывать 
ва себф дакую удаль своихъ собакъ. Со вефхъ сторонъ овру- 
жили Актеона пеы и, вонзивъ зубы въ его тЪло, растерзали 
{250) своего прелраженнато въ оленя хозяина. 

Различно толковали объ этомъ проиешествя: одни нахо- 
дили, что богиня поступила елишкомъ несправедливо, друе-же 
хвалили Д!ану, говоря, что она достойнымъ образомь съумЪла 
защитить свою строгую дветвенность (255); съ обфихъ сторонъ 
приводили доказательства своего мифн!я. Одна лишь супру- 
та Юпитера не сказала, осуждаеть-ли она Лану пли хва- 
литъ,—она только радовалась неечастю дома Агенора и злобу, 
накилЪвшую въ ней къ солерницф изъ Тпра, обратила на ея 
родныхь. Къ прежнимъ непрятностямъ котати прибявилазь и 
новая (260): досадно Юнон%, что Семела беременна, отъ могузаго 
Ютитера. Богиня начинаетъ бранлться. «Что за польза въ томъ 
что я такъ бранюсь», говорить она, «мн нужно провести Се- 
мелу, и она погибла, если только справедливо называютъ ме- 
ня великою Юночой, если я держу въ своей деснилЪ драго- 
цзнпый екилетръ (265), если парица я, сестра и супруга Юпи- 
тера, по крайней мфрЪ, хоть сестра. Я думаю. что Семела тай- 
комъ подемфпваетел надо мной и за ничто считаетъ обиду на- 
несенную мопыъ семейнымь отношеняяъ. Беременна она — 
этого еще ве доетавало. Вина Семелы нена — у нея вздулся 
животь; подобно мнЪ она готовится быть матерью оть (270) 
Юпитера, что едва мнз выпало на долю-—такъ гордится Се- 
мела своею краеотою. Ужъ лишу „ ее красоты; не будь я до- 
зерью Сатурна, если Юпнтеръ не погубить своей Оемелы и 
не ввергнетъ ее въ воды Стикса!» 

Съ этпмя словами Юнона сошла съ престола п, прикрыв- 
шись золотистымъ облакомъ. вошла въ домъ Семелы. Не преж- 
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де разогнала Юнона облако, какъ (275) приняла видъ старухи: 
сЪдые волосы спадаютъ у ней на виски, кожа изрыта морши- 
нами. Согнувшиеь и трасяеь, идетъ богиня; даже толосъ ея 
сдфлалея старческчиъ,—видъ Берон, уроженки Эпидавра, кор- 
милицы Семелы, приняла Ювова. Долго разговаривала она съ 
Семелою, когда же разговоръ зашелъ объ (280) Юпитер%, Юно- 
на вздохнула. «Хотфла бы я», говорить она, «чтобы это и на 
самомъ дЪлЪ быль Юпитеръ, но, много уменя причинъ боятся, 
Что это не онъ: много людей подъ именемъ боговъ обезчесчивали 
пфломудренныхь двушекъ. Недостаточно того, что онъ пазы- 
валея Юпитеромъ,—пусть дастъ доказательство того, что онъ 
любитъ тебя, если только онъ богъ на самомъ дфл$. Проса, чтобъ 
Юпитеръ обнялъ тебя, взявъ съ собою знаки своего достоин- 
ства, чтобы явился онъ въ тебЪ въ томъ видВ, въ какомъ принв- 
маеть его могучая Юнона (285)». Такими р$5чами Юяова на- 
страивала Семелу. Семела, стала просить у Юпитера подарка, 
не говоря, въ чемъ онъ состоитъ. «Выбирай» говорить ей 
богъ, «ни въ чемь не откажу я тебЪ; чтобы (290) меньше ео- 
ми валась ты, пусть будутъ свидтелями моей клятвы боги р%Еи 
Стикса, боятся небожители не исполнить обЪщан]я, покляв- 
шись тЪуи богами». Радуетея своей-же бЪДЪ надменная Се- 
мела—погубитъ ее услужливость любовника. — «Явись (295) во 
мп въ такомь видф», сказала она, «въ какомъ обыкновенно 
обнимаетъ тебя дочь Сатурва, когда вы вступаете въ брачяый 
в0ю3ъ!› Хотёль бы Юпитеръ зажать уста Семелы, но она ужъ 
успфла— высказать свос желане. Застональ богъ, нельзя было 
ему отклонить Семелу отъ ея желав!я, какъ самому нельзя 
не неполипть евоей клятвы. И воть въ сильной скорби под- 
нимается онъ ва высокое небо, однимъ взоромъ евоямъ со- 
бралъ тучи (300), дожди съ вЗтромъ и молшею. громъ и недаю- 
ния промаха етрзлы молыьш. Однако Юпптеръ пытается уба- 
вить у себя евлы, на сколько это можно,-—телерь не тою мод- 
нею вооруженъ онъ, которую метнуль въ сторукаго Тифоя,— 
слишкомъ ужъ много было-бы въ томъ суровости. Есть (305) 
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У Юпитера другая молнйя, полегче она, меньше силы и огня, 
меньше ужаса придала ей десница Анклоповъ; ‹второю молнею» 
называютъ ее небожители. Эту-то и береть Юпитеръ и вхо- 
диТЪ въ жилище семейства Агенора. Не вынесла смертная 
небеснато грома и моли, и стерла Семеда оть брачнахго 
подарка. Еще недонотенное (310) п нфжное дитя иеторгля изъ 
материнскаго чрева п, еели можно только вфрить этому, вло- 
жили въ бедро его отца, тд$ дитя было доношено будто ма- 
терью. Въ дЪтетвЪ Вакха тайно отъ Юноны воспитывала Ино, 
тетка ему по матери, потомъ отдали его номфамъ Низы; тв 
скрыли (315) Вакха въ своихъ пещерахъ и вскормили его мб- 
локомъ. 

Въ то время, какъ это дЪлалось на землВ по закону судь- 
бы, когда сохранена была жизнь дважды рожденнаго Вакха, — 
въ то время, товорятъ, Юпитеръ, нпаппвшись нектара, отло- 
жиль тяжел заботы исталъ сляшкомъ вольно шутить съ (320) 
доеужей Юноной. «Сладострасте назфрно прятн%е для васъ 
женшинъ, чВмъ для насъ мущинъ», говоратъ онъ. Юнона не 
согласна. РЬшились боги спроепть, вакъ думаеть объ этомъ 
мудрый Т’ирезй,— онъ зналъ любовное наслаждене и мущаны, 
и женщины. Однажды Тирезй ударилъ палкою по спинз 
двухъ большихь свлещивитихен въ зеленомъ лВеу змЪй (325), 
и ч7д0!—пзЪъ мущины сдЪлалсл женшиной. Семь осеней быль 
Терезй женщиной, на восьмую снова увидфль онь тфхъ-же 
зм8й. «Если ударъ по ваеъ иметь такую сплу, что отъ него 
измВняется л поль того, кто его наноситъ> сказаль Тирезй, 
«то я теперь (330) ударю ваеъ еще разъ!»> Когда Тирезй вто- 
рично ударилъ змЪй, у него стала лрежняя наружноеть п при- 
родный полъ. Выбранный судьею рьшить шутливый споръ, 
Тирез!й, конечно, подтвердиль елова Юпитера. Говорятъ, 
что сильно, но несправедливо разсердилась на мудреца дочь 
Сатурна и въ наказане лишила своего судью (535) зрЬШя: 
вЗчная ночь у него въ глазахъ. Всемогун/й-же отець даль 
слЪпому Тирезю даръ знать тайны булущаго—такъ катъ ни 
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одному изъ боговъ нельзя уничтожить сдфлачнаго другимъ, по- 
честью смягчиль Юпитеръ наказан1е Тпрез!ю. 

Мноше праходилни въ славному Тирезшю, и вфрныя (340) 
предсказаня дазалъь опъ вопрошавшему его народу во горо- 
дамъ дон. Прежде всего исполнилось пророческое предсказане, 
данное мудрецомъ голуботлазой ЛиропЪ. Ее н®вогда обезче- 
стиль богъ р$кн Кефиса,— понесъ опъ ее въ своемъ извилистомъ 
теченш и не пустилъ выйдти изъ воды. Красавица родила до- 
ношенваго (345) ребенка и назвала его Нарцисомъ. Еще маль- 
чикомъ влюблялись въ него нимфы. Когда вЪщаго старца 
вопросили, доживеть ли Нарцись до глубокой старости, онъ 
отвЪтиль: «доживетъ, если не увидить себя» Долго не вЁри- 
ли предсказаю прорицателя, но въ конц%-концовъ родъ 
смерти Нарциеса оправдалъ пророчество (350) Тирезя и его 
необычайный даръ прозорливости. 

Ужь шестнадцать лфтъ исполнилось сыну Кефиса, и его 
можно было счесть и за мальчика, и за юношу. Много моло- 
дыхъ людей п дБвушевъ влюблялось въ Нарциеса, но подъ 
красивою наружностью у него скрывалось жестокое сердце: 
ни одному (355) юношЪ, ни одной дБвушЕЪ не отвЪтилъ онъ 
любовью. 

УвидЪла одна болтливая вимфа—9хо, вакъ Нарциесъ за- 
гоняль въ тенета робкихъь олелей. Не могла эта отзыв- 
чивая нимфа молчать, когда кто-либо начиналь говорить, не 
могла и начинать первою разговора. Въ то время Эхо была 
живымъ существомь, а незвукомт; болтушка (360) и тогда то- 
ворила такъ-же, кавЪъ и теперь, хотя могла говорить только 
послЪднею. Такъ наказала нимфу Ючона за то, что не разъ 
могла-бы она застать въ горахъ нимфъ, лежавшихъ съ ея Юпи- 
теромъ, но хитрая Эхо задерживала богиню длинными :: азго- 
ворами, а нимфы въ это время (365) убЪгали. Когда-же дочь 
Сатурна замфтила эту прод лку, то сказала: «уменьышу я твой 
длинный языБъ, который провель меня,-—-поменьше будешь ты 
говорить!» И Юнона осуществила свою угрозу на дфлЪ: толь- 
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во послЪдвею откликается Эхо на елова, послфдея слова въ 
разговорЪ повторяетъ она. 

И такъ (370), когда Эхо увидфла, бродящаго по уединен- 
нымъ мфетамъ Нарцисса, то влюбилаеь она въ юношу и тай- 
комъ пошла за нимъ. И, чфмъ дальше ядетъ нимфа, тфмъ саль- 
нфе пылаетъь въ ней любовь, съ такою же силою, съ какою 
огонь, праложенный къ брачнымъ евфтильникамъ, охватывает 
ихь пропитанные ярко-горящею сёрою концы. О, (375) сколько 
разъ пыталась Эхо подойти къ Нарциесу, сказать ему ласко- 
вое слово, обратиться съ нфжною мольбою. — природа не хо- 
тфла исполнить ея желав1я, не давала нимф» первою начинать 
разговора, позволяла ей лишь отвфчать, когда заговорятъ 
друпе. Однажды Нарцисеъ отдфлилея оть общества свойхъ 
вЪрныхъ еверетииковъ.— «Есть-ли кто здфеь?> завричалъ (380) 
онъ.— «ЗдЪоь» откликнулось Эхо. Дивятея Нарциееъ, смотратъ 
онъ вовругъ и громко кричитъ: <иди сюда!» —Эхо зоветъ его со 
своей стороны. Осмотр лея юноша п увидЪлъ, что никого нЪтъ. 
— «Что бБжншь ты оть меня?» говоритъ Нарцнееъ и г-же слова 
получаетъ въ отвЪфть. Введенный въ заблужден перемн- 
ным отголосвомъ, Нарциееь продолжаетъ (385) перевликаться. 
«Сюда!» воскликнул онъ. «Сюдал, доноептъ н Эхо; ни на одну 
рЪчь не откликалаеь нимфа охотнфе. Испугалась Эхо евопхъ-же 
словъ, вышла опа изъ лЪеу. чтобы обнять руками милую для 
нея шею. Но Нарциссъ (390) побЪфжаль отъ пимфы. «Не обни- 
май меня евовми руками», говорить онъ ей, убЪгая, <скор%е 
умру я, чЗмь подружусь съ тобою!» «Подружуеь съ тобою» 
только и донесла Эхо. Исчезла въ лфеу пристыженная нимфа 
поть стыда скрыла лпцо евое въ зеленфющей листв$; съ тьхъ 
поръ въ уедпненпыхъ пещерахьъ таптея она. Но (395) не пере- 
стала Эхо любить Нарциееа, усилилась ея любовь отъ оказы- 
ваемаго ей презр5шя. Изсушила недающяя покою страсть т%- 
ло бЪдной нимфы, отъ худобы стянухо у ней кожу, нзеохло 
все тЪло, остались въ Эхо только голосъ да кости. Потомъ 
осталея лишь голосъ, хфло-же, говорятъ, обратилось въ камень. 
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Сь тёхъ поръ (400) таится Эховъ лЪеахъ, но въ горахъ ея ве 
видно; одинъ голоеъ уцёлЁль въ ней, и слышать тотъ голосъ 
всЪ люди. 

Какъ раньше презиралъ Нарцисеъ любовь къ нему хужчинъ, 
тавъ быль онъ равнодущенъ въ Эхо п къ другимъ рёчнымъ 
п горнымъ нвифамъ. Тогда одинъ изъ презираемыхъ восклик- 
нулъ, поднимая руки въ небу, «пусть же (405) полюбить и Нар- 
циесъ, пусть же и овъ не найдеть въ любви утфшен!я!> И 
вняла Рамнуз!я его справедливой мольбЪ. 

Быль одинъ чнетый (безтинный), сверкавиий свовми св тлыми 
водами, источникт.Не приходили къ нему ни пастухи, ни паспияея 
въ горахъ козочки, ли какой-либо другой екотъ; ни одна пти- 
ца, ви (410) одинъ звЪрь, ви одинъ упави!й съ дерева сук не 
мутили его водъ. Вокругь источника росла трава; сосфдий, 
непрочвцаемый для солнца лфеъ не давалъ землв нагрфваться 
и влагою поддерживальъ растительность. Туда-то и прашелъ 
Нарциееъ, утомившиеь отъ любимой имъ охоты п отъ зноя. 
Заглянулъ юноша въ источникъ. Въ то время, какъ (415) страстно 
хочетъ Нарциееъ утолить свою жажду, въ немъ растетъ другая 
жажда— любви. Когда сталь юноша пить, то влюбилея въ то 
лицо, которое увидЪлъ онъ въ водЪ. Безпадежно влюбляется 
Нарциест, думая, что его отражещше живое существо, самому 
себз дивптся онъ; какъ статуя изъ паросекато мрамора, не- 
движно впивается юноша въ свое же лицо; распростерииеь по 
землф, смотритъ онъ (420) па евой двойнпикъ, на свой глаза, 
блестВ вице словно ззЪзды, на волосы, не уступавиие по кра- 
сот» волосамъ Вакха иди Аполлона, на щеки, не покрывишяея 
еще пухомъ, на бфлую свою шею, на красивый ротивъ и румя- 
нецъ лица, сыВшанный съ бЪлизною, -—веему дпвитея Нарцисеъ, 
дивится самому же веб$. Въ самого себя (425) влюбился неразум- 
ный юноша, самимъ собою восхищается тотъ, кВмъ восхищались 
друге, самимъ собою увлекается онъ. Въ одно время а сер- 
дится Нарпиееъ, и пылаетъь любовью-—вЪдь сколько разт, по- 
Напраеву цВловалъ онъ лукавый негочпикъ, сколько разъ про- 
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тягиваль онъ къ водЪ свои руки, чтобы обнять шею, которую 
онъ тамъ видЪлъ, и, конечно, не могъ схватить самого себа! 
Недоум%ваетъ Нарциссъ, на что (430) онъ смотритъ, и изсу- 
таеть его то, на что онъ емотритъ, даже глаза юноши не мо- 
гутъ замЪтить обмана. Легковфрный, зачфмъ понапраеву увле- 
каешься ты перемфичивымъ свопмъ двойникомъ,— никогда не 
добъешеся ты тото, чего хочешь, отойди,—погубить тебя то, во 
что ты влюбленъ! То, на что смотришь ты, отражене твоего 
же лица, ничего (435) особеннаго въ томъ нётъ, съ тобою при- 
ХОДИТЬ ОНО, СЪ тобою и остается, оно и ушло бы еъ тобою, 
еслибъ ты могъ только уйдти. Не можетъ Нарцисеъ оторвать 
своего взора отъ источника, не хочеть онъ ФЖеть, не хочетъ и 
отдохнуть; летитъ юноша на густой трав игибнетъ чрезъ (440) 
самого себя. Немного приподнялея Нарциест и протянуль руки 
къ окружавшему его лфеу. «О лЪСъ>, товорятъ юноша, «етра- 
даль ли кто (445) изт-за любви такъ жестоко, какъ я, — вЗдь 
тебЪ извфетно хоть что-нибудь объ этомъ,—много людей нахо- 
диди въ теб удобное убЪжаще. Припомни же, вто тавъ етра- 
даль изъ-за любви на твоемъ вфку, какъ я,—вфдь тебЪ тавкъ 
много лЬтъ. Любуюсь я и смотрю на того, кто мн% нравятся, 
но хотя и вижу его, н люблю, однако не могу узнать, вто онъ, 
такъ спльно обманываюсь я, влюбленный! Тфыъ сильнфе мое 
горе, что не безпредЪ льное море, ни дальшЙ путь, ни торы, ни 
стЪны еъ запертыми воротами отдфляють наеъ другъ-оть- 
друга, — мелководная (450) струя не даетъ намъ сблизиться. От- 
рокт, самъ ты хочешь, чтобы плнялись тобою, — вЪдь веяый 
разъ, какъ я наклоняюсь къ водЪ своими устами, и ты также 
приваезешьея го мнЪ свопмъ горделивымъ линемтъ! Подумаешь, 
что намъ можно прякоенутьея другъ къ другу-—такъ мало пре- 
патетые, которсе мБшаеть едЪлать это влюбленнымъ! Выходя 
сюда, вто бы тм ии быль! Зазфмъ проводишь ты меня, безпо- 
добный отрокъ, зачЪугь (455) желанный, удаляешьея отъ меня, — 
вЪдь лице мое и года не таке, чтобы отъ нихъ можно быдо 
убЪкать, въ меня влюблялиеь даже нимфы! Не знаю я, но на- 
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ДЪюсь, что, судя по твоему лицу, ты мнЪ другъ; когда я про- 
простпраю къ теб% руки, и ты со своей стороны открываешь 
мнЪ свои объятия, когда улыбаюсь я, улибаешьея п ты, даже 
часто, когда я (460) плачу, и ты проливаешь слезы; дружески 
отв$чаешь ты и на мою рЪчь, и ты произносишь елова, когда 
я говорю своимъ красивымъ ротикомъ, но не доходять они до 
моего слуха. Чуветвую я, что прельшаюсь самимъ собою, ве 
обманываюсь въ своемъ образЪ, отъ любвл къ себф гибну я, 
сильною страстью въ себБ пылаю я. Что (165) мнё дЪлать? 
Своей-ли любвн буду добиваться я, пли буду просить, чтобъ 
полюбили меня. Да и къ чему нагонецъ буду я добиваться это- 
то,—с0 мною предметь моей любви, но обладаше-то пмъ н 
едфлало меня несчастнымъ. О, еслибъ могъ я выйти изъ своего 
тЪла! Желалъ бы я, чтобы предметь моей любви находилел 
вдали отъ меня,-— необыкновенно такое желаше во влюблен 
номъ. Ужъ истощаются отъ горя мон сеялы, не долго (470) остается 
мн жить, въ цвЪтЪ яугъ умираю я. И не тяжела мнЪ смерть: 
печаль моя превратится съ нею. Тот®, кого люблю я, хотфлъ 
бы, чтобъ я былъ долговфчн$Ве: теперь мы двое, какъ жили 
душа въ душу, такь и умремъ вмфстЪ!> Такъ говориль Нар- 
циссъ п снова вернулся онъ, не разумный, къ своему образу; 
проливая слезы (475), емутилъ юноша воду, ось волненя отра- 
жене его лица сдЪлалоеь не яснымъ. Когда же увпдЪлъ Нар- 
циееъ, что оно пропадает, то закричаль: «зачБуъ ОБжишь ты 
отъ меня? Останься, безжалостный, не покидай влюбленнаго, 
дай хоть посмотрЪФть на тебя, дай пищу несчаетной етрастп, 
если пельзя прикоснуться къ тебЪ!» Скорбить (180) Нарциссъ: 
спустиль онъ съ плечъ свою одежду п сталъ бить голую грудь 
свонын бфлыми руками. Слегка зардфлась поражаемая грудь, 
подобно тому, какь обыкновенно краснЪеть иблоко, —одпа по- 
ловина его бЪла, другая красновата, пли какъ поврываютея (485) 
багрянцемъ, вися на множествЪ вЪтокъ, еще недозрлые гроз- 
ды винограда. Когда снога взглянуль Нарцясеъ въ чистый 
источвикъ, т0 не вынесла больше его луша. Какь отъ легкаго 


жара таеть желтый воскЪ, какъ обыкновенно печезаетъь при 
солнечныхъ лучахъ утренняя роса: такъ таетъ (490) отъ любви 
обезсиленный Нарциесъ, постепенно изнуряеть его безумная 
страсть. Пропалъ на лиц® у юноши румянецъ п бЪлизна, нётъ 
въ немъ бодрости и силы, нфть той красоты, которою недавно 
такъ восхищалась и за которую его нЪкогда полюбила Эхо. 
Когда увидЪла нимфа Нарцисса, то заскорб$ла (495) п она, хотя 
тнфвалась на него, помня про свой нозоръ. Какъ воскликнетъ 
бЪдный отровъ: «горе мн, такъ велЪдъ за нимъ тВ-же слова, 
повторитъ п Эхо. Когда въгрудь ударалъ себя Нарциесъ, тоже 
самое, рыдал, дВлала н Эхо. «Горе мн (500), напраено любимый 
отрокъ!»—таковы были послЁдея слова глядфвшаго въ воду 
Нарцисса, тЁ-же слова повторила и Эхо. «Прошай» товоритъ 
юноша, «прощай,» повторяетъь и Эхо. Опустиль Нарцисеъ на 
зеленую траву свою усталую толову, и смерть смежила его очи, 
удивлявш!яея врасотЪ ихъ обладателя. Когда ьъ область Аида, 
вошелъ Нарциесъ, то даже л тамъ смотр®лся онъ въ (505) воды 
Стикея. Оплакали юношу сестры его Наяды п положили на 
тфло брата свои обрЪзанные волос. плакали надъ пимъ Друа- 
ды, стонамъ пихъ вторила и Эхо. Уже хотфли складывать ко- 
стеръ, зажигать погребальные свётильники и притотовлять но- 
вилки для умершаго, но нигдВ не могли найти тЪла Наринееа: 
выЪфсто его нашли (510) желтоватый цвЪтокь еъ бЪлыми лепест- 
вами въ середонз. 

По вефуъ городамъ Ахмыи разнееслась заслуженная молва о 
прорицаши Тирезия; славныхь етало лмя предсказателя. Одинъ 
Пентей, енць Эхопа, не чтивиий боговъ, не вЗрить случив- 
шемуся; смЪется оцъ ладъ прорацатемъ (515) и укоряетъ вф- 
щаго старца въ томъ, что въ наказаше лишенъ онъ зрЪни, 
Покачаль Тирезй своею еБдою головою п еказалъ: <кавкъ быль 
бы ты счастлшть, еелибъ и тебя лишили зрн1я, чтобы не ви- 
дВть тебБ обрядавъ въ чееть Вакха. Наетупить время, и я 
прелчуветвую, что близко оно, когда (520) придетъ въ твое 
царство юный Либеръ, сынъ Семели. Еели ты не почтешь его 
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зертвоприлошен!ями въ храмахъ, то на тысячу кусковъ растер- 
зають тебя; лфеа, мать свою и тетокъ обагришь ты своею 
Еровью. И это случится, такъ кавъ ты не почтишь бога, но 
раскаешься въ том, что не повЗрилъ мн (525) елфику!» Про- 
тналъ Тирез!я за подобныя рёчи сынъ Эхюна. Но оправдались 
слова елВлца, исполнилось его предсказание: пришелъ Либеръ. 
Дрожитъ земля отъ радостныхь кликозъ, толпою идутъ мужья 
вмЪетё съ женами и еъ молодыми дфвушками, чернь (530) со 
знатью— Офгутъ смотрЪть на невфломые обряды. «Что за безу- 
и]е поразило ваши умы, потомки Марса, дЪти дракона»? воскли- 
цаеть Пентей, «неужели звонке кимвалы, изогнутыя трубы п 
чары имЪютъ такую силу, чт0 съ тфии, которымъь не были 
страшны воннеый мечъ, ни (535) труба, ни ряды враговъ съ 
обнаженными мечами, совлахали вопля изступленныхь пъяныхъ 
женшинъ, толпа развратныхъ Вакханокъ и ничтожные звуки 
тимпановь? И на ваеъ глядя, дивлюсь я, старцы, — долго плыли 
вы по морю, назвали это мфето Тиромт, здЪеь поселились вы, 
а теперь (540) безъ боя позволяете распоряжаться собою! Дав- 
люсь я и на васъ, воины: по годамъ вы емфлфе другихъ и 
ровесники мнЪ, — не прилачнЪе-ли вамъ держать въ рукахъ 
орузте, а не тарсы, голову покрыть шлемами, а не вфнками? 
Умоляю, васъ, вспомните, какого вы происхожденя; будьте (545) 
сы$лы, какъ тоть драконъ, который одинь убиль многихъ; 
въ бою за источники и озеро онъ потибъ, вы же побфдите 
въ борьбЪ за евою славу. Сильныхъ предалъ драконъ смерти, 
вы нобфдите слабыхь и вновь напомните о славЪ евонхъ от- 
цевъ. Если рокомъ не суждено долго суизствовать Онвамъ, то 
пусть бы осадныя ору я я воипы разрушила ихъ стЪны (550), 
пусть бы ввучали мечи и трещалъ огонь, а то безъ ОЪдетвя 
несчастны мы; не скрывать свое положене ел$довало бы тогда 
намъ, а оплакивать его, не стыдно было ба въ то эрема про- 
лизать слезы. Теперь же Опвы беретъ безоружнатго мальчика, 
который не любить ни войны, ви орузия, на Фзды на коняхъ: 
миррою умащены (555) его волосы и украшены вФнкомъ изъ 
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магкаго плюща, золотомъь вышиты его пестрыя пурпурныя 
одежды. Но я сейчасъ заставлю мальчишку признаться, что 
лжеть онъ, кто у него отець, что самъ придумаль онъ слу- 
жене вЪ свою честь, — только не приносате ему жертвъ. Не 
умво-ли поступилъ Акризй, — съ презрёнемъ отнесся онъ &ъЪ 
вымылгленному богу (560), & когда послВдый подошель къ во- 
ротамъ Аргоса, царь велВлъ ихъ запереть; неужели же испу- 
гаются пришлеца Пентей и его 9ивы? Идите екорЪй», прика- 
зываетъь Пентей своимъ рабамъ, «идите и притащите сюда 
связаннымъ предводителя Вакханокъ, живЪй исполняйте мое 
приказан!е!> Напрасно порицали (565) нам реше Пентел дЪдъ 
его Кадмъ, Атамантъ и множество другихъ родетвенниковъ, 
напрасно старалясь они уговорить его: еще сильнзе разга$- 
валея Пентей отъ ихъ совфтовъ; сердится онъ, что удержизаютъ 
его, растеть пеиетоветво царя, сами увфщашя вредять ему. 
Случалось мнВ видЪфть потокъ: пока ничто не мЬшало ему течь, 
тихо и съ небольшимъ шумомъ сбфгаль онъ внизъ, но (510), гдЪ 
струнться ему м} шали деревья и нависпия по сторонамъ скалы, 
иЪнилея потоЕъ и волновалел, дфлалея яростнымъ отъ пре- 
традъ. Но вотъ возвращаются обрызганные кровью рабы Пен- 
теля и на вопросъ ихъ гоеподина, гдз Вакхъ, они отвёчаютъ, 
что не нашли его. «Но мы схватили (575) одного изъ его епут- 
няковъ, прислуживавшаго при еващеннодфйствяхь,» говоратъ 
рабы и отдаютъ Пентею нфкоего Тирренца, со связанныхй на 
спанз руками, — этоть человё къ участвоваль въ таанетвахъ 
въ честь Вакха. 

Сердито взглянулъ Нентей на Тирренца, съ трудомъ отеро- 
Чилъ онъ его казнь. «Осужденный на смерть (530) въ примЁръ 
другимъ, сважи мнЪ, какъ зовутъ тебя и твоихь родителей, 
откуда ты родомъ и зачБыъ принималъ участе въ невидан- 
ныхь, нривлекающихъ много народу, таинетвахъ?» говорить 
Пелтей.—«Зовутъ меня Аветомъ», безъ страха отвЪчаетъ Тир- 
ренецъ, родомъ я пзъ Меонш; родители мон изъ простаго зва- 
ня. Отець не оставиль инВ въ наслфдетво ни выносливыхь 
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воловъ для обработыванёя земли, нп руноносныхъ (585) овецт, 
викакого друтато скота—бЪденъ быль онъ. СЪтью и удочкою 
любиль отецъь ловить, а камышевнхь шестомь вытаскивать 
еЪть еъ прыгающею рыбою. Искуество это составляло его иму- 
щество, и, обучая меня этому искусству, отецъ говоролъ (59 )): 
«преемникъ п наелфдникъ мой, прими оть меня, что я вь ©0- 
стоянйи дать тебЪ,» и, умирая, ничего не оставиль мыЪ, кромЪ 
моря; одно море, можно сказать, получиль я въ наслЪдетво 
отъ отца. Чтобъ не держаться инф постоннно у однВхъ скаль, 
я вскорф послЪ его смерти научилея править рулемъ, — нау- 
чилея различать глазами дожденосное созвЪзде Оленйской 
козы, Тайгеты (595), Радъ и созвфзде Медвфдицы, сталъ я 
знать и м$ета, гдф дуютъ вфтры и гдВ есть удобныя для ©у- 
довь гавани. Однажды, члывя въ Делось, я присталъ къ бе- 
регу острова Х10еа; правя весламн въ правую сторону, я при- 
чалиль судно въ берегу, быстро выскочилъ изъ лодка и по- 
шелъ по мокрому песку. Въ то время ночь (600} была на всхо- 
дЪ. Лишь только начала краснЪть заря. я всталъ, товарнщамъ 
свопыъ велфль запастись свЪъжею водою п показаль пмъ веду- 
щую къ рЪЕЪ дорогу, а самъ сталь емотрФть въ даль съ вы- 
сокаго холма, чтобы узнать, какова будетъ погода. Нотомъ я 
созываю сзонхъ товарищей в пду обратно къ лодеф. «Вотъ (605) 
и мы» первымъ изъ спугнивовъ откликается Офельть. Онъ 
велъ по берегу женоподобнатго мальчика; послдшй, по инфнио 
порабельщика, былъ какъ би добичею, которую нашли они на 
пуетынномъ нолЗ. Мальчить шаталея, подобпо опьяп$вшему 
или сончому, п поспЪвраль съ трудомъ. Я стать смотрЬть на 
на его одежду, лицо п походку п це замталь пичего (610), по 
чему можно было бы принять мальчига за счертнаго. Удоето- 
вфрившись въ томъ, я сказалъ товарищам: «Вакое божество 
облечено въ это тЪло, и ис знаю, но вфрно то, что въ нем 
отрывзаетея божество. Кто бы ты ни быль, будь милоетивъ Еъ 
памъ, дай увлфхъ въ нашемъ предарииш, урестя п моихъ то- 
варищей!» —«Не трудиеь просить за насъ.» говорятъ Диет (615); 
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НИЕТО Еромв его не могь быстрЁе взбиратьея на верхушеу 
райны и спускаться внизъ по канату. Одобрили елова (620; 
Дивтя и Либй, и бЪлокурый корич Мелантъ, и Алкимедонтъ 
и Эпопей,—возбуждавпий рвеше гребцовъ, а врикомъ своимъ 
давави!й весламъ отдыхь и мёрное движен!е,—и всЪ друше: 
такъ ослЁпило ихъ желане добычи! — «Не позволю я, чтобъ 
корабль насильно взялъ на себя бога, — распоряжаться здесь 
могу только я» Съ этими словами л сталъ, чтобы не допуетить 
корабельщиковъ взойти па корабль.Разсвир% и лъ Ликабъ, самый 
дерзюй изъ вефхь; изгнанъ (625) онъ быль изъ одного этруе- 
скаго города, ссылкою аказанъ за страшное уб1йство. Когха 
я продолжалъ не пускать Ликаба, то онъ сильно удариль меня 
кулакомъ по шеф, ебилъь сногь н выбросиль бы въ море, 
еслибъ я, хоть п вн% себя отъ страха, не удержалея за канатъ. 
Хвалитея своимъ поступкомъ толпа неголяевъ. Тогда, наконець 
Вакхъ (630)—то быль онъ-—кажъ бы проснулся отъ крика и при- 
шелъ въ чувство, словно выпиль вина. «Что вы дфлаете? Что 
за шумъ у ваеъ?» говоритъ онъ, «какъ попалъ я сюда, скажите 
мнЪ, корабельщики, куда хотите вы везти мепя?»—«Не бойся», 
отвфчаеть Вакху Прорей, «скажи (635) только, къ какой гавани 
желаешь ты пристать, п мы высадомъ тебя на ту землю, на 
вакую хочешь». «Ёъ Наксу плывите вы, Накеъ мое отечество, 
ралушно будете вы приняты на этомъ остров» говорить 
Вакхъ. Моремъ и веЪми богами клянутся лжецы, что желане 
бога будетъ исполнено, и велять мнф поднять паруса на рае- 
писанномь кораблЪ. Накеъ лежаль вправо (640), на-право по- 
плыль и я, раепустивъ паруса.—«Что дфлаешь ты, безумецъ, 
помвшалел что-ли ты?»говоратъ мн Офельтъ, «повороти влЪ во!» 
Одни говорятъ про себл, чего хотять они, большая часть по- 
казываетъ знаками, друге-же корабельщиви шепчуть мн на- 
ухо. Изумившиеь, я сказать: «пусть же кто другой править 
вораблемъ», п ушелъ, чтобы, какь кормчему, пе содЪйствовать 
преетупленйо своимъ искусствомъ (645). ВоВ корабедьщики на- 


чинаютъ ругать меня и ропталъ. «Конечно, въ одномъ тебЪ все 
Превралщенге. 6 
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наше спасене!» сказадъ одинъ изъ няхъ — Эта\юнъ, п засту- 
пилъ мое м8ето, самъ сталъ исправлять мою должность, но 
поплыль въ сторону противоположную Накеу. Тогда (650) ВаёхЪ 
притворнлея, будто теперь только замфтиль обманъ, п, 
смотря вдаль ва море съ кривой кормы, какъ бы плача, ска- 
залъ: «корабельщики, это не та земля, на которую вы обфщали 
высадить меня, это не та земля, о которой я просиль вает. 
За, что вы наказываете меня? Честь ли для лаеъ, если (655) вы 
обманете меня; вы—молодежь, я — мальчикъ, васъ много, я— 
одниъ». Заплакалъь я при этомъ, а мятежная толпа стала смЗятьея 
нзадъ моими слезами. Еще быстре понеслось по морю судно, 
когда корабельщики налегли на весла, Самниъ ВавхомЪъ клл- 
пусь тебЪ теперь; нЪть бога могущественн\е его: я разекажу 
тебЪ столь же истинное, сколь (660) кажетея ово не вёроят- 
вымъ: средн моря остановилея корабль, словно онъ находился 
на твердой землЪ, въ гавани. Удивленные корабельщики про- 
должаютъ грести вееламн, подинмаютъ паруса, пытаясь плыть 
съ удвоенною силою, но вЗтви плюща опутываютъ весла, из- 
виваясь (665), тянутся вверхъ п украшаютъ паруса своими тя- 
желыми кнстями. Богъ-же облекаетъ свое чело вфицомь изъ 
вивограднихь грозд!й, беретъ обвлтый внноградною ластвою 
тиреъ, л вкругъ Вакха появляются празрачные тигры, рыси п 
вровожадныя пестрыя пантеры. Отъ безузя-ли, или отъ страха 
корабельщики повскажали (670) съ свопхъ мфетъ. Первымь на- 
чаль черяфть Медонтъ; иевривилось его тЪло, пзоглулаеь спя- 
на. «Въ какое чудовище обратилел ты!» говорить Медонту Ли- 
кабъ, а когда опъ говорилъ, у сауого загнулея носъ (675) п 
обратнлея въ широк зЪвъ; чешуею покрылась его затверд®з- 
ая кока. Когда хотфль Лаб грестн ле поваповавшимися ему 
веслами, то скоро замфтиль, что руки его стали короче; не то 
руками можно было назвать ихъ, не то плавниками; другой 
ворабельникъ, желая ухватиться руками за вотые канаты, за- 
мфтилъ, что рукъ(680)у него нЪтъ; безь рукъ, изгибаяеь, пры- 
ГНУЛЪ оНЪ БВЪ ВОДУ; раздвоился вконедъ его хвоета въ вид ро- 
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товъ луны. Со “сФхъ сторонъ бросаются въ море превращен- 
ные въ дельфиновь корабельщики, сильно брызгаются они и то 
ныряють въ глубь моря, то снова выплываютъ на поверхность; 
стадами (685) пграютъ дельфины, р5зватся они, подпрыгивая; 
вбирая воду свопми шптрокими ноздрями, опять выпускаютъ ее 
на воздухъ. Изъ двадцати челов къ-—столько Фхало на натемъ 
кораблЪ — осталея только я одпиъ. Иепуганный задрожалъ я 
вн себя отъ страха, но богь ободрилъ меня, —<не бойея (690)», 
сказалъ он®, «правь къ Ди!» Прабыве на этоть островъ, я при- 
несъ Вакху обильную жертву. 

«Додго слушальъ я твои разеказы», говорнтъ Аяету Центей, 
«ты для того разеказываль мнЪ, чтобы поетепенио утихъ мой 
тифвъ. Рабы, сейчасъ-же схватите вы этого человфка, теето- 
кими пытками петерзайте ему тёло (695), къ тфвамъ Стикеа 
пошлите его!» Немедленно схзатываютъь Тирренца Авкета и 
заппраютъ его въ хорошо охраняемое жилище. Но въто время 
когда готовять, согласно прихазанно Пентея, ужаеныя ору 
пытки-—жедЁзо и огонь, —въ то время, говорять, вами собою 
отворились двери темницы, сами собою (100) спали оковы съ 
рукъ Акета, никто не снимахъ ихъ. 

Сылъ Эх1она не вЪритъ и этому. Никого не посылаетъ онъ, 
а самъ ндетъ туда, тдЪ дрежалъ оть криговъ п громкаго изя 
Вакханокъ избранный ддя таинств» Вакха Киоеронъ. Какъ 
ристф п рвется на бой ретивый конь, когда на войн трубачъ 
даеть знакъ (705) звучною трубою: такъ и Пентей огдашаетъ 
зоздухт свонмь доленуь кривомъ, слышит восклицаня и енова 
начапаеть гн®заться. Края Ипеерова окаймляль лЪеъ; почти 
въ глубин его находилась безлЪеная, отовсюду открытая дс- 
лиза. Мать Центея перзою замчаетъ, что непосвлщенный въ 
таннетва сицъ ея емотрить на нихъ съ того м®ота (710). Пер- 
вою пришла она въ изетупленше п подбЪжала къ Пентею, первою 
поразила своего сына, бросивъь въ него тиреомь. «Сюда, по- 
мотите мн, 06%, сестры», кричать она, ‹этоть (715) вепрь са- 
мый огромный изъ тёхъ, воторые водятся въ нашей землз, 
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миф слёдуеть убить его» И па одного человЪка бросается п%- 
лая толна ненетовыхь Важхановъ, воз обЪгаются онЪ и пре- 
слфдуютъ испуганяаго Певтея. Оробфлъ царь, теперь не такъ 
дерзко говорить онъ и то себя осуждаетъ онъ, то сознаетея 
въ своемъ поступьЪ. Раченъ Центей, но вез-таки воскляцаетъ: 
«помоги инф, тетка Автоноя (720), пусть тронетъ твое сердце 
смерть Аътеона» Не знасть Автоноя, кто такой Автеонъ, и 
отрываеть у молящаго о защитЪ Нентея правую руку; друтую 
съ усишемьъ оторвала у него Ино. НЪФть у весчастнаго рукъ, 
чтобъ протянуть нхъ къ матери, но указывая на разбросанные 
члены своего тзла, онъ говорить: «взгляни (125), мать! Увидя 
ихъ, вавыла Агава, закачала головой, распустила по воздуху 
евои волосы, оторвала у Пентея голову, схватила ее свопмц 
огровавленными руками и закричала: «еюда, подруги, я поб%- 
дила» Не такъ быстро ерываеть вЪтеръ съ высокаго дерева 
листья, которыхъ уже (730) коснулея осенн!й хололъ и которые 
едва держатся, какъ растерзываютъ человЪка преетупныя вак- 
ханки. Предостережены Исмениды такою казнью; во множеств 
неполняють он новые обряды, восвуряютъ оимамъ и Чтять 
священные алтарн бога Вадха. 





КНИГА ЧЕТВЕРТАЯ. 


у 
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: 1 . 

Дочери Миня. —Пирамь и Тизба. —Левкотоя, —Клипя. —_Сальхакида и Гер- 
мафродить. —Ино. —Кадмь и Гархоши. --Первей. —Атланть. —Андромеда. 


Алкитоя, дочь Миня, не только не думаеть принимать уча- 
стя въ празднествахь въ честь Вакха, но въ безразсудетвЪ 
овоемь до сихь порь не признаеть этого бога сыномъь Юли- 
ера; одного съ нею мнЪн!я и печестивых ея сестры. Жозт 
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привазываютъ еправлать празднество: вончать свои работы (5) 
рабынямъ и лхъ госпожамъ, кожею приЕрыть грудь, снять по- 
вязкй еъ головы, вЪнками украсить волосы, въ руки-же взять 
зеленфющ!е тирсы. «Сильно разгнзвается богъ, если оскор- 
бять его», говорили жрецы. Повинуются жены и дЪвы; не охон- 
чивх, бросаютъ он свою работу—тканье (10) и пряжу, мо- 
длятся Вакху, называя его Бромемъ, Леемъ, возродившамся 
изъ огня, однимъ, у котораго было двЪ матери; въ этпмъ про- 
звищамъ прибавляють и другля—Назей, юный Тюней, Леней, 
насадитель веселящаго душу винограда, Никтелейсвй (15) п 
Эледейсяй отепъ, Якхъ, Эванъ; много и друсихъ именъ ямф- 
ешь ты, Либеръ, у народовъ Греци. Вфчно молодь ты, вЁчно 
мальчикь, красавцемъ взираешь на землю съ высокаго неба, 
ДФветвенно (30) лице твое, когда ты показываешьея безъ роговъ. 
До предзловъ знойной Инди, до нетокавъ Ганга, подвластень 
тебф Воестокь. Ты, досточтимый, наказываещь святотатцевь 
Пентея и сЪкироноснато Лнкурга, заставлаешь Тирренцовъ 
броситься въ море. Разукрашенными зожжами правишь ты 
двумя красивыми рысями (25), вакханки, сатиры сопровождають 
тебя и тоть пьяный старикъ—Силевъ, который, пошатываясь 
пли опирается на палву, или же нетвердо сндитъ на дАнивомъ 
ослВ. Гдф бы ни шелъ ты, Вакхъ, вездВ раздаются клики юно- 
шей н женъ, извлекаемые руками звуки тимпановъ, звучать 
Еривыя (30) трубы п съ длинными отверстями флейты. «Будь 
добръ п милостивъ къ намъ!» тавъ взывають къ Вахху Исме- 
ниды и, согласно повел ню, украшаютъ его священные алтари. 
ОднЪ дочери Млня не справляютъ праздника: молча работа- 
ють онв: прядуть шерсть, увердно ткутъ на веретенахъ, емот- 
рять (35) тканье рабынь, велять и пмъ усердифе работать. 
«Когла друмя женщины бросаютъ свои работы, во множеств 
стекаютея цополнлть глупые обряды, мы станемъ подражать 
благой богннЪ ПалладЪ, облегчимъ разными разеказами нашу 
полезную работу; коротая времл, будемъ поочередно (40} 
что нибудь разсказывать другь другу», говоритъ одна пзь до- 
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черей Мин!я, спуская натку съ красиваго пальчика. Согласны 
сестры и велятъ ей начать разсказывать первою. Размышля- 
етъ царевна, о чемъ бы вачать ей свой разсказъ, много ихъ 
знала она. Не ршается Алкитоя, о тебф ли повЪ дать, Вавило- 
нянка Дерхета (45), надъ которою товорятъ,ежалилиеь боги озеръ 
Палестины, когда измЗивлея ея образь, чешуею покрылось 
т№ло, илы лучше о твоей дочери, которая превратилась въ 
итицу и въ Офломъ двориф провела, посл дне годы своей жиз- 
ни; или о томъ, какъ одна наяда своимъ пъшемъ и енлою вол- 
ебныхъ травъ обращала (50) юношей въ н»мыхъ рыбъ, пова 
еама но подверглась той же участи; о томъ лв, какъ одно де- 
рево, приносившее плоды бЪлаго цвЪта, было обрызгано кровью 
и приносить теперь темные. 05% этомъ хочетъ разсказать дочь 
Миня, такъ вкакъ разсказъ тот не быль общензвфстенъ. Суча, 
шеретяныя пити, она начинаетъ такинъ образом: «Говорят, 
что въ славномь городф Вавилон, который Семирамида овру- 
жила кирпичною стёною, жили не подалеку другъ отъ друга Нн- 
рамъ(55)и Тизба, —одинъ прекраенЪйний изъ юношей, другая же 
прелести йшая язъ веёхъ дЪвъ Востока. СосЪдетво послужило 
первымъ пагомъ къ ихъ сближению; съ лётами (60) увеличилась 
и ихъ любовь. И вступили бы Цирамъ съ Тизбою въ законный 
бракъ, но родители не позволили пмъ; одного не могли они 
запретить пмъ — взаимно любить другъ друга, Когда накого 
не было, влюбленные переговарпвалнеь между собою или Би- 
ващемъ головы, или знаками, п, чфиъ болЪе тапли они любовь 
свою, тфиъ сильн®е она разгоралась зъ нихъ. Вь стВнЪ, смеж- 
ной обоимъ домамъ, была небольшая трешана (65), образовав- 
шаяся еще при постройкЪ. Много лЪгъ пиьто не замфчаль этой 
трещины, но чего не зам титъ любовь! вы первые, влюбленные, 
замфтили ее и стали черезъ нее переговариваться, часто ше- 
потомъ (70) говорили вы другь другу ласковыя рёчн. Много 
разъ случалось Ппраму стоять еъ одной сторопы етФны, Тизб% 
еъ другой; тогда, поочередно переговариваясь, они говорили: «рев- 
пявая отзна, з895мъ мЬшаещь ты влюбленнымь? что стоило бы 
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тебЪ позволить намъ быть выЪфстЬ; по крайней мЪрв (75) ра- 
скрылась бы ты хоть для поцжлуевъ! Но мы благодарны: при- 
знаться, тебЪ обязаны тБыъ, что можемъ хоть дружески перего- 
вариватьея между собою>. Тавъ говорили влюбленные со сво- 
ихъ мБетъ; къ ночи просталясь они; каждый поцфловалъ (806 
свою сторону стфны, но поцфлул не достигли другой стороны. 

Заря елЗдующаго дня разогнала звЗзды ночи, солнце вы- 
сушило свонми лучами покрытую росою траву, и Пирамъ и 
Тизба пришли на обычное свое мЪето. Тихимъь мепотомъ стали 
оли сперва горько жаловаться на свою судьбу, потомъ рёши- 
лись попытать счастья, обмануть (85) страну ивыйти тайкомъ 
ночью, изъ городскихт воротъ; выйдя же изъ дому, уйти за 
тородъ, а чтобы не блуждать по широкому полю, сойтись у 
гробницы Нана и скрыться подъ тЪчью дерева, высокой (90), 
обильной бЪлоенфжными плодами и росшей вблизи прохлад- 
наго источника шелковицы. На этомъ и порзшяли влюблен- 
ные. Было поздно: еолице стало закатывальея, погружаться въ 
море; изъ его же водъ поднялась и ночь. Ночью Тизба осто- 
рожно отворила двери своего дома, вышла незамЪтно отъ род: 
пыхь, прикрыла свое лицо, пришла (95) къ гробниц и по 
условю сЪла подъ деревомъ: смфлою едфлала ее любовь. Но 
воть къ этому мФету подходить львяца утолить жажду водою 
находившагося вблизи неточника; дымится у ней пасть, обрыз- 
танная вровью только что убитыхь быковъ. Издали, при свт 
м%сяпа, замтила (100) звзря Вавилонянка Тизба п въ испут% 
убъжала въ темную пещеру; на бФгу у Тизбы свалилась со 
спины одежда. Вогда свирфпая львица вволю напилась воды, 
то пошла въ лЪеъ. На пути она наткнулась на тоныя одежды 
д®вушки п разорвала ихь евоеш окровавленною пастью. Позд- 
не (105) Тизбы вышелъ Пирамъ. Ясно увидЪлъ онъ натлубо- 
хомъ песк\ слфды звЗря и поблфдифль вефмъ лицемь. Когда 
же нашежь онъ п окрозавленную одежду дфвушеи, то восклик- 
нуль: ‹пусть же въ одну ночь умруть двое влюбленных, хотя 
Тазбв нужафе было бы жать, чЬмь мнЪ. На моей (110) душ» 
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тр®хь: я погубилъ тебя бЪдную, вел ль ночью придта въ опас- 
ное м$сто и не посплъ туда первымъ. Львы, сколько васъ ни 
обитаеть подъ этою скалою, вс вы растерзайте мое т%ло, 
безъ сожалвн!я пожрите мое преступное сердце! Но (115) дожи- 
датьея смерти можеть только трубъ».. н Пирамъ подымаеть 
одежду Тизбы, несетъ ее подъ тЪнь дерева, ка условленное 
мЗето. Слезами и поц®луями покрылъь юноша знакомую ему 
одежду и восклиЕнуль: ‹обагрнеь-же теперь ты и моей 
вровью» п съ этпын словами онъ вонзилъ себЪ въ жнзотъ тотъ 
мечъ, которымъ онъ быль опояванъ, а умирая, быетро (120) 
вырваль его изъ дымившейся раны. Навзничь лежалъ ПЦирамъ; 
высово хлынула его кровь. Съ такимъ же шумомъ бьеть вверхъ 
изъ узкаго отверетя, разефкая воздухь, тонкая струя воды, 
когда лопается свинцовая труба водопровода. Обрызганы были 
кровью юноши свфеившеея плоды шелковици (125) и потем- 
н$ли они; орошенный же кровью корень дерева окрасилъ ихъ 
въ пурпурный цвЪтъ. 

Но воть, чтобы не обмануть милаго, возвращается назадъ 
еще не успоконвшаяея отъ страха Тизба; глазами п сердцемъ 
ищетъ она юношу, желая повфдать Пвраму, какой (130) опасно- 
етп избфжала она. Хоть п знакома ТизбЪ мЪетность, знакомъ 
и видъ дерева, однако не знаетъ она, Что за цвфтъ его пло- 
довъ. Сомнзваетея дёвушка, то лн это дерево? Въ то время, 
какъ раздумываеть объ этомъ Тизба, съ ужасомъ замЪчаетъ 
она, что чье-то тЪдо бьется на окровавленной земл. Назадъ 
отскочила дфвушка; блёднЪе (135) воска сталоея лице, задро- 
жала она подобно морю, которое словно дрожитъ, когда легай 
вфтерокъ зарябптъ его поверхность. Но, лишь только узнала 
Газба предметъ своей любви, то въ сильной скорби ударила 
себл въ незаслужившую того грудь, раепустила на себф волосы 
и, обнавъ тЪло милаго, наполнила слезами его раны (140), слезы 
сыфшала съ кровью. «Ппрамъ», воекликнула она, крфико пЪлуя 
холодВющее тло юноши, «что отняло тебя у меня?! ОтвЪть, 
Пиражъ, тебя зоветъ твоя дорогая Тизбя, услышь ее, открой 
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свои смеживийяея очи!» И при (145) имени Тизбы съ трудомъ 
открыль Пирамъ евон очи, уже сковываемыя смертью, и снова 
закрылъ ихъ, увидя свою милую. Когда же узнала Тизба свою 
одежду и замфтила, что въ ножнахъ Пирама нфтъ меча, то 
воскликнула: «несчастный, изъ за любви ко мнф умеръ ты, самъ 
на себя наложиль ты руки, ноиу меня ееть рука (150), твер - 
дал на одно, есть и любовь: придасть она мн мужества убить 
себя. ВелЪль за тобою, Пирамъ, умру и я, пуеть скажутъ, что 
изъ за меня Одной исо мною умеръ ты. Только смерть могла 
разлучить меня съ тобою, но теперь она соединить наеъ. Вы 
же, несчастные родители, похороните въ одной моголв тёхь, 
которыхъ соединила взрная любовьн смерть. А ты, дерево, ево- 
ими вЪтвями осВняющее теперь одного несчастнаго, скоро ос- 
нишь двухъ. Напоминай (160) о нашей смерти: пусть плоды твоя 
будуть вбчно печальнаго, темнаго цвфта, пусть напоминаютъ 
онв о смерти насъ обоихъ! Съ этими словами глубоко въ грудь 
себф вонзила Тизба мечъ Пирама, мечъ, еще дымнвцийся его 
хровью. Тронули мольбы дфвушки н боговъ, и родителей: тем- 
наго цвЪта (165) бываеть эрфлый плодъ шелковацы и въ од- 
ной ури% съ Пирамомъ покоится прахъ Тизбы». 

ВБончила свой разсказъ дочь Миня. Было около полудня, 
когда начала говорить Левкотоя. Ея разсказъ стали слушать. 
«Однажды влюбился (170) тотъ богъ», говорила Левкотоя, «ко- 
торый управляетъ движешемъ всфхь небесныхъ свЪтилЪ: я 
разскажу. въ вого влюбилось Солнце. Говоратъ, будто богъ 
первый замбтилъ преступную евязь Венеры еъ Марсомъ: 
богь Солице видить все раньше другахъ. Не по сердцу 
приптлась ему эта нродЪлка, в богъ тайкомъ разеказалъ о ней 
мужу Венеры-—Вулкану про ея связь, показаль даже и то мЪ- 
ото, гдВ было дЪло. Упалъ тотъ духомъ (175); выпаль у него 
изъ правой рун кузнечный молотъ. Тотчаеъ еталь Вулканъ 
ковать изъ мфди иЪии, сФти и петли до того тонв1я, что нельзя 
было замфтить ихъ глазами. Никавя нати, ни спускающанся съ 
нотолка паутина не могли быть сравнены ло тонкости съ этою 
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работою. Тавъ сдфлальъ Вулканъ сЪтл, Тавъ дивно сработалъ 
ихъ, что (180) пхъ можно было поднять безъ малФйлгаго усл- 
мя. Незам$ тно богъ окружилъь сфтями свою постель. Лишь 
тольво легли вмЗетЪ супруга Вулкана п ея соблазнитель, её ти 
криво прижали обоихъ ихъ среди жаркахъ объятй. Вдругъ 
лемносскай (185) ботъ растворилъ укратенныя слоновою костью 
двери спальни и впуствль туда небожителей. Въ некрасивомъ 
положенш лежали вмфетЪ Марсъ и Венера, и никто изъ могу- 
чихъ боговъ не хотВлъ подвергнуться тажому позору. Раземфя- 
лись небожители; долго любали всЪ они толковать объ этомъ 
на небЪ, 

Достойно наказала (190) Киеер!я хоносчика; въ свою очередь 
заставила сильно страдать отъ любви того, кто открылъ ея 
тайную связь. Но что теперь тебЪ, сынъ Гиперона, твое кра- 
сивое лицо, евЪтлыя очп? — вЗдь самого тебя, изсушнвающаго 
вею землю своими лучами, изсушаетъ (195) горячая любовь; на 
весь мръ долженъ ты взирать своими очами, а смотришь ва, 
одну ляшь двушку — Левкотою. То раньше времени восхо- 
дишь ты на воетокЗ, то позже обыкновеннаго погружаешься въ 
воды; любуясь Левкотой, болфе длинными дфлаешь ты зимве 
дни; иногда затмфваещься ты (200), — страдая сердца вмяютъ 
на твой свЪтъ,—и свонми затмВнмми ужасаешь людевля серд- 
ца. Не отъ того бльднфешь ты, что тебя закрыла луна, бол%е 
близкая къ землВ, чфыъ ты, оть любви перемфнилея цвзтъ 
твоего лица. Одну Левкотою любишь ты, Солнце; и не (205) 
обращаешь внаман!я ни на Родосянку ЁКлимену, ин на краса- 
вицу-мать эйской Кирки, ни на Елат!о, — презпраешь и ее, 
хоть она н добивалась твоей любви, тнико страдала отъ нея 
ВЪ это самое время. Многихъ заставила забыть Левкотоя, дочь 
(210} Евраномы, самой красивой женщины изъ производящаго 
масло народа. Когда выросла дочь, то ‘превзошла красотою 
свою извфстную красавицу мать. Отецъ Левкотоп—Орхамтъ балъ 
седьмымъ паремъ ахемен!йскихъь городовъ и ведь свой дгев- 
ый родъ оть Бела. Въ Гесперш, не далеко отъ земной оси, 
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пасутея кони Солнца; амврозю (215) Здять они выЪфето травы, 
эмвромею питаютъ п подкрзпляють свое ТВло, уставшее отъ 
дневныхь работъ. Покуда кони щипали траву на тучныхь 
пастбищахъ, день смЪнилея ночью. Въ это время богъ Солнца 
вошелъ въ покоп своей возлюбленной и принялъь видъ Еври- 
номны, матери Левкотои. Видитъ Солнце, что Левкотоя, окру- 
женная двфвадцатью (220) рабынями, быстро прядетъ при огн$. 
НЪжная мать подЪлозала свою дорогую дочь и еказала ей: «у 
меня есть до тебя тайна, —выйдите, рабыни, дайте матери воз- 
можность персговорять съ дочерью на-един!» Рабыни пови- 
новались (225). Богъ осталея въ спальнЪ одинъ и сталь гово- 
рить ЛевкотоЪф: «я тотъ, кто длить на части длянный годъ, 
кто все видить и кого видить вея земля, я очи м!ра. ВЪрь 
мнз—я люблю тебя!» РобЪфетъ дЪвушка, оть страха опусти- 
лись у ней руки, выпала прялка и веретено. Но даже (230) и 
зыражен!е страха шло къ Левкотов. Не могь дольше удержи- 
ваться богъ Солнца: принялъ онъ свой настоялий видъ, сталь 
обычнымь красавцемъ. Хоть и испугана была дЪвушка, нео- 
жрданно увидя бога, но сдалась предъ его красотою, безро- 
потно покорилась насилию. Позавидовала Левкотоф КлитЯя, — и 
она страстно любала бога Солнца (235),—разозлилась на сопер- 
ницу, разглаенла о ея преступной связи и обо веемъ разева- 
зала отпу дЪвушка. Ужаенулея Орхамъ, вътнЪв% (240) глубоко 
въ землю зарылъ онъ свою дочь, высоюй холмъ изъ тяжелаго пе- 
ску насыпалъ надъ нею, хоть и умоляла его Левкотоя, прости- 
рая руки къ солнцу, и говорила: «противъ воли изнаенлована, 
я!» Разеыпаль этотъь холмъ свопмн лучами вынъ Гнперюна, 
чтобы спасти тебя, зарытая дЪфва, но ужьъ не могла ты под- 
нать слоей головы, —“раздавила ее тяжелая земля, мертва, была, 
ты. Говорятъ, будто ни разу (245) посл смерти Фаэтона не ви- 
ДЪли, чтобъ такъ уныло евфтилъ правяпИй быстрыми конямн 
богь Солниа. Пробуетъ богъ, нельзя ли возвратить въ жизни 
холодное тёло съ помощью своихъ лучей, но смерть протнви- 
лась его напраснымь усплямъ. Тогда благовоннымъ некта- 
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ром (250) умастило Солнце и т%ло Левкотой, и мфето, гдЪ ле- 
жало оно, и въ сильной скорби воскликну.то: «я вее тави возьму 
тебя на небо, Левкотоя!» Быстро разложилоеь тфло, умащенное 
божественнымъ нектаромъ п оросило землю свовмъ благоуха- 
н1емьъ; изъ земли-же мало-ио-малу поднялось своею вершиною 
ладоновое дерево (255), пробилиеь его корни сквозь могильную 
насыпь. 

Не еталь болфе посфщаль Клитши богъ солнца: разлюбиль 
онъ ее, хотя любовь могла-бы утфшить его въ скорби, заста- 
вить забыть про доноеъ нимфы. И стала съ того времени чах- 
нуть дЪвушка (260), такъ вакъ не отвфчали на ея любовь. 
Опротивилн Клит!я ея подруги; днемъ и ночью обнаженною 
сиджла она на земл, подь’ открытымъ пебомъ, съ нечесан- 
ными и неубранными волосами. Девять дней не пила п не 
Зла дЪвушка, одною росою да слезами питалась она и ве мог- 
ла подняться съ земли, а только емотрЪла на ликъ (265) шед- 
шаго по небу бога, на него вперяла свой взоръ. Говорятъ, 
будто тВло Ёлии приросло къ землЪ; безкровное, блфдное 
отъ горести лице ея обратилось въ растен1е. Красный, очень 
похож на Фалку, цвЪтокъ сомкнуль уста Клита, но и дре- 
вращенною двушка любить свое Солнце; къ нему обращается 
(270) она, хоть и удерживаетъ ее корень». 

Вончила свой дивный разсказъ дочь Мишя, п всЪ внимали 
ей. ОднЪ не вЗрять случившемуся, друя говорять, что это 
мегуть сдЪлать истинные небожители, но не Вакхъ. Когда, 
смолкли сестры, он стали просить разеказывать Алклтою.— 
«Не буду я разсказывать», говорит (275) она, просовывая челнокъ 
въ нити натянутой основы, «объ извфетныхь вефмъ любовныхь 
по.ожденяхьъ Дафниеа, пастуха на ИдВ, — какъ разсердилась 
ча него за, измЪну одна намфа и обралила юношу въ камень, — 
танъ ревновади другъ друга влюбленные, — нп о томъ, какъ, 
вопреки природз, измВнялся (280} Сатонъ то въ мужчину, то въ 
женщину; умолчу и о тебЪ, Кельма,-— теперь алмазъ ты, а ког- 
д8-то была очень дружна съ малюткою Юипвтеромъ; умолчу п 
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е Куретахъ, пропешедщихь отъ ливня, о Крокус выЗстВ съ 
Снилавомь превращенныхь въ маленьый ивЪфтокъ,—прелест- 
нымъ разсказомъ займу я васъ. 

«Какъ вы думаете, отъ чего (285) это дурною елавою поль- 
зуетел псточникь Сальмакнда, отчего не придаютъ бодрости 
его воды, а, если омить въ нихъ тфло, разслабляють и обез- 
силизаютъ его, — не всфмъ извЪетво изъ-за чего это, во всЪ 
знаютъ про свойство воды источника. У Меркуря и божест- 
венной Киеерн родился сынъ. Въ пещерЪ горы Иды векор- 
мили его наяды. По лицу мальчика можно было узнать, кто (290) 
его отецъ и мать, по родителямъ-же получиль онъ и свое имя. 
Лишь только Гермафродиту исполинлось нятьнадцать хЬтЪ, онъ 
покянуль родныя горы, ушелъь съ кормилицы Иды ин сталь 
бродить по глухимъ м%стамъ, радунеь при видЪ невфдомыхъ 
р®ёкъ (295), не чувствуя усталости изъ-за любозналельноств. 
Посфтиль Гермафродитъ города Лиын и сос$днюю съ Линею 
Карио. Въ этой землВ онъ увид®лъ озеро съ прозрачною до 
самаго дна водою. Не поросдо оно болотнымъ камышемъ, пи 
съ пуетою сердцевиной осокою, ни островерхимъ тростникомъ: 
„чиста (300) была его поверхность; словно живымъ лугомъ, вёчно- 
зеленою травою окаймлены были его берега. Въ озерз жила 
нимфа, не умЪла она охотитьея, никогда не натягивала лука, 
не соетязалась въ бЪг%,— одну ее изъ наядъ не знала быетро- 
ногая Ллана. Говорять, не разъ (305) говаризвали нимфЪ ея се- 
стры: «Сальмакида, возьми либо копье, либо стр%лы въ краеп- 
вомъ колчанф,-развлевись на досугВ хоть суровою охотоюЪ 
Но ке брала нимфа ни колья, ни врасиваго стрфлоноснаго кол- 
чана,— не развлекалась опа на досуг суровою охотою: то (310) 
омывала нимфа въ источникВ свое красивое тЁло, то чеса.та, 
свои волосы гребнемь, едфланныхь изъ киторекаго бука, то 
емотрЪлаеь въ воду, словцо совфтуяеь съ нею, хороша-ли при- 
ческа, то, накинувъ па себя легкую одежду, ложилаеь на мяг- 
кую зелень, на нЪжную траву и (315) собирала ивфты. Разъ, 
собррая цзЪты, нимфа увадфла юнаго Гермафродата и влю- 
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билась въ него. Хоть и сильно хотфла Сальмажида подойти въ. 
юнош», но подошла не прежде, какъ оправилась, взглянула на’ 
свое платье; хороша была тогда плутовка.—«За бога готова я 
счееть тебя, красавицъ-мальчикъ», такъ начала потомъ (320) 
Сальмакнда свой разтоворъ, чеели ты богъ, то наз5рное самъ 
Купидовъ, если челов къ, то счастливы твои родители, счаст- 
ливъ твой братъ, вполив счастлива сестра, евли только она 
есть у тебя, счастлива и питавшая тебя кормилица, но (325) 
завиднфе вефхъ доля твоей супруги, если только есть 
она у тебя, если оечастливиль ты ее бракомъ съ тобою. 
Если женать ты, л буду любить тебя тайно, если иЪтъ, то 
выйду за тебя замужь. Съ этими словами замолкла наяда. 
Стыдливо закраснЪлось лице юнато Гериафродита, — не 
знадъ (330) онъ, въ чемъ состоптъ любовь—и шелъ къ юно- 
шз стыдливый румянець. Такого цв$та было лице его, ва- 
кой бываетъ у свфеившихея съ дерева яблоковъ, когда ру- 
мннять ихъ лучи солнца; такою, какою бываетъ крашеная 
слоновая кость или луна, когда по-напраену звучать помога- 
юшия при ея затмф Ши трубы. Не отетаетъь Сальмакида: про- 
сить опа хоть попфловаль (335) ее, какъ сестру, и уже хочеть 
обнать руками бзлую шею Гермафродита. «Отетань илня убЪгу, 
покину и тебя, и это мфето», говоритъ онъ. «Оставайся-же зд$еь 
если хочешь, пришлецъ,> товорлтъ, робфя, нимфа. Прнтвори- 
лась она, будто ушла, а сама, оглядываяеь, скрылаеь (340) 
въ глубин густаго лфса п припала тамъ на колЪни. Герма- 
фродитъ, думая, что никто не подематриваетъь за, нимь на 
пустынном лугу, сталь сперва прохаживаться взадъ и вие- 
редъ, потомъ съ плескомъ опустил въ воду елёдья своихъ 
ногь. Понравилась юношв прятпая прохлада воды, п онъ 
скоро снялъ со своего враспваго тЗла тонкую (345) одежду. Съ 
удивленемъ емотритъ теперь на Гермафроднта Сальмакида: 
запылала въ ней страсть пра вид обнаженнаго тфла. Свер- 
каютъ глаза нимфы, кавъ сверкаеть поставленное противъ 
солнца зеркало, когда отражается въ немъ ярый вругъ небес- 
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яаго евзтила. Съ трудомъ (350) сдерживаетея нимфа, чрезъ 
силу скрываеть она евою радость, и то страстно желаетъ об- 
нять Гермафродита, то пытаетея подавить въ себЪ безумную 
страсть, но напраено. Ударилъ юноша по т%лу свонми рукамн 
и быстро бросился въ воду; черпая ее то одною, то другою краси- 
вою рукою, бВл$ется онъ въ чистой водЪ,еловно слоновой кости 
статуя, (555) которую кто-либо покрылъ блестящею, подобно 
бЪ лоснфжной лилш, краской. «Л побфдила, онъ мой! восЕли- 
цаетъ наяда, далеко въ сторону бросаеть свою одежду; ки- 
дается въ глубину источника, держитъ борющатося Гермафро- 
дита и старается поцзловать его, обхватывая руками. Противъ 
воли юноши прижимается Сальмакида къ его груди и (360) 
обнимаеть его то съ одной стороны, то съ другой. Наконець 
нимфа обвила Гермафродита, словно (365) змФя, которую дер- 
жить въ когтяхь и уноситъ въ вишину царетвенная птила— 
орелъ. На лету змфя обвяваеть голову, хвостъ п широщя 
крылья птицы; точно такъ обхватываеть высоке стволы де- 
ревьевь плющуь, такъ схватываеть въ вод евоего врата и 
полипъ: отовсюду выпускаеть онъ свов щупальцы. Непрекло- 
ненъ правнукъ Атланта; не хочеть онъ доставить нимф 
желаннаго удовольств1я. А она жметея къ юношЪ, жметея 
всЁмъ тВломъ, словно (370) хочеть впиться въ него.—«Накь 
ты не бориеь, упрямець», говоритъ Сальмакида, ва все-же не 
уйдешь отъ меня! О, боги, сдфлайте такъ, чтобы нпкотда, не 
разлучалась ния 65 Гермафродитомъ, ни онъ со мною». И 
услышали небожители ея мольбу: слилоеь, соединилось т%ло’ 
книфы съ тёломъ Гермафродита, и одно (375) лице стало у 
нихъ. Еели кому случалось видЪть, какъ образуется кора 7 
соединивишхея п быстро растущихь вмфетЪ сучьевъ, то такъ 
же тБено слились въ объятш тВла Гермафродита и нимфы; 
двойное лице стало у одного человЪка: нельзя назвать его ни 
женекнмъ, ни мужекииь, — и на то, и на другое похоже оно. 
Итакъ, (380) когда увидзлъ Гермафродать, что, войдя въ чястый 
источникъ мужчиною, оць вышел изъ него мужчиною только 
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на-половипу, что ослабло его тВло, то простеръ онъ руки къ небу 
1 ВОСкЛИЕНуль, но ужъ не мужекиыь голосомъ: «отецъ п 
мать, неполните просьбу своего двунменнаго сына: пусть всяк1й 
(385), вошедиИй въ этоть источникъ мужчиною, выйдеть изъ 
него полумужчиною, пусть внезапно ослабнеть онъ, выкупав- 
шнсь въ его вод!» Тронуты были родители юноши, одобрили 
они р$чь своего двоевиднаго сына и дали источнику чудодЪй- 
етвенную силу». 

Конченъ разеказь, но всееще продолжаютъ (390) работать 
дочери Мин!я, съ презрфемъ относятея онф къ богу Вавху. 
не чтуть его празднества. Вдругъ раздались глуже звуки не- 
видимыхъ тимпановъ, зазвучали флейты и изогнутыя, звучныя 

° м$дныя трубы, разлилось благоухане мирры н шафрана, и— 
трудно повфрить-—стала зелен®ть пряжа, въ (395) вЪтви зеле- 
наго плюща превратилась одежда дфвушекъ, часть ея сдЪла- 
лась виноградными лозами; побфгами стали недавтя нити; 
вфтви винограда показываютея изъ основы, и багрянецъ при- 
даетъ блескъ его красивымъ гроздамъ. Былъ уже конепъ дия, 
наступало время, которое (400) нельзя назвать ни днемъ, на 
ночью: то сумерки, среднее время между дчемъ и ночью. Вдругъ 
затрясся домъ Мин!я; казалось, будто въ его комнатахъ вепых- 
нуля пропитанные масломъ факелы и все освфтили евоимъ кра- 
сноватымь огнемъ. Съ воемъ ворвались въ жилище призраки 
дикихь звЗрей. Стараясь укрыться отъ ослфпительнаго блес- 
ка факеловъ, въ ужасв заметалиеь тогда вестры въ наполнен- 
ннхъ дымомъ (405) комнатахъ, избЪгая ослБпительнаго блеска 
факеловъ. Въ то время, какъ дочери Мин]я ящуть темнаго 
уголка, — перепонка растянула пхъь маленыме пальцы, не- 
большця крылья выроели у кихъ на рукахъ, а дфвущви не мс- 
гуть замЪтать (410) въ темнотБ, вавъ это лишились он своего 
прежняго внда. Не приносятъ пользы крылья превращеннымъ 
дЪвахь, хоть и посятея онЪ по чистому воздуху. Пыталеь го- 
ворить, слабые, сравнительно съ величиною тля, звуки изда- 
ютъ онЪ, словно жалуются на судьбу свовмъ тихимъ шип*- 
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немъ; въ жилыхь здашяхъ, не въ леахъ, обитаютъ онЪ, не- 
навидятъ дневной свЪтъ; ночью (415) летаютъ оп$ п имя свое 
получили отъ поздняго вечера. 

Вов Олванцы стали тогда чтить бога Вавха. Ино, тетка 
ему по матери, повсюду начала, разсказываль о необычайномь 
могуществ$ юнаго бога. Изо вофхъ дочерей Кадма одна Ино 
не испытывала еще до вихъ поръ непрятностей ни отъ кого, 
Ером$ сестеръ. Замфтила (420) Юнона, что гордится дочь Кадма 
своими дфтьми отъ брака съ Атамантомъ и тфмъ, что она 
вскормила Вавха. Не стерцфла богиня.—«Могъ-же сынъ моей 
соперинцы превратить въ рыбъ Меовйскихъ корабельщиковъ, 
заставить ихъ броситься въ море», разсуждаеть Юнона сама 
еъ собою, «могъ-же родиться сынъ пзъ раетерзаннаго чрева, 
матери, могъ онъ недавно дать крылья тремъ (425) дочерямъ 
Минй, а ЮнонЪ ничего нельзя дЪфлать, кромВ того, что опла- 
кивать свои неотмщенныя обиды. Мн-ли не быть довольной, 
когда въ одномъ этомъ и евостоитъ все мое могущество!., Самъ 
Вакхъ учить, что мнЪ дзлать. Не тршно кой-чему научиться 
в оть врага: яено показаль мнЪ недавно (430) богь смертью 
Пентея, до чего можно дойти въ безумш, — отчего же и мн 
нельзя привести въ изступлен1е Ино. Пуеть и съ нею случитея 
то же, что ин съ ея родными!» 

Есть одна покатая дорога; угрюмый тисъ осфняеть ее, по 
безмолвнымъ м$етамъ ведетъ она въ жилищу Смерти. Тума- 
ны поднимаются (435) тамъ изъ стоячихь водъ Стикеа; посто- 
янно нисходаятъ туда тВни погребенныхъ мертвецовъ. Холод- 
нато ужаса нодно то безпредфльное дикое м$ето, и не знають 
тфни новыхь умершихъ, гдЪ дорога, ведущая къ городу емер- 
ти съ мрачными чертогами етрашнаго Для. Тысячи воротъ 
пыуфетъ обширный городъ (440), и отперты всё они. Какь море 
принимаетъ въ себя р$»ки веей земли, такъ и то мВето—ве$ 
души людей. Сколько-бы нп было въ АвдВ жителей —никогда 
не будеть опъ тёсенъ. Не замфтио даже, какъ прибываеть 
его населеше. Блуждаютьъ тамъ безкровныя, безъ т6ла и костей, 

Превращеня, 1 
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тЪни: однз изъ нихъ занимаются торговлею, другя служатъ 
при двор подземнаго царя, нфкоторыя (445) занимаются ка- 
кями-нибудь ремеслами, подражая своей прежней жизни. И въ 
такое-то м5ето рёшается идти Юнона, дочь Сатурна: тавъ силь- 
на ел ненависть, такъ разгнЪвана богиня на Ино! Вышла Юно- 
на изь своихъ небесныхъ чертоговъ и вошла въ жилище Смер- 
тн. Заекрипфля (450) его двери, когда подошло къ намъ боже- 
ство; поднялъ Керберъ свою тройную голову п трежды зала- 
ялъ. Зоветь Юнона сестеръ, дочерей Ночи, суровыхъ, неумо- 
лимыхъ богинь. Передъ дверьми кр%ико-запираемаго подзе- 
мелья сидфли онф и вычесывали изъ свойхЪ волосъ ядовитыхь 
змЪй. Узнали (455) ТОнону Эвмениды даже средп непро- 
ницаемаго мрака и встали. Тартаромъ зовется жилище богинь. 
Тамъ Тит! подставляеть на терзан!е свое чрево, занимая 
своимъ тЪломъ девять десятинъ; тамъ ты, Танталъ, никакъ не 
можешь напиться воды; уб$гаетъ в навнешее надъ тобою де- 
рево. Тамъ мучишся и ты, Сизяфъ: то (460) вкатываешь ты въ 
гору камень, то снова внизъь катится онъ у тебя. Вертитея 
тамъ и Иксо, —себя преелдусть онъ и оть себя же бЪжитъ. 
Безъ отдыху, черпають тамъ по напрасну воду внуч- 
ки Бела: она выливается у нахъ. Въ наказаве за уб1йство 
своихъ двоюродныхь братьевъ терпятъ онЪ эту казнь. Грозно 
взглянула (465) дочь Сатурна на всфхъ преступниковъ. Сперва 
посмотрЪла она на Игейм, потомъ на Сизифа. — «Почему изъ 
вефхъь братьевъ одинъ Сизифъ осужденъ на вЪчное мучене>›, 
говорить богиня, «между тЪмъ какъ горденъ Атамантъь пышно 
живеть въ своемъ дворцЪ, а не Атамантъ-ли всегда не чтилъ 
меня за-одно со своею супругою?> И Юнона объяснила Эвме- 
ипдамъ, за зто непавидитъ она Атаманта, зачЪмъ прилтла и 
въ Чемъь (410) состоить ея жезане: даждеть богиня гибели 
всего рода Кадма, хочеть она, чтобы Эвмениды заставили 
Атамаита совершить уб ство, — въ этомъь еоетояло желаве 
1ОЮноня. Власть свою, объшашя и провьбы, все выфеть, упо- 
требляетъ въ дЪло богиня, подетрекая сеетеръ. Въ отвЪгъ 
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на эту рЬчь Тизифона закачала евоими в чно воклокочен- 
ными, еЗдыми волосами п откинула (475) съ лица мфшавшихь 
ей зы. «Не говоря много лишняго,—будетъ исполнена твоя 
просьба. Уйди изъ ненавистнаго для тебя царства т%ней, 
возвратиеь лучше на свфтлое небо», такъ говорить богинЪ 
Эвменида. 

Веселою ушла Юнона. При входЪ богини въ небесвые свои 
чертоги, росою (480) омыла ее Ирида, дочь Тавманта. Быстро 
схватила неумолимая Тазвфона дымяпЛЙея гровью факелъ, 
надфла плащ, краеный отъ сочившейся сквозь него крови, опоя- 
салась извивающейся змфею и вышла изъ своего жилища. Слё- 
домъ за нею идутъ Печаль, Страхъ (485), Трепетъ и наводящее 
ужасъ своимъ лицемъ Безуще. У дверей дворца Атаманта Эв- 
менида остановилась. Говорятъ, будто потряслось жилище 90- 
лова сына; словно отъ испаренй Авернскаго озера потемн$ли 
его двери. Солнце ушло съ того мфета. Испугана била этими 
знамен1ями супруга Атаманта, оробфль и самъ онъ. Хотятъ 
они бЪжать изъ своего дворца, но не пуетила (490) ихъ при- 
ноеящее горе Эриннйя: сЗла она у дверей и, протягивая свон 
обвитыя извивающимиея змфями руки, потрясала свовми ва- 
лосами. Зашевелились потревоженныя змЪи: одн8 изъ нихъ 
расползлясь по плечамъ, друйя съ шипфемь обвились 
вкругъ груди Тизифоны. Ядовитая слюна, текла у змЪй, пн он% 
вращали своимъ жаломъ. Потомъ (495) Тизифона вырвала изъ 
сволхъ волосъ двухъ змЪй и кинула вхъ своею гябельною ру- 
кою. Ползають змЪи по груди Иво и Атаманта и навЪваютъ 
страшныя мысли. Не вусаютъ змФи тВла, но чуетъ сердце ихъ 
ужасное сосфдетво. И страшный жидый ялъ взяла (500) съ со- 
бою Эвменида, пЪну изъ пасти Кербера, ядъ Эхидны; взяла 
ин шаткое Сомнфе, Забывчивость осл6пленнаго ума, Порокъ 
и Слезы, Ярость и Кровожадноеть. Все это богиня истолкла, 
вмБеть, развела сзужею кровью и стала варить (505) въ котлЪ, 
м65шая зеленымъ стволомъ цикуты. Въ то время, каяъ Ино п 
Авамъ ифпенфютъ оть страха, Тизифона вылаваеть на грудь 
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нхъ страшный ядъ, и глубоко въ сердце проникаеть опъ. Тог- 
да, стоя на одномъ мФетЪ, быстро замахала богиня своимъ 
факеломъ и скоро достигла того, что привела жертвы въ б%- 
шенство силою своего яда. Итакъ (510), неполнивъ приказане 
Юноны, побфдоносно возвратилась Эвменида въ мрачное цар- 
ство могучаго Дя и спала съ себя взятую зм$ю. 

Скоро сынъ Эола сталъ буйствовать среди свовхъ при- 
дворныхъ.—«Эй друзья», кричитъ Атамантъ, «разставляйте 
сЪти въ этомъ лфеу: здЪеь видвль я львицу съ двумя дфте- 
вышами»\ И въ безумии, какъ (515) дик! звЪрь, бЪжитъ онъза 
своею супругою, отрываетъ отъ материнской груди улыбаю- 
щагося и протягивающаго свои рученки Леарха, два-три раза, 
еловно пращею, кружитъь имъ по воздуху и безъ сострадавя 
разбиваеть голову малюткн о холодный камень. Отъ горя-ли 
(520), пли оть начинавшаго дЪйствовать яда пришла въ пзступ- 
ленте и мать Леарха: завопила она въ безуми и побЪжала, 
распустивъ свои волосы. Одною рукою несетъь Ино тебя, ма- 
лютка Меликертъ, п восклицаеть: «эвое, Вакхъ!» Засмфялась 
Юнона при имени Вакха и воегликнула: «пусть-же поможетъ 
теперь теб твой пятомець» 

Навиела (525) надъ моремъ одна скала; въ подолтву ея бьютъ 
волнн; въ томъ мфстЪ не даетъ она дождю влявалься въ море. 
Вверхъ подымается веригина скалы н вдается далеко въ откры- 
тое море. Сюда вбфжала Ино— безуме придало ей силы—и безъ 
страха, выбетЪ съ сыномъ, броеплась (530) въ волны. 

ВепЪнилась вода отъ удара. Сжалилась Венера надъ неза- 
елуженными страдашями своей внучки и, ласкаяеь въ дядЪ, 
стала говорить ему: «Нептунъ, властитель надъ морями, ты, 
которому досталось второе царетво посл неба‚—хоть и многаго 
прошу я у тебя, но сжалься надъ моими родными, — видишь, 
они броеились (535) въ необъятное юнйское море,—причисли 
ихъ к подвлаетнымъ тебЪ божествамъ. ВЪдь хоть сколько-ни- 
будь любятъ меня мореше боги, если я нЪкогда вышла изъ 
тустой иЪны глубокато, величественнаго морл, отъ чего и дали 
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мЕ% 060б0е имя Греки!» Согласплея Нептувъ исполнить просьбу 
Венеры: беземертными (540) сдфлалъ онъ Ино и ея сына, далъ 
имъ величавую наружноеть. ИзмЪнивъ наружность, богъ даль 
НМЪ и Н00Ое имя: богомъь Палемономъ назваль Нептунъ сына, 
Левкотоею— мать. 

Олванхи, спутница Ино, первых замтиля зеяне едЪъди нотъ 
ея на скал и шли по ним», насколько было можно. Не (545) 
имфя ни малЬйшато сомнфнйя въ смерти Ино, он®, ломая руки, 
стали оплакивать судьбу семейства Кадма, рвали на, себВ во- 
лосы и, мало того, етали говорить, будто Юнона была, черезъ 
зуръ жестока въ ненавнети въ своей соперниц. Не вынесла 
богиня такой клеветы и воскликнула: «поступокъ мой съ вами 
напомнить о моей суровоети (550)>. Сдержала свое слово боги- 
ня, «И я брошусь въ море велфдъ за парицею», говорить са- 
мая вфрная полруга Ино я хочетъ кипуться туда, но никуда 
‘не въ состояни она двинуться и крёико приростаеть къ сва- 
лв. Другая, желая бить себя въ грудь (555), почуветво- 
зала, что неподвижны стали ел вытянутыя впередъ руки. 
Одна, вакъ протянула къ водамъ моря свои руки, такъ и 
обратилась въ камень. Даже и въ такомъ видВ протягаваеть 
она къ морю свои руки. Можно было видфть, вакъ у другой 
женщины, схватившейся за голову и рвавшей на себЪ волосы, 
пальцы внезалио затвердЪлжи въ волосахъ. Въ кавомъ (560) т 
лодвиженн застигнута была важдая изъ спутпиць Ино, въ 
такомъ и превратилась въ камень, но часть ихъ превратилась 
въ птицъ, —Даже до сей поры превращенныя Исмениды ковцемъ 
своихъ крыльевъ задфваютъ морскую пучину. 

Не подозр%ваетъ сынъ Агенора, что дочь его и малютка- 
внукъ стали морскими божествами. Убитый (565) горемъ изъ-за 
ряда бВдствЙ и чудееныхь явлен!, которыхь случалось ему 
видВть такъ много, основатель города Энвъ удалилея изъ род- 
наго города, словно его преел$довалъ рокъ, тяготЬвний надъ 
° этою землею, а не надъ нимъ самнмъ. Изнуренный долговре- 
менным» скитанемъ, Кадмъ пришелъ со своею бездомною су- 
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пругою въ предфлы Иллирии. Уже состарфвшнеь отъ бЪдетвий 
и годовъ, Кадмъ съ супругою начинаеть вспоминать о пер- 
выхь своихь семейныхь несчастяхъ (570) п говорить о своихъ 
подвигахъ. «Не былъ-ли кому-либо посвященъ убитый моимъ 
копьемъ драконъ, зубы котораго, зачаткн новыхъ людей, я 
посфяль въ землю по ирРЬздЪ своемъ изъ Сидона? Еели боги 
ясно метатъ въ своемъ гифнЪ за своего любпыца, то молю ахъ, 
пусть нсамъ (575) я обращусь въ огромнато дракона» Съ эти- 
ми словами Кадьь сталъ извиваться, словно огромный драконъ 
и чувствовать, что наростаетъ у него чешуя на загрубЗлой 
кож, а загорфлое тВло начинаеть пестрфть лазуревыми пят- 
‚ нами. Нячкомъ на грудь упалъ Кадмъ. Ноги его свело вмЗетЪ, 
н он стала постепенно (580) удлинняться въ кругловатый 
хвостъ, ОднЪ лишь руки остаются у Кадма.— «Подойди ко мнЪ, 
жена, подойди, несчаетнал, в, пока можно, поцлуй меня, возьми 
(585) мою руку, пока она еше рука, пока не весь я обратился 
въ дракона», говорилъ Кадмъ, протагивая свои руки, и слезы 
текли по его, еще челов ческому, лицу. Хочетъ онъ сказать еще 
что-нибудь, но внезапно раздвоивается его язытъ, и не можеть 
говорить сынъ Агенора. Сколько разъ ня пытался онъ жало- 
ватьея на епою судьбу, все шип ль: такой голосъ данъ ему 
природой. Бьеть рукою свою обнаженную (590) грудь супруга 
Кадма и восклицаетъ: «не пзмВняйся, Кадиъ, не принимай, 
несчастный, такого страшнаго вида! Кадмъ, въ кого обратилея 
ты? ГдЪ твои ноги, гдЪ плечи и руки, гд красивая наружность, 
тд все это, говорю я? ЗачЪыъ, небожители, не обратите вы и 
меня въ дракона?» Такъ говорола (595) она, а Кадыъ лизалъ 
лице супруги, прижимался къ милой ему груди, словно. узнаваль 
ее, обвивался вкругъ нея и даскалея къ знакомой теф. Въ 
ужасъ приходятъ ве спутники Кадма, а супруга его гладитъ 
слизкую шею увфичаннаго гребнемъ дракона. Вдругъ (600) ихъ 
является двое. Извиваясь, поползли драконы вмфетф, пока не 
скрылись въ густой ближней рошф. И теперь не избЪгаютъ 
опи человка и ие кусаются: помнятъ лракопы, что прежде они 
были гроткимя существами. 
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Но превращенный Кадмъ и его супруга, оба они, радова- 
лись, глядя на великаго (605) своего внука, котораго чтила по- 
бЬжденная пмь Индя, славила въ воздвигнутыхь въ честь 
его храмахъ Ахмя. Одинъ лишь Акризй, сынъ Абанта, проис- 
ходивпий отъ одного рода съ Вакхомъ, не чтитъ его, не пу- 
скаеть въ стфны столицы Арголиды, употребляетъ протизъ бога 
силу и не (610) признаеть его сыномъ Юлитера. Думаетъ Аври- 
3, что и Персей, котораго Даная зачала отъ золотато дождя, 
тоже не еннъ Юпитера. Но скоро Акризю праходится рас- 
таизаться и въ томъ, что оскорбилъ онъ бога, и въ томъ, что 
не узналъ своего внука,—такъ сильна справедлавость. Одинъ 
внукъ Акризя принять въ сонмъ боговь, другой, разсФкая 
чистый воздухъ своими шумящеми крыльями, уносаль страмп- 
ный знакъ своей побЪды налъ зыфеволосымъ (615) чудовищемъ. 
Когда Персей побЪдателемъ пролеталъ надъ песчаною Ливй- 

`екою пустынею, съ толовы Горгоны упало изеколько капель 
Ерови. Земля впитала ее въ себя и превратила въ пестрыхъ 
змЪй. Оттого-то (620) и кишать Лнвя ядовитыми гадамн. Изъ 
Лив и то туда, то сюда носатея по нензыфримому проетран- 
ству гонимый разными вЗтрами Персей. Подобно дождевой туч 
несется онъ и съ высокаго неба взираетъ на едва замВтную 
землю, летитъ надъ вс мъ м!ромъ. Трижды (625) припглось Пер- 
сею увидфть созвЗздя сЪверной Медвфдицы, трижды— клешни 
созвфзя Скоршона; то на западъ уноснтъ его, то на зостовъ, 

Ужь прошелъ день, и Персей, боясь пускатьея въ путь 
ночью, остановился въ Гееперн, царств Атланта. Не много 
отдохнуль Персей, пока Люциферъ не емнилъ (630) блеска 
Авроры, & Аврора, въ евою очередь, — дня. Въ Гесперми цар- 
етвоваль Атлантъ, сынъ Япета, превосходивпИй веЁхъ людей 
свонмыъ громаднымъ ростомъ. Край земли находилея подъ 
властью Атланта и то море, въ воды котораго уходятъ усталые 
хони Солнца; въ это море упирается и вечернее небо, Тысачи 
(635) овецъ п столько же врупнаго скота паслось на лугахъ 
Атланта. Конца не было его владжниямъ. Бныж у Атланта 


. 
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одно дерево. Золотом»ъ блестфли его молодые листья, золотыя 
были вЪтви, золотыя же и яблоки свфшивалиеь съ нихъ. — 
«Другъ», говорить Персей Атланту, «если ты (640) обращаешь 
внниан!е на знатное проиехождеще, то знай, — я сынъ Юпя- 
тера; если дивишея подвигамъ, то удивяшся моему. Я прошу 
у тебя тостеприаметва и отдыха!» Вепомнилъ царь древнее 
предсказаше, данное ему парнасскою Оемндой: «Атлантъ, при- 
деть время, когда отнимутъ у тебя золотое дерево (645). Этимъ 
подвигомъ прославить себя сынъ Юпитера!» Изъ боязни Ат- 
лантъь овружилъ свой плодовый садъ Ерфивими ст%нами и 
поручилъ охранять его свирфпому дракону, не пускавшему въ 
царство ни одного чужеземца. — «Ступай прочь», говоритЪъ 


. Атлантъ Переею, «а то нисколько не помогутъ тебЪ твои вы- 


мыпгленные (650) подвиги, ни отецъ твой Юпитеръ!» Къ угро- 
замъ Атлантъ приеоединиль и наснле: хочетъ овъ выбросить 
Персея, который медляль ин говорилъ то ласково, то грозно. 
Слабфе силою быль Персей/—кто бы могъ сравниться силою 
съ Атлантомъ? «Тагъ какъ ты ни во что пе ставишь доужбу 
0 мною, то получи (655) за это награду», говорить Первей 
Атламту, самъ оборачиваясь назадъ, а лвою рукою показывая 
царю страшную голову Медузы. Какъ ни быль веливкъ Ат- 
ланть, всетаки обратилея онъ въ гору. Л№еомъ стала его 60- 
рода и волосы, въ горный хребетъ превраталиеь плечи и рукя, 
прежняя голова стала горною вершиною, коети (660) обратя- 
лись въ скалы. Тогда во веф стороны разроелаеь гора и под- 
нялась высоко въ верхъ, — тавъ постановили вы, боги, — и все 
небо ео множествомъ зв$здъ стало покоиться на плечахъ Ат- 
ланта. 

Заперъ внукъ Гиппота вЪтры въ ихъ постоянное жилище; 
высоко на небф взошелъ вфетнпкъ дня Люциферъ (665). От- 
дохнувший Нерсей привязаль крылья къ обБамъ своимъ но- 
гамъ, опоясалея кривымъ мечемъ и сталь разсфкать своими 
сандамями чистый воздухъ. Оставиль Персей назади безчис- 
лепныя влемена и народы Эоюши п прибыль въ царетво 
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Кефея. Здесь (610) Аммонъ велёлъ невинной Андромедф по- 
страдать за гордыя рфчи ея матери. Правнувъ Абанта уви- 
дьль, что руки Андромеды приковазы въ крфикой свалф. Лю- 
бовь незамВтно овладфла его сердцемъ. Остановился Персей, 
пораженный дивной красотою Анлромеды, почти забыль ма- 
хать по воздуху своими крыльями. Если бы легый вЪтерокъ 
не певелилъ волосами дфвы и изъ глазъ пе текли-бы горя я 
слезы, ее можно было-бы привать за мраморную (675) статую. 
Когда остановился Персей, то сказале: «пе такихъ узъ до- 
стойна, ты, но тЪхь, которыми соединяются между собою лю- 
бяпие. Отвфть (680) на мой вопроеъ, какъ зовутъ тебя и твою 
родину и за что сковама ты?» Сперва Андромеда молчала, не 
сифла, заговорять съ мужчиною. Стыдляво закрыла-бы рувами 
она свое лице, еслибъ не была прикована. Ляшь обильныя 
слезы могла проливать Андромеда. Сильи*е (685} сталь настаи- 
вать Персей, и Андромела сказала ему, какъ зовугь се, ея 
родину и какъ гордилась мать паревны своею красотою. Не 
успЪфла еще всего разсказать дЪва, какъ зашумЪли волны, яЗЪ 
необъятнаго моря вышло чудовище и поплыло (690), разсё вая 
грудью широкую пучину. Векрикнуза дЪва. Къ ней подошель 
убатый горемъ отецъ н мать. Оба неечастны оня, но боле 
заслужили несчает!е, чВмъ ихъ дочь. Не помощь привесли ро- 
датели Андромеды, но пдупий къ дЪлу плачъ и рыдава. Ро- 
дители прильнулн въ скованной дочери. — «Много времени 
оетанется вамъ дла плача, мало— для подашя помощи», вдругъ 
(695) говоритъ чужеземець. «Если буду проепть руки Андромеды 
я, Персей, сынъ Юпитера в той завлюченной, которая стала 
беременной отъь Юзитера, принявтаго видъ драгоцённаго 30- 
лота, Персей, убивиий змЪеволосую Горгону, дерзнувпий на 
быстрыхъ врыльяхъ летВть высоко (700) по воздуху, —то, ко- 
нечно, меня предъ вс$ми предпочтете вы имфть своныъ зя- 
темъ. Къ столь большимъ подвигамъ я попытаюсь прибавить 
и ублугу. Я прошу руки вашей дочери въ награду за свое му- 
жество, если только будуть благосклонны ко мнЁ боги!> 
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Соглатаются на предложене Персея родители Андроме- 
ды,—да и вто сталь бы медлить въ этомъ случа ?—умоляютъ 
его спасти дочь, сверхъ того въ приданое обфщаютъ (705) дать 
и свое царство. Но вотъ, словно быстрый корабль, бороздящй 
воду свонмъ острымъ ноеомь и пряводимый въ движене рука- 
ми вепотЪвшихъ гребдовъ,—такъ разсЪкаеть чудовище волны 
вапоромъ своей груди. На такое разстоян!е было оно отъ 
скалы, сколько можеть пролетЪть по воздуху пуля, пущен- 
ная изъ болеарекой пращи (710). Вдругь юноша поднялея вы- 
соко на воздухъ. Яростно бросилоеь чудовище, увидя на по- 
верхности моря тфнь человЪ та. Какъ орелъ, птица Юпитера, 
увидя на полф змФю, грёющую (715) на солнц евою синеватую 
спину, налетаетъ на нее сзади, чтобы пресмыкающееея не по- 
вернуло евоей страшной головы: такъь же быстро пролетвль 
о воздуху и Персей. Сдавиль онъ спину чудовища, до кривой 
рукоятки вонзилъ внукъ Инаха (720) свой мечъ въ правое плечо 
разъярепнаго звфря. Тяжело рапеное чудовище то взлетаеть 
высоко на воздухъ, то скрывается подъ водою, то бросается въ 
сторону, словно дивй вепрь, котораго пугаеть свонмъ лаемъ 
свора собакъ. Съ помощью евоихъ быстрыхъ крыльевъ Персей 
спасается отъ настойчивыхь нападенй. Во всякое незащищен- 
ное (725) мФето поражаетъ онъ чудовище своимъ кривымъ ме- 
чемъ: то въ спину, покрытую пустыми раховинами, то въ бокъ, 
въ ребра, то въ то мфсто, гдЪ оканчивается тоне! хвоетъ, по- 
хозй на рыбй. Воду виЪетВ съ краеною кровью изрыгаеть 
чудовище изъ своей пасти. Смокли крылья Персея, отяжелли 
отъ брызговъ. Не (730) смфеть герой болфе надфаться на 
пропятанныя водою сандал. Вдругъ онъ увидфль скалу, 
воторая при тихой погодЪ выдавалась изъ воды своею вер- 
хушкою, & въ бурю покрывалась водою, и еталъ на нее. 
Придерживанеь лёвою рукою за верхушку екалы, три или че- 
тыре раза снова волзиль Персей свой мечь во внутренности 
чудовища. Крикъ одобреня оглаенль берегь (735) п высоше 
чертоги небожлтелей. Ликують Кассопа и отець Андромеды, 


Кефей. Пряв5тетвуютъ они своего затя, называя его защитни- 
вонъ ихЪ семейства, спасптелемъ дочери. Освобождена отъ 
оковъ дфва, уходить она, награда и впновница подвага. За- 
черпнуль Персей (740) воды п умыль своя побфдоносныя рукн. 
Чтобы на твердомъ пескЪ ве повредилась зм!еносная голова 
Медузы, онъ устлалъ землю листьями, набросаль на нихъ мор- 
скихъ водорослей и положилъ голову дочерн Форкина. Моло- 
дыя водоросли, еще не завядийя, благодаря наполненной во- 
дою сердцевины, получили отъ прикоеновеня еъ чудовящемъ 
новое свойство: (745) затвердВли онф, необычайно тверды ета- 
ли ихъ вфтки и листья. На многохъ вЪткахъ пепытываютъ мор- 
свя нимфы то чудное свойство; забавляясь, окрашиваютъ он 
траву и спфшагъ разбросать ло вод ея еВмена. И до сихъ 
поръ (750) тЪмъ же свойетвомъ отъ природы обладаютъ ко- 
раллы: твердВютъ отъ прикосновеня съ воздухомъ. Въ ка- 
мень обращается надъ водою то, что въ ней было травою. 
Тремъ небожителямъ столько жен жертвенниковъ изъ дер- 
на воздвигь Персей. ЛВвый посвятиль озъ Меркурю, правый 
тебЪ, воинственная дЪва, среди! (155) — Юпитеру. Королу при- 
нееъ Персей въ жертву Миверв*, тельца-—крылатому Мерку- 
рю, быка—тебЪ, могущественнз ний изъ боговъ. Векор% безъ 
приданаго женился Персей на Андромедф, наград за свой 
славный подвигъ. Брачяымн свЪтильниками потрясаютъ Гн- 
маней и Амуръ;, щедро подбрасываютъ въ огонь благовошя; 
вжнви (760) свБшиваются съ потолка, в то раздаются звуки ля- 
ры и флейты, то звуки иЗени,—ясные знаки шумнаго веселья. 
Растворяются вс дверн, п открываются блиетающе золотомъ 
чертоги; красивыми рядами входятъ на богатый пареый пиръ 
кефенсве вельможи. Когда (765) кончилея пиръ нп развесели- 
лись сердца отъ дара щедраго Вакха, Линкидь сталь разска- 
зывать объ образЪ жизни и м$фетныхъ обычаяхъ, о нравахъ и 
храбростя жителей. Кончилъ онъ и свазалъ: «теперь я прошу 
тебя, отважный Персей, разсказать (770) о томъ, кавъ отважно 
и ловко съумБль ты достать голову змфевелосой Горгоны. 
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Потомовъ Агенора сталъ разсказывать, что вблизи холод- 
наго Океана есть одно м%ето, недоступное благодаря своей 
огромной и врвикой оградЪ. Вяутрв этой ограды жили родныя 
сестры, дочери Форкпна (775), им$войя лишь одивъ глазъ. Ког- 
да сестры передавали сто другу другу, Персей ловхо, незамт- 
но схитрилъ: подставилъ и взялъ его въ руку. По очень глухимъ 
мфетностямъ и поросшимъ частымъ лЬеомъ крутымъ утевамъ 
достагь, Персей жилища Горгоны. Всюду по (780) полямъ 
и дорогамъ видфлъь онъ людей и звфрей, превратившихся 
въ камень при вадВ Медузы. Однако самъ Персей видфлъ ли- 
це страшной Медузы: отражалось оно въ мфдномъ щитЪ, ко- 
торый онъ ноепль на лЪвой рукЪ. Когда глубоко заснула змВе- 
волосая Медуза, Персей отрубилъ (785) отъ туловища го- 
лову чудовища. Изъ крови матери родилясь быетро-крылый 
Пегаеъ и брать его Хризаоръ. Разсказаль Персей и о д%Я- 
ствительныхь свонхъ опасностяхъ во время долгаго путеше- 
стыя, разсказаль и 0 томъ, камя моря и земли видЪлъ 
онъ еъ вышины, кав1я созвзздя задфвалъ евоими быстрыми 
врыльями. Вдругъ, сверхъ (790) ожадашя, Персей умолкъ. 
Олинъ изъ вельможъ начинаетъ спрашивать героя, отчего это 
Медуза, одна изъ вефхъ сестеръ, иметь волоса со змВямн? 
«Гы спралипваешь о томъ, о чемъ стоить разеказать», го- 
ворнтъ гость, «то слушай-же. Красавица Медуза была завид- 
нымъ предметомъ надежды для многихъ (195) покателей ея ру- 
ви. Всего же красивфе были у ней волосы. Говорятъ, будто 
властитель моря обезчестиль Медузу въ храм® Минервы. От- 
вернулась дочь (800) Юпитера, эгидою закрыла, евое непороч- 
ное лице п въ наказав!е превратила волосы Горгоны въ отвра- 
тительвыхъ змй. И до сихъ поръ богиня ноейатъ на груди 
сотворенныхь ею змй, чтобы разефевать объятыхь ужасомъ 
враговъ>. 
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КНИГА ПЯТАЯ. 


Персей. а) Финен. 0} Претъ. в) Полидекть.— Ниреней.— Клана, —Аскалафь.— 
Сирены. —Аретуза.—Линкъ.— Дочери Шера. 


Въ то время, кавъ мужественный еынъ Данан разсказывалъ 
про евон похожденя въ кругу Кефеновъ, буйными криками 
огласились цареве чертоги. Не тЪ это восклицан!я, что раз- 
даются на брачныхь ппрахъ, & тЪ, которыя предвфщаютъ же- 
етой бой. Съ (5) моремъ могъ-бы ты сравнить внезапно раз- 
стронвшееся пиршество, съ моремъ, спокойных воды котораго 
волнуетъ яростный взтеръ. Безразсудный Финей, зачинщикъ 
ссоры, первый нотрясаетъ евоимъ м$фдновонечнымь ясеневымъ 
вопьемъ.—«Вотъ (10) и я, метитель за отнятую у меня нев*- 
сту>, говоратъ онъ, «не спасутъ тебя, Персей, ни твои ирнлья, 
ни Юпитеръ, будто-бы превращавиийся въ 30л0т0!> Кефей не 
далъ Финею бросить копье.—«Что ты д®лаешь, братъ», восхли- 
цаетъ онъ, «что заставляеть тебл рьшиться на такой безумный 
поступовъ? Или ты такъ блатодарншь (15) Персел за, благодз- 
ане? Или это ты даешь приданое за спасене жизни моей до- 
чери? Не Персей отнялъ ее у тебя, если ты хочешь знать 
правду, но Посейдонъ, суровый повелитель Нерендъ, итиценос- 
ный Аммонъ и то чудовише, которое вышло изъ моря ножрать 
мое дитя. Въ то время отняли у тебя Андромеду, когда (20) она 
готовилась къ смерти. Неужели ты, безсердечный, желаешь 
смерти Андромеды для того, чтобы только утВититьея въ моей 
скорби? ВЪрно тебф мало того, что дочь мою связывали на 
твоихъ-же глазахъ, а ты, дядя и женихтъ, не подаль ей ника- 
кой помощи? Ты сверхъ того негодуешь, что хоть кто нибудь 
спаеъ Андромеду, и хочешь отвять у Персея его награду (25) 
за, его подвигъь? Еели она велика по твоему мнЪвю, то за- 
чЪмъ-же ты ке бралъ моей дочерн съ той скалы, къ которой оча 
была прикована? Теперь ты позволь тому, кто просилъ руки 
моей дочери, кто сдЪлалъ мою староеть не одинокою, владвть 
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тЪмъ, чего достоинъ онъ, въ чемъ я поклялея не отказывать 
ему. Пойми, что не теб предпочли Переея, но—вЪрной емер- 
ТИ>. Ничего не отвЪтилъ на это Финей (30). Посматривая по- 
веремЪнно то на брата, то на Персея, не зналь онъ, на пер- 
ваго-лн напасть ему, илн на поелёдняго. Не много погодя, 
изо вефхь силь-злость придала силы—метнуль Финей копь- 
емъ въ Персея, но промахнулся. Когда копье вонзилось въ по- 
дДушку, тогда, наконецъ вскочилъ (35) Персей со своего ложа. 
Въ гнЁвЪ пустиль-бы онъ свое копье п пронзиль грудь про- 
тивника, еслибъ Финей не скрылся за жертвенникомъ. Жер- 
твеннивъ—0о ужаеъ! —спасъ злодфя. Но всетаки не промахнулся 
Персей: копье ранало Рета въ лице. Когда упаль Ретъ, и вы- 
тащиля копье лзъ кости, то сталь онъ битьея (40) о земь, оро- 
шая стоявийе вблизи столы своею кровью. Тогда неукротамымъ 
гифвомъ воспламеняется толпа пряверженцевъ Фикея и начи- 
наетъ метать въ Персея свои копья. Находятся и таве, кото- 
рые требують смерти Кефея визстЪ съ зятемъ, Но Кефей 
ушелъ чрезь двери своего дома, призывая въ свид%тели спра- 
ведливость и боговъ-покровителей гостеприимства (45). Но 
вотъ явилась воичственная Паллада. Приврыла она брата Фа- 
нея своею эгидою и вхохнула въ него мужество. Быль въ зи- 
сл гостей одинъ Индфець Ат. Говорили, будто Клема- 
тя, дочь р%ки Ганга, родила его въ прозрачной водф. Очень 
красизвъ быль молодой, еще не имви!й шестнадцати лёть отъ 
рожден!я, АтШ; красота его увеличивалась (50) оть велико- 
лфпной одежлы: одВтъ онъ быль въ тирогую хламнду, выши- 
тую по краямъ золотомъ; золотое ожерелье украшало его шею, 
кривая булавка — умащенные маррою волосы. АтИй могъ попа- 
дать въ цфль (55) дротакомь на вакомъ угодно разетояниг, но 
еде лучше умЪлъ онъ натягавать лукъ. Вь то время, когда 
ИндЪецъ, не торопясь, налягиваль тетиву, Персей взялъ го-. 
ловно, горфвшую на шертвепиявЪ, удариль ею Ая и разыоз- 
жилъ ему черепъ. Когда увидЪзль Асспрець (60) Лякабъ окро- 
завденное липо красавца Ат!я, его ближайщаго друга, нелн- 
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цемфрно н истинно любившаго его, то зарыдаль онъ надъ юпо- 
шей, испустившемь духъ въ ужасныхь мученяхъ, схва- 
тилъ лукъ, который натагиваль Ат{Й, и ВОСЕЛПЕНУЛЬ: «60 мною 
будешь биться ты, Персей, и не (65) долго будешь радоваться 
смерти мальчика. Больше презрфшя достойнъ ты, чЪмъ похва- 
лы!> Еще не успЪль веетго этого сказать Ликабъ, какъ изъ те- 
тавы со свиетомъ вылетВла стр®ла, но Персей уклонился, п стр%- 
ха засфла въ сборкахъ его одежды. Броерлся на Лникаба внукъ 
Авришя (70) со своимъ мечемъ, видфвшимъ смерть Медузы, 
и вонзиль его въ грудь Ассармйца. МЛикабъ, уже умирая, 
зпериль на Ат/я свои очи, которыл смеживала мрачная смерть, 
склонился на юношу и иепустиль духъ, утВшаясь, что умеръ 
выВетв со свониъ другомъ.. Вотъ упали, поскользнувшись въ 
крова, отъ которой дымолась обильно смоченная земля, уроже- 
нецъ С1ены-—Форбантъ, сынъ Метона, и (75) Лишець Амфиме- 
донтЪ. Жаждали они завязать бой. Мечь Персея не далъ имъ 
подняться: послЪднему вонзился онЪ въ бокъ, Форбанту—въ гор- 
ло. Но не съ кривымъ свонмъ мечемъ напалъ Персей на Арторова 
сына Эрита, вооруженнаго (80) широкою, обоюдоострою еВки- 
ров: огромную, тяжеловБеную, украшенную выпувлымн изо- 
браженями плавиковую чашу поднялъ Персей обЪнии руками 
и пустилъ ею въ Эрита. Брызнуль нотокъ алой крови; навзничь 
упалъ Эритъ въ предемертной агони и сталь биться о земь 
своею головою. Потомъ (85) Персей убилъ Полидемона, потомка 
Семпрамиды, Кавказца Аварида, жившаго на берегахъь Сперхя 
—Ликета, длинноволоваго Гелика, Флея и Клита. Груды нагро- 
мозженныхъ друтъ.на-друга мертвецевъь топчеть Череей свонми 
ногами. 

Побоялся Финей сразитьея съ врагомъ въ рукопашномъ бою 
и метнулъ (90) въ него своимъ копьемъ. Промахкулея онъ, но 
попалъ въ Идаса, но евоей волЪ не принимавшаго участ въ 
бою, не ветупавшагося ни за ту, ни за другую сторону б0й- 
цевъ. ГиЪвно поведь Идаеъь свонми очами на буйнаго Фи- 
нея и сказалф: «такъ какъ ты, Финей, заставляеши, меня нри- 
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наять участе въ бою, то знай-же, кого ты едфлаль своимъ вра- 
гомъ, получи за рану раной!> Уже (95) Идаеъ хотфлъ вынуть 
копье изъ тфла н метнуть имъ обратно, но, изнемогая отъ по- 
тери крови, палъ на трупы убитыхъ. ВекорЪ паль оть меча 
Климена и Годитъ, посл царя знати йпИй между Кефенами. 
Типеей убиль Протоенора, Гинеея— потомокъ Ливкея Персей. 
Въ числ бившихея былъ и Эматонъ (100), правдивый и бого- 
боязненвый старець, Такъ какъ изъ-за старости онъ не могъ 
сражатьея, то гремёлтъ своими рёчамл, укорялъ въ низости и 
проклиналь сражавшихся. Хромилъ отеЪкъ мечемъ голову Эма- 
Т1юну, который ухватился было за жертвенник свопми слабыми 
руками, Прямо на жертвенникъ свалилась его голова п (105) на 
немъ полумертвымъ языкомъ лепетала проклят!я; среди пла- 
мени нспустила она духъ. Потомъ пали отъ руки Финея два 
брата—Бротей и вооруженный наручникомъ Аммонъ, — непо- 
бЪдимъ былъ-бы онъ, еслибъ съ цестомъ можно было одолвть 
вооруженнаго мечемъ—и Ампикъ (110), жрецъ Цереры, обви- 
завпий свою голову бЗловатою повязкою. Не для боя, не съ 
такою цЪлью пригласили тебя, сынъ Лампета: ты долженъ 
былъ мирно славить пиръ, воспФвать праздникъ, пёть, играя 
на цитрЪ. «Пой тЬнямъ Стикса» съ усмфшкою говорить стояв- 
ш1й возлЬ сына Лампета Петталь (115) н въ лБвый високъ 
пЪвцу, державшему мирную цитру, вопзаетъ свой мечъ. Падаетъ 
пъведъ и ослабфвшими пальцами схватывлется за струны лиры, 
отчего раздается жалобный звукъ. Не позволяетъ суровый Лн- 
корыъ умереть ивцу неотмщеннымь: правою рукою оторвалъ 
онъ (120) врпийй дверной засовъ п ударилъ имъ Неттала въ 
затылокъ. Словно зарфзанный быкъ, упалт па землю Петталъ. 
Кинифець Пелатъ хотль оторвать запоръ пу лФвой двери, 
но среди повытокъ правую его руку произиль евопмъ копъемъ 
и иригвоздиль (125) въ дереву Корятъ, житель Мармарии. 
Вь бокъ ударилъ Абасъ пригвозженнаго Пелата, но тоть не 
упалъ, а, умирая, повисъ на крфико приботой къ двери рукЖ. 
Палъ п Меналей, державтий зъ бою сторону Цереея, и очень 
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богатый назамонсйй зеулевладлецъь Лорилъ; богатъь быль 
(130) онъ: ни У кого другого не было столько земли, никто не 
собпралъ такихъ заласовъ благовоний. Съ боку вонзилоеь въ 
Животъ колье, брошенное въ Дорила: смертедьна рана въ то 
мфето. Когда увндЪль ранивиИй Дорпла Бактрянинъ (135) Ал- 
коней, что онъ съ хрипфемъ попускаетъ дух, вращая сво- 
ими глазами, то сказалъ: «оть столькихъ земель владфЙй ты 
тою, на которой лехшль!» и отошелъ отъ бездыханнаго тфла. 
Но метитель за Дорпла Церсей вынулъ колье изъ теплаго трупа 
й бросилъ имъ въ Альюонея. Прямо въ носъ вонзилось копье, 
авышло изъ затылка; съ обЪихъ сторонъ выдавалось оно. Пока 
(140) счасте улыбалось храбрецу, въ разныя м$ета ранилъ онъ 
двухь братьевь Клитя и Кланиса: чрезъ оба бедра Клиия 
прошло изо всей силы пущенное копье Персея, Кланиеу же 
копье воизплось въ ротт. Палъь Калидонець Мендез!й, палъ п 
Астрей— мать (145) его была Палестилянка, кто отецъ—венз- 
вЪъетно— п прозорлизый Этюнъ, нЪкогда предеказывавиий буду- 
щее, а тогда пренебрегиий неблагопиятнямия предзнаменова- 
вями, и царсвй оруженосець Тоактъ, н презрЪнный отцеуб- 
ца Агартъ. 

Но долго еще нужно было биться утомленному Персею: ве 
намфрепы убить (150) его одного. Со всЪхъ сторонъ по угово- 
ру напали па Цереея люди Финея; за неправое д®ло, противъ 
чести бились они. Напраено обращались еъ рфчью къ толи 

` почтенный тесть Персея и молодая его супруга со своею 
матерью, оглашая рыдашями чертоги: затлушили ихь рЁчи 
звуки орулия и етоны раненыхъ. Обильно оросила Бедлона 
вровью разъ оскорблепныхъ (155) пепатовъ, иенова пазинает- 
ся бой. Съ тыеячью свопхъ людей окружаеть Финей одного 
Персея. Со веЪхъ сторонъ, мимо глазъ п ушей летятъ стрфлы, 
въ большемъ воличеств®, чфмъ градъ зимою. Воть Персей 
приелонилея (160) къ огромной каменной колонн, обезопасиль 
себя съ тылу п сталь отражать нападавшую на него толпу. 
Съ ла нападалъ на Персея Хаонъ Молпей, съ-права Нава- 
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теецъ Этемонъ. Какъ голодная (165) тиграпа, елыша резъ 
скота въ разныхъь м%Фетахъ горной долины, не рёшается, куда, 
лучше броепться ей, а броситься хотБла бы она веюду: такъ 
колеблется и Персей, въ право ли, въ лво ли кинуться ему. 
Раниль Персей Молиея въ ногу н далъ ему время убЪжать. 
Этемонъ воспользовалея случаемъ; въ ярость (170) пришелъ 
онъ, но, желая поразить Персея въ горло, не разечиталъ силы 
удара: еломалея обнаженный мечт Этемопа, ударившиеь о край 
колонны, разлетвлся его клинокъ п вопзилея въ горло своему 
господину. Однако рана (175) была еще не вмертельна, п Пер- 
сей убилъ бившагося и напрасно протягивавшато свои осла- 
вия рукя Этемона мечемь Киллена. 

Когда же увидфль Цереей, что не сладить его мужество еъ 
численностью враговъ, то сказаль: «у врага своего буду я про- 
сить защиты, такъь какъ вы сами вынуждаете меня кь тому. 
Еели (180) кто другь мн, оберниеь назадъ!? и выпуль го- 
лову Горгоны. — «Иугай другихъ своими дпковинками», ска- 
заль Персею Тескелъ п, намБреваяеь метнуть своею рукою 
смертоносное копье, въ такомъ же положен иревратилол эъ 
мраморную статую. Сое$дъ Тескела, Ампикъ, хотБль поразить 
Персея свопмъ мечемъ въ могучую грудь (185), но, какъ под- 
нялась его правая рука, такъ п закоченфла; ни туда, на сюда 
не могъ онъ двинуть ею.—Знай (190), Персей, отъ кого пронпе- 
хожу и», говоритъ Нилей, лтавний, будто онь емиъ семиисточнаго 
Нила и вырВзавший на свовмъ итатЪ и серебром», и золотомъ 
семь устьевъ рЪки, «большпииъ утЪшенемь оудетъ тебЪ предъ 
тЪугь, какъ низойдешь къ безмолвнымъ тЪнлыь, Что Наль ты отъ 
руки такого мужа, вакъ я!» Замерли нослЗдшя слова рёчи Ни- 
лея. Сь открытымъ ртомъ стояль опь--можно было бы иоду- 
мать, что онъ хочегь говорить, но не могь произнести ни од- 
ного елова. Эрнкъ сталь бранить (195) Ампика и Нилея, «не 
отъ Горгоны каменфете вы”, говорить онъ, «а пзъ-за евоей тру- 
вости: нападемъ со мною п новалимь паземь юношу, заши- 
шающауося волшебнымь орунемь!» Хотфль было броситься. 
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Эрнкъ, но прироели къ землЪ его ноги; въ твердый камень 
превратился вооруженный человЪкъ, 

Эти (200) люди хоть по дЪломъ потеризли наказае, но 
быхлъ одинъ человЪкъ, Аковтей, стоявший на сторон% Персея. 
Когда Аконтей бнлел за него, то взтлянулъ на Горгону и, при 
вид% ея, превратилея въ камень. Удариль Аконтея своимъ 
дланнымъ мечемъ Аспагъ, думая, что тотъь еще живъ. РЁзко 
зазвучалъ мечъ. Пока (205) давилея тому Асагъ, тоже елу- 
зилосв п съ нимъ. Но, п превративтиеь въ мраморную статую, 
онь сохранилъ на своемъ лиц удивленное выражеше. Долго 
было бы перечислять имена павшихъ изъ простонародья — 
дв\ета челов\кь уцвлёло въ бою, и двфеоти же человфкь ока- 
менЪфло при вид Горгоны. 

Теперь-то только сталъ Финей расплачиваться (210) за, то, 
что несправедливо началъ бой съ Персеемъ. Что ему дВлать? 
Впдитъ парь статун въ разнообразных положешяхъ, узна- 
етъ въ нихъ своихъ сообщников; называя каждаго по имени, 
проситъ у него помощи. Не еовозмъ еще вЪзря, дотрогяваетея 
Фианей до ближайшихъ къ нему людей и видитъ въ нихъ мра- 
морння статут. Отворачивается царь, склонившись въ сторо. 
ву, съ мольбою проствраеть опъ къ Персею свои усталыя 
{215) рукя и тавъ говорить ему: «Ты побфдиль, Персей, спрячь 
же чудовище, скрой, екрой, молю тебя, преврашающую все въ 
камень голову Медузы. Не изъ-за ненависти, не изъ жела- 
ня завладЪть царствомъ вапаль я на тебя,—ради супруги 
твоей взялся я за оружие. Свопми подвигами вынтралъ ты д%- 
ло (220), я проиграль его пзъ-за своихъ лЁтъ и жалВю, что 
не уступиль тебф. Пусть будетъ все твопыъ, только жизнь 
остазь мнЪ, храбрець, пичего болЪе!> Тажъ отв$чаль Персей 
Финею, который, умоляя, не смфлъ взглянуть на него: «пе бой- 
ен, не коспетел тебя мой метъ, я сдФлаю для тебл, трусъ Фи- 
ней, что только въ сплахъ (225), щедро награжу я тебя, ма- 
„ додушный: поставлю пееокрушимымь памятнизомъ. Постоянно 
будуть смотрфть па тебя въ жилищ моего теетя,—пуеть об. 
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разъ жениха будетъ утЪхой моей супруг$!> Такъ сказалъ (230) 
Персей п тула поднялъ онъ голову дочери Форкиса, куда въ 
ужаев отвернулея Финей. И какь ин старалея царь отвервутг- 
ся, вее-тави окаменфла его голова, застыли его слезы, но роб- 
кое и умоляющее лицо, поникния (235) руки, униженный видъ 
сохралилъ Финей и превратившиеь въ мраморную статую. 

Побздителемъ вступаеть Персей въ родной городъ змЪ- 
етЪ съ супругою п, заступанеь п мстя за своего безвиннаге 
родственника, наказываеть Прета,—такъ какъ въ войпв раз- 
биль онъ своего брата, завладфль царетвомъь Акризя, — на 
(240) оружемъ, ни въ измфннически захваченномь город® не 
спасея Претъ отъ змФеноеной головы стражлнато чудовища, 
Однако и тебя, Полиденть, царь маленьвато Серлфа, не обра- 
зумили ня доблесть юнаго Персея, обратившаго на себя вн. 
мане столькими подвигами, ни печальная участь подобныхь 
теб: неумолимъ (245) ты въ своей жестокой ненависти, нъть 
границъ твоему несправедливому гиф ву на Персея. Даже славу 
его унижаеть ты; уличаешь, будто лжетьъ юноша, что онъ убилъ 
Медузу.—«Дохажу я тебв петину», говорить Персей, «закройте 
глаза! > и безкровнимъ камнемъ стало лице падзя Цолидекта от 
толовы Медузы. 

До сихъь поръ (250) Тритон сопутствовала своему золо- 
торожденному брату, а теперь, одЪтая густымъ облакомт, 
покидаетъ она Серифъ, правфе оставляеть Киноъ и Пару, — 
кратчайшимь путемъ надъ моремъ прибываетъ богиня въ 
Опвы, на давственяый Геликонъ. Остановилась (255) Аоина, 
придя на гору, п еъ такою рЁчью обратилась кЪ мудрымь 
сеетрамь музамь: «елышала я о славномъ новомъ петотник®. 
который пробилъ своимъ тяжелымъ копытомт, Пегасъ, крылатый 
сынъ Медузы, за этпиъ я и пришла сюда. Знаю н, что Пегаеь 
вышелъ изъ крови своей матери п хочу посмотрЪть на дивное 
явлене>.—«На что-бы ни пришла ты поемотрЪть, ботиня, въ 
налиемъ жилищ, мы очень рады тебЪ^, отвфзала (260) Аопн% 
Уран1я, ‹правда, что иеточникъ дфло Пегаса». И муза повела 
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Паллалу къ священному роднику. Долго дивилась богиня ис- 
точнику, образовавшемуея отъ удара ногою. взглянула она и 
на густой старый лЪеъ (265), и ца пещеры, м на луга, пе- 
стр&впие разнообразными цвфтами; счастливицами называеть 
Аепна дочерей Мвемозины, какъ по ихъ занятю, таёъ и по 
м\стопребываню.—«О, если-бъ твоя доблесть не призывала 
тебя для боле вазжнато, присоединилась-бы ты, Тритонйя, 
хъ (270) нашему собранию», такъ говорить богинЪ одна изъ 
музъ, «правду говоришь ты: достойно похвалы наше занят!е 
и мЬстопребыване, и благодарялн-бы мы свою судьбу, еели-бъ 
только были въ безонаености: но все пугаеть наше дЪвичье 
сердце, — вЪдь ничего иЪтъ запретнаго для порока — грубый 
Пореней вертится (275) передъ глазами, и все еще не могу я 
придтп въ себя. Отважно завоеваль себЪ Пиречей съ помощью 
Эразйцевъ Дазлиду, городь въ ФокидЪ, а сталь править не- 
‹праведллво захваченяымъ паретвомъ. Мы шли въ парнасевй 
храмъ; на пути увидфль насъ Пиреней, лукаво поклонился, 
словно благоговфя передъ божествомъ, и сказаль: «дочери 
{280) Мнемозины-—онъ узналь наеъ — остановитесь, прошу 
насъ, ничего не опасаясь, укройтесь въ моемъ дом® отъ бура 
и дождя’, —была дурная погода,—не р$дко небожители вхо- 
дили и въ еще меньш!я хижины». Безпоконмия поздиею по- 
рою, согласцлиевь мы на просьбу царя и вошли въ передня 
комнаты Дождь пересталь, Аквилонъ совладаль съ Аветромъ,— 
проясивло небо, разеЪялись (285) темныя тучи, и мы рёши- 
лись продолжать свой путь. Занерь Пиреней свой домъ, же- 
лая изпасиловать насъ, но мы убфжали, благодаря своимъ 
хрылтямъ. На вышеу дома вбфжаль Пиреней, слозио еоби- 
раясь гнаться за нами, и завричаль: «куда (290) направате 
свой путь вы, туда и я». Оъ вышки дома грохнулея безумный 
Ипреней, лицелиь уцалъ онъ, при паден!и размозжиль себЪ го- 
лову н, умпрая, обрызгалъ землю своею преступиою кровью». 
Такъ говорила муза, а въ волухв зашумВли крылья, и съ зы- 
сокихъ взтвей раздались прив$тственные крики (295). Смот- 
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ритъ вверхъ дочь Юпитера, хочетъ она узнать, оскуда это раз- 
даетол такой рёзый крикъ; думаетъ Аенна, что то голоеъ че- 
довЪка, но то были птицы, сорок. Ихъ было девять числом; 
ендя на вфтвяхъ, птицы подражали всякому звуку, словно жа- 
дловалиеь на свою судьбу. Дивилась (300) Аенна, муза же такт 
вачала свой разсказь: 

«Не такь давно увеличили собою сорокн чиело перватыхъ, по- 
бЪждены он были въ состязании, Родились сороги въ Македон1и. 
Отцемв ихъ быль богачь Шеръ, матерью —Пеопянка Евиппа; 
девять разъ призывала она могущеетвенную Луцину: девять 
разъ разр малаеь Евинна отъ бремени. Возгордилиеь (305) 
своею многочнеленностью глупыя сестры; много городовъ Ге- 
мови п Ахаш прошли онф и, придя сюда, обратилиеь 5ъ намъ 
ео елЗдующею р$чью, желая устроить состязале: «полно зам 
обманывать невъжественный народъь своляъ мнимых искус- 
етвомъ пЪая, съ нами поспорьте, теешйсвя (310) богини, если у 
васъ воть дозфре къ себЪ, Насъ стольго-же, сколько у васт, есть 
иу насъ довфре къ себЪ. Насъ столько же, сколько и васъ; ни 
въ изнш, нд въ другомъ какомъ пекуествЪ не уступимъ мы 
вамЪ. Въ случаЪ пораженя пли вы уступите памъ источянкъ 
сына Медузы и пантекую Атанянпу, или мы устунимъ вамъ 
равнины Эмали до покрытыхь енфтомъ Пеоновъ. Въ соетяза- 
вш нашемъ судьями пусть будуть нимев». Хоть п стыдно (315} 
било для насъ состязаться съ дочерьми Шэра, однако усту- 
пить изъ казалось еще стыдифе. Рёками кланутея пзбранныя 
въ судьи нимфы, помБигаясь на еВдалищахъ изъ дикаго камня. 
Туть починаетъ пбть, не кидая жребы, первая вызвавшалея 
состязатьея дочь Шера; вослфваеть она подвиги небожителей, 
не заслуженно проелавляетъ (320) Гигантов»ь, умаляеть д%я- 
я могущественных боговъ, говоря, что Тифой, выекочивъ 
изъ ифдръ земли, нагналь такой страхъ на цебожителей, что 
вс они пустились бЪжать, пока усталые не достигли Егнита 
и сеемписточнако Нила. И туда (325) примель землерожден- 
ный Тифой, разсказываеть дочь Пера, богн-же спаслиеь лишь 
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-ТВмЪ, что измуфвиля ©30й вадъ: вожакомьъ стада становитея 
Юпцтеръ, —оттого-то и до спхъ поръ лавекаго Аммона изо- 
бражають съ витыми ротамо,-—ворономъ д\®лается делосекй 
богь, козломь-—-вынъ Семелы —Вакхъ, кошкою (330) — сестра 
Феба, бЪлою коровою —дочь Сатурла, въ видЪ рыбы епасдась 
Венера, въ видЪ итицы ибиса — Килленй. ПЗла объ этомъ 
дочь Шера, играя на киоарВ. Настаеть очередь разсказы- 
вать п намь, Аоподчикамь.. но быть можеть тебф иВть сво- 
боднаго времени слушать мон разеказн?»—«Не (335) безпо- 
койся, по порялку разсказывай мнЪ евои праключен, гово- 
рать музЬ Паллада, садясь въ прохладной тфив роши. «Одну 
изъ нагъ мы первую провимь начать состлзаше», продолжаеть 
муза. «Каллюпа встаеть, подбираеть свои обвитые плющемъ 
волосы, жалобные звуки извлекаеть изъ струиъ своею рукою 
и (340), ударяя по нимъ, поетъ такой хвалебный гчмнъ: Церера 
первая ззрыла землю кривынъ илугомъ, первая даровада землЪ 
хлЪбъ и нЬжную пищу, первая дала законн— вое это блатод®- 
ящя Цереры. Ее хотвла-бы воспЪть я, еслибъ только могла 
подърекать гимиъ (345) достойный богини, зо, конечно, ботиия 
завлуживаеть прославленя. Больной островъ Тринакря на- 
брошенъ на тЪло Гиганта, страшною своею тяжестью давить 
онъ Тафоя, дерзнувшаго овладЪть царетвомъ неба. Не успо- 
копвается Гигант: пе рёдко пытается онъ встать но правую 
(350) руку Тифоя давить авзоневй Пелоръ, лЪвая рука подъ 
тобою. Нахпиъ, Лалибей жметъ Тифою ноги, Этна щемить то- 
хову. Ложа полъ Этною, страшный Тифой выбрасываеть пе- 
сокъ, а ртомъ свопмъ пзвертаеть пламя. Часто еплится Ги- 
тантъ обраспть съ себя тяжелую землю и города (355) ва ней, 
оть выеокихь гор освободить свое тйло; оттого-то трясется 
земля, п самъ царь наль тзнями бонтел, какъ-бы не разверз- 
дась земля, не открилие-бы въ ней лировя трещины, не пс- 
пусалъ-бы робя тфии проникнув къ иииъ дневной свЪтъ. 
Воясь подобной несчаетной случайности, царь вышель (360) 
изъ своего мрачнаго кнлоша. Мчитея онъ на колесниц, за- 
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пряженной черными конями, осторожно объЪзжаетъ берега Си- 
ции. Когда богъ послЪ осмотра внолиф убфхилея, что все 
крЪфико, то успокоился. Сидя на своей гор, замфчаеть Фдуща- 
го Плутона Эрикпна. Обнявъ своего крилатахо сына, богиня 
сказала ему: «еынъ мой, Купидонъ, зыцитникь (365) и помощ- 
НИЕЪ мой, ВОЗЬМИ свои славныя, всепобЪждающия стрёлы н еко- 
РЪй пронзи ими сердце того бога, которому по жребю доста- 
лось послзднее изъ трехъ царетвъ. ПобЪдоноено (370) сми- 
ряешь ты небожителей и самого Юлитера, смиряешь пн боже- 
ства моря, даже и того, кто царствуеть надъ нихн. Чего-жъ 
медлишь ты поразить Плутона, отчего не выкажешь материн- 
скаго и своего могущества — вВдь дЪло идетъ с получившемъ 
третье парства вселенной. Не обращаютъ на меня внамашя 
и на небЪ, выбетВ съ тЪмъ умевьшають силы п моего Ву- 
пидона, а все же я терилю. РазвЁ ты не замЪчаешь, что 
разсорилиеь со мною Паллала (375} и метательница кой 
Лана? Также поступить, если мы не обратимъ на это вни- 
маня’ и незамужнял дочь Цереры: вдь и она разечиты- 
ваеть на то же самое — ты-же соедини богиню бражомъ съ 
вя царствевнымъ дядей, если ты хоть сколько пабудь лю- 
бишь меня». Такъ сказала Венера Купидону, а онъ открылъ 
(380) свой колчанъ и, исполняя волю матери, выбралъ изъ ты- 
сачи стрЪлЪ одну; ни одной етр%лы не было острЪе, ни одной 
бозфе мфткой, ни одна не шла болфе къ луку. Уперея Купи- 
донъ кодфномъ, пнатянуль онъ гибй лувъ и въ сердце Шю 
пусталъ тупую стрфлу. 

Не (385) далеко оть города Энны есть глубоководное озеро, 
пазываемое Пергомъ. Це болфе, чфмъ на Каистр®, велышень 
въ его чиетыхь водахъ крикь лебедей. ЛЪеъ отружаеть озеро, 
оваймлия весь его берегъ, п, словно ногрывало, защищаеть его’ 
своюми втвями огь лучей солнца. Втви даютъ прохладу 
(390), влажная земля-—красные цвЪты. ВЪчная весна въ томь 
мфеть. Межъ тьмъ, какъ Прозерпина аграеть въ томъ лфсу, 
срывая то фЛалкн, то бФлыя лили, межъ тёыъ. кавъ съ ребя- 


121 


ческимъ усердемъ кладетъ пхь въ корзинки и въ платье н 
хочетъ превзойти своихъ подругъ въ собирай цвътозъ: въ то 
время (395) влюбилея въ Прозерпину п похитиль ее, лить 
только увидфлъ, ДИ — такъ сильно влюбилея овъ. Испу- 
галась богиня, съ воплями зоветь она свою мать и 1о- 
другъ, но чаше мать. Когда разорвалась у Прозерпины вся 
одежда, то выпали у ней ивЪты изъ распустившейся туники, 
и даже эта неприатность заставила, опечалитьея дёвушку—танъ 
(400) простодушна была Прозерпина озъ-за евоихь дфтевихь 
лЬтъ. Гонить похититель свою колеснику, повукаеть онъ во- 
ней, называя кажлаго изъ-нихъ по имени, хлопаетъ темнокрас- 
наго цвфта вожжами надъ конекими шеями и гривами. По (405) 
глубокимъ озерамъ, по издающимьъ выходяший изъ отверстйя 
въ землЬ сЪрный запахъ Паливйекимъ болотамъ несется Плу- 
тонъ, несется онъ и тамъ, гдЪ заложили городъ межъ нераз- 
ныхъ гаваней потомен Вакхида, выходцы изъ лежащато при 
двухъ моряхъ Коринеа. 

Между Мною и пизейскою Аретузою есть источинеъ, ото- 
всюду закрытый (410) горами. ЗдЪеь жила Кана, красна й- 
щая между сициловиии нимфамн; ея пменемъ называлея и 
цеточинЕь. По-пояеъ высунулась изъ воды Кана и узнала бо- 
тиню Прозеронну.—«Не пущу я тебя дальше», говоратъ Плу- 
тону нимфа, «— не (415) можешь ты быть зятемъ Цереры про- 
тлвъ ея воли: не похишать дочь богини елЪдовало-бы тебъ, 
а гросать ея руки. Если можно сравнить малое съ великимъ, 
то и меня любилъ Анапъ, но я вышла за-мужъ по своей волЪ, 
а не насильно, кавь Прозерпина». Говоря это, пямфа не пу- 
скала (420) Цлутона, махая руками въ разныя стороны. Не 
сталь болфе сдерживать своего гнЪва сынъ Сатурна: погналъ 
онъ своихъ стразныхъ коней и могучею рукою удариль по 
водф своимъ витымъ царокимь скицетромъ. Отъ удара очкры- 
лоеь въ землЪ отверелю, ведущее въ Тартаръ, и колесница 
скатилась знизъ, въ пропасть, Слезами пстекаеть вся Клана, 
(425) грустить она, что дохитизи богяню Прозерпину, что не 
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обратили внимащя на права ея петочника, молчаливо выно- 
сотъ нимфа неутфшную скорбь. И въ т%-же воды преврашает- 
ся Клана, которыхъ она была недавно великимъ божествомъ. 
Можно было видЪть, какъ размагчалоеь тзло нимфы, какъ ста- 
ли изгибалься ея коста (480), ногги—херять свою твердость. 
Прежде всего у АЛаны печезаетъ то, что у ней было самымъ 
краепвымъ: черные волосы, руки и ноги. Скоро потомъ и все 
исхудалое тфло намфы обратилось въ холодныя воды: въ не- 
глубок ручей превращаются плеча авы, ея спина, бока и 
ослабфвшая грудь (435); пажонець взамВиъ горячей крова вода 
проникаетъ въ преступныя жилы ннифы, п ничего пе остается 
оть Кланы, за что можно было бы ехваепть ее. 

Между тВуъ по-напрасну шщетъ въ ужасв мать свою дочь 
всюду по землВ и по всфмь морямъ. Не видала пропавшей 
Прозерппны (440) на своемъ пути ни влажноволосая Аврора, 
ни Гееперъ. Двумя руками зажгла Церера отъ Этны пламено- 
ноеный свЪтильниЕЪ и безъ устали броднла съ нимъ въ холод- 
ныя ночи. Когда благодатный день снова затмфваль звЪзды, 
богиня начинала искать свою дочь отт, воехода солнца (445) 
до его захода. Утомившиеь отъ тяжелаго пути, Церера почув- 
створала жажлу, но нельзя было утолить ея богинЪ. Тогда 
Церера случайно замЪтила крытую соломою хажнну и поету- 
чалась въ низеныя двери. Оттуда выходить старуха. Увидя 
боглию, старуха охотно (450) пеполнила ея просьбу: подала 
Церерь питье, которое рапыше сваряла изъ поджареной яч- 
менной крупы. Мелуь тфмъ, вакъ богиня пъетъ поданный ей 
напитокъ, уставплея на нее некрасявый л дерзи мальчитка 
и обозваль Переру жадною. Оскорбилаесь богиня п брызнула 
въ говорившаго еще не допитою частью разведеннаго водою 
ячменнаго отвара. Цатпами нокрылось (155) лицо мальчика, 
п вмфето недавнихь рукъ стали у пего ногй; и хвость дала 
Церера измЪиенному тфлу. Уменьшается тБло въ длинЪ, ч1о- 
бы не могло оно наноенть больышаго вреда; много меныше 
остается въ немъ силы. Бъжить (460) ящерица оть удивлеч- 


__ 23 
ной, рыдающей и желающей дотронуться до чудовища старухи 
й скритвается въ нору. По цету имфетъь животное п нмл, ча- 
стымя крапинками нецешрено его т%ло. 

Долго было бы разсвазывать, по еколькомъ землямъ и м0- 
рямъ блуждала богиин Церера; не вашла она чего пекала на 
земля. Снова пришла (465) богиня въ Силаню. Разематризая 
все на пути, Церера приходоть и къ МанЪ. Вее разеказала, 
бы нимфа богинВ, если бы не была изифыена. И хот6ла бы 
товорить Юана, но не было у цей ни головы, пи языка, чув 
могла бы она произнести елово. Но назара дала богинЪф яепий 
знакъ: указала матери на поверхности воды знакомый той по- 
яеъ Переефоны (470), который случайно упаль еъ нея въ томъ 
мВстЬ въ сзященный ноточникъ. Лишь только увидЪла богиня 
цояеъ, то туть-то наконець убфдилась, что Переефону похи- 
тили, Стала Церера рать свой пеукрашечные зволовы, безь 
устали бить руками свою грудь Все еще не знзетъ богипя, 
ед Прозерпина, п хоть веб землн бранить Церерл, чазывая 
ихь неблагодарными (475), недостойными того, чтобъ давать 
имъ хл%бъ, однако пуще вебхь Гринакрю, гд® боглзх нашла 
слфды своего горя. И воть Церера изломала тамъ сильною ево- 
ею рукою имлуице землю илуги, въ гнЪвЪ же умертвизла посе- 
лянъ и обработывающахъ землю воловъ, землЪ велфла не про- 
изроеталь (450) носфва, смена же богиня едфлала негодны- 
мн для него. Надаеть далеко извфетное въ мфф плодороде 
Санал: пропадаютъ молодые хлЪбные робткл: то отъ чрез- 
мЪрнато мара погибають они, с0 отъ пролязнаго дождя. Вре- 
дать хлЪбу бури и вфтры, птицы еъ жадностью пофдаютъ бро- 
шенныя сбмена (485), вуколь, пертополохъ п густая трава за- 
медляють роеть ниецоцы. 

Высунула тогда супруга элейснаго Алфех изъ воды свою го- 
лову. за уши прибрала со лба мокрые волосы и еказала: оиать 
двушки, которую ищуть по всей землЪ, богиня плодороя 
(490), полно тебЪ такъ много етранствовать, въ гор сердять- 
ея на вбрную тебЪ зсмлю: пачЪмъ пе виновата земля,-—про- 
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тивъ волн способствовала она похощеншю твоей дочери. За 
Сацалю прошу я тебя, хоть чужестранной пришла я туда, — 
родина моя Пиза, изъ Элиды лроиехожу я, живу же въ чужой 
для меня Спканш (495),—по эту землю люблю я болфе, чмъ 
вс друмя, здЪесь пенаты Арееузы, здфсь ея жилище п ты, 
кроткая, пощади его, а то зачфмъ же сдвинули меня съ мета 
и перенесли чрезъ воды великаго охеана въ Ортигю. Когда 
Бончу я своевременно (500) свой разеказъ, то успокоиться ты, 
повеселёють твой взоры. Свободно теку я по землЪ, екрыва- 
юсь въ глубовихъ ея нфдрахъ п здесь показываю свое устье, 
здЪеь вижу небо, на которое отвыкли емотр$ть. И вотъ, межъ 
тЪыъ, какъ я теку подъ землею, въ области Отивса, евопми гла- 
зами узидЪла (505) я тамъ Прозерпяну: печальна она, все еще 
испугано выражене ея лица, но Прозерпина царица, пове- 
лательница подземнаго царства, могучая супруга царя т%ней». 
Словно камень столбензла мать, услытавь подобныя р8чи; 
долго" походила Церера на пораженную громомъ (510), когда 
же стала она вн себя отъ тяжкаго горя, то поднялась 
па колесниц въ небесные чертогн. Тамъ съ глубоко-опеча- 
леннымъ, пасмурнымъ лицемъ, съ распущенными волосами 
стала ботвня предъ Юпитеромъ и сказала ему: «за свою и 
твою родетвениицу (515) пришла я просить тебя, Юнитеръ; 
если ты не будешь милостивъ къ матери, то пусть тронетъ 
отца дочь, во, прошу тебя, отнесись къ дочери не съ меньшею 
заботою, потому что она моя дочь. Долго я некала ее и вотъ 
наконець нашла, если, по твоему мнфи!ю, найти лучше, чЁмъ 
потерять, или найти значить то, чтобы знать (520), гд% она. 
Снесу я, что Прозериину похитили, только бы возвратили мн% 
ее, — вЪдь пе похитятеля-мужа достойна твоя дочь, если ужъ 
она не моя!» —«И для меня, и для тебя одинаково мнла и до- 
рога наша дочь», отвфчаль Церерз Юпитеръ, «но, если раз- 
смотрВть (525) дЪло по правдЪ, то не ради того, чтобъ оекор- 
бить паеъ случилось оно, но изъ-за любви. Не стыдно будетъ 
цамъ имфть Плутопа зятемъ, лашь бы ты соглаеилась на это, 
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богиня. Положимъ, что у Плутона нётЪ ничего другаго, то кавъ 
много зпачнть бить братомъ Юпитера! Что же будетъ, если у 
него нЪтъ недостатка ни въ чемъ, если мнЪ уступаетъ онъ 
только по положено. Но, если (530) ты такъ сцльно хочешь 
расторгнуть браке, то пусть Прозерпина снова возвратится на 
небо, только съ однимъ уеловемъ,— если она не ввусила тамъ 
никакой лищи: вфдь такъ предопредфлено въ договор съ Пар- 
вами», 

Кончиль Юпитеръ. Твердо рЪшплась Церера освободить 
свою дочь, но не судила ей этого судьба, такь какъ проголо- 
далась дЬвушка и въ то время, какъ ничего не подозрЪвая, 
прогуливалась по прекраеному саду, сорвала еъ изогнутой яб- 
лони румяное яблоко и, доставъ изъ его твердой сердцевини 
вемь сфмячекъ, съЗла пхъ. Никто не видфлъ этого, кромЪ 
Аскалафа,—котораго, говорятъ, родила изкотда въ (535) тем- 
ной пещерЪ отъ супруга своего Ахерона Орфна, извфотная 
между (540) аверневими нимфами, — увадфлъ это безеердеч- 
ный Аекалафъ п свопмъ доносомь лишилъ Персефону возвра- 
щен!я домой. Загоревала царица Эреба, въ птицу обратила 
низкаго доноечика, обрызгала ему голову водою Флегетонта, дала 
клювЪ (545), опереше ни огромные глаза. ИзыЪняется Аскалафъ: 
темпожелтыми перьями покрывается онъ; увелачивается его 
голова, затибаютсл длинные когти, съ трудомъ, лЬниво машетъ 
Аскалафъ своими вновь образовавшимиея крыльями, —дВлает- 
ся отвратительною птицею, зЪетникомъ грядущаго горя, —1$- 
яивымъ (550) филиномъ, зловфщимъ предзнаменованемъ для 
смертныхъ. 

Но Аекалафъ заелужиль наказан!е за свой болтливый языктъ, 
а съкакой стати, дочери Ахелоя, у васъ перья и иоги птиц, 
гогда раньше была дёвичья наружность? Или за то, что вы, 
мудрыя Сорены, были въ (555) числВ подругъ Прозериинн, 
когда собирала она вешие пвЪтн... Когда по-напраену искали 
вы Прозерпину по всей землЪ, то захотВли пролетЬть падъ 
моремъ съ крыльями, чтобы п воды вид№ли ваше безпокой- 
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етво,—на милость боговъ чалфялись вы л увидфли (560), что 
ваще тфло внезапно пожелт$ло оть перьевъ. Но, чтобы не ли- 
ить васъ извфетнаго дара пфи1я. назначеннаго для того, что- 
бы нЪжить елухъ, чтобы не лашать красивой наружности н 
дара слова, осталась у ваеъ дфвачья наружность п годосъ зе- 
ловфка. 

Юпитеръ (565), посредникъ между свопиъ братомь п опе- 
чаленною сестрою, по-ровну раздфлиль между ними и текупий 
годъ: теперь Прозерпола богиня, божество общее двум цар- 
ствамъ, столько же мёФеяцевь живетъ съ матерью, сколько и 
съ супругомъ. Быстро изыЁняются у богини какъ наружноеть, 
такъ п настроеше духа, потому что веселымъ (570) дЪлаетея 
лице, которое могло казаться печальвимъ даже Лю — Плутоцу, 
веселым, словно солние, побфдоносно выглянувшее изъ затм5- 
вавиихь его раньше дождевыхъ тучъ. 

Усповоилась благодвтельная Церера, когда получида свою 
дочь. — «Отчего странствуешь ты, Аретуза, отчего стала ты 
священтымъ источиикомъ?» спрашиваеть петочнякт, а богиня 
сго высунула пзЪ глубвны свою голову (575), вижала рукою 
зеленоватые волосы и начала, разсказивать про любопь стараго 
элейскаго рЪчнаго бога: «Я была одною пзъ ахейскихЪ нимфЪ», 
товорила Аретуза, «ни одна изъ япхф боле не любила горъ. 
ни одна пе разетавлала тенеть старательнфе мепя. И (580) 
хоть л никогда не думала считать себя красавацею, не смотрх 
на то, что была только отважина, все же меня называли кра- 
спвою. Не нравилось мн мое слишкомъ хвалвмое лице. Я, 
глупая, краенвла при разговор о красот своето тфла, 32 
тр$хь счатала нравиться друтимъ, то, чему друмя радуются. 
Помню, утомивиеь (535), шла л изъ стпуфалйекаго лЪеа. 
Выло жарко; отъ большой усталости зной увеличивался. Я 
пахожу тих, безъь шума тевущ, до дна призрачный петоч- 
ПИЕЪ; МОЖНО было пересчитать на дн всяк! камышекъ-—едва- 
ли бы ты подумаль, что источиякь течетъ. Серебриетый (590) 
ПВНЯЕЪ И питавииеся влагою тополи давали самн по себЪ 
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благолатную тЪнь отлогимъ берегамъ. Я подошла въ вод% п 
сперва омочила елЪфдья ногъ, потомъ и волжни. Не доволь- 
етвулсь этамъ, я раздЪваюсь, вЪтаю свою легкую одежду на 
кривой ивовый сукъ п голою (595) погружаюсь въ воду. Межъ 
тЪиъ, какъ я плазаю въ ней, черпаю воду тысячью способами, 
моюсь п сильно машу руками, я услишала, не знаю тдЪ, шумъ 
подъ водою и, испугавиииеь, вневочила на ближайний то мя 
берегъ.—«Куда бЪжишь ты, Аретуза, куда (600) бЪжишь ты», 
вторично глухимъ голосомъ спрашизаетъ меня Алфей пзъ воды 
Какъ была я безъ олежды,—на другомъ берегу были онф, — 
такъ ин побфжала: тфмъ сильнфе преслфдуетъ меня Алфей 
пзъ-за любви, а такъ какъ я была нагая, то т®мъ врасивзе 
кажусь ему. Какъ (605) голуби, трепетца перьями, бфгутъ от® 
нетреба, вакъ яетребъ тонитея за пепугавными голубями 
такъ бВжала и я, такъ гизлея за мною грубый Алфей. Мотла 
я пробЪжать, не останавливаясь, Орхоменъ, Псофиду, Ёилле- 
пу, Мепальсяя горы, холодный Эримантъ н Элей. Не быстр%е 
меня мчался Алфей, но (610) не могла я доле бф;жать, нерав- 
ны были енлы,—далеко выносливве меня въ бг№ былъ Алфей 
Но я всетаки неслась и по полямъ, и по поростимъ лЪеомъ 
горамъ, по скаламъ и ущельямъ, бЪжала и тамъ, гдЬ путя не 
было. Низко было еолице: видЪла я впереди (615) себл длип- 
ную тнь, но не испугалась этого, —ясные звука шаговъ при- 
водили меня въ ужасъ, отъ сильнаго лыханя колыхались мой 
головныя повязки. Обезсплфла я отъ долгаго бЪгетва.-—«Дик- 
тинна», говорю я, еменя нагоняють, помоги же той спутни- 
ув, которой пе рфдко давала ты ность (620) свой лукъ п 
заполненпяй стрбзами коляаны» СОжалилаеь богиня: взяла, 
она олно густое облако в скрыла меня въ немъ. Ищеть мена 
рЪчной богь одфлую туманомъ п, ничего ме подозрЪвая, бро- 
дить выругъ гуетаго облака. Дважды (625), не догадываяет, 
обходить Алфей то мфето, гАВ евкрыла меня богиня, и двазаы 
зоветъ: «сюда, Арегуза, сюда, Аретуза!> Что чуветвовала я 
тогха ув своемъ сори? не то ди, что и ягненогъ, когда онъ 
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слышать воющихъ вокругь высокаго стойла волвовъ, не то-ли, 
что п заяцъ, который, скрываясь въ терновниЕЪ, водить морды 
свирёпыхъ исовъ п не смфетъ пошевельнуться свопуъ т$ломъ? 
Не (630) уходитъ Алфей, тавъ вакъ не замфчаетъ впереди сл. 
довъ ногъ, & посматриваетъ и на облако, и ВЪ даль. Холодный 
потъ выступаетъ изъ моего словно оваждаемаго тЪла, отовею- 
ду пздають съ него синезатыя капли. Куда бы ни подвинула 
я ногу, тамъ натегаетъ вода, съ волоеь струптся влага (635) 
н быстр6е обращаюсь я въ источникъ, быстрве, чвмъ теперь 
разеказываю теб} объ этомъ. Но рЬчной богъ узналь любимый 
имъ источникъ. Оставиль Алфей принятую имъ наружноеть 
мужчины и снова обращается въ рЪку, чтобы соединиться во 
ною. Раскрыла землю Дел я-ДЖана, спустилаеь я въ темныя нфд- 
раземли и очутилась(640) въ Ортиг!я. Въ Ортиги, напоминавшей 
миф пмя моей богини, внервые вышла я на открытый воздухъ». 

Такъ говорила Аретуза, а богиня плодородия вирягла въ ко- 
лесницу двухъ драконовъ, накинула вожжи ва ихъ головы. 
Между небомъ п землею, по воздуху позхала богиня. Свою 
легкую (645) колесницу Церера отослала въ городъ Тритон, 
въ Тряптолему и, давъ ему сЪмена, велФла посфять часть ихъ 
на необработанной землф, остальную чаеть, спустя долгое вре- 
мя-——на воздфланной. Ужъ высоко надъ землями Европы иАзи 
Ъхалъ юный Триитолемъ и прабыль къ берегамъ Ские1м. Тамъ 
царствоваль (650} Линкъ. Триптолемъ входить вь царсвй 
дворецъ. Царь епросилъ 'Гриптолема, откуда н заз$мъ пряшелъ 
онъ, вакъ зовутъ его, гдВ его родина. — «Отечество мов», от- 
вЪчаль Триптолемъ, «елавныя Аеины; зовуть меня Триитоле- 
момъ. На на корабль по морю прибыль я, ни пфшкомъ по 
вуш%: доетупио для меня безпредёльное небо. Я несу дары 
(655) Цереры, пуеть дадутъ они обильную жатву и нёжную 
пищу, когда разброваютъ ихъ по широкому полю». Завидно 
стало варвару. Чтобы самому обладать такимъ сокровищемъ, 
Лянкъ радушно прянимаетъ Триптолема и заносить свой мечь 
надъ нимъ, отягченнымь сномъ. Въ рысь (660) превратила, 
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Церера Линка, желавшато произить грудь Триптолему, а юно- 
ш% Мопеошйцу велфла Ъхать по воздуху домой на священныхъ 
драконахз». 

Контила старшая изъ насъ вышеприведенное ибенопь ве, и 
нимфы елиноглаено сказали, что побфду одержали богини, жл- 
вушя на ГеликонЪ. Котда (665) побфждениия дочерн Шера 
начали высказывать свое негодовае, муза свазала: ‹такъ вакъ 
для васъ ничего пе значить проиграть состязане, и къ своему 
проступку вы приеоедимлете брань, то мы не намфрены тер- 
пВть этого, наважемъ мы васт, слФдуя голосу гнЪва». Сыфютея 
Эматидянви, не обращаютъ вниманя на грозныя слова. Хо- 
тятъ (670) он говорить, съ сильнымъ крикомъ дерзко под- 
помаютъ свои рукл и замфчаютъ, что рука превращаются въ 
врылья, а ноги покрываются перьями; видятъ дочери Шера, 
одпа у другой, какъ выростаетъ у нихъ креимй ЕЛЮВЪ. Въ 
лЪеъ улетають небывалыя итицы. Въ то время, какъ (675) хо- 
тять онЪ боть себя въ грудь, — взмахнувъ крыльями, легко 
поднимаются на воздухъ, —сороками, позоромъ для лфеа еталн 
дочери Гера. Даже до сихъ поръ осталась у птиць прежняя 
болтливость, неприятный голоеъ и сильное желан!е говорить». 


КНИГА ШЕСТАЯ. 


Арахпа,— Нзюба. — ЛамНся!е поселяне, — Марей. —Проква, Филомела и Терей.— 
Борей и Орит. 


Внимала тЪмъ разсвазамъ Тритон; похвалила она, кавъ 
пЪенопьыя Аопилаяцокь, такъ п основательный ихъ гнфвъ. «Не 
все-же хвастаться пал, покажу вебл п я‚—це позволю безна- 
казанно презирать мое божество», говорить про себя Анна, за- 
мышляя потубпть Меопяиву (5) Арахну, —слышала богиня, что 
та не уступаетъ ей въ славЪ декусено ткать шерсть. Не м$- 
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сторожденемъ, не пронсхождешемь, а певусетвомъ свопмт 
славллась Арахна. Отець ея, Колофонець Идмонъ, красалъ 
фокейскамъ пурпуромъ тонкорунную шерсть; мать Арахны 
давно умерла (10), но п она, какъ п мужъ, происходила изъ 
простонарод1я, — славное-же имя по тородамъ Лими снискала 
своимъ некусствомъ Арахна, хоть и въ незналной семьВ роди- 
лась она и жила въ маленькахь Галепахь. Чтобы взглянуть 
на удивительную работу Арахны, нимфы Тиола не р%дко убф- 
тали (15) язъ его виноградниковъ, нимфы Цактола, выходили 
язь его водъ. Пятно было смотрфть не только на одежды, 
оконченныя Арахною, но и на то, кахъ она дЪлала ихъ: такая 
прелесть была въ ея работ$! Въклубки-лиевлвала еперва Арахна 
грубую шерсть, пряла-ли (20) она, то н д?ло ударля веретеномть 
и далеко вытягивая шерстяную нить, похожую на дымовтъ, вер- 
тфла-ли красизымъ евоймъ пальчикомъ длинное веретено, вы- 
шивала-ли она, —подумалъ-бы ты, что этому научила ее Пал- 
лада. Но Арахна, оскорбляяеь, сама отказывается отъ тавой 
Учительницы и говорить: «пусть потягавтся (25) со мною Пал- 
дада,—и побфжденною ни въ чемъ не уступлю л ей! Паллада 
прянимаел”ь вадъ старухи: на головЪ у ней не настондие сЪдые 
волосы; на палку оппраетел богиня дряхлимъ евоимъ тфломъ. «Не 
всегда сдерживаемъ мы себя и въ зрёлыхь лВтахь», тавъ го- 
ворить АрахнЪ Паллада, «осторожными стаповимея мы въ ста- 
роетл, — не пренебрегай-же монмъ совЪтомъ (30): великой 
славы въ покусетвВ ткать шореть добиваешел ти между людь- 
мл, но уступи богин%, моли у ней прощенья въ безразеудвыхь 
своихъ словахъ, — богиня приметь твое раскаяние» Гифвао 
взглянула Арахна на старуху, ушало у дфвы начатое тканье, 
съ трудомъ (35) удерживаетея она, чтобъ ие ударить Паллады, 
на лицф обнаруживаеть свой гифвъ, и такъ отвфчаетъь скры- 
вающейея подъ чужимъ видомъ богниф: «жить елишкомъ долго 
вредно: безумна и дрихла ты отъ глубокой старости, —нусть- 
ще послушаютел твоихь совфтовь незбелка паи дочь, еели онЪ 
зеть у тебя; а съ меня довольно и своего ума (40). При евонхт 
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‘словахь остаюсь я, чтобы ты не подумала, что помогли твои 
совЪты. Что-жь не приходить сама богиня? Что-жъ она не хо- 
четь состязаться со мною?» «Црилила она», говорить тогда бо- 
тиня, ебросивъ съ себя личину старухи и скёлавшись Налла- 
дой. Почтили богиню нимфы п Мигдонянки (45); не смутилась 
одна лишь дфва. хоть и покрасн$ла она. Отъ неожиданности 
по-невол% разлился румянелъ по лицу Арахны, но скоро про- 
палъ; такъ обыкновенно пурпуромъ рдфетъ небо, когда зачи- 
мается заря, и блЪдиЪетъ оно, липть только взойдеть солнце. 
Упорствуетъ (50) Арахна въ своемк желанш и гибель гото- 
витъ она себЪ, безумяо желая побфдить Палладу. Не отгова- 
риваетъь Арахны дочь Юпитера, не отказывается она отъ со- 
стязавя и ужъ не откладызаетъ ето. 

Тотчаеъ об соперницы становятся порознь и обЪ натяги- 
вать основу на безъиекуесномъ станиб; навоемъ укрЪилена, 
основа (55); трость раздфляеть ее. Межъ острихъ зубьевъ иро- 
дЖвають утовъ, по которому перебираютъ пальцами; насЪчен- 
вые-ле на бёрдЬ зубья пробиваютъ утокъ, проведенный среди 
основы. Арахна и богиня, обЪ онф лоеп$шно подпоясывають 
до груди свое платье и искусенымн руками (60) принимаютея 
за работу; неошутительнымь дЪлаетел для нихъ трудъ изъ за 
соревноваюя. Ткутъ здЪсь одежды и красдтъ ихь переварен- 
ною въ котлЪ тирекою пурпуровою краскою; съ трудомъ можно 
различить ва одеждахь тоные узоры. Какъ радуга, проясходя- 
щая во тремя дождя отъ преломлевя солнечных лучей, огром- 
ною дугою прорфзиваетъ Яяющее тысячью различныхъ (65) 
ивЪтовъ безпредЪльлое небо, и переливы ея всетаки пезамфт- 
вы для глазъ зрателя: такъ-же точно сливаютея краски п 
здЪеь, хоть цвфть ихь различенъ. Вплетають туть въ основу 
и тягучее золото, а на ткани пзображаютъ случивиияея встарь 
собымя. Паллала выткала посвященный Марсу холмь въ ке- 
кроишекомъ (70) вышгородЪ п старяцвый споръ за вазваше 
зопиской земли: на высокихь @вамряхъ возсфлають въ вели- 
чавомъ спокойствш дзБнадцать мебожителей, Юпитеръ въ се- 
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редин% ахъ. Каждаго бога выдаетъ его наружноеть, Юпите- 
ра- царетвенный видъ. Изображаетъ Аепна п бога моря: сто- 
итъ (15) онъ п ударяетъ длиннымъ своимъ трезубцемь по 
твердой скалЪ; изъ разщелины ея выбЪжаль конь, и за это 
благодЪян1е Посейдонъ предлатаеть назвать городъ свопмъ 
пменемъ. Сама-же Паллада—со щитомъ и остроконечнымъ 
копьемъ; на толовВ у ней— шлехмь; эгидой прикрыта, грудь б0- 
гини, п нзображаеть Аонна, какъ, ударивъ (80) по землЪ 
свопмъ копьемъ, производить она приносящую бЪловатые пло- 
ды маелияну. Дпвятея боги, п состязаше кончаетея побфдой 
Цалладны. А чтобы соперница въ искусетвЪ поняла изъ при- 
мЪровъ, какого наказажя можетъ она ждать за свою столь бе- 
зумную дерзость, Аенна изображаеть по угламъ ткани виды 
четырехъ (85) соетязан!Й: замфтны они по свонмъ краскамъ и 
испешрены фигурками. Въ олномъ углу помфщены Оравянка 
Родопа и Гемъ, назвавпие себя именами всевьыитнохъ боговъ: 
теперь онн снЪтовыя горы, а нзкотда были людьми. Въ дру- 
томъ (90) углу изображеня несчастная судьба царицы Пиг- 
меевъ: побЪдивъ царицу въ состязан1и, Юнона превратила ее въ 
журавля и заставила воевать со евопуъ-же народомъ. Выткала 
Аоина и Аитигону, нзкогда дерзнузитую состязаться съ супругою 
могучаго Юпитера; въ (95) птицу превратила Антигону цар- 
ственкал Юнона, п не помогъ той отець ея Лаомедонтъ, царь 
нлюнекй,—журавлиными перьями одфлась красавица Антиго- 
на, громко стучитъ она своимъ носомъ. Въ поелВднемъ углу 
изображенъ оспротзлый Кониръ: обнимает (100) онъ ступени 
храма, —есвоихъ дочерей, ин еловно плачетъ, лежа на камнЪ. По 
храямъ ткани Аонна вышила спмволъ мпра-—маслину. 
Меоцянка же Арахна вишиваеть обуанутую быкомъ Евро- 
пу; можно подумать, что быкъ живой, а море — настоящее. 
Видно, какъ Европа (105) смотритъ на удаляющуюся отъ цел 
землю и зоветъ своихъ подругъ, видно, какъ боптея она до- 
тронуться до плещущихъ волнъ, какъ, робфя, поджимаетъ она 
свои ноги. Выпила Арахна н Астер, борющуюся съ похи- 
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щающимъ ее орломъ, и Леду, лежащую на спанЪ подъ лебе- 
демъ; изобразила (110) дЪва и то, вакь Юпитеръ, принявъ 
вядъ сатира, сдВлаль дочь Никтея матерью двухъ близнецовъ, 
и то, какъ въ видЪ Амфитр!она плВниль онъ тебя, Тирияеян- 
ка, вЪ ВидЖ золота обольстилъ Данаю, въ вид® огня дочь 
Азопа, въ вид пастуха — Мнемозину, въ видф полосатаго 
змфя — дочь Деон. И тебя (115), Нептунъ, на дочери Эола, 
представила Арахна превратившимея въ сердитаго быка, пред- 
<тавила она, какъ ты, въ видЪ Энипея, дфлаешея отцемъ сы- 
новей Алоея, въ вил барана обманываешь дочь Биязальта, 
въ видф коня совокупляешея еъ русокудрою благою богинею 
плодородя, въ видЪ птицы — съ змЗеволосою матерью (120) 
врылатато коня, въ вид дельфина—съ Мелантою. ВеЪмъ этимъ 
лицамъ п м%етности Арахна придала надлежаций видь. Изо- 
бразнла она тамъ п Феба, то въ вид земледфльца, то въ видь 
коршуна, то въ вид инфющаго гриву льва; нзобразила, кавъ 
въ видЪ пастуха обольетилъ бнъ Исеу, дочь Макарея. Изобра- 
зила Арахна и Либера (125), какъ, превратившись въ мнимый 
виноградъ, обмануль онъ Эригону, какъ конемъ сдЪлаль Са- 
турнъ двоевиднаго Харона. Край ткани дЪвы окруженъ узкою 
Баймою пзъ цвЪтовъ, переплетенныхь цфикимъ плющемъ. 

Не могли (130) обхаять работы Арахны ни Паллада, ни За- 
васть, но русая дёвственница разсердилась на дочь Идмона 
изъ-за успфха: пзорвала она красивую ткань, обличавшую по- 
роки вебожителей. Какъ держала Паллада челнокъ, едфлан- 
ный изъ дерева съ горы Китора, такъ и ударила имъ три-че- 
тыре раза по голов дочь Идмона—Арахну. Не вынесла этого 
несчастная: съ горя удавилась она (135). Сжалилась Паллада 
надъ Арахною н вынула ее пзъ петди. «Живи-же», такъ ека- 
зала богиня, «но п висн, негодная; а чтобы ты не была епо- 
война и на ечетъ будущато, то такого-же рода навазаню под- 
вергпутея твой родъ и отлаленчые потомки!» Уходя, Аеина 
окропила (140) Арахну сокомъ чудодЪйетвенной травы, и вне- 
затно печезли у дЪвы обрызганные ядовитымъ зельемъ волоем, 
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ротомъ ноеъ и уши; уменьшилась у ней голова, уменьшилось и 
вее чЪло. Съ боку вмЪето рукъ, торчать у Арахны маленькя 
ноги, все остальное занимаетъь брюшко; превратившись въ па- 
ука, Арахна выпускаеть изъ нето нити (145); какъ и ветарь, 
ткеть она. 

Зея Лид1я заговорила о случа съ Арахною. По городамъ 
Фрипи, но многимь землямь пдеть о немъ молва. Еще до 
замужества своего знала Нюба Арахну, въ то время, когда д%- 
вицею жила въ меонйскомъь Силил$, Но наказаве землячки 
Арахны не (150) напомнило Н1обВ, что слфдуетъ уступаль не- 
божителамъ, и не гордиться собою, хоть и многимъ могла-бы 
гордиться Н1оба. Но ничфмъ такъ не гордилась Ноба,—хоть 
и везмъ этимъ гордилась она’—ни искусствомъ своего супру- 
га, ни знатнымь своимъ и его происхожденемь, нп облада- 
шемъ обширнымъ царетвомъ, какъ (155) гордилась она свол- 
ми дётьми. И счастлив йшею изъ матерей можно было-бы на- 
звать Нтобу, еслябъ она не сочла себя такою. Предеказывавшв.. 
будущее, Маято, дочь Тиремя, объятая божественнымь изету- 
пленемъ, такъ пророчнла по улицамъ: «толиой идите, Иеме- 
ниды, съ молитвою воскурайте (160) евященный опмамъ Ла- 
тон и обопыъ ея дЪтамъ, лавровымъ вЪнкомьъ украсьте свои 
волосы,—тажъ повезЪваеть Латона мопми устами!» 

Но вотъ (165) ндеть, обращая на себя внимане златоткан- 
ными фримйскими одеждами, окруженная блестящею и много- 
численною свитою, Н!юба; прекраена она, на сколько можно 
быть прекрасною въ гнЪвВ. Покачивая своею красивою го- 
ловкою л развыпавшимиея по обонмъ плечамъ волосами, Нюба 
остановилась. Когда-же красавица окинула все горделивымъ 
своимъ взоромъ, то сказала: «что за (170) безум1е предпочиталь 
невидимыхь боголъ видимымъ? зачфмьъ Латону чтите вы жер- 
твами, & моему божеству ло сихъ поръ не восвуряете епу{ама? 
Вудь отець у меня Танталъ, которому одному только и можно 
было вкушать нищу еъ небожителями; мать моя сестра Плеядъ, 
дЪль (175)—Атлантъ, который на плечахь свонхъ держить 
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еведъ небесный, другой мой дёдъ—Юпитеръ; имъ горжусь я 
и какъ тестемъ. Ми подвластны народы Фригт, мн% принад- 
лежитъ столпца Кадма, я вмфотВ съ супругомъ царствую въ 
многолюдномь тородф, етфны котораго воздвитнуты звука- 
ми лиры. Въ (180) какую часть дома ни обращу я свои 
взоры, вездЪ вижу безчнеленныя богатства; въ тому-же и 
красотою подобна я богинЪ. Прибавьге сюда семь дочерей и 
столько-же сыновей, въ скоромъ времени столько-же зятьевъ 
и невфетовъ! /Разсудите теперь, ныфю-ли я основав гор- 
диться? Не знаю ях (155), почему оемфливаетесь вы предпо- 
читаль мнЪ, дочери Тачтала—Латону, дочь какого-то Вея? 
Когда Латопа собиралась родить, то озромная земля не дала 
ей для этого маленькию м%ета. Отверженная л небомъ, и зем- 
лею, и моремъ скрталась по м1ру ваша богиня, пока Делосъ 
не сжалилея падъ бфлилжкою! — «Гостьею (190) блуждаешь 
ты по землЪ, а я по морю», сказалъ плававшИй Делоеъ и даль 
Лалон® убъжище». Двухъ дфтей родила она, это седьмая часть 
моихъ. Я счастлива, — кто можетъ отрицать это? — п буду 
счастлива, —кто можетъ усумниться и въ этомъ? Невредимой 
едЪлало меня довольство. СпльнЪе (195) я той, которой могла, 
бы повредить измфна ечастя. Пусть многое отнимутъ у меня, 
—мн% останется еще больше. Давно ничего не боюсь я, блато- 
даря своему ечаетю. Предетавьте себф, что я потеряла н%®ко- 
торыхъ изъ многочнеленныхь моихъ дфтей, то, и лишившись 
ихъ, я всетаки не сравняюеь сь чиеломъ двухъ дЪтей Латоны 
(200), а какъ мало разнится она этлмъ отъ бездфтной! Расхо- 
дитесь, свимите со свонхъ головъ лавровые вЗики, — полно 
вамъ всепародно приносить жертвы» Опвянкп снимаютъ съ 
себя въикн, не кончивъ, оставляютъ жертвоприношене и, что 
Только можно было-—тяхо молясь, чтутъ божество. 
Вознегодозала боглня Латона. Съ такими (205) словами 
обратилаеь опа па вертивнё Кино хъ двумь евониъ дЪтямъ: 
«воть — во мнф, вашей матери, гордящейся тфмъ. что роди- 
ла васъ, неуступающей, кромф Юноны, ни одной богиня, — 
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во мнф сомнфваютея, боглия ли я. Навсегда лишена я свлщен- 
ныхъ жертвъ, если не поможете зы, дЪти. И не (210) только 
объ одномъ этомъ печалюсь я: дочь Тантала въ нослыханно- 
му своему поступву присоединила п злоелове: васъ дерзнула 
она поставять ниже своихъ дЪтей, а меня—да подвергнется 
этому сама она— назвала бездЪтною, обнаружила тмъ дерзый 
язывъ своего отца. ХотЪла-было Латона присоедннить къ сло- 
вамъ своимъ и просьбы, но Фебъ сказалъ ей: «переетань (215), 
жалобы твой только замедляютъ наказае Н1обы>. То же ека- 
зала п Феба. Быстро понеслись боги по воздуху и, одфтые об- 
лакомъ, достигли они кадмейскато кремля. 

Передъ оивекими городскими стфнами быха гладкая и ши- 
ровая, безпрестанно утаптываемая конями, поляна, гдЪ множе- 
ство запряженныхъ вЪ колесницы коней крёпикими (220) свой- 
ма копытами взрыхляли находивитуюся внизу землю. Тамъ-же 
нфкоторые изъ сыновей Амф1она вокакивають на сильныхь ко- 
пей, садятел на ихъ спины, покрытыя ярко-красными тирогими 
попонами, и правятъ тяжелыми отъ золотихъ украшен вож- 
жами, | Вь 10 время, какъ сынт, Н1обы, Исменъ— когда-то пер- 
вымъ! (225) родила его мать — ловко заворачиваеть мчащихся 
коней и сдерживаетъь ихь пфияпйяея морды, то восклицаеть: 
«горе мн!» — лрамо въ грудь вонзплаеь ему стр$ла. Умирая, 
внпустиль Исмень вожжи изь своихъ рукъ и по-немногу съ 
праваго плеча упаль на грудь. Ослабиль поводья находивиийе я 
ближе вебхъ (230) къ Пемену Снниль: услыхаль онъ стукъ 
стрёль въ пустотф колчана. Какъ ОЪжить кормч!, завидя 
тучи и предугадывая ливень, какъ распускаеть онъ отопею- 
ду нависпие паруса, чтобы воспользовальея и легкимъ вЪтер- 
комъ: такъ мчался и Сипиль; но вь бЪгетвЪ догнала (235) 
его роковая стрфза н, дрожа, вонзилаеь въ затылокъ; только 
одинъ наконечникъ ся высунулея лзъ горла. Какъ выдался Си- 
пилъ воередъ, такъ съ размаху п екатилея онъ еъ шей коня и 
обагрилъ землю своею горячею кровью. Когда покончили со 
сволуи обычными работами неечастпый Федимъ п наелВд- 
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накъ имени дфда — Танталъ (240), то, умащенные, завялись 
„они необходимыми для юношей тфлесными упражнеными. Й 
у=ъ кр%ико обнявшиеь, схватилиеь они въ борьбЪ грудь еъ 
трудью, но, вакъ схватились, такъ и пронзила ихъ обоихъ 
стрфла, пущенная изъ тугаго лука. ВыЪст застонали (945) 
дЪта Н!юобы, вызетЪ, корчаеь отъ боли, упали на землю; уми- 
рая, выфетЪ обращали они свои потухающЕ взоры, вмВстВ же 
и испустили духъ. Видитъ это Алфеноръ. Оть горя ударяя 
себя въ грудь, подбжгаеть онъ, чтобы своими объятями со- 
грЪть холодные трупы, но падаетъ и Алфеноръ, исполняя долгъ 
брата (250), — потому что и его глубоко въ сердце произилъ 
делоссый богь своею смертоносною стрЪлою. Когда извлекъ 
Адфеноръ стр%лу, то на ушЕЪ ея зитащиль часть легкаго. Въ 
воздухъ брызнула кровь юноши, и въ то же время испуетилъ 
онъ духъ. Юнаго же Дамазихтона не въ одно мЪфето ранилъ 
(255) Аполлонъ: въ то мфото поразилъь онъ юношу, гл на- 
чинается колЬно, гдф гибкая суставная внадина образуеть жи- 
листый подколЪнокъ. Пока Дамазихтонъь сплится вытащить 
рукою гибельную стрфлу, другая стрЪла вонзилась ему въ гор- 
ло по самыя перья. Кровь выбила стрфлу и высоко брызнула, 
(260) вверхъ, разезкая воздухь. Осталея поелфдн!й еннъ Н1о- 
бы—Илюпей, Напрасно съ мольбою подннмаль онъ руки, говоря: 
«0, пощадите меня, всф боги» вефхъ лообще молилъ Илюней; 
не зналъ онъ, бЪдный, что не веЪхъ слЬдовало бы умолять ему. 
Тронуть быль лукодержецъ Аполлонъ, хоть ужъ п не (265) 
могъ онъ воротить стрфлы; но отъ самой легкой раны палъ 
Ил1оней: стрфла но глубоко поразнла его въ сердче. 

Слухъ о несчастш, народная скорбь, елезы родныхъ уб®ди- 
ли мать въ столь неожиданной глбели ея сыновей, Дивится 
Н1оба могуществу небожителей, гнЪвается она, что дерзнули 
онн совершить подобное (270) д%ло, что имфють на это право. 
Отепъ же убитыхъ, Амф!онъ, мечемъ пронзилъ себЪ грудь; вм$- 
ст№ съ жизнью кончилось его горе. О, какъ мало походила эта 
Нюба на ту, что нЪкогда отгоняла народъь оть жертвенни- 
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ковъ Латоны илн (275) величаво шла по городу,-—тогда зави- 
довали Н!0бф ея родные, а теперь пожалФль бы о ней даже 
недругъ. Припала Н10бз къ холоднымъ трупамъ своихъ сыно- 
вей и безо всякаго порядка стала пфловаль ихъ въ послЪлнй 
разъ. «Насыться (280) моею скорбью, безсердечная Латона, 
горемъ монмь уепокой евою душу, насыть свое жеетовое серд- 
це», говорить потомъ Н1юба, поднязъ въ небу свои блЁдныя 
руки, «погребая семерыхъ евопхъ сыновей, я сама семь разъ 
хороню себя съ ними. Лакуй, торжествуй, злобная побЪфдатель- 
ница! Но отчего-жь побфлительница? — У меня, несчастной, 
остаетея дЪтей болфе, чЪыъ (285) у тебя счастливой, и поедЪ 
гибели столькихъ сыновей я всетаки нобфждаю!> Такъ говори- 
ла Н1оба, какъ влругъ взвыла тетива тугаго лука; трепетъ объ- 
ялъ вефхь, кромф Н1обы: смфлою стала она отъ горя. 

Въ черныхь одеждахь, съ распущенными волосами стояли 
сестры предъ погребальными носилками братьевь. Одна изъ 
(290) нихь, вынимал стрфлу пзъ живота брата, бездыханною 
упала на лицо мертвеца; другая хочеть утфшть бЪдную мать 
и варугъ умолваеть, корчась отъ невидимой раны; не прежде 
сомкнула опа уста, закъ испустила лухъ. Падаетъ п третья 
(295) дочь Еюбы, напрасно пытаясь убЪжать; вотъ одна уми- 
раетъ на труп сеетры, эта—въ бФтетаЪ; можно было видВуь, 
какъ билась другая. Шесть дочерей Шобы погибли отъ раз. 
личныхь ранъ, оставалась послёдняя. Вофмъ тЪломъ, веею 
одеждою прикрыла ее мать. «Оставь мн хоть одну, самую 
меньшую, за самую меньшую изъ (300) столькихъ дочерей, за, 
одну молю я тебя, Латона», взывала Н1оба, но, покуда просить 
царица, умпраетъь п та, за которую молатъ она. 

Оспротфлою епдфла Н1оба между трупампн сынозей, дочерей 
н мужа, цфпенфя отъ горя. Не шевелить вЪтерокъ ея волосъ; 
ни кровинки у ней на лаЪ; педвижно емотратъ (305) глаза 
надъ псхудалыми щеками, —пЪГъ въ образЪ Шобы ничего жп- 
ваго. Даже язывъ Нюбы прироетасть въ тиердому нёбу; пере- 
стаютъ бнться у ней жилы; не гнется шел, пе двигаются руки, 
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не переступаютъ ноги, въ камень обращаются ея внутренно- 
сти, Но Нюба всетаки плачетъ (310). И подхватилъ ее поры- 
вистый внхорь, и унееъ на родипу. Къ горной вершин® при- 
росла тамъ Нюба и таетъ.она; даже донынЪ точить сдезы ея 
мраморный образъ. 

Тогда-то жены п мужи, всф вачанаютъ бояться столь 
явнаго гифва богини, ве усерднфе чтятъ могучее (315) боже- 
ство, матери близнецовъ, Латоны п, какъ это всегда бываеть,— 
въ связи съ педавномъ собымемъ разеказывають и про 
старое. Кто-то говорить: «не безнаказно оскорбили богиню Ла- 
тону п негодные жители плодоносной Лики. Хоть и не гово- 
рять объ этомъ пролешествьн пзъ-за того, что случиловь оно 
съ простолюдинами, всетаки-же дивно (320) ие гла- 
зами видфлъ я озеро л мфетность, получньшую извфетноеть 
благодаря чуду: отець мой, челов8къ ужъ старый и безногмй, 
велфлъ мн выгнать туда своихъ отборпыхъ быковъ; въ про- 
водники онъ самь даль мн туземца. Прохаживаяеь по пает- 
бищу, я вдругъ (325) замфчаю, что среди озера стопть ста- 
рый, лочерн® ви Й отъ жертвеннаго дыма и оброепий зыбепмъ 
камышемъ жертвенникъ. Мой проводнякЪ остановилея п, ро- 
бЪя, прошепталь: «будь милостива ко миЪ, богиня». За— одно 
съ нимъ прощенталъ и я: «будь милостива, богиня, п ко ма 
На мой вопросъ, не наядамъ-ли или Фавну, наконецъ не 
мфетной-ли (330) богинв посвященъ жертвенникъ, спутникъ 
мой отвфтиль сдЪдующее; «не горнимъ божествамъ, юноша, 
посвященъ этотъ хертвенникъ, а той, которую н$когда пресл*- 
довала но свЪфту паретвенная Юнона; лишь блуждавши 
Делосъ, —въ то время островъ этотъ постоянно плаваль — 
приютиль изгнанницу. Пролегши тамъ (335) подъ пальмою, 
деревомъ посвященнымъ ПалладЪ, Латона противъ желая 
своей мачехи родпла двойня. Говорятъ, будто и изъ Делоса 
убЪфжала мать отъ Юноны, прижимая въ ‘груди двоихъ боже- 
ственныхь свопхъ дЪтей. Уже въ предфлахь (340) породившей 
Химеру Ллкш, когда солнце сильно пекло землю, Латона уто- 
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милась отъ долгаго пути. Изнемогшя отъ солнечнаго зноя, 
богиня захотвла пять, дЪти-же ея жадно сосали изъ груди мо- 
локо. Случайно замфтила Латона въ глубин долины кеболь- 
ое озеро; носеляне рЪ$зали тамъ допы, вЗтвястый овнякъ, 
(345) камынть и любящую болото осоку Дочь титана подошла 
вЪ озеру и, ставъ на колбни, нагнулаеь, чтобы глоткомъ хо- 
лодной воды утолить свою жажду, но толпа поселянъ не по- 
зволяетъ богинЪ сдфлать этого.--«Почему-же вы гоните меня 
отъ воды», такъ говориеь наглецамъ Латона, ‹ вода —общее 
достоян: природа не отдала въ чью-либо собетвенность ни 
(350) свЗта солица, ни воздуха, нп евфтлой воды. Я пришла 
воспользоватьея всеобщимъ достояшемъ ин всетаки молю ваеъ, 
дайте мнЪ напиться. Не омыть пзнеможенное свое тфло соби- 
ралаеь я, по утолить жажду. Пересохшимъ ртомь товорю я; 
горитъ у меня горло (355), чрезь еилу произвошу я имъ 
слова, — глотовъ воды былъ-бы для мепя невтаромъ; я не 
стану отрицать, что онъ выфетЪ сь тзмъ и оживилъ-бы 
меня, —жизнь дали-бы вы мнф въ водЪ. Сжальтевь хоть надъ 
тфми, которяе протяговаютъ съ моей груди свои рученин!» 
Дъти Латоны и въ самомъ дВлЪф протягивали рученки. Вто-бы 
(360) не тронулел горячими мольбами богиня! Но поееляне 
попрежнему не обращаютъ на нвихъ никакого вниманя и 
грозатъ Латонф, сели не уйдетъ опа прочь; вдобавокъ еще п 
ругаютъ богиню. Мало того, Ликии ногами п руками взму- 
тили воду; нарочно ныряя то туда. (365), то сюда, онн под- 
няли во дна мягк илъ. Изъ-за жажды дочь Вея ие сдер- 
жала своего гнфва: ужъ не умоляетъ богния натлецовь, не мо- 
жеть долфе ласково говорить съ ними, ио, поднимая руки къ 
небу, восклоцаеть : < живите-же вы зъ этомъ озерЪ зЪчно! > 
Иеполняетея (370} желаше Латоны: 1060 Лишйцамь бить 
подъ водою: то вефмъ тфломъ ныряють они въ глубь озера, 
то выеовываютъ изъ воды свои головы, то всплывають на 
верхЪ. То на берегь озера выходять ЛивИщы, то опять пры- 
таютъ въ холодную воду, но п до сей поры въ мерзкой ругани 
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(375) даютъ волю своему азыку—хоть и подъ водою они, но 
хотатъ ругаться и подъ водою. Ужь хриплымъ дзлается го- 
лосъ Ливыйцевь, вздурается вхъ толстая шея, оть брани еще 
щире становится большой ротъ; голова не` отхЪлена отъ ту- 
ловища; тен какъ-бы совсфмъ нЪтъ; зеленою дЁлаетел спина 
(380), бЪлЪетъ брюхо, самая большая часть тЪла, и въ тини- 
етомъ озер начинаютъ прыгать молодыя лягушки. 

Тавимъ образомъ, когла одинъ разсказаль о печальной 
участи Ликйцевъ, другой вепоминаеть о томъ сатирЪ, кото- 
раго наказалъ (385) сынъ Латоны, побЪдивъ въ перЪ на пзо- 
брётенной Тритошей флейтЪ. «Зач$уъь ты сдораешь съ 
меня кожу», говорилъ богу сатиръ, «о, созпаюсь я», кричалъ 
онъ, «ато свирЪль нельзя я еравиить еъ флейтой!» Но Апод- 
лонъ содраль вею кожу съ тфла вонивитато сатира. Силош- 
ную рану представляло изъ себя ТЬло; отовсюду сочится изъ 
него кровь; видны обнаженные нервы; трепетно быются лишен- 
ныя покрова (390) жилы; можно было пересчитать трепетав- 
пя легьйя и тонкМ трудныя волокна. Оплакали сатира бог 
долинъ и лфеовъ, фавны, братья - сатиры, богъ елавнаго и 
въ то время Олимпа, нимфы и каждый изъ тВхь, готорые па- 
сли на знаменитой гор руноносныхъь (395) овець и рогатый 
екоть. Обильный потъ выетупаль изъ сатира; уплажилась 
земля, впитала она въ себя падавия каплл, впитала въ глубь 
свонхъ нфлръ. Когда-же земля превратила поть въ воду, то 
поелёлняя пробилаеь на открытый возлухь. Потомъ у р\ЪБи 
‘явилиеь крутые берега, п быстро потекла она въ море. Мар- 
емъ (400) зовется р%ка; самая прозрачная она пзъ пото- 
вовъ Фригии. 

Выслушавъ этотъ разеказь, народь тотчаеъ начинаеть тол- 
ковать о современныхь событяхъ; оплакиваеть онъ гибель 
Амфуона и его дЪтей; матери не жалфють. Говорять, одинъ 
лишь Пелопеъ оплакалъ Н1обу. Когда спустилъ (405) онъ съ 
груди своей одежду, то показалъ, что лФвое плечо у него изъ 
слоновой кости. Пия рождении Пелопса плечо это было олного 
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цвЪта съ правымъ и изъ мяса, но скоро, говорять, небожите- 
лямъ пришлось собирать тфло Пелонса, изрЪзанное руками его 
отца. Нашлиеь вс№ члены, недоставало (410) той части, вото- 
рая находитея между шеею и верхнею ключицею. ВзамВнъ 
недостающей части тфла была искусено вдфлана слоновая 
кость, велфдетие чего Пелопеь н сталъ цЪлымъ. 

Собираются зватные родственники Нюбы; сосЗдые города 
поручаютъ свопмъ парямъ утёшить Пелонеа, города эти—Аф- 
тосъ, Спарта, городъ нотомка Пелопеа—Микены, Калидонъ, 
еще не (415) ненавистный разги®ванной ДанЪ, плодоносный 
Орхоменъ, богатый мфдью Коринеъ, гордая Месеена, Патры, 
маленьюя Клеоны, находивпийся подъ влаетью Нелея Пилосъ, 
еше не принадлежавшая Питеею Трезена п вс города, ко- 
торые находятся на Исти, лежащемь при двухъ залавахъ н 
внЪ (420) этого перешейка. Кто-бы могъ повбрить тому, что 
однЪ лашь вы, Аопны, не пеполниля евоего долга: война по- 
мЗшала вамъ сдЪлать это, —прибывпия по морю полчища ичо- 
земцевъ въ ужасъ приводили столицу Мопеоша, но приихед- 
пий на помощь со своимъ войскомъ царь оратеки: Терей 
разбиль (495) вратовъ в побфдою пруобрфль себф славное 
имя. Паимонъ породпилея съ богатымь и могущественпымъ, 
хакъ-бы по вол судьбы ведшимъ родъ евой отъ пеливаго 
Градива, Тереемъ, выдавъ за него дочь свою Прокчу. Но не 
покровительница бракоеъ Юнона, ве Гимецей, ие Грамит при- 
сутетвуютъ на томъ брачномъ пиру, а Эвмениды (430). Воз- 
жигаемые при похоронахъ свЪтольниха держали он въ сво- 
ихъ рукахь, оиж-же стлали и брачное ложе; зловЪщая вова 
сидфла па крыш брачнаго чертога. При этой птицВ сочета- 
лись брагомь Прокна п Терей, при ней породнияаеь они. Во- 
печно, во Оравт (485) правфествовали повобрачныхъ, а сами 
опи возблагодарили боговт. Праздновать велВно было тотъ 
день, въ который Прокна вытила за славнаго царя, д тотъ, въ 
который родилен у нахъ Итиеъ: такъ неизв отно бызаетъ 
будущее! 
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Уже пать осеней по-очереди успЪлъ смВнить Татанъ, когда 
(440) Прокна, ласкаяеь въ мужу, сказала ему: «если ты хоть 
сколько-нибудь любишь меня, то пли меня пусти повндатьея еъ 
сестрою, или пусть сама опа пр?Ъдитъ сюда; обфшай тестю, что 
она воротител въ скоромъ времени. Какъ бы богатый подарокъ 
дашь ты мнЪ, еели доставишь возможность увидёть мою ее- 
стру». Терей ведитъ впустить въ (445) море корабль; съ по- 
мощью парусовъ и весель входить онъ въ гавань города Ве- 
кропа и въ Пнреф высаживается на берегъ. При первой же 
возможности тесть пожимаеть Терею правую руку, принобитъ 
торжественную жертву и ветупаетъ съ нимъ въ разговоръ. Те- 
рей сталь объяснять Пандюону, зач мъ прибыль онъ, пере- 
даль какъ поручеше своей супруги (450), такъ и то, что Прок- 
на обЪшаеть векор% отпустить сестру домой. Но воть входить 
Филомела; блистаетъ она пышною одеждою, но еще боле — 
красотою. Въ такомъ видф, говорятъ, пдутъ въ глубь лБеа вая- 
ды и драды, еели только у тЪхъ богнчь такой же видъ и тавя 
же одежды. Какъ вспыхиваютъ сух!е колосья, если кто подложить 
К нимъ огня, вакъ вспыхиваютъ листья или сложенное на 
сфновалЪ сЪно: тавъ (455) вепыхнула страсть въ Тереф, когда, 
увидЪль онъ двушку. Хоть н заслуживаеть того красота Фи- 
домелы, но врожденнымь сладострасемемь мучятея Терей, — 
жители тЪхъ страць склонны къ (460) сладострастью, — 
страстью народа своего, не собственною пылаетъ онъ. Сильно 
желаеть царь подкупить бдительныхь елужанокъ Филомелы и 
вЪрную ея кориплоцу, а саму дочь Пандюна — ррельетить 
отромными подарками, хоть бы всего царегва прашлоеь ли- 
шитьея ему. Но п похитить дву хочеть Терей и, похитивъ, 
вести пзъ-за нел хоть жестокую войну. На вее (465) ршиалея 
царь, ослВиленный безухною страстью,—не сдерживаеть он» 
пламени, завлючениаго въ своей груди. Ужь плохо сдеряитаеть 
себя Терей при вЪети объ отерочк® отъёзда, страстно гово- 
рить опъь о порученя Прокиы и, припрываяеь пмъ. прибац- 
жаетея къ своей цЪ.и. Краснорфчивымъ сдфдала царя любовь. 
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Вся! разъ, какъ просплъь Терей Филомелы сильн№е (470), 
чЪмь слЪдуеть, то говорилъ, что того хочетъь Провна; онъ 
даже плакалъ, какъ будто Прокна поручила ему плакать. О, 
боги! сколько непроницаемаго мрака, завлючають въ себЪ серд- 
ца смертныхь!— Даже въ то время, когла Терей замышляетъ 
преступлеше, его считаютъ за хорошаго человфка: хвалятъ за 
низость. Что (475) будетъ, еели одцого съ Тереемъ желаетъ п 
Филомела? Ласкаясь, обнпуаетъ она шею отца, умоляетъ его от- 
пуетить ее Вхать къ сестрЪ, своимъ счастьемъ заклинаетъ Фи- 
ломела Пандона, сама ве поступаетъ противъ своего счастья. 
Глядить Терей на Филомелу и, вндя ее, предчуветвуетъ буду- 
щее наслаждене. Смотритъ Терей ва ротикъ дЪвы, на ея руки, 
обнявпия шею, на вее (480) возбужденпо смотритъ онъ, какъ на 
пищу своей безумной любви. Всяв!й разъ, какъ Филомела обнихала 
своего отца, Терей хотЗлъ бы быть ея отцемъ, — но вЪдь и тогда 
небыль бы онъ добродЪтельнЪе. Уступаетъ Пандонъ мольбамъ 
Терея и Фпломелы. Филомела радуетсл, благодарнтъ отца, но 
не думаетъ она, бФдная, что обопыъ имъ удалось то (485), что 
будетъ для нихъ гибелью. Ужь не много пути оставалось прой- 
ти солнцу; били своими копытами дорогу на крутомъ ОлимиЪ 
его кони. На столы ставять парешмя кушанья а вино въ 30л0- 
тыхь сосудахъ; потомъ предаются сладкому сну. Но (490) царь 
одризШеюй пылаетъ страстью въ ФиломелЪ, хоть и ушла она. 
Припомпнаеть Терей ея лице, движевшя и руки, — а что онъ 
еше не видёлЪ, то предетавляеть согласно своему желаню, — 
самъ даетъ пищу своей любви н не спитъ отъ безпокойства. 
Настало утро, и Павдюнъ (495), пожимая правую руку уЪ3- 
жающаго зятя, со слезами на глазахьъ ввЪряетъ ему спутовцу. 
«Терей, милый зять мой», такъ говориль Пандлонъ, «я отдаю 
теб Филомелу; меня побуждаетъ въ тому родетвенное чувство, 
желан!е васъ обоихъ—ел п твое, Терей. Заклинаю тебя честью 
и родотвеннымъ тебЪ сердцемъ, заклинаю богами, —какъ отедъ. 
берегя п люби Филомелу, и (500) какь можно скорфе — мучи- 
тельпа для мевя будетъ всякая задержка — отпусти се обрал- 
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но,—сладное утфшен!е она мнЪ въ тревожной старости. А ты, 
филомела, какъ можно скорЪе возвращайся ко мнф, еели ты 
любишь меня- довольно и того, что далеко отъ меня твоя се- 
стра» И Пандюнь выфетЪ съ тёмъ пфловаль свою дочь, и 
(505) во время рЁчи падали пзъ тлазъ его обильныя слезы. 
Когда же царь въ знакЪ кллтвы велфль дать Филомел п Те- 
рею ихъ правыя руки и соединилъ ихъ, то просилъ ласковыми 
словами привЪтетвовать отъ его имени отсутствующих дочь и 
внука; голосомъ, полнымъ рыданй, съ трудомъ (510) сказалъ 
царь посл днее «прости»,—недоброе предчуветвоваль онъ въ 
душ Лишь только сзла Филомела на изукраленный корабль, 
когда стали весла бороздить воду, когда стала удаляться зем- 
ля,-—дикарь (515) воскликнуль: «побфдиль я, во мной несется 
предметь моей любви!» Радуется Терей, съ трудомъ удержи- 
вается въ душ оть сладострастя и вперяетъ глаза свон толь- 
во на Филомелу. Такь птица Юпитера, смотритъ въ высокомъ 
тиздЪ на зайца, свою добычу, которую она выпустила изъ 
своихъ кривыхъ когтей, и н®тъ плЪЬенову нокакого спасеня. 

Ужь конченъ путь, ужъ на родную землю вышли изъ во- 
рабля (520) утомленные пловцы, когда царь Терей привель 
дочь Пандюна въ крёпкую, скрытую среди стараго лЪса пас- 
тушью хижину. Тамъ заперъ онъ блфдную, трепещущую, перепу- 
ганную, со слезами спрашивающую, гдЪ сестра, Филомелу, при- 
знался дЪвЪ въ преступной своей страсти и изнасиловал (525) 
ее одинокую: напраено призывала д%за то отца, то сестру свою, 
& всего чаще могучихъ небожителей. Дрожитъ Филомела, елов- 
но пугливая овца, которая все еще не считаетъ себя въ безо- 
пасноети, поелё того какъ израненною вырвали ее изъ пасти 
сфраго волка; трепещеть дфва, словно голубка, у которой все 
еще трясутся (530) крылья, забрызганныя ея же кровью: боитея 
она жадно впившихея въ нее когтей. Когла же къ Филомел 
возвратилось сознаше, то стала она рвать свои распущенные 
волосы, словно плакальшица, съ воилями ломала себЪ руки п, 
протягивая ихъ, говорила: «дикарь, какое ужасное и безчело- 
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вЪчное дфло совершилъ ты! Не тронули тебя ни слова п (535) 
слезы милаго моего отца, ни любовь въ сестрЪ, ни моя дЁв- 
ственпоеть, пи права супружества — ни на что не поглядЪлъ 
ты! Сопернпцей своей сестры стала л, ты — мужемь двухъ 
женъ: не заслужила я такого наказата! ВБроломный, зачВмъ 
ты не убъешь (540) меня, чтобы не оставалось тебЪ соверихить 
какого-нибудь злодЪявя. О, если-бъ ты сдфлалъ это раньше 
преступнахо совокупленя со мною, — непорочна была бы моя 
душа! Но, евли боги видять твое злодфяне, если могуче ихъ 
божество, если не совебмъ погибла я, то когда нибудь накажу 
тебя,—не стыдясь, разскажу про твой поступокъ (545) и, вела 
будетъ можно, сама приду въ народное собраше. Если ты бу- 
дешь скрывать меня въ лфсу, я оглашу лЪеъ евоимя крикзми, 
скалы призову № свидтельвицы. Ла услышитъ это небо, если 
есть на пемъ хоть какое нибудь божество» Когда Филомела 
разгнфвала такими рфчами безчеловЪчнаго царя, то немевыие 
ц (550) устрашила его. Побуждаемый тЪмъ и другимъ, Терей 
вынимаеть изъ ноженъ мечъ, которымъ онъ быль опоясанз, 
схватызаеть Фвломелу за волосы, загибаеть ей на, синну руке 
а надъваеть на пихъ оковы, а дзва, увидя мечъ, надфялась 
умереть и подставила свою шею. Безжалостно схватиль Терей 
(555) щиннами языкъ Филомелы и мечемъ отрфзаль его у ве- 
тодующей, повторяющей имя отца и пытающейся говорить 
дЪвы. Остается олинъ лишь корень языка, еамъ же онъ ле- 
жить и судорожно вамептываеть что-то черной земдЪ: такъ 
бъется отрубленный хвостъ зм$и, трепещеть онъ (560) в, за- 
мирая. ищетъ елбдовъ своей гоепожн. Говорят, будто п по- 
ел подобнаго ноетупка — одза ля бы дерзнуль я повфрить 
этому, — Терей не р$дко удовлетворял своей страсти на 0без- 
ображенномъ тЪлЪ. ВелЪдъ затВыъ царьр Зшаетбя возвратить- 
ся къ своей супруг, которая, увидя ого, стала спрашивать про 
сестру. 'Терей же притворно плачеть (565), разевазываеть о ви - 
мышленной смерти Филомелы и слезами заставляетъ вЪрить се. 
Сяимаеть Прокна со свонхъ плечъ богатый здатотванных одеж- 
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ды, и одфвастся въ траурныя; луетую гробивцу поставила Фи- 
ломелЪ вупруга Терея, обманутая, очистительныя жертвы ири- 
носить она ея тфни п (570) скорбитъ о смерти сестры, кото- 
рую не такъ нужно было оплакивать ей. 

ДвЪфнадцать знаковъ зодака прошелъ въ годъ богь солнца. 
Что дЪлаль ФиломелЪ? Стража не даетъ ей бЪжать; изъ кр пкаго 
камня выстроена хажина; прочны ея стЪны, а н%мыя уста дёвы 
не могутъ разсказать о поступк® ‘съ нею. Но велика пзобр$- 
тательноеть (575) человЪка въ гор, емЁтливость является у 
него въ несчастт: сдзлала Фяломела грубое веретено п крас- 
ными н бЪлымп натками искуссно вышила на ткани изобра- 
жеше своего позора. Жончивъ работу, Филомела передала ее 
одному слуг, знаками просл его отнестя работу къ своей гое- 
пожф. Согласно просьбЪ, слуга передаль (580) ткань Прокн%, 
не зная, о чемъ говоритъ она. Развернула одежду супруга без- 
человЪчнаго царя, узнала повфоть © страдаяхъ несчастной 
своей сестры и — удивительно, кавъ могла, — емолчала: горе 
сомкнуло уста Провны; не хватило (585) у ней духу жаловать- 
ся негодующими устами, не можеть она и плакать, но спЪшить 
думать о святой мести: вся отдалась она тому, какое бы нака- 
зале придумать Терею. 

Настало время, когда Ситонянки праздауютъ повторяющи- 
ел зрезъ каждые три года празднества въ честь Вакха: ночь 
видить ихъ обрады. Ночью Родонъ отлашается рЪзкими зву- 
вами мздныхь трубъ. Ночью же (590) вышла изъ-дому и ца- 
рица Прокна; согласно обычаю празднества въ честь бога одЪ- 
вается она п береть принадлежности орг: виноградный вф- 
нокъ надЪфваеть Прогна на голову, оленья шкура св шивается 
у ней съ правато плеча, на другомъ прилажено красивое 
копье. Бурно пошла неистовая (595) Прокна по лВеамъ въ 
тол свойхъ спутниць,—отъ евоей скорби приходитъ она въ 
изетуплеше, а притворяется, будто въ честь твою, Вакхъ. На- 
конець царица приходить къ уеданенной хажинЪ Филомелы. 
Взвыла Прокна, «евое>, закричала она, сломала, двери п увле- 


® 


148 





вла сестру; украшеня Вакханки надЪваетъ царипа на осво- 
божденную Фипломелу, плющевымъ вфнвомъ увфнчиваеть ей 
голову и ласильно тащитъ испуганпую (600) сеетру въ свой 
дворець. Когда поняла Филомела, что въ жилище злодЪя во- 
шла она, то затряелась, бЪдная, побльднЪло у ней вее лице. 
Нашла Прокиа удобное время, евяла съ несчастной сестры 
праздначный наряде, открыла ея стыдливое лице п заключила 
Филомелу въ свои объят я (605). Но не рёшается Филомела под- 
нать своихъ глазъ на сестру: она считаеть себя ея соперницей. 
На-земь упала, лицемъ своимъ Филомела; поклясться хотВла-бы 
она, призвавъ боговъ въ свидфтели, что насильно обезчестиль 
ее Терей, но вм$ето словъ она написала это. Пылаетъ Прок- 
на и сама не (610) сдерживаетъ своего гнЪва. Хватаетъ ца- 
рица плачущую сестру и говоритъ ей: «не слезами нужно дЪй- 
ствовать, а оружемъ или ТЪмъ, что сильнфе оружя.—на лю- 
бое злодЪйство готова я, сестра: или въ средину пламени бро- 
шу я преступнаго (615) Терея, факелами спалю его дворецъ, 
или мечемъ лишу его языка, или зря, или того члена, который 
обезчестиль тебл, или же тысячью ранъ поражу я его, прекра- 
щу преступную жизнь! Не знаю я, что едВлаю, но страшно бу- 
деть то, о чемъ мыелю я». Въ то время, какъ Прокна говори- 
ла тамя рфчи, подошель въ (620) матери Итисъ, напомнилъ 
онъ ей, что можеть она едЗлать съ выномъ. Сурово взглянула 
на него Прокна и сказала: «0, какъ похожъ ты на отца Ни 
слова больше не отазала царица. Страшное хёло готовить она, 
молча пылаеть тн вомь. Но, когда къ ПрокнЪ подошехль сынъ, 
поздоровалея (625) еъ матерью, рученками евоимн обнялъ ея 
шею и ласкаясь, какъ дитя, цзловаль ее, то тронулась мать, 
стихъ ея гнфоъ, противъ воли па глазахь ел заблествли еле- 
зы. Но, лишь только мать почувствовала (630), что отъ излиш- 
НИХЪ ласкъ Итиса она колеблется въ слоемь намврени, то 
взглянула снова на сестру и, емотря по-перемВнно то на лице 
сына, то на лние сестри, Прокна сказала: «отчего это оданъ 
трогаетъ меня своими ласками, а другая молчить, лишивииась 
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языка? Почему Филомела не назызаетъь сестрою ту, которую 
Итяеъ называетъ матерью? Взгляни, дочь Панд!она, кого не- 
вета ты, чей мужъ обезчестиль (635) тебя: грьшно было бы 
имфть сострадате къ супругу моему, Терею» И немедленно 
увлекла Провна Итяса, какъ гангевая тигрица тащить по 
застому лесу сосуна-дЬтениша лана, Когда Прокна съ сыномъ 
пришли въ отдаленные покон внеокаго дворца, царица лора- 
зила протягивавшаго руки, уже предугадывавиато свою смерть 
и то (640) кричавшаго «о мать, мать», то обнимавшаго ея 
шею Итиса въ то мФето, гдЪ грудь соединяетен еъ ребрами, и 
не отвратила своего лица. Одной такой раны довольно было- 
бы, чтобы умертвать Итиса, но Филомела ножемъ перерфзываеть 
ему горло, и сестры разрЪзывають (645) еще жавые и трене- 
щжуше члены ребенка; нотомъ одну часть взъ нихъ варять въ 
ифдныхь чанахъ, другую —жарять на вертелахь. Кровью дымятся 
внутренне покой. И къ такому-то обфду праглашаеть ничего 
не подозр8вающаго Терея его супруга; она выслала, ето дру- 
зей п рабовъ, говоря, что будто на ея родинЪ существуетъ 
обрядъ, при совершен котораго присутствовать можно одно- 
му лишь мужу. Самъ (650) Терей $етъ, ендя на высокомъ дф- 
довекомъ креслЁ, Фстъ и мяеомъ сына наполняетъ свое чрево. 

«Призови сюда Итиеа», говорятъ Прокн® Терей: такъ по- 
мрачилея ото умъ. Не можеть Прокна скрывать своей злобной 
радостн--ужъ хочетъ царица явиться вфетнацей своего горя— 
и говорить: «въ чревф твоемъ (655) тотъ, кого зовепть ть!» Ози- 
раетея Терей кругомъ п спрашиваеть; «гдз-же Итисъ?» Но, кажь 
былн у Филомелы распущены волосы при совершени ужасна- 
го убШетва, въ такомъ вид вбфжала она и броепла въ лние 
отца окровавленную голову Итиеа. Никогда еще не хот%ла д%- 
за такъ сильно говорить (660), достойными словами выразить 
своей радости. Съ страшнымъ крикомъ опрокинуль Оравець 
столь и сталь вызывать пзъ долины Стикса змВеволосыхъ се- 
стеръ. И то сидится Терей, но не можетъ, изрыгиуть изъ мощ- 
ной груди своей ужаеныхь яствъ — заключенные тамъ члены 
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Итиса—, то плачеть (665) онъ п называеть себя ужаесною моги- 
лою сыпа. И воть царь начинаетт, преелдовать съ обнаженнымъ 
мечемъ дочерей Панд1она. Можно было-бы подумать, что тёла 
Кекропидянокъ вислтъ на крыльнхь,—они и на самомъ дёлВ 
повисли на крыльяхъ. Одна изъ дочерей Цандмона несется въ 
д\сь, друган--забивается подъ крышу; до сихъ еще поръ на 
ея груди замЪтны (670) елЗды преступленя: кровавыми пят- 
нами испешрены на ней перья. Терей-же, отъь своего горя не- 
тери®ливо желавш! наказать дочерей Нандюна, превращенъ 
въ птицу, у которой на голов торчить хохолокъ, & огромный 
ЕЛЮВЪ выдается впередь на подоб!е сзмаго дличнаго копья. 
Удодомъ зовутъ птицу. Съ виду онъ кажется готовым въ бою 
Это (675) горе и крайне глубокая старость преждевременно 
отправили Пандона къ тфнямъ Тартара. 

На престоль взошелъ и сталъ управлять государствомъ Эрех- 
тей; трудно было рышить, еправедливоетью-ля своею быль онъ 
могущественнЪе, илн славными военными подвигами. Отцемъ 
четырехъ сыновей п столькихъ-же дочерей (680) былъ Эрех- 
тей, но только двое его дЪзтей были похожя лицемъ другъ на 
друга: одинъ сынъ Эола, Кефаль, быль счастливъ въ супру- 
жестр® съ тобою, Прокрида, другой — богъь Борей, враждовав- 
Пий съ Тереемъ п его Оравйцамн, долго просплъ руки люби- 
мой имъ Оритш; Борей пока еще проелтъ, хочеть лучше дфй- 
ствовать просьбами, а не насимемъ. Но (685), когца не помогли 
ласки, страшно разгн$звалея Борей, — вЪтеръ этоть и всегда, 
бываеть слишкомъ суровъ. «По-дфломь мныЪ», сказаль онъ, 
«вЪдь зачфыь я не выказалъ своего могушества,—евоей суро- 
вости, силы, гяфва п грозныхъ рЪчей, а пустиль въ ходь дас- 
ки, говорить которыя мн неприлично? Миф прилично (690) 
употреблять насице: своимъ порывомь разгоняю я угрюмыя 
тучи, волную море, вырызаю коренастые дубы, дедЪню сиЗга в 
градомъ поражаю землю. Когда-же я встр$чаюсь въ свЪтломъ 
небЪ со своими братьями,--0н0 для меня раздолье, —то борюсь 
съ пли съ такою салою, что (695) отъ нашихъ столкновенй 
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поегоянно стонетъ небо, и изъ густыхъ облаковъ сверкаютъ 
излучистыя молыи. Когда же-я проникну въ дугообразныя пе- 
щеры, въ гнЪвЪ протиену свою спину въ глубину отверетя, то 
своими дуновеншями пугаю тёни умершихъ и весь м|уъ. Такими 
(700) средствами долженъ былъ я добиваться брака: не про- 
сить Эрехтея быть мопмъ тестемъ слфлуетъ миф, но сдфлатьея 
имъ насильно» Сказавъ тавъ или не мягче этого, Борей взмах- 
нуль крыльями; отъ взмаха ихъ задуль вфтеръ по всей землЪ 
и взволновалось широкое море. По самымъ высокимъ горнымъ 
вершинамъ влачитъ онъ енфжную (705) свою манию и мететь 
ею землю. Золотистыми своими врыльями схватываетъ влюб- 
ленный богъ обезумфвшую отъ страха п покрытую мракомь 
Оритйо; пока, летить Борей, отъ волнешя сильнЪЙ пылаетъ въ 
немъь любовь. Не прежде пересталъ похититель править вож- 
жами своего б$га по воздуху, какъ (110) доетагъ городовъ 
народа Киконовъ. Тамъ Актеянка, сдфлависиеь еупругою при- 
водящаго въ оцфпенфне царя, стала выфетв съ тВыъ и ма- 
терью: двойни родила она. Были у нихь крылья, какъ у отца; 
въ остальномъ они походили на мать. Впрочемъ разевазывають, 
что крыльевъ у Калал и Зета при рожденш ле было, —безкры- 
лымн были они, пока не отросла у нихъ рыжеватая борода (715). 
ЗатВуъ, кавъ бываетъ это у птицъ, въ одно и то-же время 
сталин оперяться у сыновей Борея оба плеча, въ одно-же время 
рыжёть и щеки. Когда-же юность ем нила дфтетво, Калай и 
Зеть на славномъ кораблф пуетились вм$етв съ Минцами по 
незнакомому морю за золотымъ руномъ (720). 


&НИГА СЕДЬМАЯ. 
Медея. а) Лзошъ. 6) Эзонъ. в) Цей. г) Тезей.—Эакъ.-— Кефаль и Прокрида. 


Уже Манйцы разеБкаля море натазейскимь кораблемь. 
Увидёлн они Финея, влачивитаго безотрадную старость: в®ч- 
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ный мравъ былъ у него въ глазахъ. Юные сыновья Акзилода, 
прогнали гарий отъ лица неечастнаго старца. Многое (5) пре- 
териёли Манййцы подъ начальствомъ славнаго Язона и доетиг- 
ли нагонець быстроводнаго, мутнаго Фазиса. Въ то время, какъ 
они, придя въ царю Эегу, требуютъ отъ него руна, собетвен- 
ности Фрикса, и въ разговорё еъ нимъ перечиелають множе- 
©тво славных своихь подвиговъ: въ то время страстною лю- 
бовью запылала и (10) долго мучилась ею царская дочь. Когда- 
же разеудокъ не могъ совладать со страстью, она сказала: «на- 
праено борешея ты, Медея, — не зпаю, какой ботъ овладЪлъ 
тобою, но чудно будетъ, вели онъ не тотъ или, по крайней м$- 
рЪ, не похож на того, котораго зовугь Любовью, ато вфдь от- 
чего требованя моего отца кажутся мнЪ черезъ-чуръ суровы- 
ми, хоть (15) оли п очень суровы, — отчего боюсь я, какъ-бы 
не погибъ тотъ, кого я видЪла только разъ, почему это боюсь 
я за ного? Еели ты сможешь, несчастная, то вырви любовь, 
загорЪвшуюся въ твоемъ дфвичьемъ сердцЪ! Разумиве была-бы 
я, еслибъ могла, но невзломая ©пла давить меня протнвъ мо- 
его желая, и страсть совфтуетъ дфлать одно, умъ (20)—дру- 
гое. Я вижу и хвалю хорошее, а иду по слЗдамъ дурнаго. За- 
чЪмъ, царевна, злюбившиеь въ чужеземца, ты мечтаешь о су- 
пружеской жизни въ чужой сторон — и твоя родина можеть 
дать тебЪ, кого-бы ты полюбила. Живъ-ли будетъ Язонъ, ум- 
ретъ-ли онъ, — на то воля боговъ, но пусть онъ жизеть,—м0- 
литься объ этомъ можно и (25) не любя его. Но что сдфлаль 
Язонъ? На кого, кром безсердечной, не ироизвели-бы впечат- 
лфшя его молодость, проиехождеше, храбрость? Кого не ма- 
жеть тронуть его красота, не говоря объ остальномъ? Конеч- 
но, она тронула и мое сердце. Но, если я не помогу Язопу, его 
пли задушить пламя быковъ, пли отъ ветупить въ бой (30) съ 
вышедшими изъ земли, имъ-же посЗянными, вратами, или безЪ 
состраданы будетъ отданъ въ добычу голодному дракону. Если 
я допущу случитьея этому, то тогда не отрекуеь, что я дочь 
загрищы, что сердце во миф желЪзное или хамепное. А почему 
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мнё не посмотрть на габель Язона, почему, посмотр%въ на 
‚ нее, не сдЪфлать преступными (35) своихъ глазъ, почему не 
возбудить протнвъ него быковъ, дикихъ туземцевъ, неусыпна- 
то дракона? Да уетроятъ боги все нанлучшимъ образомъ, хоть 
мн слдуетъ не молиться за это, а дЪйствовать! Изифню-лн 
я родной сторонф и спасу своею помощью не знаю какого-то 
прашельца, для того, чтобы (40) спасенный мною тайно отъ 
меня распустить при вЪтр8 паруса п сдблалел мужемь другой, 
& Медею бросилъ на страданя? Если Язонъ сдзлаеть это или, 
‘быть можетъ, предпочтеть мн% другую, то пусть погибнетъ онъ, 
неблагодарный! Но пе то выражаетъ его лице, не такъ низ- 
ка его душа, не то говоритъ его благородная красота, чтобы 
(45) мн бояться обмана еъ его стороны и забвеня моей услу- 
сн. Но, пусть Язонъ даетъ прежде клятву: боговъ призову я 
быть спидЪтелями нашего союза. Зачфиъ бопшея тн безопас- 
наго, екорЪй берись за дЪло, —— веегда будетъ теб обазанъ 
Язонъ, бракомъ торжественно соеданится онъ съ тобою, и 
множество матерей прославятъ тебя по городамъ Пелазговъ, 
какъ спасительницу (50)! Итакъ, уновимая вфтрами, я брошу 
сестру, брата, отца. боговъ, родину? — Но вфдь отецъ мой 
жестокъ, сурова родина, братъ еще ребеновъ, сестра, — заодно 
ео мною. Самый могучй (55) богъ владеть мопмъ серлцемъ, 
п не великое покину я, а свершу великое: мнф будеть принад- 
лежать честь спасти ахейскую молодежь, я узнаю лучпия 
страны, города, слава о которыхъ гремитъь и здЪеь, образъ 
жизни и искусства въ тЪхъ странахъ; счастлива буду я въ 
супружествВ съ еывомъ Эзона (60), котораго я не хотзла-бы 
промВнять на богатетва, кавя только заключаеть въ себф весь 
свфтъ. Любовью боговъ буду гордиться я и звЪздъ коенусь 
своею головою! ЗатВмъ разеказывають. будто тамъ, не знаю, 
вавЯ-то скалы сталкиваются въ серединЪ моря, что габельная 
для кораблей Харибда то поглощаеть воду, то извергаеть ее, 
что алчная, опоясанная злыми пеами, Скилла (65) лаетъ въ 
безднЪ Сицияшекаго моря?—Ввдь обнимая того, кого люблю, 
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прильнувъ въ груди Язона, я понесусь съ нимъ но широкому 
морю; держа Язона въ объятяхтъ, я не буду ничего бояться, 
а если п буду за кого бояться, то за одного лишь мужа! Не 
оправдываепь-ли ты, Медея, своего брака т®мъ, что даепть (70) 
своему поступку красивыя назван1я? Взгляни, на какое лурное 
дДВло рышаешься ты ин, пока возможно, избфгии преступленя!» 
Такъ говорила Медея, п передъ ея глазами предетали Честь, 
Любовь въ роднымъ, Стыдъ, а побфждепная Любовь убЪгала 
ОТЪ НИХЪ. 

Пошла Медея въ старымъ жертвенникамъ Гекаты, дочери 
Перса. Т$нистая роща въ уединенномъ мВетВ лфеа скрывала 
ихъ (15). Ужь справлялась Медея; потухая, стихала въ ней 
любовь, но, когда увидЪла она сына Эзона, то снова вепыхвуло 
потухшее пламя: зардфлиеь ея щеки и загорЪлось все лице. 
Какъ увеличивается иекорка (80), таавщаяся подъ поврывав- 
шею ее золою и раздутая вфтромъ, тронутая-же вепыхиваетъ 
съ прежнею силою: такъ-же загорВлаеь въ Медеф, когда 
увидфла она юношу лицемъ къ лицу, уже стохавшая любовь, 
которую ты счелъ-бы за потухиую. Въ тотъ (35) день сынъ 
Эзона быль красивЪе обыкновеннаго: могъ-бы ты извинить 
влюбленную. Смотритъ Медея на Язона, вперяетея глазами въ 
его лице, какъ будто туть только она увидфла его; думаеть 
ошеломленная дЪва, что видить лице не смертнаго, и ие отво- 
рачивается отъ него. А когда гоеть (90) пачахь говорить еъ. 
Медеею, взавъ ее за правую руку, вкрадчивымь голосомъ про- 
силъ помочь ему, обфщаль жениться на ней, то дзва, проли- 
ван слезы, сказала: «знаю я, что мяЪ дфлать, не отъ незнашя 
истины увлевусь я, но изъ-за любви: своею помощью я спасу 
тебя, п спасенвый ты дай клятву», Святынею трехлнкой боги- 
ни, божествомь, находившимея въ той рощЪ, всевидящимь от- 
цемъ будущаго тестя, счасемъ овонмь и столь великими опас- 
ностями клянется Нзонъ (95). ВЪфратъ ему, и тотчась полу- 
часть Язонъ волшебныя травы, узнаеть, какъ употреблять ихъ 
п веседо уходить въ свой станъ. 
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Заря слфдующаго (100) дня разогнала, блистающ!я звЪзды. 
Народъ начвнаеть сходиться на поле, посвященное Марсу, п 
занимаетъ холмы. Въ середивЪ толпы сидитъ въ пурпуровой 
одежд царь; замфтенъ онъ по скипетру изъ слоновой кости. 
Воть мфдноноге (105) быки начинаютъ выдыхать иламя изъ 
своихъь несоврушимыхь ноздрей; отъ дЪйстНя жара горить 
трава. Какой звукъ пздаютъ полныя огня нечи, хакъ отъ брыз- 
товъ свфтлой воды загораются расплавленные въ кирпичной 
печи каменья: такой-же звукъ пздають груди быковъ и ихъ 
пылаюния пасти (110), внутри которыхъ заключено клокочу- 
щее пламл. Но сынтъ Эзона идетъ имъ на вотрЪчу. Грозно по- 
вернули быки свои свирЗпыя морды и обитые желВзомъ рога 
на илущаго Язона; разлвоенными копытами били они пыльную 
землю п оглашали мфетность еволмъ пролзводящимъ дымъ ре- 
вомъ. Маншщы оцзпенфли (115) оть ужаса, а Изонъ подходить 
къ быкамъ, не чувствуя палящаго пламени, —тажь сильно вол- 
шебетво—правою рукою смфло гладить ихъ отвиешие подгруд- 
ки и, надфвъ на бывовъ ярмо, заставляеть ихъ ташить тяже- 
ловзеный плугь и вспахать сошникомъ священное поле. Ди- 
вятся (120) Колхи, а Минйцы ободраютъ мужественнаго Яз0- 
на, оглушаютъ его еввонми криками. Тогда береть онъ изъ 
мЕднахо шлема зубы дракона я начинаетъ сЪать ихъ по вепа- 
ханному полю. Земля размятчаетъ пропитанныя сильнымъ ядомъ 
еЗмена, веходять ови, пл изъ повфанныхь зубовъ родятея но- 
выя существа. Какъ (195) въ чревв матери, изъ внутреннихъ 
его частей, слагается дитя, вакъ принимаетъ оно образъ чело- 
вфчеекШ п, пе развившись, не выходатъь на общий для веБхъ 
воздухъ: такъ-же точно образовалиеь тогда людеые образы въ 
ифдрахъ заберемен вшей Земли, поднямаются они на засФян- 
номъ пол и (130), что веего удивительнЪе, потрясають воз- 
виклимъ вмЪетв съ ними оружмемъ. Когда увидЗли Пелазги 
дюдей, готовыхъ метнуть остроконечными копьями въ гохову 
юнаго Гемонйца, то потупили они евои взоры и пали духомъ- 
ОробЪла даже н защитница Язона: побаЪднЪла она; вдругъ 
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застыла въ ней кровь, и опустилась Медея, когда (185) уви- 
ДФла, что столько зраговъ наладаютъ на одного юношу. Вол- 
шебныя заклинан]я шепчетъь про себя Медея, тайвыя чары пря- 
зываетъ она на помощь, для того, чтобы больше силы пмфли 
данныя ею травы. Тяжелый камень бросаетъ Язонъ въ середи- 
ну враговъ, уклоняется отъ (140) боя, но возбуждаетъ его сре- 
ди ихъ самихъ. Ве вемлерожденные братья погябаютъ отъ 
взанмныхъ ранъ; въ междоусобномъ бою умпраютъ они. Ахей- 
пы обетупаютъ поб®дителя, поздравляють его, сжимая въ жар- 
кихъ объятяхъ. Хотёла-бы обнять побфдителя и ты, чужезем- 
ка, и обняла-бы его, —свромность и боазнь лошиться добраго 
имени удержали (145) тебя отъ твоего памБрешя, а что тебЪ 
можно, такъ это радоваться въ сердцЪ, благодаря севопмъ ча- 
рамъ п богамъ, помошникамъ въ таклхъ д®лахъ. 

Остается усышить чарами недремлющато дракона. Укралтен- 
ный гребнемъ, тремя языками и кравими зубами онъ (150} 
быль страшным стражемъ золотаго руна. Жо, когда Язонъ 
обрызгалъ дракона соБомъ травы, сорванной на берегахь Ле- 
ты, трижды произнесъ слова, наводлиая сладкйй сонъ, слова, 
смиряющия бурное море и волнующися р$ки, то дремота (155) 
смежила очп незнающаго сна дракона, и мужественняй сынъ 
Эзона досталъ руно. Гордясь евоею добычею, побЪдитель увезъ 
съ собою другую добичу, —виновницу своего спасешя и, ви$- 
ет$ съ супругою, вошель въ гавань Гюлка. 

Гемошянки и престарфлые (160) Гемошйця иприносять жерг- 
вы за возвратившихся своихь сыновей; таетъ лаланъ ва раз- 
веденномъ отн%, падаетъь обфтпая, златорогая жертва. Но не 
до веселья уже блазвому къ емерти, дрлхломт отъ старости 
Эзону. 

Тогда такъ начинаеть товореть его сынъ: «тебф, празнать- 
ся (165), обязажъь я, супруга, свопмъ снасешемъ, но, хоть 
много помогла ты мнЪ, хоть уелухи твои въ совокупноети пре- 
зышають веякое вЪроят1е, все-же, если ты можешь, — а чего 
нельзя сдЪлать сь помощью чаръ?—то отними у меня нЪеколь- 
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ко лЬтъЪ жизни п, отнявъ, прибавь ихъ къ годамъ отца!» Не 
удержалась Медея отъ слезъ — тронула ее еыновняя любовь 
проситела. И вепомнила дфва, что не тавй (170) чуветва вы- 
казала она, бросивъ Эета; но скрыла Медел свое волнеше и 
сказала: «Что за преступпыя слова сказаль ты, супругъ,-—в%р- 
но ты думаешь, что я могу измнить чья либо годы жизни? — 
Не позволить этого Геката, да п несправедливаго просяйтъ тя. 
Но я попытаюсь, Язонъ, оказать тебЪф услугу даже большую 
Той, о которой (175) ты проелшь: попробую я снова возвра- 
тить своему свекру долгую жизнь н не отнамая для этого тво- 
нхъ годовъ, только помогла бы миф трехликая ботиня, только 
бы благоеклонио согласилась опа на мое смфлое дВло!» 

Трехь ночей не доставало, чтобы слиться рогамъ луны н 
едзлалься (180) полнолуншо. Когда же зайяль дискъ луны, 
когда полноликою взглянула ова на землю, со Медея, располеавъ 
свои одежды, боеоногою, съ раблущенными по плечамъ не- 
убранными волосами, выходить изъ дому и, не останавливаясь 
одиновою (135) идетъ среди нзмаго молчашя полуночи. Глубо- 
ый сонъ объяль людей, птицъ и звФрей; не шумятъ кусты; 
недвижно стоять деревья, не движется и влажный воздухъ; 
блистаютъ однВ лишь звфзды. И, простпрая къ звфздамъ руки, 
трижды посмотр$ла на нихъ Медея, трижды, зачеринувъ р$ч- 
пой воды, смочила (190) ею волосы, трижды взвыла она и, опу- 
етившиеь колБномъ на твердую землю, говори.та: «о воть, бла- 
гопрятетвующая волшебству, вы, звЪзды, емфняющуя вмфст$ 
съ прекраеною луной солнечный свЪтъ, ты, трехглавая Гека- 
та, свадфтельница монхъ намбрени, помоги (195) мн% ево- 
пми заклананчии п волшобными чарами, помоги и ты, Зем- 
ля, снабжающая полшебниковъ цфлебными травами, п вы, в%- 
тры п бури, гору, рфзх и озера, явитесь вы, веб лфеныя боже- 
ства, вс, божества почи! Когда хотЪла я, то еъ ихъ помощью 
шли назадъ рфки, въ удивлению береговъ, въ (200) своп нето- 
ки; я утишаю евопми завлинашями бурное море и воляую ти- 
хое, я разгондлю тучи пн собираю ихъ, я поднимаю и призываю 
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вфтры, евоими словами и чарамн разрываю пасти драконовт, 
я едвигаю природиня скалы, выриваю язъ земли дубы, лЪса 
(205), я колеблю горы, заставляю стенать землю, а мертвецовъ 
выходить изъ могилы Даже и тебя, Луна, свожу я съ неба, 
хоть темезсшя м5лныя трубы помогаютъ тебф при затызшяхь; 
оть моихъ чаръ тускнетъ колесница моего дЪда, оть молхъ зе- 
ый меркнеть Аврора, вы (210) же едфлалл безенльными для 
меня пламя быков и въ хривой плугъ впрягли яхь не носив- 
иня арма шей, вы же возбудили жестокую междоусобиую войну 
среди дЪтей Земли, усыпили неусыпнаго стража в, обманувъ 
его, перехали Грекамъ золотое руно! МнЪ нужны теперь (215) 
травы, отъ которыхъ исчезла бы старость и снова явилась 
юность, воротились бы пвъутуше годы! И вы дадите яхь миЪ— 
зФль не напрасно чяля звёзды, не напраено нисходитъ ко мнё 
запряженная крылатыми, сильными драконами колесница». Оъ 
неба спустилась колесница, Лишь только Медея встала на ней 
(220), погладила взнузданныя шеи Драконовъ, елегка пошеве- 
лила вожжи своими руками, то поднялась въ высь. Смотритъ 
она на лежащую внизу оессажйскую Темие и направлаяеть дра- 
коновъ въ окрестности Тривки. Высматризаеть Медея травы, 
раетуния на ОсеЪ, высокомъ Пелон®, Отр® (225), Пинд% н 
боле высокомъ, чЗмъ Пиндъ,-Олимиф, и однф годныя травы 
вырываетъ она еъ корнемъ, друя срзываеть кривымъ мЗд- 
нымъ серпомъ, Много травъ набрала Мелея по берегамь Апи- 
дана, много и по берегамъь Амфриза; не забыла она и тебя, 
Эннпей, что нибудь дали Неней (230), воды Снерхм и порос- 
пе троетнокомъ берега Бебы. Срёзала Медея на, эвбейсвомъ 
АнтедонЪ чудесной травы, еще не пзвЪетпой до превращеная 
тВЪла Главка. Девять (235) дней и ночей вид ли Медею стран- 
ствующею по всей землЪ, когда же верпулась она, то драконы 
все-таки сбросили свою многогодовалую старую кожу, хоть 
ея коснулся только запахъ тёхъ травъ. 

Воротяеь домой, Медея встала у двернаго порога. Только 
небо покрываеть ее. ИзбЪгаеть Медея прикосновевн!й (240) 





мунх | й Сложила она изъ дерна два жертвенника: справа— 
Гекат», слёва- Юности. Когда Медея украсила ихъ миртовы- 
ми вфлвямн и вЪнками изъ полевыхь цзЁтовъ, то неподалеву 
вырыла Въ землв двЪз лмы и стала совершать священнод$й- 
стве: варфзала (245) черную овду и кровью ея наполнила, глу- 
бовя ямн, потомъ доверху налила въ нихъ изъ мфднаго сосуда 
чистаго вина, налила теплаго молока, выЪетВ съ тВмъ произ- 
несла завланашя. Призываеть Медея боговъ подземнаго цар- 
ства, молатъ пара тьней и его похищенную супругу не (250) 
чИБшиТЬ изъять душу изъ старческаго тёла. Когда умилоети- 
вила она ихъ мольбами и длинными завлинаняии, то велла, 
принести къ жертвеннизамъ хилое, словно бездыханное т%ло 
Эзона, погрузила его чарами въ глубов й сонъ и положила, на 
хоже изъ травы. Велить Медея уйти прочь (255) сыну Эзона п 
приелуг», просит, ихъ не смотрчь на таинетва непоевящен- 
ными очами. Уходать они, повинуяеь просьб$, & Медея, распу- 
стивъ, словно Вахханка, свой волосы, обхохитъ горяше жерт- 
венникл, обмачиваеть (260) въ чернфющихь от крови ямахъ 
свои многовфтвистые. свътильники и, омочивъ ихъ, ожигаеть 
ва жертвенникахъ; трижды очищаетъ она старца огнемъ, трижды 
водою и еёрою. ь 

Между тёмъ въ поставленномъ на огонь мёдномъь Еотль 
ЕиПИТь сильнодфйствующее лекарство; чрезъ край выбивается 
оно и б%лВется клубящеюся пВною; тамъ варить Медея хо- 
ренья, вырванныя въ гемоййской долин, е&мена (265) цвЪ- 
товъ п пряныя травы; бросаеть она туда камни, набран: 
ные на далекомь Востох\, нееокь, который омываетъ океанъ 
фо время морскаго отлива. Бросаеть Медея росу, собраввую 
зъ лулную ночь, крылья съ мясомь зловфщей совы, внутрен- 
ности оборотня - волка, измфнающаго свой эвфриный видь 
въ (270) человёческй. Не обошлось тутъ и безь чешуй- 
Чатой кожи тонкой кннефИекой водяной змфи, безъ печени 
живучаАГоО оленя; кромф того Медея бросила яйца и толову 
прожившей девять вЪковъ вороны. Когда Медея подобными 
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(275) и тысячью другихъ маловажныхь спадобьевь пригото- 
Вила смфеь, которая отсрочила-бы смерть, то все это она 
размфшала давно высохшею вфтвью мирной маслины, верхнее 
сыЪшала еъ нижномъ. И воть сухая вЪтка, которою мЪшали 
въ горячемъ котлЪ, сперва зеленфеть (280), вскорВ одЪвается 
лиегвою и вдругъ тяжелЪеть отъ сифлыхь оливокъ. Тамъ-же, 
гдВ отт жару изь глубоваго котла вылилась накипь, гдз на 
земь упали горяя его капли, тамъ зеленфеть земля, выро- 
стаютъ цвфты и мягкая трава. Когда видать это (285) Ме- 
дея, то, обнаживь мечь, перерзаеть она ихмъ горло старца, 
даеть вытечь старой крови и погружаеть его въ лекарства. 
Когда Эзонъ вобралъ ихъ или ртомъ, или чрезъ рану, то про- 
пала сфдина его волось и бороды, они едзлались черными. 
Пропадаетъ (290) у Эзона худоба, иечезають блЪдиость и 
дряхлость, пустыя жилы наполияютея свзжею кровью, и туч- 
нфетъ его тфло. Дивитея Эзолъ и веноминаетъ, что такамъ 
былъ онъ давно, сорокъ лВтъ тому назадъ. 

"Такое дивное чудо задЪль съ высокаго неба Либеръ (295). 
Вепомняль опъ, что Колхидянка можеть возвратить юность н 
его кормилицамъ и проентъ отъ Меден такой услути. Чтобы 
не уступить кому-либо и въ коварствф, Фацмянка притво- 
ряется, будто она въ ссорЪ со евопугь супругомъ и, прося за- 
щиты, убЪгаегь въ домь Пели. Медею принниають (300) его 
цочерн, потому что самъ онъ былъ удрученъ старостью. Скоро 
коварная Колхидянка обворожила дочерей Пеля евоею при- 
творною дружбою. Въ то времл, какъ Медея говоритъ, что 
средн ел заслугъ самая зажная та, что она помолодила, Эзона, 
и останавливается на этомъ, — дочеря Неля начинаютъ на- 
дВятьея, что подобнымъ-же образомь (305) можеть ломоло- 
дЪть и ихь отецъ. Ужь овЪ проеятъ объ этомъ Медею, ве- 
лятъ назначить ей какое угодно вознаграждене. Медея н%- 
сколько времени, будто въ нерфиимости, молчитъ, напуекною 
валиюстью держать въ нензвфетности сердца ввояхъ проси- 
зельнииъ. Векорв`потомъ объщаетел и говорит: «чтобы силь- 


__ 181 
не вфрили вы въ силу тзхъ Чаръ (310), то пусть самый ста- 
рый вожакъ изъ валтихъь барановъ сдфлаетея отъ того лекар- 
ства ягненкомъ» Тотчасъ приводятъ одряхлёвшаго отъ не- 
счетнихь годовъ, криворогаго, со впалыми щеками барана. 
Когда Медея вопзила (315) гемоневый ножъь въ его исхуда- 
лую шею и немного запачкала его кровью лезвее, то погрузи- 
ла въ глубоый мВдный котель еъ сильнодЪйетвующими вол- 
шебнымя тразами трулъ животнаго. Уменьшаются члены его 
тзла, пропадаютъ рога, а выфетВ съ рогами и дряхлость, изъ 
середиин мфднаго котла елылится н№жное блеянье, и скоро 
(320) оттуда въ удивленю зофхъ выскочиль блеюний атне- 
ноктъ; р®звител онъ, бЪгаеть н ищеть обильнаго молокомъ 
выменя. Остолбенфли дочери Пеля; тёмъ сильнфе приестають 
си въ Меде%, когда ея обЪщаше исполнилось на дЪл$. 
Трижды уси$льъ снять (325) Фебъ ярмо съ своихъ коней, 
выкупавшихея въ рфёЪ Иберь, п на четвертую ночь заеяли 
яеныя зв$зды. Тогда коварная дочь Эета ставатъ на всело- 
жирающее пламя чистую воду съ иепмфющими никакой сплы 
травами. Уже подобный смерти сонъ-—чары п могучя вол- 
шебныя слова навели его (330)—объялъ дряхлое тЪфло царя, 
а выЪетВ съ царемь и его тВлохранителей, когда, согласно 
приказаню, въ комнату вошли вмЪстВ съ Колхидянкой дочери 
Пемя и окружали его ложе. — «Чего-жь вы медлите, тру- 
сихп», говорить Медея, «обнажайте мечи, выпускайте старую 
кровь, чтобы наполнить мн пустыя жилы — молодою: жизнь 
н долговЪъчность вашего отца въ (335) вашихъ рукахъ. 
Если вы любпте отца п не мучитеев суетныыъ ожидавемъ, 
то услужате отцу: обнаживъ евон мечи, изпоните изъ него ета- 
роеть, выпустите спойвую кровь!» Отъ подобпыхъ увфщанй 
самая любимая дочь Пемя прежде веЗхъ дфлается престуи- 
ною: нечестивое дфло совершаеть она, не (340) желая едЪ- 
латься непочтятельной. Но ни одна дочь Пемя не можеть 
смотр?Ъть, какъ наносить она ему удары; отворачнваютъь он$ 
свон взоры и, отворотившиеь, правою рукою наносять отцу 
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раны, куде ни попало. А тотъ, истекая кровью, всетаки прн- 
поднимается съ ложа, полумертвый сплится присфеть на по- 
стели и, простирая средн (345) мечей свон блфдныя руки, 
говорить: «что вы дфлаете, дочери, кто вооружаетъ ваеъ про- 
тивъ жизни отца?» И непугалиеь тЪ, опустили руки.. Когда 
хотВль было продолжать Пел!Я, Колхидянга вырвала у гово- 
рившаго горло и опустила истерзаннаго Пемя въ кипятокъ. 
Не (350) поднимпеь Медея на воздухъ на крылатыхь дра- 
конахъ, не уйти-бы ей отъ казни. Высоко надъ тинистымъ Пе- 
мономъ, жилищемъ сына Филиры, бЪжить она, бЪжитъ надъ 
Отромъ и м$5етноетью, ставшею извЪетной случаемъ со ста- 
рымъ Керамбомъ: когда (355) нахлынуло море и лпотопило 
обширную землю, онъ еь помощью нимфъ подналел на врыль- 
яхъ на воздухь п счастливо лзбфтнуль Девгалюнова потопа. 
ВлЪвв оставила Медел эол скую Питану и изофченную язъ 
кзыня статую отромнаго дракона, влЪвЪ—рощу Иды, гдЪ Ли- 
беръ подъ видомъ мнымаго оленя скрыль (360) украденнаго 
сыномъ молодаго быка, гдВ поконлея въ скромной песчаной 
могил отецъ Корлта; пронеслась Медея и надъ т$мп землями, 
которыя устраллала Мера неелыханиымъ свопмъ лаемъ, пронес- 
ласъ и надъ городомъ Эврипила, гдЪ Косянин ходили съ рогами, 
вЪ то время, какъ оттуда выступало войско Геркулеса, надъ 
посвященнымъ Фебу (365) Родоеомъ, надъ жившими на Ллиз$ 
Тельхинами; все глазили они, на что ни смотрЪли, и Юцитеръ 
возненавид® ль ихъ и потопилъ водами евоето брата. Пронеслась 
Медея н надъ картейскими стфнамн древней Кен, гдВ отецъ 
Алкидамъ дивилея (370), что его дочь могла превратиться въ 
кроткую голубку. Потомъ Медея видить озеро Гирю и Темие, 
которую ирославиль внезанно превративиийея въ лебеди 
Кокнъ: тамъ Фили подарить мальчику прарученныхь итицъ 
и евирЪпато дьва, Получивъ ириказаве укротить быка, Фвл- 
31 укроталъ (375) п е^о, но, развердивтиеь изъ-за наем?- 
шекъ надъ своею любовью, онъ отвазаль Кикну, когда ш- 
солдыйй иросилъ у него въ подарокъ:бика. Оекорболея Кикиъ. 
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«ХотВльъ-бы ты дать его мн», сказалъ онъ и спрыгнуль съ 
высокой скалы. Веб думали, что Кивиъ упалъ, о онъ, превра- 
тившнеь въ лебеди, на б®лоенфжныхь крыльяхъ подетёль по 
воздуху. А (380) мать Кикна, Гия, не зная, что онъ спа- 
сенъ, разлилась въ слезахъ и дала свое имя озеру. По-сосЗд- 
ству съ нимъ нахолатся Плевръ, гдЪ дочь Офя, Комба, дрожа 
перьями, избЪгла смерти отъ рукъ сыновей. Потомъ Медея 
видить посвященный Лалон® островь Калаврио, вадЪвиий, 
какъ превращенъ былъ въ (385) птицу царь со своею супру- 
гою. Правфе лежитъ Киллена, ГлЪ Менефръ, подражая стра- 
стямь дикихъ животныхъ, хотёлъ поспать со своею матерью. 
Смотрить Медея на Кефиса, недалеко отъ этого мфета оплаки- 
вавшаго судьбу своего внука, превращеннаго Аполлономъ въ 
жирнаго тюленя, на жилище Эвмеда (390), плачущахо о взде- 
тфвшемъ на воздухь сынЪ. Наконець Медея прибыла на кры- 
латыхъ драконахъ въ пиреневую Эфиру, — зяВеь въ былое 
время дождевые грибы измфнялись и превращались въ взрос- 
лыхъ людей -- но, когла Колхидянка сожгла ядомъ молодую 
супругу Язона, когда на двухъ моряхъ зидж нъ быль пожаръ 
(395) царекаго дворца, когда преступница-маль обагрила мечъ 
въ крови своихъ дЪтей, — тогда гнуснымъ образомъ отметив- 
шая за себя Медел бфжала оть мщешя Язона. 

УЪхавъ оттуда на принадлежавшихь титану драконахъ. 
Медея пртБзжаетъ въ городъ Паллады. ВидЪлЪ этотъ городъ 
и тебя, правдивая Фена, и тебя (400), старый Перифъ, де- 
тящими вы\етВ; водЪль онъ п внучку Полипемона, повисшую 
на молодыхъ крыльяхт. Медею принять Эгей-—однямъ этимъ 
поступкомъ провинплея онъ — п мало того, что оказалъ ей 
гостенршиметво, но лаже сочеталея съ нею бракомъ. Но при- 
шелъ Тезей, сить непзвЪетно какого отца, евоею храбростью 
умпротворивиий (405) лежацй при двухъ моряхь Истгмъ. Что- 
бы погубить 'Тезел, Медея примБшиваеть болиголову, который 
она нЪкогла принесла съ собою еъ береговъь Скпеш. Говорятъ, 
будте онъ выросъ изъ поевихь зубовъ Ехаднина сына. Исеть неза- 
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мЪтная взорамъ, съ мрачнымъ входомъ пещера; дорога (410} 
въ ней крута. Этимъ путемъ мужественный Тарннеянинъв вы- 
ташщиль на кованой вр$икой пин упиравшагоен и косивлаго 
днемъ глаза отъ блестящихь лучей солнца Кербера. Въ 68- 
шеномъ тифвф разъяренный Жерберъ разомъ залаяль изъ 
трехъ свойхъ глотокъ и (415) бфловатою пфною оросилъ зе- 
ленфющее поле. Говорятъ, будто пзна стала роети и, напитав- 
гись соками изъ плодоролной, жирной почвы, стала смерто- 
носной. Гакъ какъ это раетеме родитея на твердыхъ скалахъ, 
то земледЗльцы и зовуть его аконитомъ. Отваръ изъ него 
отець Эгей, по совВту коварной супруги, самъ (420) подаль 
сыну, какъ-будто врагу. Ничего не подозрЪвая, Тезей взаль 
нравою рукою поднесенный ему кубокъ. Когда, отецъ узналъ на, 
слоновой рукоятЕ меча 'Тезея знаки своего рода, то отнялъ 
оть устъ сына гибельный напитокъ. Силою чаръ Медея окру- 
вила себя облакомъ и избфгла смерти. 

А (425) отедъ Тезея хоть и радуетея сласенло сина, по и порз- 
женъ тфыъ, что тавъ мало не доставало до того, чтобы могло 
произойти ужасное лреступлене. Возжигаеть Этей отни на 
жертвенникахъ, приносить богамъ жертвы; топоры вонзаютея 
въ мускулистыя шен быковъ, украаленныхь по рогамъ лентами. 
Говорятъ, ни одного (430} дня небыло празднества торжествен- 
нфе этого у потомковъ Эрехтея. Знать п среднее сослове устро- 
иваютъ ипръ. И такъ какъ вино ожавило ихъ умъ, то они 
начинаютьъ пЪть хвалебиные гимны. «Предъ тобою, велимй Те- 
зей», лоютъ они, «благогов ль Маравонъ за побёду надъ врит- 
скныъ быкомъ; свопми трудами и заботами ты сдёлалъ то, 
что (435) въ Кромюон® селянинъ беззаботно пащеть землю. 
Благодаря тебЪф, видфль Эпндавръ гибель палиценоснаго по- 
томва Вулкана, берега Кефиса— гибель жестокаго Прокруста, но- 
священный Церер$ Элевзинъ—смерть Керкюна. Погябъ (440) 
знаменитый Син, злоулотреблявций своею отромною силою: 
могь онъ нагибать деревья, наклоняль къ землф верхушеи 
сосевъ, чтобы далеко раскидывали он% человЪчесвя тфла. Со 
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емертью Скирона дФлается свободною дорога къ Алкато%, го- 
роду Лелеговъ: ни земля (445), ни море не даютъ уснокояться 
разметаннымъ костямъ разбойника. Говорятъ, долго носилнеь онЪ, 
отъ старости затвердВли ин обратились въ камень: «екирономъ» 
зовется камень. Если бы мы захотфли счесть твой подвиги и года, 
то подвиги твоп превысятъ года. За тебя, храбрецъ, всенародно 
{450) возносимъ мы молитвы, въ честь твою пьемъ вино!» И цар- 
ск дворець огламнаетея кликами народа и благочестявымя 
молитвами; во всемъ город не нашлось бы печальнато лица. 

Олнако Этей не внолнЪ могь радоваться (455) тому, что иа- 
шель сына— никогда не бываетъ радость полною: и къ веселымъ 
незамфтно подкрадывается забота, — на него готовился идти 
зойною Миносъ. Хоть и сильно его войско, силенъ флоть, 
но сильнЪй отцовсый гнЪвъ, и хочеть Миноеъ отмстять пра- 
вымъ оружемъ за смерть Андрогея. По, прежде чЪмъ начать 
войну, Миносъ прискизасть сильныхь союзниковъ п, гдф (460) 
очиталъ возможнымъ, тф моря исходилъ онъ со своимъ быстрымъ 
флотомъ. Съ одной стороны онъ привлекаетъ на свою сторону 
Анафу и зстипалейское парство, —Анафу — объщавшяии, асти- 
палейское царетво—войною, съ другой стороны — маленьюй 
Миконъ, изобилующй мЪломъ Камолъ, цвЪтушлй Сиронъ, Киноъ, 
покрытый долинами Серифъ, богатый мраморомь (465) Пафосъ, 
Сифиъ, который предала лреступная Арна; получивъ золото, ко- 
торое требовала, екрата была обращена въ черноногую и черно- 
перую птицу галку, до сихь поръь еще любящую золото. Но 
ин Оларъ ни Дидпма, на Теносъ, ни Андроеъ, ни Г1аръ (470), 
ни обильный стройною масляной Пепаретъ не помотла гнос- 
евомт Флоту. Тогда Миносъ обращается влЪво и Флеть къ 
паретву Эака — Эноши. Эвошей звали его прежде, но самъ 
Эавъ назваль въ честь евоей малери—Эгиной. Собираетел на- 
родь (475), желая видЪть столь елавнаго мужа. На встрчу 
Миносу выходятъ Теламонъ, младрий Теламона-—Пелей и тре- 
т сынъ Эака-Фокь. Плетехся оть старческой дряхлоети н самъ 
Эакъ п спралгпраеть Миноса, зачЬмь прФхальъ онъ. Вецом- 
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нялъ (480) Миносъ про свое отцовское горе, вздохнулъ, и тавь 
отвфчаль Эаку повелитель ста городовъ: «прошу тебя, помоги 
мнЪ въ войнф, начатой за сына, прими участе въ благочести- 
вой войн*, молю тебя, утЪшь умершаго—«Напраено проеишь 
ты У меня того, что моему городу не (485) слБдуетъ дВлать», 
отвфчалъ Миносу внукъ Азопа,—«нЪтъ ни одной земли боле 
дружественной съ Кекропомь, чфмъ наша: мы въ союзВ съ 
нею» Опечаленнымъ уходить Миносъ, говоря: «дорого же обой- 
дется тебЪ твой союзъ» Лучше пригрозать войною, чЪмъ, ведя 
ее, истощать свои вилы, думаеть Миносъ. 

Ливтйсвй флоть (490) еще можно было видЪфть еъ эношй- 
СЕИХЬ стВнъ, кавъ показывается плывуцпий на всЪхъ парусахъ 
корабль изъ Аттики и входить въ дружественную гавань. На 
кораблЪ Зхалъ съ поручешями отъ родины Кефалъь. Юные 
сыновья Эака долго не видали его, но всетаки узнали (495), 
поздоровались съ нимъ и повели его во дворешъ своего отца. 

Величаво шествуеть герой, еще сохраняющий слды преж- 
ней своей красоты, еъ вфтвью родной маслины въ рукахъ. 
Съ-права и съ-дфва престарЪлаго (500) Кефала окружаютъ 
болЪе молодые, ч$мъ онъ, сыновья Палланта—Клитъ и Бутъ. 
Посл обычныхь привЪ тесть! начались разговоры: Кефалъ перс- 
хаетъ поручен1е Аеинянъ, просить отъ ихъ пмени помощи, напо- 
миная о с0юзЪ и дружбЪ, существовавшей между ними, п гово- 
ритъ, что Миносъ замышляеть овладЪть всею Ахаею. Итакъ 
(505), когда Кефалъ свонмъ краснор%чемь помогъ возложен- 
ному на него порученю, Эакъ, взявшись лвою рукою за ручку 
скипетра, сказалъ: «не просите помощи, Аеины, но получите 
ее п, не сомнфваясь, своимп считайте тв войека, которыя на- 
ходятея на этомъ островЪ. Всего у меня Довольно нри такомгъ 
состояи моего государства, достаточно еиленъ (510) я, хва- 
тить у меня войска и для врате. Слава богамъ, счастлива, 
мол жизнь, нельзя не признаться въ этомъ» — «Пуеть такъ и 
будеть, желаю. чтобы умножался гражданами твой городъ», 
товорить Кефалъ, «я, право, радовалея, когда прибыль сюда: 
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тогда навстрёчу (515) мн вышло столько красивой, отборной 
молодежи. Но среди ихъ я не нахожу многихъ, которыхь ви- 
дВлъ когда-то, при первомъ посфшени валцего города». Вздох- 
нуль Эакъ и такъ началъ говорить печальнымъ голосомъ: «пе- 
Чальна была вначалЪ моя жизнь, счастлива — впослфдетви. 
О, еслибъ я могъ говорить вамъ о счастливой жизни, не вспо- 
миная о несчастной! Теперь я разскажу вамъ вее по порядЕу, 
(520), не утомлю васъ длинными околичностями; кости да прахъ 
остались отъ тфхь, о которыхъ ты заботливо вспоминаешь. 
Сколько славныхь мужей погибло въ моемъ парствЪ! Ужаенныт 
моромъ обрувчался на народъ несправедливый гнфвъ Юноны: 
возненавидфла она землю, названную именемъ ея соперницы. 

Пока (525) думали, что бЪдетв!е прекратится, — скрыта была 
причина ужаснаго зла—то боролись протввъ него лекарствами, 
но смерть одолфвала искусство, и оно лежало побфжденныме. 
Сначала небо наводнило землю густымъ мравомъ, а облаками 
сгустило надъ нею разелабляющий зной. Когда же (530) четы- 
ре раза еоединились рога луны, едлалось полнолуне, и четы- 
ре же раза она снова ущербилась, тогда началь дуть евоимъ 
смертоноснымъ дыхашемъ теплый Австръ. Говорятъ, зараза 
появилась даже въ р$кахъ и озерахъ, — многя тысячи змЪй 
ползали (535) по невоздВлываемымъ полямъ и ядомъ своимъ 
заражали воду. Сила внезапной болЪзни обнаружилась спер- 
ва на ладежЪ собокъ, итицъ, овецъ, быковъ в дикихъ звфрей. 
АДивится бъдный пахарь, что среди работы издыхають его 
сильные. волы, падаютьъ среди борозды. Жалобно блеютъ овцы 
(540); сама по себЪ вылфзаетъь на нихъ шереть, вухнеть т%ло. 
Ретивый конь, бывпий нфкогда въ большой славЪ на риста- 
лиш, стонеть въ своей конюшн%, готовясь умереть медленною 
смертью; забыль онъ свои побфды, забылъ про прежнюю сла- 
ву. Забылъ (545) вепрь про свою лютость; не надфется олень 
на быстроту своего бЪга, медвЪди не нападають на тучныя 
стада: веЗхъ обуяла пстома. По лЪеамъ, полямъ и дорогамъ 
лежать разлагаюлиеся трупы и сволмъ емрадомъ заражаютъ 
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воздухь, Чудное скажу я: ни еобаки, ни жадныя птицы, ни 
(550) «Брые волки не дотронулиеь до нихъ, — разложивиись. 
гнть трупы, заражають своими иепареюями и разносятъ 
моръ па далекое пространство... Еще болфе ужаенымъ б$детв!- 
емъ обрутилась чума на бФдныхь поселянъ; начиваеть она 
свирЪиствовать и въ стфнахъ великаго города. Сначала изеы- 
хаютъ внутренности —краснота свидЗтельствуеть (555) оскры- 
томъ воспалеши, горячимъ етановитея дыхан!е, потомъ рас- 
пухаетъь пересохпий язывъ. Отъ жаркаго вЪтра больные рас- 
крываютъ свои воспаленные рты и вдыхаютъ ими удушливый 
воздухъ; не могуть они тери$ть ни постели, ни одЪяла, но ло- 
жатея грудью на твердую землю, и тло (560) не дфлается 
холоднымъ отъ земли, но земля нагрЪвается отъ тфла. Некому 
боротьея съ заразой; самихъ врачей уносить неумолимая 
смерть, — вредитъ знахарямъ ихъ искусство. Чмъ кто ближе 
‘былъ къ больному, чЪмъ усерднфе ухаживаль за нимъ, тотъ 
тфыъ скор%е умираль. Когда исчезла надежда (565) на спасе- 
не, когла увидзли, что болёзнь прекращается со смертью, то 
предалиеь разврату; о томъ, нельзя ли чёмъ либо помочь въ 
б\®детвш, не заботятея, да вфдь нельзя было ничего подфлать 
противъ него. Веюду—въ источникахъ, рёкахъ, широкихъ во- 
лодцахъ, ие стыдяесь, купались больные; но, утолявъ жажду, оня 
умирала отъ преснщен!я: отяжельвъ, мноЧе не могли выйти 
изъ воды (570) и умирали въ ней: были и таке, которые пили 
ту же воду. ТакЪъ надофло страдальцамъ лежаль на противной 
постели, что они всвакиваютъ, а еели отъ елабоети не мотутъ 
поднятьея, то скатываются на-земь, таждый (575) ОЪжитЪъ изъ 
своего дома, —каддомуонъ кажется нечистыхь: винятъ мВето, 
потому что скрыта причина бЪдетыя. Увидфль бы ты, какъ по 
улицамъ бродили, пока могли еще ходить, полуживые больные. 
НЪ$квоторые заливались слезами, лежа на землВ, при послфднемъ 
издыханин вращали своими утомленными глазами п, простирая 
свои руки (580) къ овфтиламь мрачнаго неба, умирали одинъ 
тамъ, другой здЪеь, —гдЪ застала пхъ смерть. Чло было у меня 
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тогда на душ? не оставалось ли мнЪ возненавидЪть жизнь п 
желать раздфлать участь своего народа? Куда ни обращаль 
я свои взоры, — вездВ валаливь люди (585), словно гни- 
лыя, упавпия съ вЪтокъ яблоки, или желуди — съ расшатан- 
наго дуба. Видишь красивый храме съ широкими ступенями, 
находящ ся противъ насъ? — Овъ посвящень Юпитеру. Кто 
понапрасну не возжигаль ладону наего жертвенникахъ? Сколь- 
во разъь испускали духъ на глухихь вЪ мольбамъ алтаряхъ 
супругь, молясь за супругу, отецъ—за (590) сына; въ рукахъ 
у нихъь находили чаеть несожденнатго ладона! Сколько разъ 
падали отъ невидимой (595) раны приведенные ко храму быки, 
ВЪ то время, какъ молилел жрець и лиль свЪтлое вино между 
рогами! Когда самъ я приносилъ жертву Юпитеру за себя, отчиану 
и за троихъ сыновей, то жалобно замычало жертвенное животное, 
вдругъ упало пикЪмъ не пораженное и слегка окраснло кровью 
вонзенный въ него ножь. Цо зараженнымь внутренностямгь 
(600) нельзя было узнать петинныхъ велЬеЙй боговъ: ужаеная 
болёзнь проникла до сердца! ВядЪлъ я, что трупы валялись 
возлЪ священныхь притворовъ и — чфмъ мертвецы были еще 
противнзе— возл самихъ жертвенниковъ! Н%которые умираютъ, 
накидывая на вебя пеглю,—самоуб!йствомъ (605) кончаютъ съ 
собою, чтобы не ждать кончины, сами прязываютъ грядущую 
смерть. Не выпосятъ съ обычными погребальными обрядами тру- 
повъ умершихъ: городеюя ворота стали малы для похоронныхъ 
шеств1й мертвецы или лежать на землВ непогребенными, или без 
обрядовъ кладутся на высове костры. Инётъ ужь къ мертвымъ 
никакого уважения: спорять изъ-за (610) костровъ для нихь и 
сжигаютъ на чьихъ ни попало. Неслышно плача; не оплакан- 
ными скитаютсл печальныя тфни дЪтей, юношей и старцевъ; 
нфть мфста для могилъ, для костровъ не хватаетъ деревьевъ. 
Пораженъ быль я страшнымъ вихремъ бф деть! п воскликнулъ: 
«Юпитеръ (615), если правы рчи, что ты любилъ Эгину, дочь 
Азопа, то мнЪ не стыдно, могу Й отешъ, назвать тебя монмъ 
родителемъ. Ташь отдай же назадъ мой народт, или ин меня 
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скрой въ могил!» И Юпитеръ даль мн знавъ своего благо- 
воленя молнею и громомъ.—<«Понимаю» (620), вскричалъ я, 
«и молю тебя, да будетъ это данное тобою знамене знакомъ 
твоей благоеклонноств!» 

Случайно стоялъ неподалеку посвященный Юпитеру дубъ, 
р®дкоетный по раскидистымъ сучьямъ, выроспий изъ езмянъ, 
привезенных изъ Додоны. Я замфчаю на немъ большую вучу 
вобирающихь зерна муравьевъ. Тяжелую (625) ношу тащили 
они изъ его корня евоимъ маленькимъ ртомъ и шли по мор- 
щинистой корЗ. Дивясь ихъ многочиеленноети, я воскликнулъ: 
«всеблагой отенъ, дай мн столько же гракданъ и насели опу- 
ст®лый мой городъ» Затряеся старый (630) дубъ, безъ вЪтра 
зашумЪли его вЗтви, и издаль онъ звукъ. Вефялъ тВломъ за- 
дрожалъ я отъ сальнаго страха, дыбомъ поднялиеь мои волосы. 
Я всетаки поцфловалъь землю п дубъ и, хоть ие в*риль въ 
чудо, но надЪялел и лелБаялъ въ сердпф свое желаню. Наста- 
етъ ночь; сонъ обнимаетъ (635) мое уставшее отъ заботъ тло, 
н енитея мн тоть же дубъ, чудитея, что по прежнему рас- 
теть онъ п что столько же насфкомыхь находится на его вЪт- 
вяхъ, что тавже трясется онъ и стряхиваеть зерноносный рой 
на находящуюся внизу землю. Вдругъ муравьи начинають уве- 
личивалься, кажутся больше н больше, поднимаются (640) изъ 
земли н выпрямляются, пропадаетъ унохъ худоба, лише!я ноги, 
черный двфтъ, и принимають они зидЪ челов ческий... Про- 
енулея я и, пробудившиеь, прохляль свое вплф!е, и сталь жа- 
ловалься на то, что не помогаютъ миЪ боги. Но въ моемъ домв 
быль страшный шумъ (645), и мнЪ казалось, будто я слышу 
человфчесые голоса, отъ воторыхъ уже отвыкъ. И воть въ то 
время, какъ я думаю, что и это грезы, подбЪтаетъ ко мн Те- 
ламонъ и, отворизвъ двери, говоритЪ: «вийди, отецъ, ты уви- 
дишь больше того, на что надфялея п чего желаль» Я выхожу 
я вижу такихъ же людей, какихь видёль (650) въ сновид®нш; 
я вглядываюсь и узнаю каждаго изъ нихъ по-одиночь, они 
ще подходятъ п привзтетвуютъ меня, какъ своего царя. Я 
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блатодарю Юпитера, дфлю между новыми тражданами свой 
городъ и повинутую хозяевами землю и называю ихь Мирмн- 
донами! Имя оправдываеть ихъ происхожденше, ты видВлъ этихъ 
людей (655): тЪ же нравы у нихъ теперь, что были и преж- 
де, — неприхотливы и выноеливы они, настойчиво стараются 
что-либо прлобрфеть и берегуть плобрфтенное; они ровесники 
между собою, одинаково храбры. Когда Эвръ, ечаетливо при- 
неспий тебя, — вздь Эвръ (660) принесъ тебя — перем нитея 
на Австръ, тогда Мирмидоны пойдутъ еъ тобою на, войну» 

Въ такихъ и другихъ подобнаго рода разговорахъ они про- 
вели день; вечеромъ поужинали, ночью улеглиеь спать. Уже 
солнце свЪтило свонми золотистыми лучами, а Эвръ все еще 
дулъ и не давалъ отплыть аеинскимъ кораблямъ. Къ (665) 
Кефалу приходятъь дфти старато Палланта, и онъ вмЪетЪ съ 
ними илетъ въ царю. Царь еще врЪпко спалъ, и гостей прини- 
маетъ во дворп® сынъ Эака —— Фокъ, такъ какъ братъ его, 
Теламонъ, набиралъ на войну мужей. Фокъ (670) ведетъ Ке- 
вропянъ въ роскошные внутренне покои дворца и самъ садится 
выЪетВ ев нимн. Видить Фокь, что внукъ Эола держить въ 
своей рукЪ дротикъ, сдфланный неизвЪстно изъ какого дере- 
ва—остре его было золотое. Занявъ немного гостей обыден- 
ными разговорами, Фокъ товоритъ: «люблю я (675) охотить- 
ся въ лЪсахъ на дикихъ звфрей, однако до сихъ поръ не могу 
понять, изъ какого дерева сдёланъ дротикъ. Конечно, еслибъ 
онъ былъ ясеневый, то быль бы желтый, естибъ изъ корна, 
то—сучковатый, п я не знаю, пзъ какого онъ дерева, но кра- 
енвЪе этого дротика я не видЪль (680)». 

Въ отвтъ на это говорить одинъ изъ актейскихь друзей 
Фока: «свойство этого дротнка еще чудн%е, чЁмъ его видъ: 
попадаеть онъ, во что бы имъ ни метнуть, нельзя бросать имъ 
на-удачу, окровавленнымь возвращаетея дротикъ, — никто не 
приноснтъ его назадъ!» Тогда (685) молодой внукъ Нерея на- 
чинаеть обо всемъ разспранивать, — отчего у дротика это 
свойство, къ чему это оружие и кто его подарилъ ему? Кефалъ 
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отвфчаеть на вопросы Фока, но стыдится разевазать, за что 
получиль онъ въ награду дротикъ, п молчать. Потомъ, про- 
ливъ слезы, такъ пачинаетъ говорить Кефаль, вспомнивъ о 
потерф супруги: «сынъ богини, кто могъ бы повфрить, что это 
(690) орузйе заставить меня продивать слезы, а я долго буду 
плакать изъ-за него, если долгал жизнь назначена мн» 
судьбою. Сгубиль меня дротнкъ выфеть съ милою супругою: 
лучше бъ было мнЪ никогда не имЪВть такого подарка! У похи- 
щенцой Орити— быть можеть ты слышаль объ Орима (695)— 
была сестра Прокрида. Еслибъ ты захотЪть сравнить красоту 
и характеръ обфихъ сестеръ, то быть похищенной боле за- 
служивала Прокрида; еъ нею соедннилъ меня бракомт, отецъ 
ея Эрехтей и любовь. Меня называли счастливцемъ, и я быль 
инъ. Но не такъ было угодно богамъ, а то я, пожалуй, быль 
бы счастливъ и до сей поры. Второй (700) мёсяць шелф по- 

‚ сл моей свадьбы, какъ меня, разставлявшаго тенета рогатымъ 
оленямъ, раннимъ утромъ увидЪла съ вершины зЪчно-зеленаго 
Тиметта прогонявшая еумракъ румянал Аврора и похитила, 
противъ воли. Съ позволеня (705) богини я буду разеказывать 
по правдЪ: хоть и врасиво было румяное лице Авроры, хоть п 
зЪ ел власти рубежи дня и ночи, хоть н пьетъ она роеу, — я 
всетаки любилъ Прокриду. Нрокрида была у меня на сердцЪ, 
НПрокрида была постоянно на устахъ. Я сталь говорать Аврор% 
© святости брака, о своемъ педавнемъ совокупленш съ Прокри- 
дою, о недавней женитьбЗ, о лервыхъ (110) обЪтахъ, данныхь 
на одинокомъ теперь лож», и тронулъ богиню. «Перестань пе- 
чаляться, неблатодарный>, свазала она, «Прокрида будетътвоею, 
но, если можетъ предчуветвовать мое сердце, ты не хотфль бы 
считать ее своею». Равгизвавшиеь на: Провриду, Аврора отну- 
етила меня. На пути я начинаю обдумывать слова, ботинн. И 
сталь я безпокоиться (115), не нарушила ли Прокрида супруже- 
скихь обязанностей. Красота и годы жены допускали возмож- 
вость прелюбодЪявя, нравственность же ея не допускала этого. 
Но вёль н быль въ отеутстым, но вдь и та, оть которой я 
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шель, подавала примЪръ соблазна... Всего боимся мы, влюб- 
ленные! Я р®шпаюсь испытать (720) справедливо ли мое опа- 
сен!е. Аврора усиливаетъ мою тревогу и изм$няеть — я чув- 
ствоваль это—мой видъ. Неузнанный прихожу я въ посвящен- 
ныя Налладь Аонны и вхожу въ свой домъ. Ничего не было въ 
немъ подозрительнаго, — чиетъ (725) онъ быль н гореваль о 
своемъ отсутотвующемь хозяинВ. Съ трудомъ, съ помощью ты- 
сячи продфлокъ, добнлея я свиданя съ дочерью Эрехтех. 0б0- 
млЬлЪ я, увадЪвъ Ирокриду, почти что хот8лъ отетупиться отъ 
своего намфрешя пепытывать ея вфрность, съ трудомъ удер- 
жалея, чтобы не сказать ПрокридЪ правды, чтобы не разц$ло- 
вать ея, что и слЪдовало бы мнЪ едфлать. Печальна (730) была 
Проврида, но ни одна женщина не могла би быть красив\е ея 
печальной; пыдала Прокрида любовью къ отсутетвующему мужу. 
Представь себ, Фокъ, какъ красива была она, еслн въ ней тавъ 
шла даже печаль Что мнф сказать, вавъ не то, что столько разъ 
мой попытви разбивались (735) о ея строгую враветвенность, что 
етолько разъ говорила Прокрида: «одному Кегалу принадлежу я, 
для него одного берегу д евои утЪхи, гдЪ бы онъ ни быль». 
Какой разумный человЪкъ не удовольствовалел бы вполи по- 
добнымь испытавемъ в$рности Прокриды? А я не удовольство- 
валея и продолжалъ настаивать на свое же горе и, когда, об%- 
хаяеь заплатить ПрокрадЪ за ночь, еталъ увеличивать плату 
(140), то добился того, что Прокрида начала наконецъ коле- 
балься. — «Ловко провели пзмфнницу», восклицаю я, «въ вид 
любовниха я- твой настоящий мужъ, уличилъ тебя, обманщицу» 
Ни слова не сказала Прогрида, но убитая етыдомъ, тольго молча 
учила она изъ ненавлетпато ей жилища п отъ коварнаго мужа. 
Оекорбилаер (745) Прохрила и, презрЪвъ изъ-за меня веёхь муж- 
чинъ, стала бродить по горамъ, подражая ДЛанЪ свопмъ заня- 
тюмъ. Тотда, въ одпиночеслвЪ, спльнЪй полюбиль я Нровриду, 
извинялся предъ нею, сознавалея въ евоемъ грфхЪ, признавался, 
что ил (750) могь бы подоблымь образомъ впасть въ престу- 
плене, если бы миф предлагала столько лодаркову. Когда я со- 
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знался въ своей винЪ, то Прокрида, отметизъ прежде оскорблен- 
ное свое цфломудр!е, возвратилась ко мн, и въ согласт про- 
водили мы блаженнне годы. Разъ Прокрида, подарила, мнЪ собаку, 
какъ будто мало того, что отдалась сама. Даря собаку Прокрид\, 
подруга ея, Киноля (755), сказала: ‹всЪхъ опередить она на бЪгу» 
Выфет$ еъ тёмъ Прокрида подарила мн% и дротикъ, тотъ, кото- 
рый ты видишьу меня въ рукЗ. Ты спрашиваешь, что случилось 
съ первымъ подаркомъ: елушай про чудо — ты изумишся ему. 

Сынъ Лая разгадалъ (760), блатодаря свовму уму, непонят- 
ную его предкамъ загадку, и низверженною лежала статуя 
таинственной, уже не помнившей о своихъ темныхъ прорица- 
нахъ богини. Конечно, ты догадываешея, что могучая Оемпда 
отмстила, за себя: на аонтевкя Опвы немедленно писпоелано бы- 
ло ею другаго рода наказане—множество поселянъ (165) стало 
боятьея звЪря, такъ какъ онъ умерщвлялъ скотЪиихь самахъ. 

Пришли мы, восбдняя молодежь, и окружили облавою ши- 
` рокое поле. Но быстрый звБрь евоими прыжками легко переска- 
кивалъ чрезъ сёти выше края разставленныхъ тенетъ. Собакъ 
спустили съ привязи, но звЪрь ускользаль (770) отъ ихъ пресл- 
довашя, летбль не таше быстрой птлцы. Съ громкими гриками 
проелтъ меня епустить моего Лелала-такъ звали подаренную 
мнЁ собаку, — а она ужъ давно пыталаеь сорваться съ непу- 
скавшей ее веревки, п натягивая се своею шеею. Едва спу- 
стили Лелапа, какъ ужъ п не могли замВтить (775), гдз онъ: 
евЪзце сльды видифлиеь на пыли, а самь пееъ исчезь изъ 
глазь. Ни копье, ни пущенная пзъ расхачанной иращи пуля, ни 
легкая стр%ла горхинекаго лука не летЪли быстрзе Лелапа. 
Среди поля возвымалея крутой холмъ. Взобравишиеь (780) ту- 
да, ясталъ любоваться необывновенною травлею: хитрый звЪрь, 
зазалось, то попадалея, то вырывалея изъ замыхъ зубовъ ©о- 
баки, не цо прямому путин бЪжаль онъ п не сворачизаль въ 
сторону, но кружился, обманывая чутье преелЗдовавшаго врага, 
чтобы не дать ему возможности нацасть. НаеЗдаеть (135) Ле- 
лаиъ; съ одинаковою скоростью преслфдуетъ звбря и, такъ и 
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кажется, что схватываеть его, но лишь по-пуету вусаеть ртомъ 
своимъ воздухъ. Приходилось прибфгнуть къ дротику. Пока л 
раекачиваль его своею правою рукою, пока етаралея влЪть въ 
ремень свон пальциь я отвернулся, потомъ снова взглянуль (790) 
въ ту же сторону и увидВль въ пол6—0о диво! — двЪ мрамор- 
ныхъ статуи: можно было подумать, что одна изъ нихъ бЪжитъ, 
другая—лаетъ на нее. Конечно, богь захотВлъ, —если только 
какой-либо присутствоваль при этомъ-—чтобы никто не побф- 
дилъ изъ состязавшихся въ бЪГЪ!» Сказавъ это, Кефаль смолкъ.— 
«Но чфмъ же виновенъ предъ тобою твой дротикъ?» спраши- 
ваеть Кефала Фокъ (195), н тоть такъ начинаетъ говорить: 
«счастье было началомъ моего горя, Фогъ, и прежде всего я 
разсважу тебЪ о немъ. О, какъ прятно вепомнить, сынъ Эака, 
о той блаженной порЪ, когда въ первые годы заковнаго брака 
я быль ечастливъ своею женою, она——мужемъ! Взадмно (800) 
ДЪявли мы ероп заботы и взаимно любили другъ друга! Не 
предпочла бы Прокрида любви Юпитера житью со мною, но 
ие было п той, которая могла бы соблазнить меня, будь она 
хоть сама Венера: взаимная любовь горла въ вашихь серд- 
цахъ! Едва солнце озаряло горных вершины своими первыми 
лучами, какъ я, словно юлоша, уходиль въ леъ охотиться (805) 
и не бралъ съ собою ни слугъ, ни коней, ни чуткихъ псозъ, пе 
таскаль и узловатыхъ тенеть: меня оберегаль мой дротибу. 
Когда же правая рука моя утомлялась отъ охоты на звЪрей, 
тогда я искаль прохладной тзни п (810) вЪтерка, который 
вфяль бы изъ прохладной долины. Среди зноя искаль л легкаго 
зфтерка и ждалъ Авры.—Помнатея мяЪ, что она освЪжала меня 
усталаго. Такъ прозываль и ее: «Авра, приди ко ми на помощь, 
проникни, желанная, въ мою грудь, уменьши, — вавъ (815) ты 
это дЪлаешь,—зной, который налать меня» Случалось, что я 
прибавлялъ и н\еколько ласковыхъ еловъ; «ты для меня веди- 
зая отрада», говориль я— «ты оевыжаешь меня и нЪъжишь, за- 
ставляешь любить (Въ и уединелныя м$8ста, веегда ловлю я 
свопми устами твое дюханю (820)». Вло-то поделушаль эти за- 
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гадочныя р%чи и ошибочно вообразиль, будто Аврою, которую 
я такъ часто призываль, зовутъ нимфу, и рЬшилъ, что я люблю 
ее. Тотчасъ глупый доносчикъ про несуществующее преступле- 
ще отправляется къ ПрокридЪ (825) и шепоткомъ разсказы- 
ваеть ей про то, что онъ елышалъ. Любовь легковЗрна: при эЪ- 
сти объ этомъ убитая горемь Прокрида внезапно упала, долго 
не могла придти въ себя и, очнувшись, стала называть себя 
несчастной и обиженной судьбою. Стала Прокрнда жаловаться 
на мою измЪну; тревожить ее несуществующее преступлене, 
боитея она того, чего (830) нфтъ, бонтся имени несуществую- 
щей соперивцы и горюетъ несчастная, словно у нея есть она на 
самомъ дфлЪ. Но Прокридой нер5лко овладЪвало сомнфн!е: ду- 
маетъ она, бфдная, что ее обманули, не хочеть вЪрить донос- 
чиву, не хочетъ обвинять своего мужа пъ изм нЪ, пока не увя- 
дить ея свонми глазами. 

На слБлующ день (835), когда заря разогнала мракъ, я 
зышель изъ дому и пошелъь въ лЪеъ. Отдыхая посл удачной 
охоты, я говорилъ;: ‹приди ко мнЪ, Авра, уменьши мою уета- 
лосты» Когда я говорилъ это, мнЪ влругъ почудилось, будто я 
слышу какой то порохъ,но я все-таки продолжалъ: ‹ариди, до- 
рога!» Когда-же снова лослышалея легкйй шумъ отъ упавшей 
съ дерева вЪтЕи (840), то я подумаль, что тамъ зв$рь, и метнулъ 
своимъ м$ЗтЕИМЪ дротигомъ. То была Прокрида. «Горе миф», 
восклицаетъь она, раненая въ грудь. Когда узналь я голоеъ 
вЪрной супруги, то опрометью, словно безумный, подбЪжаль 
въ ней. Еле живую (845) натель я Прокриду; забрызгано было 
вровью ея раскинутое платье, и--горе мыф, весчаетному!—она 
вытасвивала изъ евоей раны мой подарокъ. Бережно поднялъ 
я своими руками тЪло, болфе дорогое для меня, ч$мъ собствен- 
ное, и, разорвавъ платье на груди Прокриды, перевязаль имъ 
страшную рану, желая упять кровь. Сталь я умолять Проври- 
ду не (850) ванить меня въ ея смерти. ОбезенлЪвъ п уже уми- 
рая, Прокрида промолвила нфеколько словъ: «нашимъ брач- 
нымЪ союзомЪ, богами св%та и тьмы завлинаю тебя, если я 
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хоть сколь-нибудь заелужила тебЪ-— не вводи ты Авры въ на- 
шу брачную горницу. Заклинаю тебя въ томъ любовью, причи- 
ною моей смерти, любовью, остающеюся во мнЪ даже и теперь 
(855), когда я умираю» Такь говорила она, и тутъ только по- 
няль я, что пмя Авры ввело Прогриду въ заблуждене. Сталь 
я успокоивать ее, но мадо было въ томъ толку. Кровью иете- 
каетъ Прокрида, и вм%етВ съ тБыъ покидаютъ ее и безъ того 
слабыя силы, но, пока (860) можеть еще смотрЪть на что ни- 
будь Прокрида, она смотритъ на меня, на моихъ глазахъ иепу- 
скаетъ, бФдная, свой духъ, но умираетъ, какъ бы успокопв- 
шись, съ безматежнымъ выраженемъ въ лиц 

Со слезамв разсказываль объ этомъ мужественный Кефалъ. 
Но воть входить Эакъ съ двумя своими сыновьями и множе- 
ствомъ вооруженныхь воиновъ (865), которыхъ Кефалъ п при- 
налъ подъ свое начальство. . 


КНИГА ВОСЬМАЯ. 


(Скилль.-—Дедаль и Икаръ.— Пердикъ.—Мехеатрь и его сестры. Эхинады.— 
Перимела.—Финленонъ и Бавкида.— Эризихтонъ и Местра. 


Ужъ Люциферъ, прогоняя мракъ, предвфщалъ наступлене 
овфтлаго дня. Стнхъ Эвръ; встаеть сырой туманъ. Тижмй 
Австръ даетъ уфхавшииъ сывовьямъ Эака н Кефалу попутное 
плаваше: быстро несутся они п, раньше (5), чфмъ ожидали, 
доетитаютъ желанной пристани. 

Въ это время Миносъ опустошаеть землю Лелеговъ и пы- 
тается овладфть городомъ Алкитоя, гдВ царствуеть Низъ. У 
него на головЪ, среди почтенныхъь сЪдинъ, роеъ блестящий, 
какъ-бы пурпуровый золосъ (10), оцлоть ведикаго царства 
Шесть разъ нарождалаеь луна, а военное счастье це склоня- 

Превреицен!я. 12 
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лось еще ни на чью сторону; долго колебалась побфда между 
тою и другою стороною. 

Дворець царя Низа быль окруженъ издававшею звукъ ст$- 
ною: говорятъ, будто сынъ Латоны вложиль въ (15) нее свою 
золотую лиру, и отъ того камни стали издавать звукъ. Въ 
мирное время не рфдко приходила туда дочь Низа и бросала, 
въ звучащую стФну маленькими камешками, въ военное — 
дЪфва часто любовалась (20) на кровавых боевыя схватки. Такъ 
какъ война затянулась, то дочь Низа уже успФла узнать во- 
оружеше п колесницы непруятельскихь вождей, ихъ наруж- 
чоеть и колчаны кидонской работы. Лучше другихъ знала 
дЪва въ лаце сына Европы и знала его даже боле, ч$мъ сл%- 
довало. Надфвалъ ли (25) Миноеъ на голову пернатый шлемъ, 
онъ быль врасивъ въ немъ по мнфию дочери Низа, бралъ-ли 
онъ блиставшй золотомъь Щитъ,—по ея мн%н!ю шель къ нему 
п щить; металь-ли Миносъ съ размаху тяжелое копье—д®ва 
восхнщалась его ловкостью и силой, натягиваль-ли онъ огром- 
ный лукъ, вложивъ (30) въ него стрфлу, —дочь Низа, увЗрала, 
что такомъ бываеть вооруженный лукомъ Фебъ. Когда-же 
врасавецъ Миносъ, снявъ шлемъ, открызалъ евое лице, са- 
дилея на бЪлаго, покрытаго вышитою попоною коня и сдер- 
живаль его изняшуюся морду, дочь Низа едва (35) владЪла. 
собою, дЗлалась, словно безумною: завидовала она колью, ко- 
торое держалъ Миносъ, завидовала и вожжамъ, которыми онъ 
правилъ. Страстно желала-бы дфва — еели-бъ только можно 
было-— пробраться во зражескй ставъ, страстно желала-бы она 
броеитьея съ высокаго дворца (40) въ гносекй лагерь пли от- 
ворить врагу обнтыя м%$дью городевя ворота, пли сдфлать 
все, что ни захотфль-бы Миносъ. Сидя, смотр%ла дочь Низа 
на бЪлый шатеръ дактейскаго царя в говорила: «не знаю (45), 
радоваться-ли ми%; или ипечалитьея изъ за того, что идетъ 
ужасная война: съ одной стороны жаль, что Миносъ воюетъ 
еь тою, которая влюблена въ него, но съ другой стороны, 
развЪ я увидбла-бы его, не случись войны? Минось мотъ-бы 
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БоячитЬ ее, женивигясь на миф, и имфль-бы во мнЪ подругу 
жизни н залогь мира. Еели мать твоя, красавець, была по- 
хожа (50) на тебя, то немудрено, что богь влюбился въ нее. 
О, трижды счастлива была-бы а, если-бъ могла подняться 
итидею въ воздухъ п пронннуть въ станъ гносскаго паря: 
призналась-бы я въ своей любви къ нему, спроеила-бы, какое 
хочеть онъ взять за мною приданое, только не разрушалъ-бы 
онъ роднаго города, а то (55) пусть лучше разстроится мой 
желанный бракъ, чфмъ завладЪю я сердцемъ Миноса чрезь 
измфну. Но вфдь много лобфжденныхъ не р дко находили ут%- 
шенше въ мплости къ нимъ кроткаго побфдителя.. Мотя за 
убШетво своего сына, Миносъ, конечно, правъ, силенъ право- 
тою своего дЪла, да еще защищаеть его орузлемъ — мы, по 
(60) моему мнёню, будемь побфждены! Итакъ, если нашему 
городу суждено погибнуть, то почему его ворота откроеть 
Миносу военное вчастье, а не моя любовь? Приятифе было-бы 
я Миносу одержать побфду безъ бою, лишней траты временя 
и безъь кровопролития. Я, Миносъ, конечно не боюсь, чтобы 
какой нибудь безумець поразиль (65) тебя въ сердце, потому- 
что кто такъ безсердеченъ,—развЪ только тотЪ, кто не знаетъ 
тебя—что рётитея метнуть въ тебя роковое копье? Одобряю 
я свое намфреве; рёшено,—я отдамся Мяноеу и, кавъ-бы въ 
приданое за собою, предамъ отчизну, но выфетВ съ тВмъ по- 
кончу войну. Однако одного желан!я съ моей стороны не до- 
статочно: тородемя ворота охраняетъ стража, а ключи (70} 
отъь нихъ у отца; его лишь одного боюсь я, несчастная, один 
лишь онъ мфшаеть пеполнить мн% мое намфреве! Пусть-бы 
боги липтали меня отца! Но, конечно, въ подобномь случаз 
велю сам собЪ богь, л счастье измфняетъ намфренямъ лить 
людей нерЪшительныхъ.. Другая, объятая такою-же страстью, 
какь и я, давно-бы радовалаеь гибели (75) всего того, что 
мЪшало ся любви, а разв найдется кто нибудь рёигнтельн$е 
меня?-—ВЪфль я дерзнула-бы дЪйствовать огнемъ п мечемъ, 
хотя въ лодобномъ случаЪ иЪфль падобности ни въ огн®, ни въ 
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меч$;—мнВ нужно достать отцовск!Й пурпурный (80) волос: 
он мнф дороже золота, онъ сдфлаетъ меня счастливой обла- 
дотельницей предмета моего желаняь 

Такъ говорила два. Поднималась наводящая велив1я за- 
боты ночь. Сылою едфлалъ мракъ дочь Низа. Раньше вефхъ 
улеглись и заенули т$, которые устали отъ дневныхь заботь. 
Тихо входить (85) дБва въ отцовекую спальню и—0 ужаеъ!— 
отрфзаетъ у своего отца завЪтный волосъ. Взявъ съ еобою до- 
бычу, преступница отворила городсвя ворота и, пробравшиеь 
сквозь ряды враговъ, прашла къ Миноеу — такъ была она 
увфрена въ своей услуг$!—п обратилась къ изумленному парю 
съ такою рЬЧЬЮ: «любовь въ тебё побудила (90) меня совер- 
шить преступлен!е. Я, Скилла, дочь царя Низа, предаю тебъ 
боговъ моей родины п своихъ, но ке прошу себф никакой на- 
трады, кромЪ твоей любви: возьми пурпурный волосъ, какъ 
залотъ моей любви въ тебЪ, н вБрь/—я отдаю тебВ теперь не 
волосъ, но жизнь отцовекую!». И дВва, отдавая подарокъ (95), 
протянула Миносу евою преступную правую руку. Отекочилъ 
Миносъ отъ протянутой руки, ужаенулея неслыханнаго рода 
злодзянтю и отвфчаль СкиллЪ: «позоръ нашего времени, да 
изгонять тебя боги изъ принадлежащей имъ вееленной, да от 
ринутъ тебя суша и море! Я-же, конечно, не допущу, чтобы 
колыбель Юпитера, Критъ, мое (100) влад%н!е, опозорило та- 
кое чудовище!» Такъ говориль справедливый законодатель 
Миносъ и, заключивъ съ побъжденными врагами миръ, вел ль 
рубать привязи обитыхъ мЗдью кораблей п садиться въ нахъ 
гребцамъ. 

Когда узидёла Скилла, что корабли вышли въ море, увн- 
дЪла, что мужественный Миносъ не (105) наградилъ ее за 
измЪну, то страшно разсифвалась, петощивъ евоп мольбы, 
Распустивъ волосы и простирая руки, въ бфшенетвь воскли- 
цала Скилла: чкуда бЪжишь ты, кого я любила болфе родины, 
болЪе отца; куда (110) бБжишь ты, безсердечный, бросивъ ту, 
которая оказала тебЪ услугу, — ъз$дь ты побфдиль, благодаря 
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моей-же измнВ и вифетВ съ тБыъ услуг? Не тронули тебя 
ни оказанная тебф мною услуга, ня моя любовь въ тебЪ, на 
то, что вею мою надежду я возложила на тебя одного!.. Куда 
идти мнз покинутой? На родину? — она покорена, а если и 
предположать, что уцфлёла, то недоступна для меня велЪд- 
стые моей пзмЪны (115), показалься на глаза отцу, котораго 
я предала тебф? За мою услугу возненавилЪли меня мои со- 
граждане; глядя на нихъ, н сосзди: заврытъь для меня весь 
свЪть, чтобы доступенъ быль одинь лишь Врить. А если ты 
и туда не пускаешь, неблагодарный, покидаешь меня, то не 
(120) Европа твоя мать, но угрюмыя Сирты, тигрицы Арме- 
вш, волнуемая Австромъ Харибда! И не Юпитера сынъ ты/— 
мнимый быкъ не обманывалъ твоей матери, — глупую басню 
разеказывають про твое происхожден!е!--настоящий див быкъ 
быль твоимъ отнемъ (125), быкъ, никогда не ухаживал й за тел- 
кой! Отецъ Назъ, накажи меня!.. Радуйся моему горю, Только-что 
преданный мною городъ,— я сознаюсь, чго заелужила это, со- 
знаюсь, что достойна смерти! Но пусть меня убьетъ хоть кто 
нибудь изъ тёхъ, кому я, весчастная, едфлала зло, а то за- 
чЪмъ тебф метить (130) за то преетуплене, благодаря кото- 
рому ты одержалъ побфду,—вЪдь евопмъ преступлешемъ про- 
тивь родины и отца я услужила тебЪ? Вполнф достойна тебя 
твоя прелюбодЪйная жена, подъ видомъ деревянной коровы 
обманувшая свирЪпаго быка и родившая двуобразное существо 
Слышишь-ли то, что говорю я? Или вЪтеръ попуету разносатъ 
мои слова (135), вакъ несетъ онъ твон корабли, неблагодар- 
ный! НЪть визего удивительнаго, что Пазифая предпочла тебЪ 
быка: въ лютости ты превзошелъ его! Горе мн, б%дной: сп$- 
шить уЪзхать Моносъ-——веела съ шумомъ разсВгають воду, и, 
увы, выфетВ съ тфмъ онъ повидаетъ меня и мою родину. Ни- 
чего (140) не под$лаешь ты, Миносъ,—напрасно позабыль ты 
© моей услутЬ: на-перекоръь тебЪ понесусь я съ тобою, вц%- 
плюсь въ кривую корабельную корму и понесусь по безбреж- 
ному морю!» 
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. Только что успфла сказать это Скилла, какъ кинулась въ 
воду, поплыла за кораблями — любовь придала ей силы — и 
венавистнымъ спутнивомъ повиела на вормВ корабля гносекаго: 
царя. Когда увидфлъ Скиллу (145) ед отець,—онь только что 
превратилея въ желтокрылаго морскаго орла и уже парилъь въ 
воздух*—то устремился ва дочь, чтобы разорвать ее своихъ 
ЕЛЮвВОМЪ. Отъ етраха Скилла оборвалась съ кормы, но, каза- 
лось, будто ее подхватилъ легый вЪтерокъь, чтобъ ве дать 
упасть ей въ море. Птицей (150} стала превращенная Скилла, 
чепурой зовутъь ве; оть рыжнхъ волосъ получила Свнлла, 
свое ния. 

Сто быковь принесь Миносъь въ жертву Юпитеру, когда, 
войдя съ корабля, вышелъ на куретекую землю. Украсилъ царь 
свой дворецъ, повфеивъ въ немъ вражеске доспёхи. Между 
тЪмь въ семьф Миноса увеличивались (155) непруятноств: 
рождешемъ невиданваго двуобразнаго чудовища, обнаружилаеь 
преступная связь его жеяы. Миносъ р»шился удалять его изъ. 
своего обширнаго дворца и запереть въ мрачномъ здани. 

Славный своею изобрфтательностью въ зодчествв Дедаль 
принимается (160) за работу: одинаковыхь комнатъь онъ не 
ДЪлаеть, но обманываеть глазъ сходетвомъ множества извили- 
стыхь ходовъ. Кавъ струится во Фран евЪтловодный Меандръ 
и въ извилистомь своемъ теченш несется то впередъ, то 
назадъ; какъ въ своемъ бЪГЪ вотрЪчаетея онъ съ катящимиея 
на встрфчу ему его-же волнами и (165) катить свои чудныя 
воды то въ источники, то въ открытое море: такъ и Дедалъ 
устроиваетъ множество ебивчивыхь ходовъ ин, даже самъ, еъ 
трудомъ можеть найти выходъ своего зданя — такъ оно было 
мудрено. Съ тЬхь поръ, какъ Дедаль заперъ (170) полу-быка 
полу-человВ ка, чудовище два раза усизло напатьел актейекой 
крови. Чрезъ девять лЁтъ дань была потребована въ третй 
разъ, но чудовище было убито. Когда сынъ Эгея, блатодаря 
помощи дочери Миноса, вторично отперъ не открывавшуюся 
раньше, трудно находимую дверь лабириита, отперь ее, 
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благодаря распущенному клубку нитокъ, то похитиль дфву п, 
приплывъ (175) къ Дш, безъ сострадаия бросилъ Арадну на 
его берегу. Либеръ влюбился въ покинутую и горько жаловав- 
шуюся дочь Миноса и помогъ ей. А для того, чтобы имя 
Аредны вЪчно сохранило прекрасное созвЪзде, богь снялъ со 
своей головы внець и броенль его въ небу. Летить вВнець 
по евЪтлому воздуху, и драгоцёниые камни его на лету (180) 
обращаются въ лрк!е огни и остаются на мЪстф. Въ вид 
вфнца-же находится овъ между колфнопреклоненвымь ©озвЪз- 
ий Никса и созвфздемъ Лракона. 

у Между тВмъ Дедалу опротивфль Критъ и долгое изгнан!е: 
аюбиль онъ свою родину, отъ которой его отдфляло (185) 
море. «Пусть Меносъ заппираетъ для меня море и землю, — 
для меня, конечно, открыто небо, я убёгу по воздуху. Пусть 
веВмъ владфеть Миносъ, но только не воздухомъ», говориль 
Дедалъ и сталь размышлять о нев®домомъ искусств, — о 
томъ, какъ-бы измнить законы природы, По порядку на- 
чинаеть Дедалъ прилаживать перья, сперва самыя мелыя 
(130), потомъ болЪе длинныя, тавъ что можно было поду- 
мать, будто они выросли на горЪ. Почти тавъ-же постепенно 
слагалась изъ неравныхь тростинокъь пастушесвая свирфль. 
Потомъ Дедалъ средыя перья скрзиилъ нитками, & ниж- 
н1я—воскомь. Скрфинвъ такимъ образомъ крылья, Дедалъ 
далъ выъ небольтой изгибъ, чтобы (195) болёе похожи были 
они н& птичьи. Сынъ Дедала, Икаръ, стоялъ тутъ-же и, не 
подозрфвая, что берется за то, что потомъ погубить его, 
рфзвясь, то ловиль летавшя отъ вфтра перья, то мялъ сво- 
ими руками желтый воскъ и своею шаловлявостью м$Фшалъ 
(200) дивной работЪ отца. Когда художникъ кончилъ свою 
работу, то самъ прикрфпилъ къ своимъ плечамь два крыла 
и, взмахнувъ пми, подналея на воздухъ. «Икаръ», говориль 
Дедаль, уча своего сына, «молю тебя, лети по срединф, чтобы 
въ случаф, если ты полетпшь ниже, чБмъ слёдуетъ, твоихь 
грыльевъ не смочила-бы вода (205), если выше—ие спалило 
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бы ихъ солнце: лети между водою и солнцемъ. Прошу тебя, 
не смотри ты на Боота или Гелику, ни на обнаженний мечь 
Ор1она, а слёдуй за мною!» Тутъ-же Дедалъь научиль сына 
летать и прикрЗпиль къ его плечамъ непривычныя для чело- 
зЪха крылья. Въ то время, какъ (210) старець хлопоталь и 
даваль наставлен1я своему сыну, слезы текли по его щекамъ, 
дрожали отцовскя руки. Поцфловалъ Дедаль своего сына, по- 
пфловаль въ послфдай разъ. Поднялся онъ на Брыльяхь на 
воздухъ и полетВль впереди, боясь за своего спутника, словно 
птица, вылетфвщая на воздухь изъ высокаго гнЪзда, — за 
своего нЪжнаго дётелыша. Просить (215) Дедаль своего 
енна не отставать, учитъ его опасному исвуеству, & самъ ма- 
шеть своими крыльями п смотрить на сыновья. Рыбакъ, ло- 
вивпий рыбу гнбкою удочкою, пастухъ, опиравиийся на но- 
сохьъ, пахарь — на свой плугъ, всаый изъ нихъ съ изумле- 
вемъ емотрфль на Дедала и его сына, принимая (220) ихъ 
за боговъ, которые одни могутъ летать по воздуху. И удъ 
влЪвЪ оть нихь осталея посвященный ЮнонЪ Самосъ, 
влЪвЪ Делосъ и Паросъ, правфе быль Лебинтъ и обильная 
медомъ Каламна, какъ вдругъь сынъ Дедала началъ увле- 
каться свонмъ смфлымъ полетомъ, отсталь отъ своего вожа- 
таго и, желая приблизиться къ небу, поднялея выше (225), 
чЪмъ слЁдовало. Оть близости палящаго солнца размяг- 
чилея связывавшй перья пахучЙ воскъ и растаялъ. Од- 
нЪми только руками замахаль Икаръ; лашившись крыльевъ, 
не могъ онъ держаться въ воздухЪ и, призывая имя отца, 
упалъь (230) въ синее море, отъ него получившее свое имя. 
А б%дный отецъ— въ тоже время и не отецъ — восклицалъ: 
« Иваръ, Икаръ, гдЪ ты, въ какой сторонф певатль мн® тебя? 
Иваръ», восвлицаль Дедаль и увидЪфль па водВ перья... Про- 
КЛЯЛЪ ОНЪ свой затЪн и похоронилъ еына, Именемъ погиб- 
маго Икара и назваза та земла. ры 

Изъ гразной канавы увидфла криклизая куропатка, вакъ 
Дедалъ опускалъ (255) въ могилу тфло своего несчаестнаго 
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сына, захлопала крыльями и кривэмъ выразила свою радость. 
Эта единственная вЪ своемъ родБ птица, превратившаяся 
(240) въ пее недавно, вчно будетъ изобличать тебя, Дедалъ. 
Сестра Дедала отдала ему въ ученье своего сына, двЪнадцати 
фтияго способнаго мальчика, не подозрЪвая того, какова, 
будетъ его судьба. Мальчикъ, взявъ (245) за образець рыб 
хребеть, нарфзалъ на кускВ твердаго желфза радъ острыхь 
зубъевъ и изобрёль пилу. Онъ же первый соединиль одчимъ 
винтомъ двЪ желфзиныхъ пластинки, но не оставилъ между 
ними равнаго разстоян1я, такъ что одпиъ конець быль непо- 
движенъ, другой описывалъ кругъ. Позавидоваль Дедалъ (250) 
своему племяннику, сбросилъ его съ посвященнаго МанервЪ 
Акрополя н солгаль, будто мальчикъ свалился самъ. Спаела 
его покровительница даровитыхъ людей — Паллада и превра- 
тила въ птицу. Взмахнула птица крылами и поднялась на воз- 
духь; прекв!й недюжинный умъ перешель у птицы въ крылья и 
(255) ноги; нмя-же у ней осталось то-же, что и прежде. Но 
куропатка все таки не летаетъ высоко, не въетъ себв гн*зда 
на вфтвахь деревъ и высокахъ горныхь вершинахь: низко 
надъ землею летаеть она, въ поляхъ несетъ свои яица, —помня 
о быломъ, боится упаеть съ высоты. 

Уже (260) скиталець Дедаль повелилея въ Сицилии; не 
слышно стало и о Коваль, по иросьбВ старца поднявшемь 
за него оруе; ужъ и Аепны, благодаря подвигу Тезея, пере- 
стали платить ужасную дань. Внками украшены ихъ храмы; 
веЪ взывають къ волнственной Минерв®, "Юпитеру (265) и 
прочимъ беземертнымь, чтуть ихъ, принося обфтныя жертвы, 
дары и воскуряя въ кадильнецахь онмамъ. Далеко по 
городамъ Аркад разнесла молва имя Тезея, и его помощи 
въ больной бЪдЪ стали просить народы, живуние даже въ 
благословенной Аха: смиренно молиль о ней Тезея (2170)’ 
и приведенный въ ужасъ Каладонъ, хоть у него быль Меле- 
агръ, молилъ принять учасше въ охот на вепря, оруде 
тнЪфва метительной Дави. | 
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Говорять, будто Эней приносиль богамъ жертвы въ блато- 
дарноеть за урожайный годъ: Церерф — начатки плодовъ, 
Лею — вино, русокудрой ПаллалЪ (2715) МинервВ — масло. 
Начиная съ боговь земледВля, вофхъ безсмертныхь почтиль 
Эней богатыми жертвами, — одни только жертвенники дочери 
Латоны обошель ояъ, не воскурялъ на нихъ оны! ама. УмБютЪ 
тнфватьсл и боги! «Не пройдеть это безнаказанно», говорнтъ Д1а- 
на, «скажутъ, что (280) меня оскорбили, но не скажуть, что я 
не отметила, за это!› И наслала оскорбленная богиня на царство 
Энея вепря-мстителя. Меньше его быки не тольво изъ Сацилш, 
но даже изъ обильнаго лугами Эпира; огнемъ горатъ налатые 
Еровью глаза вепря, недвижна его длинная шея; словно остр 
вошй, стонтъ щетина (285); съ глухимъ шумомъ падаеть съ 
его сильныхъ ногъ горячая иВна; клыки у вепря, словно у нн- 
дЪйскихь слоновъ; пламя пышетъ изъ пасти, и отъ его дыха- 
Ня сгараетъ трава. Въ траву топчеть вепрь (290) только что 
взошедпий посзвъ; го на горе земледфльцу губитъ и епзлую 
жатву, губитъ заволосившуюся рожь: напрасно ждетъ гумно, 
напрасно ждетъь житница желаннаго хлфба. Поникли длинные 
трозды сиЪлаго винограда, вмфетЪ съ вВтвямн — ягоды (295) 
взчно-зеленой маслины. МЛомаетъ вепрь и скотъ: не могуть 
защитить отъ него стадъ ин пастухъ, ни псы, ни сердитые 
быки. РазбЪфгаются и люди; только въ стЪнахъ города считали 
они себя въ безопасности, пока не собралась съ Мелеатромъ 
толна, отборной (300), жаждушщей славы молодежи: двое сыновей 
Тиндарея, —одинъ—отличавиййся въ кулачномъ бою, другой—въ 
верховой ЪФздЪ, строитель перваго судна — Язонъ, счастливый 
дружбой съ Пиритоемъ Тезей, двое сыновей Тестя, дЪти Афа- 
рея—Ланкей в (305) быстроногй Идасъ, Кеней—въ то время 
ужъ не женщина—, отважный Левкаплъ, славный копьеметатель 
Акасть, Гипиотой, Др1асъ, сынъ Аминтора —Фениксъ, двое дЪтей 
Автора и изгванный изъ Элиды Филей. Прашелъ п Теламонць 
еъ отцемлъ славнаго Ахилла, неустрашимый ЭвритШ съ (310) 
сыпомь Ферета и потомкомъ Гинта — Толаемь, нелобфлимый 
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въ бёгь Эжюнъ, Нарашець Лелегъ, Панопей, Гилей, отважный 
Типиазъ, еще ювый Несторъ и 1%, воторыхъ поелалъ Гиипо- 
воовть изъ древнихъ Амиклъ, тесть Пенелопы (815) съ Пар- 
разйцемъ Анкеемъ, вВ ий сыаъ Амиака, еще не попытавлий 
языфиы супруги еынъ Эклея и Тегеянка, краса лФеовъ Лин- 
ея. Блестящая пряжка застегивала на плеч платье Аталан- 
ты; просто были причесаны ея волосы — заплетены въ одну 
косу; съ (320) лЪваго плеча свфшивалея звоный, съ украше- 
ями изъ слоновой кости, колчавъ, на лБвомъ-же ялечЪ быль 
у ней и лукъ. Такъ одфвалась Аталанта; судя по ея дицу, 
можно было сказать про нее: юноша съ дЪвичьнми или два 
съ мужскими чертами лица! Какъ уводфль Аталанту калядон- 
с&Й герой, такъ и влюбился (325) въ нее, но, протиьъ воли 
божества, не призналея дфзЪ въ своей любви къ ней. «О, ечает- 
ливь тотъ, кого изберетъ она себф въ мужья»>, сказалъ Меле- 
агръ. Сказать болфе не позволили герою на время, ни его 
скромность: тогда кяпЪфли приготовлевя въ страшному бою. 
Быль густой лЪ%еъ, который не рубило ни одно покол8е 
смертныхъ. ВелЁдъ за раванною начивалея (330) овъ и емс- 
трёль на новатыя пашни. Когда пришли туда охотники, то одни 
изъ нихъ начали разетавлять еВти, друге -— спускать со еворъ 
собакъ, третьи— ходить по горячимъ слВдамъ звЪря, желая найти 
свою смерть. Въ долинЪ была ложбина, куда стекали (335) 
ручейки дождевой воды. Дно ложбины поросло гибкимъ ивня- 
комъ, зыбкою осокой, любящимъ болото сеитомъ, ракитникомь 
п низкимъ трубчатымъ вкамышемъ. Словно моля изъ столкиув- 
шахсл тучь, выскочиль оттуда и бурно понесся въ толпу ево- 
ихь враговъ поднятый вепрь. Отъ его напора валятея (340) 
деревья, и отъь ихъ падеия раздается во лЪеу гулъ. Векри:- 
нули охотнивы; правою рукою врЪпко схватились они за, свер- 
вавшИя своими желфзными наконечниками длинных конья п 
выставяли ихъ виередъ. Яростно несется вепрь п разсЖеваеть 
всЪхъ нахофдавшнхь ему свонмъ лаемъ собакъ, нанавъ на 
нихъ сбоку. Прежде вефхь метпуль евое копье (545) Эхюнъ и 
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промахнулся: неглубоко въ кленовый стволь вонзилось оно; 
слЪдующее копье угодило бы звЪрю въ спину, — куда имъ и 
мВтали—еелибъ пустили его не съ такою силою: копье пере- 
летВло; метнуль его Пегазець Язонъ. «За то, что я чтилъь и 
чту тебя, Фебъ (350)», восклицаетъ сынф Ампика, «исполни мою 
проеьбу: не дай промахнуться моему копью» На сколько было 
можно, богь исполнилъ его просьбу—ударилось копье въ веп- 
ря, но не ранило его: ДЛана еняла съ летёвитаго копья нако- 
нечникъ, и въ зв$ря попало одно тупое древко. Разозлилея 
{355) вепрь, заблестВль, словно молв!я: сверкаютъ его глаза; 
изъ груди пьшшеть пламя. Вакъ летить пущенный изъ туго- 
натянутаго лука вауедь, когда его мечуть или въ стЪфну горо- 
да, или въ наполненныя воинами башни: такъ несется (360) 
вепрь на охотниковъ и въ стремительномъ бЪфг% своемъ нано- 
ситъ имъ раны: повалилъ онъ Эвпалама и Палагона, прявры- 
вавшихь правое крыло. Друзья подобрали павшихъ. Не избф- 
жалъ смертельной раны и сыпь Гиппокоонта—Энезимъ: испу- 
талея онъ вепря и хотВль бЪжать, но звЪрь раниль его въ 
колфно, и Энезимъ испустиль духъ. Быть можеть (365), не 
видать бы троячской войны и Пялоспу, но онъ ВотЕНуль ВЪ 
землю ©з0е копье, оперся на него, влЁзъ на сукъ ближайшаго 
дерева и сталь съ безопаенаго мЪета емотрфть на врага, отъ 
котораго спасся. А разъяренный звЪрь сталь точить свои 
клыки о стволь дуба, грозиль (310) Нестору смертью. Нато- 
чивъ свое оруже, вепрь едвлалея сыфлымъ п кризымь своймь 
клыкомъ раниль въ бедро могучаго сыпа Актора. 

Но вотъ выВхали на бЪлоенЪ:жныхъ коняхъ двое вкрасавцевъ 
братьевъ-близнецовъ, еще не превращенныхь въ небееныя ео- 
звЪзд1я; оба они махали по воздуху своими тяжелыми кольями 
(375). И Доскуры ранили бы вепря, если бы онь не убёжалъ 
въ чащу лЪеа, въ непроходамую его часть, гдВ нельзя было 
ни попасть въ него копьемъ, ни въЪхать на конф. Теламонъ 
погнался за звБремъ, но, горячо пресллуя его, не поостерег- 
ся, запнулея за корень дерева п упалъ ничкомъ. Въ то время, 
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жавъ (380) подыхаль его Пезей, Тегелива быстро наложила, на, 
тетиву стр%лу и пустила ее изъ изогнутаго лука. Около уха 
звфря впилаеб стрёла, разефкла его кожу, и щетину вепря 
обагрило нфеколько капель крови. Но не такъ восхищалаеь 
мЪткостью своей стрфльбы Аталанта, кавъ (335) Мелеагръ. 
Товорятъ, будто онъ первый уридфлъ кровь на звЪр% п, ука- 
зывая на нее, скаталъ АталантЪ: «достойно похвалятъ тебя з& 
твое мужество» Покрасенфли мужчины, стали ободрять другъ 
друга, вдохнули въ себя мужество и безо всякаго порядка ста- 
ли метать свои копья. Но изъ-за множества (390) ихь нельзя 
ранить звзря: другъ о друга ударяются колья и не долетаютъ. 
Туть на свою же бЪлу закип%ль гнЪвомъ вооруженный сЪки- 
рой Аркадянинъ Анкей. «Взгляните друзья», воекликнуль оиъ, 
«На сколько орулйе мужчины мЁтче оружия женщины, только 
разетупитееь. Пусть хоть сама дочь Латоны, Дана, станетъ 
защищать вепря евонмъ оружемъ, — я всетаки умершвлю его 
своею правою рукою и противъ воли (395) богиня!» Тавъ 
товорилъ, хвастаясь, раздраженный Анкей, обфими руками 
схватился за свою сфкиру и замахнулея. Броснлея вепрь на 
смЪльчака п глубоко (100) въ животъ Анкею — смертельны 
раны въ это мЪето — всадиль оба клниа. Умерь Анкей; вм$- 
отЪ съ ручьями крови вывалились его внутренности, и 
%ровью ихъ напиталаеь земля. Потрясая могучей рукою здо- 
ровую рогатипу, лошелъ на врага савъ Икая Пиритой. 
«Остановись ты, который мн дороже меня самого, часть души 
моей”, издали говорить Паритою стоявший вблизи его (405) 
сынъ Эгея,—«храброеть свою можно показаль и це тажь близ- 
ко: безухная отвага сгубила Анкея»! Тавъ говорилъь Тезей и 
пустиль свое тлжелое съ мёднымъ наконечникомъ копье. Силь- 
но раскачалъ его Тезей, и попало бы копье въ пжль, еслибъ 
не засфло (410) въ суку зелензвитато дуба. Броеилъ свое копье 
и сывъ Озона, но оно, еверхь ожидая Язона, убило ни въ 
чемъ неповинную собаку — попало ей въ животъ, & изъ него 
вошло въ землю. Не олинаково удачные удары нанесла рука 
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сына Энея; два копья (415) пустнль онъ: одно вошло въ зем- 
лю, другое — прямо въ спину веря. Въ то время, какъ ме- 
талея звЪрь, кавкъ свивалея онъ въ кольца н вм$отв съ ручья- 
ми врови изрыгаль шипящую п}ну, — ранивний зв$ря Мелеагръ 
дразниль своего врага и вонзиль ему подь лопатку блестящую 
рогатину. 

Вевелыми криками выражають сзою радость (420) товарищи 
Мелеагра ни спшать пожать правую руку побфдителя. Дивясь, 
емотрять они на огромнаго, растянувшатося на такомъ про- 
странствЪ звЗря, думаютъ, что еще опасно дотронуться до него, 
но всетаки каждый погружаеть свое копье въ кровь вепря. 
Наступиль Мелеагръ (425) на голову грознаго звЗря и ска- 
залъ; ‹возьме, Нонакринянка, принадлежащую тебф по праву 
добычу и раздфли со мною елаву побЪжды»! И тотчасъь подалъ 
опъ АталаптЪ усашенпую колючею щетиною шкуру вепря и 
его голову, вооруженную отромныма клыками. Прятевъ д%вЪ 
(430) и подарокъ, и тотъ, кто далъ его. Ироче же охотнаки 
стали завидовать АталантЪ, и вся толпа пхь зашумфла. Силь- 
нЪй веЪхь вричатъ, грозя кулаками, сыновья Тетя: «убирай- 
ея прочь, женщина, не отбивай у насъ славы побфды, не на» 
дЬйся понаираену (435) нн на свою красоту, пи ва своего го- 
рячаго обожателя» И они отвимаютъ у Аталанты даръ Меле- 
агра, у него самого— право даренья. Не снееъ этого сынъ Мар- 
са; въ страшномъ тнЪвВ заскрежеталь онъ зубами п восклик- 
вулъ: «знайте вы, непризнающие заслутъ другахъ, что угрозы 
вовсе не то, что дЪло» И вонзиль Мелеагръ преступный свой 
мечь въ сердце (440) Плекеиппа, вовсе не ожидавтлаго этого; 
не даль сынъ Энея долго раздумывать и 'Токсею, который пе 
зналъ, что ему дфлать,—хотфль онъ и отметить за брата, но 
п боялся его участи,—п снова обагрильъ евой мечь въ теплой 
крови родотвениика мечъ, неоетывиий посл первато убетва. 

Жертвенные дары (415) въ храмы ботовъ несла Алтея въ 
блатодарность за побЪду сыпа, когда узилВла, что нееутъ тру- 
пы ея братьевъ. Стала она бить собя въ грудь, воплями огла- 
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сила городъ п свои вышитыя золотомъ одежды смЪФинла на 
траурныя. Но, когда Алтея узнала виновника емертя свойхъ 
братьевъ, то вовсе перестала рыдать (450): ея печаль сыёни- 
лась жаждой мщения. Было полно, которое бросили въ огонь 
три сестры, въ то время, какъ дочь Тесмя лежала, разрфшив- 
шись отъ бремени сыномъ. Прядя роковую нить жизни, он% 
сказали: «дотёхь поръ будешь ты жать, новорожденный (455), 
пока не сгоритъ это полфно» Протоворивъ такое предеказажще, 
богиня ушли, & мать Мелеагра, выхватила изъ огня горёвшую 
головню, и залила ее свфтлою водою. Долгое время хранили 
головню во внутреннихь покояхъ дворца, берегли ее, берегла 
и она твои, юноша, годы. Вынесла (460) головню мать Меле- 
агра, велёла наносить дровъ и щепы и, сложивъ ихъ въ кучу, 
поднесла опзеный для нихъ огонь. Четыре раза порывалась 
Алтея броенть въ пламя головию и четыре раза удерживалась 
отъ своего намфреня; чувство матеря п сестры боролись въ 
ней, два различныхь чувства волновали ея сердде. Ито (465) 
лице Алтеи блБднЪло отъ сознавя замышляемаго ею преступ- 
лешя, то отъ страшнато гифва наливалиеь кровью ея глаза, и 
лице ея то походило на грозяшее чВмъ-то ужаенымъ, то мож- 
но было думать, что въ немъ выражается сострадаше п, когда 
лютый жаръ сердца изсушалт слезы Алтен, онф появлялись 
снова (470). Какъ челноЕъ, гонимый и вфтромтъ, и противнымъ 
теченемъ, пспытываеть ва себЪ силу того и другаго, по при- 
хоти обойхъ ихъ уносится въ невфдомую даль: такъ и дочь 
Тестх волнуютъ различныя чуветва, я то стихаеть въ ней 
тн%въ, то, стихнувъ, подымается снова. Однако чувство се- 
стры начинаеть (475) въ Алтез брать верхъ надъ чувствомъ 
матери, п, чтобы успоконть тфни братьевъ, она р®шается на 
благочестовый, по ея мнЪн!ю, поетупокъ, Но, когда сильнЪй 
разгорфлея роковой огонь, дочь Тестя сказала: ‹этотъ костеръ 
сожжеть мое сердце» Держа въ рувВ своей роковую головню, 
несчастная преступнаха ветала предъ (480) погребальными 
жертвеннпками свонхъ братьевъ п воскликнула: «вы, Эвмениды. 
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ужасныя ботвни-метительницы, взгляните на мою жертву. Мщу 
я, совершаю преступлен!е, но смерть должно искупить смертью, 
къ злодвяню нужно прибавить злод$ян!е, къ трупамъ—трупъ: 
пусть нечестивая семья моя потибнетъь подъ (485) гнетомъ 
бЪдетв! Будетъ ли счастливець Эней радоваться нобЪдЪ® сына? 
осиротЗлый Тест1Я—торевать? Пусть ужъ лучше горюютъ они 
0ба! Вы, тфни только что убитыхъ братьевъ, вы, новые духи, 
взгляните на мое жертвоприношен!е; какъ великую жертву 
смертн, примите (490) моего преступнаго сына! Горе мнЪ, на 
что рёшаюсь я? Братья, простите матери: не хватдетъ у меня 
силы исполнить свое намфрене! Согласна я, Мелеагръ досто- 
инъ смерти, но не помирюсь съ тзымъ, что потублю его я! Ста- 
ло быть, Мелеагръ не будетъ наказанъ, будетъь жить, гордясь 
своей побфлой н удачами, и станетъь царемъ (495) калидон- 
скимъ, а вы останетесь холодными т®нями, горстью праха? Я, 
конечно, не позволю быть этому — пусть погибчетъ злод®й и 
унесетъ съ собою въ могилу надежду своего отца, надежду 
родипы, пусть онъ погубить ее! Но куда длось мое материн- 
ское сердце, священный долгъ родителей; зачфмъ десять м%- 
сяцевъ терп$ла я столько (500) страдан!й? О, еслибъ ты умеръ 
ребенкомъ, какъ только родился; зачбмъ я помфшала этому! 
По моей милости жилъ ты, умрешь по своей вин, — получай 
награду за свое злодзяне, умри (505), дважды спасенный 
мною,— первый разъ прин рожденит, второй, когда я выхватила 
изъ огия головню, — умри ты пли меня схорони съ братьями! 
Хочу я исполнить свое намЪрене, по не могу, — что мн дф- 
лать?.. То тёни братьевъ у мепя передъ глазами, картила ужас- 
ной ихъ смерти, то трогаетъ мое сердце любовь иъ сыну, имя 
«мать. О, я, несчастная! Ужасна вапта побЪфда, братья, но вы 
всетаки побфдили! Когда (510) уепокою я ваеъ, то послфдую 
за вами» Такъ говорила Алтея п, отвернувшиеь, дрожащею 
рукою броенла въ средину пламени роковую головню. Когда 
поел днюю, противъ ея воли, охватило пламя,—На самомъ-ли 
дЪлВ, илн такъ послышалось Алтеф,—она жалобно вздохнула. 
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Стараеть отъ того пламени ничего не подозр%вающий (515) и 
находящийся въ отсутетыи Мелеагръ: чувствуетъ онъ, что ие- 
видимый огонь жжетъ его внутренноети, но мужественно пере- 
носить онъ страшную боль. Лишь о томъ скорбитъ сынъ Алтей, 
что безславною смертью приходитея умпрать ему; завпдуетъ 
онъ смерти Анкея. Слабымъ голосомъ, со стономъ зоветъь Ме- 
леагръ евоего престарфлаго (520) отца, бральевъ, любимыхъь 
своихъ сестеръ, супругу, зоветъ, быть можетъ, в мать!.. Уведи- 
чивается паамя оть головни, увеличиваются и страдая Ме- 
леагра; потомъ они утихаютъ. Когда же сгорфла головня, умеръ 
Мелеагръ; въ легыШ воздухъь отлетфла незамЪтно (525) его 
душа, бзлымъ пепломъ покрылось обуглившееся тЪло. 
Скорбитъ гордый Калидонъ; горюютъ въ немъ старый и 
‘малый, простой народъ и знать; распустивъ свои волосы, 
горюютъ и жены, живупйя зЪъ калидонекомъ ЭвенЪ. Пеп- 
ломъ посыпалъь сфдины и лице свое старый отецъ Меледгра. 
Распроетершись по землф, клянетъ онъ евою долгую жизнь. 
Мать-же (530) Мелеагра, сознавъ всю тяжесть вины своей, 
умерла, пронзявъ грудь свою мечемъ. Если-бъ богь даль 
мнВ сотню сладкозвучныхь усть, сильно развитое вообра- 
жеше, если-бъ далъ онъ мнЪ во дары музъ, то и тогда 
не могъ-бы я изобразить горя (535) бФхныхь сестеръ Меле- 
агра; не убравъ свои волосы, дб-синя бъютъ онф свои груди 
яч, пока быль предъ ними трупъ брата, стараются согрфтгь 
его, не отходятъь отъ Мелеагра, цфлуютъ его трупъ, дф- 
луютьъ погребальный одръ. Котда-же трупъ обратилея въ пе- 
пелъ, онф берутъ пепель и прижемають его къ своей груди, 
припадають къ братней могил, цжлують имя (540) его, вы- 
р8занное на могильномъ камн®, обливаютъ ето слезами. На- 
вонецъ дочь Латоны, довольная гибелью дома Партаона, зефхъ 
нхъ, кромф Горгоны и нев$етки извфетной Алкмены, нревра- 
тила въ птицъь (545) п подняла на воздухь. Вмфето рукъ 
длянныя врылья дала Шана превращеннымь сестрамъ Меле- 
агра, твердымъ едфлала, пхь ноеъ и велфлаь летать цо воздуху. 
| Превращен]я. 18 
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Въ это время 'Тезей, принавъ учасме въ калидонекой 
охотв, шель со свонми друзьями въ посвлщенному Тритови 
городу брата Эрехтея. ВздувиИйея отъ дождей Ахелой загоро- 
даль дорогу, остановилъ шедшаго Тезея., «Войди въ мой домъ, 
славный Кекропянинъ (550)», сказаль ему богъ, чине ввфряйся 
жаднымъ волнамъ: ни по чемъ имъ уносить и тромадныя де- 
ревья; со страшнымъ шумомъ катятъ он упавийе обломки 
скалъ, Вид®лъ я, какъ волны уносили съ противоположнахо 
оть меня берега р%кя крЪише хлЬва вмЪетБ со скотиной, и 
туть не помогала (555) быку его сила, коню—его быстрыя 
ноги. Много и юношей поглотила въ своемъ крутящемся во- 
доворотф эта рфка, отъ тающахъ горныхъ енфговъ обращаю- 
щаяся въ потокъ, Безопасно отдохнешь ты у меня, пока не 
потечетъ въ своемъ обыкновенномъ руслВ, пока не омелфетъ 
она». Согласилсея сынъ Эгея на просьбу бога и сказалъ ему: 
«я не откажусь отъ твоего гостепр1имства, воспользуюсь и тво- 
имь совЪтомъ (560), Ахелой!» И Тезей воспользовалея тфыъ 
и другимъ. Онъ вошель въ жилище бога, сдфланное изъ ноз- 
древатой пемзы, а не изъ легкаго туфа. Полъ жилища былъ 
устланъ влажнымъ я мягкимъ мхомъ, потодокъ — украшенъ 
различными красноватыин раковинами. Ужъ солнце прошло двЪ 
трети своего пути, когда на ложе возлегди (565) Тезей и его 
спутники: рядомъ съ Тезеемъ возлежалъь сынъ Ик@я, противъ 
посл дняго—сынъ трезенскаго царя, Лелегъ, въ волосахъ ко- 
тораго ужъ изр$Здка пробивалась сВдина. Этихъ-то мужей и 
нфкоторыхъ другихъ почтиль акарнансв!й богъ подобнаго рода 
приглашенемтъ, да и самъ онъ быль радъ такимъ гоетямъ. 
Тотчась (570) босономя нимфы разетавили столы, уставили 
ихъ яствами, а по окончанш обЪфда поставили предъ гостями 
кубки цЪфльнато вина. Въ это время славный герой Тезей 
сталъ омотрьть на разетилавшеееся вдали море и спросиль 
Ахелоя: чокажи мнф, что это (515) за мфетноеть и какъ назы- 
вается этотъ островъ», — онъ указалъ на него пальцемь — 
«хоть ихъ видно нфеколько?>-«Островъ, который мы видимъ, 
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не один», отвчаль Тезею р5фчной богъ, «—ихъ пять; тебь 
они не видны изъ-за далекаго разстоящя. Чтобы не дивитьея 
вамъ дЪлу оскорбленной Даны, знайте, острова эти были 
наядами. Когда он приносили въ жертву (580) десять тель- 
цовЪ, то позвали боговъ полей и, забывъ 0бо мнЪ, стали во- 
дать веселые хороводы. Вздулся я, понесея такъ быстро, кавъ 
нивогда; разсварфи®ли и мои воды. Сталь я отрывать лфеа 
отъ (585) лфсовъ, пашни оть пашенъ, а вифетВ въ землею 
далеко въ море унесъ я и вепомнившихь наконець 0бо ми%® 
`ничфъ. Волны моей рЪки и моря размыли ту длинную землю, 
раздфлили ее на столько частей, сколько Эхинадекихь остро- 
вовъ видишь ты ереди моря. Но вотъ вдали, какъ ты и самъ 
зам$чаешь, виднзется одиноЕй, дорогой для меня островъ 
{590): Перимелой зовутъ его мореходцы. Такъ звали и ту д%- 
вулку, влюбившиеь въ которую, я лишиль ее дЪветвенности. 
Разеердилея на Перямелу отепъ ея, Гипиодамъ, и сбросиль 
съ утеса въ море свою беременную дочь. Подхватиль (595) 
я Перимелу, поддерживалъ ее, когда она поплыла, и воеклик- 
нуль: < помоги (600), Нептунъ, богь, вооруженный трезубцемъ, 
ты, которому досталоеь пс жребю сопредфльное съ небомъ 
царетво текучей воды, помоги, молю тебя, товущей дЪвЪ, спаси 
ее отъ лютаго гнфва отца или ужь обрати ее въ островъ!» 
Пока говориль я, молодое тзло плывшей намфы повкрылось 
землею, п (610) Перамела превратилаеь въ красивый оетровъ>. 

Смолкъ рфчной богь. ВеВ дивились чудному д%лу; одинъ 
лишь не чтивиий боговъ, дерзый сынъ Икея сталъ смфятьея 
надъ зФравитами этому. «Вздоръ разеказываеть ты, Ахелой», 
сказалъ Паритой, «слишкомъ ужь могучи по твоему мыфн1ю 
боги (615), еели они могутъ измфнять людевой образъ и 
давать новый! » Веё пзумплиеь н не похвалили Пиритоя за 
нодобныя р5чл. Прежде вобхъ сталь на это возражать ему 
Лелегъ, какъ челов$къ зрЪлый и умомъ, и лЬтами: «НеизмЪ- 
римо, безконечно могущеетво беземертныхь, и нсполняетея 
то, чтобы ни захотБли они сдфлать. Чтобы (620) ты болЪе 
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увЗрился въ томъ, я скажу тебф, что на одномъ холмЪ во 
Фрияши растетъ дубъ, не по-далеку оть него-—-лина; оба они 
обнесены невысокой оградой. Я самъ видфль это мЪето, такъ 
какъ Питтей посылалъ меня во фригйское царетво, нЪкогда 
находившееся подъ властью его отца Пелопса. Недалеко отъ 
того мФста есть болото, нЪкогда обитаемая земля; теперь (695) 
тамъ водитея лишь множество утокъ да живущихь по боло- 
тамъ гагаръ. Въ эту-то м%етность пришелъ въ образ смер“- 
наго Юпитеръ, прашелъь съ отцемъ п снявций евон крылья 
жезлоносный внукь Атланта. Множество домовъ обошли боги, 
ища себЪ иЪста отдыха, н множество домовъ заперли предъ 
ними свои двери; въ одномъ лишь домф приняли боговъ. 
Домъ тотъь, правда, быль не великъ (630), крытъ соломой 
да болотнымъ троетнакомъ, но за то въ немъ жили богобо- 
язненная старуха Бавкида и ровесникь ей— Филемонъ; въ 
этой хижинф сочетались они бракомъ въ евоей юности, въ 
ней-же и состарфлись, не скрывая своей бдноети и терп%- 
ливо перенося ее. Напрасно (635) сталъ-бы ты искать въ 
томъ домВ господь и елугъ: изъ двухъ лиць состояла вся 
семья; другъ другу п приказывали они, п повлновадиеь. 
Итакъ, когда боги подошли кь огромной хижинз, нагнувшись, 
вошли въ нее чрезъ низк1я двери, старый Филемонъ поста- 
вилъ предъ ними скамью, на которую (640) хлопотливая Бав- 
вида накпнула грубое покрывало, п пригласиль боговъ пря- 
дечь. Потомьъ старуха разрыла теплую еще золу, раздула вче- 
рашн!й огонь, развела его, подброснвъ листьевъ и бересты, 
старческимъ свонмъ дыхащемъ довела огонь до пламени п, 
взявъ (645) съ крыши колотой лучины и сухаго хворосту и 
разломавъ его на мельйя части, подложила подъ небольшой 
вотелъ. Заз мъ Бавкида стала обчищать овоши, которыя ея 
мужъ нарвалъ въ только что политомъ огород, а Филемонт 
двурогою вилой снялф висЪвиИй ла заколтЬлой перекладин% 
давно сохранявийса копченый окорокъ, отр®заль отъ него 
лучшую (650) часть и, огрзавъ ее, сталь варнть въ кипятЕЗ. 
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Покуда готоволея обёдъ, старики коротаютъ время въ разго- 
ворахъ еъ гостями. Было у Фиалимона еъ Базкпдой повф$шен- 
ное на гвоздь за кривую ручку буковое корыто; въ него налили 
теплой воды, и боги омыли свои ноги. Среди хижины стояла 
кровать съ ивовымн брусьяни ин ножками. Старики положили 
(655) на нее тюфлиъ изъ маткой осоки и покрыли его одЪ 
зломь, которое постилали только въ праздники; но и это 
одЪяло было просто и ветхо, — шло оно къ ивовой кровати. 
Возлегли (660) боги. Старуха подобрала свое платье и, тря- 
сясь, поставила предъ ннми столь; но у него качалаеь третья 
ножка. Бавкида подложила черепокъ и сравняла ее. Когда по- 
верхность стола стала ровною, старуха вытерла его зеленою 
мятой. Ставитъ Бавкида на столь двуцвЪтную ягоду дЪв- 
ственной Минервы, собранныя осенью и сохранивиияся (665) 
въ жидкомъ соку своемъ вошни, дай дикор!Й; ставить и 
р®8дьку, творогъ, яйца въ силтку, все въ глиняныхъ сосудахъ. 
Потомъ старуха ставить глиняную-же чашу для вана и 
сдЪланные изъ бука, натертые воскомъ стаканы (670). Не- 
много погодя, Бавкида вынула изъ печи горяч я вушанья и 
принесла молодаго вина; его она отодвявула НЪСколЬько въ 
сторону, чтобъ очиетить мфето для новыхъ блюдъ. Были тутъ 
и орфхи, и смоввы въ перемежку съ сушеными финиками, 
сливы (675), душистыля яблоки въ широкихъ корзинахъ и 
прямо съ лозъ собранный золотистый виноградъ. Между этими 
блюдамн стоялъ желтый медъ. Ко всему этому старики при- 
бавили ласковыя либа п искреннее, посильное радуше. 

Между тёмыъ онл замЪчаютъ, что такъ часто осушаемая 
чалиа съ виномъ снова наполняется сама собою (680), что 
вина прибываеть. Поражены этимъ невиданнымь чудомъ Бав- 
кида и струсявний Филемонъ: съ молитвою поднимають они 
къ небу свои руки, начинають извиняться предъ богами за 
скудное угощене, Одинъ только гусь, сторожъ маленькой 
хижины, быль у нихъ. Хозяева хотзли принести его (685) въ 
жертву свопмъ божественнымъ гоетяиъ; но быстрокрылая 
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птица только измучила дряхлыхъ стариковъ: долго ускользала 
она оть нихъ и, казалось, хотВла навонещь искать зациты у 
самихь боговъ. ТВ не велфли его убивать. «Мы боги», ска- 
зали они, «и заелуженно поплатятся ваши негостепримные 
(690) сосфди, но васъ не коснется это бФдетые, только, 
выйдя изъ евоего дома, иднте велфдь за нами и пзберитесь 
вмЪстВ на вершину холма!» Повинуются Филемонь и Бав- 
вида: опираясь на посохъ, долго силятся они взобраться на 
склонъ холма. Когда-же старики были на такомъ (695) раз- 
стоян1н отъ его вершины, какое можеть пролетёть когла- 
нибудь пущенная изъ лука стрЪфла, то оглянулись и увид®ли, 
что удфлФла одна лишь ихъ хижина,— все остальное потонуло 
въ болот. Пока дивились этому старики, лока тужили они 
объ участи своихъ сосдей, убогая ихъ хижина, тфеная даже 
для двоихъ хозяевъ, обращается (700) вь храмъ: колоны за- 
мЗняють разсохи, въ золото обращается соломенная крыша, 
золоченою становятся она; виднЪютея художественной работы 
двери; мраморомъ устданъ полъ хижины. Съ ласковыми @ло- 
вами обратилея тогда къ Филемону и БавкидЪ сынъ Сатур- 
На: «честный старикъ и ты, его жена, достойная (705) хоро- 
шаго мужа, скажете мнЪ, чего вы хотите?» Немного погово- 
рилъ Филемонъ съ Бавкидой и сказалъ богамъ свое общее 
желан1е: «хотимъ мы», товорилъ онъ, «быть служителями при 
вашемъ храм, ходить за нимъ, а такъ какъ мы жили въ 
соглаеш, то пусть и умремъ въ одинъ и тотъ-же часъ, но пуеть 
не придется ни мн® увидЪть могилы (710) жены, ни ей— моей!» 
И небожители исполнили ихъ желан!е: до самой своей смерти 
были старики стражами храма. Разъ, когда стояли они, утом- 
ленные долгою жизнью, на священныхъ ступеняхъ храма и раз- 
говорились о судьбЪ этой мфетноести, Бавкила увидла, что Фи- 
лемонъ стадъ покрываться листьями, а старый Филемонъ зам - 
Тиль, что стала зеленЪть и Бавкида (715). И ужъ надъ ихъ 
холодЪвшими лицами выростало дерево, & старики вее еще, 
пока было можно, переговаривалиеь другъ съ другомъ, «Про- 
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ЩАй», одновременно сказали супруги, п въ одно время кора 
екрыла ихъ сомвнувлйяся уста. И до сей поры еще жители 
(120) Паны показывають въ своей землЪ растущя деревья, 
прежде двое смертныхъь. Объ этомъ разсказывали мяф не одпи 
заслуживающе довЪря старики, — имъ не было основаня 
лгать инф—самъ я видфль взики, висфвице на вЪтвяхъ тфхь 
деревьевь и, новфенвъ свя, сказалъ: «заботятся боги о бла- 
гочестивыхь людяхъ: тЪ, которые чтили ихъ, сами становятся 
предметомъ почитаня 

Сиолкъ (725) Делегъ. Вефыъ—въ особенности Тезею — по- 
нравился разсказъ; по-сердцу быль и разскащикъ. А такъ вакъ 
свынъ Эгея захотфль еще послушать про чудныя двяв!я 6о- 
товъ, то халидоневй богъ оперся на локоть и обратилея къ 
терою съ такими еловами: «есть, храбрець, и тая существа, 
наружноеть которыхъ была измфнена разь, и которыя оста- 
лись въ своемъ новомъ видЪ, но есть (130) и тавя, которыя 
могуть превращаться въ различные предметы, какъ ты, Про- 
тей, житель окружающаго землю моря: то юношею видёли 
тебя, то львомъ, то буйнымь вепремъ, то змЖемъ, кЪ кото- 
рому стрално было приступиться; то рога дЪлали тебя похо- 
жннъ на быка; то (735) тебя можно было видфть вамнемъ, 
а то и деревомъ. Превратившиеь въ свЪтлую воду, ты ‘быль 
то р8ёкою, то дЪлалея враждебнымъ вод} огнемъ. 

Обладаетъь тою же способностью принимать разные виды и 
супруга Автолика, дочь Эризихтона. Отецъ ея не чтиль (740) 
безсмертныхь, не приносилъ имъ жертвъ на алтаряхъ. Раз- 
сказывають, что Эризихтонъ велфлъ даже вырубять рощу, по- 
священную ЦерерЪ, дерзко занесъ топоръ на старыя деревья. 
Росъ въ рощб огромный, крёпый дубъ, оданъ — цфлая роща. 
Втви дерева были украшены левтамя, памятными дощечками, 
вЪнками (745)—знаками изъявлен1я блатодарности отъ того, 
&то нолучаль желаемое. Не рфдко водили подъ тёмъ дубомъ 
свой веселые хороводы др!ады; часто, взявши другъ дружку за 
руки, бВгали он вовругъ его ствола. Патнадцать локтей въ 
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обхват быль дубъ; на столько ниже ого были остальныя де- 
резья (150), на сколько сами они были выше росшей подъ 
ними травы. Но еынъ Тропа ло той-то причин® п не поща- 
диль дерева, а вел$ль своимъ елугамъ топорами подрубить 
священный дубъ. Когда же преступный Эризихтонъ увиджль, 
чго слуги не рЬшаютея пеполнить его приказаве, то вырваль 
топоръ изъ рукъ одного пзъ нихъ и восклакнулъ: «цусть уцА- 
детъ на землю своею зеленбющею вершаною это любимое б9- 
тиней дерево, будь оно не (755) только деревомъ, а хоть са- 
мой богиней!» Такъ сказаль онъ н нанекось ударялъ дерево 
своимъ топоромъ. Затряеен н застоналъ дубъ, посвященный 
Деоф. Одновременно начали темнЪть на немъ листья и желу- 
ди; потемиЪлн (760) и длинныя взтвн, Когда же Эризихтонъ 
престулною своею рукою сдфлаль на деревЪ зарубину, изъ 
прорубленной коры потекла кровь. Тавъ струится она, брыз- 
нувъ изъ перерфзанной шеи огромнаго жертвеннаго быка, 
когда животное убиваютъ предъ алтаремь бога. ВсЪ присут- 
ствовавпИе остолбенфли (765); изъ всЪхъь пхъ налиелся одинъ, 
который ршился предупредить святоталетво, вырваль у Эри- 
зихтона острый топоръ. @ессажець поглядЁлъ на сыфльчака. 
«Получи награду за свое благочест!е», воскликнулъ онъ, вмф- 
сто дерева ударилъ топоромъ раба п отрубилъ ему голову. Ког- 
ха Эризихтонь снева началъ рубить дубъ, изъ него раздался 
(170) голосъ: «въ этомь деревЪ жила, я, любимая инмфа Цереры, 
умирая, я предсказываю, что ты поилатициея за, свой поступоъ: 
это угьшаеть меня въ моей смерти» Но Эризихтонъ упор- 
ствуеть въ своемъ поступкЪ, н расшатаиное отъ безчиелен- 
ныхь ударовъ (775), пригнутое верезвами псполинское дерево 
наконецъ падаетъ, повалавь множество другихъ. Сворбать о 
гибели дуба и его нимфы, сестры Дриады: въ черных» одеждахъ 
печально приходать онъ къ ЦерерЪ, умоляя ее наказать Эризах- 
тона. Согласилась (780) па это грасавица-богния; закачавъ сво- 
ею головою, потрясла она поля, обремененныя спЪлою жатвой. 
Возбуждающее сострадане нахазаше замышляеть Эризихтону 
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Церера — если только онъ стоилъ чьетб-дибо сострадавя за 
свой поступокъ: —хочетъ она отдать его на терзаше гибельно- 
му Голоду. Но, такъ какъ самой богин№ нельзя (785) придти 
ъъ нему, судьба не судила обилио сходатьел еъ голодомъь — 
то она призываеть одну изъ живущаехъ въ горахъ пугливыхъ 
богинь-ореадъ п говоритъ ей: «Въ глубанЪ холодной Скнем 
есть угрюмая, безплодная земля, гдф не растеть пи хлЪбовъ, 
ни деревьевъ: располагающий къ бездьйетью Холодъ (190), 
Страхьъ, Дрожь, да исхудалый Гололъ обитаютъ тамъ. Вели 
же ему проникнуть въ преступное сердце святотатца: пуеть и 
множество летвъ не утолить голода Эризихтона, пусть поб%- 
дить онъ и меня! А чтобы тебя не испугала столь дальняя 
дорога, возьми (795) мою колесницу и запряги въ нее драко- 
новъ—въ ней ты поздешь высоко по воздуху!» И Церера дала 
намфЪ евою колесницу. Получивъ ее, та поднялась на воздухъ 
и прибыла въ Сквею, къ зершанЪ покрытой льдомъ горы — 
Жавказомъ зовутъ ее—и распрягла тамъ драконовъ. На покры- 
томъ каменьями пол ореада увилла Голодъ, предметъ евойхъ 
исканй. Ногтями (800) и зубами щнпиаль онъ тощую траву. 
Веклокочены были волосы богиня; глаза—впалн; блёдно было 
ея лице, губы побЪяфли отъ голода, зубы были грязны; кожа при- 
сохла, и сквозь нее виднЪлись внутренности; сух1я кости тор- 
чали въ привыхъ ляжкахъ; вмфето живота было его (805) м3- 
сто; можно было думать, что грудь виситъ и держится лишь 
за позвопочный хребетъ; отъ худобы число суставовъ увеличя- 
лось; выдались колфнныя чашки, лодыжки высовывалиеь, слов- 
но громадные наросты. Когда ореада пздали-—подойти ближе 
она, не посмфла — увидЪфла Голодъ (810), то передала ему по- 
ручене Цереры. Немного спустя, нимфа получила, отвЪть и, 
хоть на делекомъ разстоян была она отъ него, хоть только 
что успФла прибыть туда, она всетаки проголодалась. Выеоко 
взмахнувъ вожжами, ореада погнала драконовъ обратно въ 
Гемоню. Исполниль Голодъ повелфве Цереры,—хоть она но- 
стоянно противодЗйствовала ему (815)—въ ввхр прилетЪль 
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онъ по воздуху къ указанному ему жилящу, вошелъь прямо въ 
покой святотатца, обфими руками обнялъ глубоко спавшато 
Эризнхтона,—была ночь—дышетъ (820) на мука, дышеть ему 
въ роть, грудь и лице, разливаетъ голодъ въ безкровныхъ 
жилахъ. Исполнивъ приказане Цереры, Голодъ нокннулъ пло- 
доносный врай и возвратился въ евое бФдное жилище—знако- 
мую пещеру. 

Еще слабый сонъ тихо вФяль надъ Эризихтономь своими 
врыльями, а ужъ онъ и во св сталь подражать Жд%: двигалъ пу- 
стымъ евоимъ ртомъ (825), стучалъ зубами, какъ будто Блъ, но 
вм$ето пищи по-пусту глоталъ чистый воздухъ. Когда же сынъ 
Трюпа проснулся, то почувствовалъь ужасный голодъ: свирёп- 
ствуетъ онъ въ его алчномъ рт% и огромномъ зрезЪ. И тотчаеъ 
(830) требуеть Эризихтонъ того, что производить море, земля 
и воздухь. Столы покрываются яствами, & онъ вее жалуется 
на голодъ, среди ды хочетъ Ъеть, и того, чего хватило бы для 
цфлаго города, чего хватило бы для цфлаго народа, мало для 
одного челов ка; и чЪыъ болфе Фетъ Эризихтонъ, тёмъ боле 
онъ хочеть Веть. И, кавъ (835) море принимаетъ въ себя рёки 
всей вселенной, не насыщаясь своими водами, но поглощая 
и чуз1я, вавъ всепожирающ.й огонь никогда не отказывается 
оть пищи, & истребляеть множество дровъ, и, чфмъ боле ихъ 
подбраемнваютъ ему, тЪмъ болфе онъ пожираетъ, ненасыти%е 
дфлается оть пищи: тавъ (840) и нечестивый Эризихтонъ Зеть 
веякя аства и въ то же время проептъ Всть: всякая енВдь 
для него позывъ къ пишЪ, постоянно находится у него ево- 
бодное мЪето въ желудЕВ. Чтобъ утолить свой голодъ, напол- 
нить ненасытимое чрево, Эризихтонъ ужъ прожилъ отцовекое 
богатство, но и тогда (845) ие прошелъ его неутолимый, ужах- 
ный голодъ, попрежнему пклала алчность въ ненасытимомъ 
горлв. Въ конц концевъ, когда сылъ Тропа прожралъ вее 
свое богатство, у него осталась одна дочь, достойная лучтаго 
отца. Неимущий Эризихтонъ продаль н ту. Благородная д%- 
вушка не хот$ла служить евоеуу новому господину н, проети- 
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рая руки къ сосбднему морю, воскликнула: «спаси (850) меня 
отъ неволи, ты, который обезчестиль меня, — это будетъ тебЪ 
наградой отъ меня» Тавъ говорала Местра. Вепомнилъ про то 
Нептунъ и не презрёль мольбы дфвы. Хоть хозяанъ и емо- 
трёлъ на Меетру, богъ всетаки изм ниль ея наружноеть, пре- 
вратилъ ее въ мужчину въ одеждЪ рыбака. Поемотрль хозя- 
инъ на Меетру (855) ин сказалъ: «эй, рыбакъ, подъь небольшою 
приманкою скрывающий насаженный крючекъ, пусть стихнеть 
для тебя море, пусть довфрчива будеть къ теб живущая въ 
водВ рыба, пусть не замфтитъь она никакого другаго крючка, 
вромВ того, который будеть предъ нею,—скажи мнЪ не видалъ 
ди ты бЪдно одфтой съ распущенными волосами двушки, 
стоявшей на этомъ берегу (860), я самъ вадЪлъ ее на взморь$, 
да и слёдовъ впереди не замЪтно?» УвидЪла Местра, что 
пригодился ей даръ бога и, радуясь, что ее спрашивають о 
ней же самой, отвфчала евоему хозллну: «вто-бъ ни былъ ты, 
извини меня,-——предавшись вполнЪ своему ремеслу, я не отво- 
дилъ въ сторону съ воды (865) свонхъ глазъ. Чтобы ты билъ 
боле увфренъ въ томъ, клянусь теб ботомъ моря, — да по- 
можеть онъ моему лову—что на этомъ берегу уже давно, кро- 
мВ меня, не стояло ни одной женщины!» Повфрилъ обманутый 
(870) хозяннъ и пошельъ назадъ по песчаному берегу, Меетра, 
же приняла свою прежнюю наружность. Когда отецъь дёвы 
узналъ, что она можеть изынать евой видъ, то часто продаваль 
внучку Тр!опа въ неволю. Местра же, превращаясь то въ лошадь, 
то вь птицу, то въ быка, а то и въ оленя, уходила и, хоть и 
не справедливо, но всетаки содержала своего алчнаго отца. 
. Но, когда Эризихтонъ, благодаря своей ужасной (375) болЁзни, 
прожилъ все свое имущество, & свёжей паши изъ-за необычай- 
ной зрожорливости у него не хватило, то сталъ онъ Фсть даже 
свое ТЬло, уменьшаль его, несчастный! Но что я толкую о по- 
стороннихъ? — я самъ, юноши, вогда угодно, могу изыняться 
(880) въ новые виды, хоть эта возможность и ограниченная— 
то бываю я въ томъ видф, какъ теперь, то дБлаюсь змфемъ, 10 
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могучимъ,— ротатымъ, пока было можно—вожакомъ стада: те- 
перь, какъ ты самъ видишь, на одной сторон® моего лба нЪтъ 
рога!» Сказавъ это, Ахелой вздохнулъ. 


КНИГА ДЕВЯТАЯ. 


Геркулесъ.— Галантида.— Дрлопа.— Кавиъ и Риблида.—Ифись и Танта. 


Сынъ Нептуна сталь спрашивать бога, о чемъ вздохнуль 
онъ и почему на лбу его сломанъ одинъ рогъ. Обвилъ кали- 
донсв!й богъ камышемъ свои неубранные волоса п такъ от- 
вЪчалъ Тезею: «грустную обязанность налагаешь ты на меня: 
какой побфжденный захочетъ разсказывать (5) про свои битвы? 
Но я всетаки разекажу все по порядку: не такъ стыдно было 
мнЪ оставаться побЪжденнымъ, какъ прятно то, съ вЪмъ при- 
лось мнЪ вступить въ борьбу, — велико мое утЗшене, что 
славный мужъ побфдиль меня. Можетъ статься, ты слышалъ о 
ЛеанирЪ; когда-то красавицей-дЪвушкой была она, предметомъ 
зависти для многочисленныхъ (10) искателей ея руки. Войдя 
©5 ними въ домъ того, кого я желалъ имЪть своимъ тестемъ, 
я сказалъ: «будь мнЪ зятемъ, сынъ Партаона!» То же сказалъ и 
внукъ Алкея; предъ двумя нами отступили остальные женихи. 
Геркудесь сталъ говорпть Энею, что свекромъ его супруги бу- 
деть Юпитеръ, что въ приданое за собою онъ даетъ своп 
славные подвиги. И (15) Гервулееъ сталъ разсказывать о томъ. 
какъ исполнилъ онъ поручевя своей мачехи. «Богу не слЪ- 
дуеть уступать смертному», возразилъь я,— Геркулесь еще не 
быль богомъ—зты знаешь, Эней, что я богъ извилистой рЪкя, 
текущей въ твоемъ царетвЪ. Не пришлець, прабывиий изъ чу- 
жой земли, будетъ твонмЪъ зятемъ, но (20) твой-же земдякъ, 
житель твоего-же царства. Лишь-бы не проигралъ я изъ-за того, 
что меня любитъ царственная Юнона и что мнЪ не приходи- 
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лоеь совершать подвиговь, исполняя въ наказане чьи - либо 
повелфня. Что-же касается 'до того, что ты, сынъ Алкмены, 
хвастаешея своимъ происхожденемъ, знай, что Юпитеръ мни- 
мый отедъ твой, или-же, если и настоящй, то благодаря лишь 
своему престуиленю: ты можешь ечитать его своимъ только 
изъ за прелюбодЪйства твосй матери (25); выбирай одно изъ 
двухъ: или Юпитеръ мнимый отець твой, или ты родился, бла- 
годаря грзху Алкмены» Въ то время, какь я горориль это, 
Геркулесъ уже давно сердито посматривалъ на мена и, плохо 
сврывая свой ярый гифвъ, восклякнулъ: «моя рука сильнфе 
моихъ словъ; побфждай меня своймъ краснорфемъ, въ то 
время какъ (30) я усмирю тебя силой» И Геркулесъ сталь 
яроетно наступать на меня. Уступить ему мнф было етыдно: я 
только что повазаль свое краснорьче... Сбросилъ я еъ тла 
зеленую одежду, выставилъь впередъ руки и, прижавъ локти 
ЕъЪ своей могучей груди, держалъь ихъ наеторожЁ, словомъ 
приготовилея къ бою. Сынъ-же Алемены (35), взявъ въ руву 
песку, квнуль имъ въ меня, но и самъ въ свою очередь по- 
рылся желтымъ пескомъ. И то старалея Геркулест схватить 
меня за голову, то за дрожави!я колфни, то можно было ду- 
мать, что вотъ-воть Геркулесъ схватить меня, а онъ только 
дразнилъ меня. Моя дородность защищала меня, и напрасно 
силилея сынъ Алькмены сбить меня съ ногъ. Такъ (40), бла- 
годара своей крьпоети, остается цфла плотина, о которую еъ 
страшнымъ шумомъ разбиваются волны. Мы немного отдох- 
нули, а потомъ снова стали биться, Рёшивщись не уступать 
другъ другу, мы стали въ тавомъ положен: нога примыкала 
къ ног, весь выдавшись впередъ своею грудью, я доставалт, 
пальцами до пальцевъ (45) Геркулеса, лбомъ—до его лба. Слу- 
чалось мн видфть, вакъ дрались могуче быки, когда цобЪдн- 
теля ждаль награда-—враснвЪйшая изо всего стада телка: съ 
нетеринемъ глядотъ стадо ва 60й, не зная, на чью долю 
выпадеть такое счастье. ’Гря раза (50) хотФлъ внукъ Алкея 
оттолкнуть меня, напоразшаго на него грудью, но безуеп шно, 
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на четвертый разъ онъ вырвалея таки изъ моихъ объят й, вы- 
свободилъ свои стиснутыя руки, оттолкнуль меня рукою и, 
сбивъ съ ногъ, всею тяжестью — я твердо ртмился говорить 
правду—налегъ мн8 на грудь. Вфрите-ли (55), или нзтъ,—мнЪ 
нзтъ цёли ложью добывать себЪ славы — я думалъ, что меня 
давила обрушившаяся гора. Хоть и съ трудомъ, я все-же выево- 
бодилъ своп сильно вепотфвиця руки, съ трудомъ освободилъ 
свою грудь отъ ужаеныхъ объятй. Но Геркулесъ не далъ мнЪ 
и вздохнуть, не далъ собраться съ силами, а (60) схватиль 
меня за голову. Тутъ-то наконець я упалъ на землю, лицемъ 
уткнулея въ песокъ. Уступая сыну Алемены въ силЪ, я сталь 
искать себф помощи въ способности измЪнять свой видъ и, 
желая уйти оть храбреца, превратился въ огромнаго зм%я. 
Засмфялея Тиринелнинъ, потВшаясь надъ моею хитростю, 
когда (65) я сталъ свизалься въ кольца и сострашнымь ши- 
ифньемъ высунуль евое раздвоенное жало. — «Еще съ пеле- 
нокъ умфль я бороться со зиВями», восклакнуль онъ. «Еехиты, 
Ахелой, и больше другихъ зм?й, то какъ малъ ты змФемъ въ 
сравневши съ лернейской гидрой: раны (10) приносили ей поль- 
зу, ня одну изъ ста головъ ея нельзя было отрубить безна- 
казно, чтобъ не становилась она опаснфе отъ двухъ новыхъ 
наростовъ. Сладилъ я в съ гидрой, изъ отрубленныхъ толовъ 
которой выходили новыя змЪи, которая становилась енльнй 
отъ потери кровв,—одол$ въ, я убилъ ее. Что-же (15), подумай, 
будетъ съ тобою, прикинувшимся змфемъ и защищающимея 
чужимъ оружемъ, скрываясь въ ненадежномъ образЪ?» Тавъ 
товориль Геркулееъ п, словно цфпью, етпенулъ рукою мое гор- 
ло. Я задыхалея—еловно клещи сжали и даволи его — и ста- 
ралея высвободить горло изъ рукъ Геркулеса. Итакъ (80) мнЪ 
ч0б$жденному оставалось принять своё трей видъ серди- 
таго быка; я сталъ быкомъ и возобновильъ бой. Своими могу- 
чими руками Геркулесъ схватилъ меня за лЪвой бокъ; я пу- 
стилея бЪжать, а олъ, вцфпившись, не выпуекалъ меня, схва- 
тиль за крышый рогъ, пригвулъ въ землВ и повалилъ на вяз- 
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к песокъ. И (85) этого сыну Алкмены было мало: въ то время 
какъ онъ держалъь вр5пей рогъ, онъ сломалъ его своею мо- 
гучею рукою и отбросиль отъ моей обезображенной головы. 
Назды поевятили его богамъ, наполнили яблоками и душяс- 
тыми цвЁтами, и рогь мой сталъ называться розомь изобиия». 
Такъ говорилъ Ахелой, и одна (90) изъ приелуживавшихь 
нимфъ, подпоясанная подобно Дан, еъ распущенными воло- 
сами, вошла въ комнату п въ богато-украшенномъ рог% при- 
несла множество осеннихъь плодовъ и новое блюдо — спзлыя 
яблоки. Насталь день, и, когда солнце первыми лучами освз- 
тило горных вершины, молодые люди ушли оть Ахелоя, не 
дождавшись, пока утихнеть (95) погода на р$БЪ, пока уля- 
гутея ея волны, пока вполнф успокоится она. Ахелой-же скрылъ 
въ глубинВ водъ свое некрасивое лице съ обезображеннымь 
лбомъ. 

Бога смирило то, что онъ лишилея только своего украше- 
н1я, — вое остальное было у него цЪжло, и безобраз1е своей го- 
ловы сталь онъ прикрывать то ивовымъ вЪнкомъ, то (100) ка- 
мышевымъ, — тебя же, дерзьй Нессъ, любовь къ той же ДеянирЪ 
сгубила: быетрая стрёла впилась тебё въ спину. Возвращаясь 
обратно въ свой родной городъ, сынъ Юпитера подошель съ 
юною супругою къ водамъ быстраго Эвена. Разлившись отъ 
зимнихь снфговъ, р$ка была пгире (105) обыкновеннаго; въ 
ней было больше воловоротовъ, словомъ, она стала непрохо- 
димзе. Къ боявшемуся не за себя, но за жену, Гервулесу по- 
дошель вилачь Нессъ, знавпИй броды Эвена. «Внукъ Алкея», 
сказаль онъ, «я исполню свою должноеть, перенесу Деяниру 
(110) на тотъ берегъ, а ты постарайся переплыть р$ку самъЬ 
Отдалъ Аошець Несеу поблёднфвшую отъ страха, боявшуюся 
и воды, и самого носильшига Калидонянку, а потомъ перебро- 
силъ на другую сторону р$ки паляцу п вривой луг, — такъ 
какъ они мЬшали ему плыть-—и, не снимая тяжелаго колчана, 
и львиНой шкуры, сказаль: «воли (115) я ужъ приступиль въ 
ДВлУ, то переплыву рву» И Геркулесь не кодеблется, не 
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ищетъь м%ста, гдЪ рька была бы спокойнзе, не хочеть довЪ- 
риться прихоти ея течен!я. Ужъ онъ вышелъ на берег, когда, 
поднимая брошенный лукъ, услихаль крикъ жены. «Куда 6ъ- 
жить ты, дерзюЙ, напраено надфешея на быстроту евойхъ ногъ», 
вричятъ Геркулесъ кентавру, намфревавшемуся уйти (120) ео 
своею добычею, «тебЪ говорю л, двуобразный Неееъ, послушай- 
ся меня, не похищай того, что не принадлежить тебЪ! Еели 
ужъ ты не имЗешь уважен}я ко мнЪ, то колеса отца твоего мо- 
гли бы удержать тебя отъ преступныхъь объят еъ Деанирой. 
Но ты всетаки не (125) убЪжишь, хоть и надфешься на по- 
мощь своихъ лошадиныхъ ногь: убью я тебя, хоть и не пого- 
нюсь за тобой» И Геркулесъ осуществиль это на дЪлЪ: пустиль 
онъ стр$лу, и на лету пронзила она спину б%глеца; высунулея 
изъ его груди ея искрививиИйся паконечникъ. Когда Нессъ 
вынуль стрфлу, изъ обоихъ отвереый раны брызнула (130) 
кровь, смёшанная съ ядомъ страшной лернейской гидры. Кен- 
тавръ зачерпнуль этой крови. «Не умру же я неотмщеннымъ», 
свазалъ онъ про себя и подарялъ ДеянирЪ, которую хотзлъ- 
было похитить, свою одежду, смоченную теплою кровью, кровью, 
какъ средствомъ, будто бы возбуждающимъ любовь. 

Много лЪть прошло съ тфхъ поръ. Слава о подвигахъ вели- 
каго Геркулеса (135) разнеслаеь по землЪ, и ненависть къ нему 
мачехи прекратилась. Въ Эха готовилея онъ принеети жер- 
зву кенейскому Юпитеру въ благодарность за побфду, когда 
до тебя, Делнира, дошла шумная молва,—молва, которая лю- 
бить къ истинЪ прам$шивать ложь, которая нзъ малой дъ- 
дается огромной, —будто сынъ Амфятрюна (140) влюбилея въ 
Толу. ПовБрила этому любившая Геркулеса Деянира. Испугав- 
шись одного слуха о новой любви своего супруга, она сперва 
поплакала и слезами облегчила, бфдная, свое горе, но векорЪ 
потомЪ сказала: ‹и зачфиыъ я плачу? Радоваться будетъ моя 
соперница, глядя на эти елезы: нужно поекорЪй дЪдаль чтони- 
будь противъ Голы,--вЪфдь она (146) придетъ сюда—дЪлать, по- 
ка еще можно, пова другая женшина не волгла въ мою брачную 
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горняцу. Жаловаться-ли мвЪ, или молчать, возвратитьея-ли въ 
Калидонь, или оставатьея здфеь, бфжаль-ли изъ дому, или 
бороться съ соперницей—сдфлать большее я не въ еплахъ.... 
Что будеть, если помия, что л твоя еестра, Мелеагръ, я вдругъ 
(150) задумаю совершить преступлене, докажу, что можеть 
едфлать несправедливо-оскорбленная женщина, — убью свою 
соперницу?.» Разныя мысли овладфвалн серлцемъ Деяниры. 
Навонець она рёшилась послать мужу одежду, пропитанную 
хровью Несса, чтобы енова возжечь въ ГеркулесВ угасавшую 
любовь. И Деянира, не зная, что говорить, разеказала ничего 
не подозрфвавшему (155) Лиху про евое горе и стала лаеково 
проеить, бфдная, передать мужу свой подарокъ. Ничего ве 
подозрЪвая, герой взялъ пропитанную ядомъ лернейской гид- 
ры одежду и надль ее себф на плечи. Когда же Геркулесъ 
сталь воскурять на разгоравшемея отн опмамъ и молиться 
предъ мраморнымъ жертвенникомъ, возливая на него изъ чаши 
вино (160), героя сталъ жечь етрашниый ядъ; разогрВвитись отъ 
пламени, онъ глубоко пропикъ въ его т%ло. Пока могъ Гер- 
вулесъ, онъ со свойственнымъ ему мужеетвомъ подавлялъ сто- 
ны, но, когда отъ боли истощилось его тери%н1е, онъ опроки- 
нуль жертвенникъ и огласиль (165) своими воплями лёсиетую 
Эту. И тотчаеъ хотфль Геркулесъ сорваль еъ себя смертонос- 
ную одежду, но, гдф отставала она, тамъ — противно разска- 
зывать мн$—сдирала кожу или прилипала къ тЪлу такъ, что 
оторвать ее не было никакой возможности, или обнажала ие- 
терванное тЁло, обнажала старыя кости. Даже (170) кровь, 
струнвшаяся изъ т$ла Геркулеса, шни%ла, какъ шипитъ ино- 
гда раскаленная полоса желфза, когда опуетятъ ее въ холод- 
ную воду, шянфла и пузырилаеь отъ жгучато яда. Истоши- 
лось терп$нье героя: неутолимый жаръ изсушаетъ его грудь, 
темный потъ выступаеть по всему его т%ду, стучать изсохпия 
жилы, отъ невидимато гшевл (175) костный мозгь обращает- 
ся въ жидкость. «Наелаждайся моими мучешями, дочь Сатур- 
На», восвлицаеть, Гервулееь, протягивая къ небу свои рукн, 
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‹емотри, безсердечная, со своихъ выеоть на мою смерть, на- 
сыть свое каменное сердце или же, если надо мною сжалится 
и врагъ,—а я врагъ твой— возьми уменя ипзнемогшую отъ же- 
стокихъ страдашй, певавистную (180) и данную для соверше- 
н1я подвитовъ жизнь: смерть будетъ для меня даромъ, а моей 
мачехв прилично будетъ дать мн такой подарокъ! ВФдь кто 
же, какъ не а, убиль Бузирида, осквернявшаго жертвенникл 
кровью чужеземцевъ, хто лишилъ чудовищнахо Автея помощи 
е0 стороны его матери? Не заставили меня содрогнутьея ни трех- 
головый (185) иберйенй паетухъ, ни трехголовый же Верберъ. 
Не вы ли, мон рукн, сломили рогъ у сильнато быка; вашихъ 
подвиговъ свидтельница Элида, воды Стимфала, лёса Парте- 
в!я. Благодаря вашей же силЪ, досталъ я украшенный золо- 
томъ термодонтсыйЙ поясъ и яблоки (190), охраняемыя неусып- 
нымъ дракопомъ. Не могли бороться со мною ни кентавры, 
ни вепрь, опустошавиий Аркадю; не помогло гидрф и то, что 
она стаповилаеь стралинФе, когда отрЪзали ей голову, увели- 
чивали ея еилы. Что же, когда я увидЪлъ, что конюшни ера- 
вйсвихъ коней наполнены (195) растерзанными трупами лю- 
дей п что кони потолетьли отъ челов ческой крови, развЪ я 
не сломалъ конюшенъ и не убилъ коней вмФетВ съ ихъ хо- 
зянномъ? ТФ же руки задушили огромнаго немейскаго льва, 
ими же поддерживаль я небо. Уставала давать мн® приказа- 
в1я гиъвная супруга Юпитера, самт я не усталъ отъ трудовъ!..2 
Но (200) боль становится невыносимой; невозможно бороться 
съ нею ни доблестью, ни оружемъ: глубоко въ сердце Геркулеса 
проникаетъ алчный огонь п распространяетея по всему твлу. 
«А Эврисеей еще живъ! Находятся же посл того люди, в®ра- 
ще въ боговЪ», восклицаетгь страждущ!й герой п идетъ на 
вершину Эты. Такъ (205) идеть тигрица, отъ которой убЪжаль 
охотниЕт, вонзивъ вЪ нее копье. Можно было слышаль, какъ 
Геркулесь то стоналъ, то дрожалъ, то силилея пзорвать на 
себ всю одежду, то въ бфшенетв® ломалъ кустарнакя и про- 
стиралъ своя руки къ горамъ (210) или къ отцевекому небу. Но 
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воть онъ увидфль Лиха, отъ испуга спрятавшатоея въ пещер%. 
«Не ты ли, Лихъ, принесъ мн гибельный подаровъ, не ты ли 
виновенъ будешь въ моей смерти?» воекликнульъ Геркулесъ, 
вымёщая на раб% свои страданя и все б%шенетво. Дрожитъ 
тотъ, бяёдиветь (215) отъ страха и начинаеть робко оправ- 
дыватьея. Но, пока Лихъ говорилъ и хотфль обнять колфна 
внука Алкел, тоть схватиль его, помахалъ нмъ раза, три-че- 
тыре, и сильнВй, чЁмъ камень изъ пращи, рабъ полетЪль въ 
Эвбейсвй заливъ. На лету Лихъ отвердЪль въ воздухЪ, какъ 
(220), говорятъ, застываетъ дождь отъ холоднаго вфтра, велёд- 
етые чего образуютея легк1я сн®жники, которыя, отвердёвъ, 
принимають видъ шаровидной градины: такъ и Лихъ, брошен- 
ный въ воздухъ могучими руками, поблёлн$лъ и похолодль 
отъ страха, и обратился въ (225) холодный камень, на зрли- 
ще поколВньямъ людей. Даже и до нын% пзъ водъ глубокаго 
залива выдается небольшой утесъ, очертаемъ похожий па че- 
ловфка; боятся ходить по нему мореходцы—еловно утесъ что- 
либо чувствуеть—и зовуть его Лихомъ. 

Срубивъ деревья (230), росшёя на крутой Эт п сложивъ 
изъ нихъ костеръ, ты, славный еынъ Юпитера, лукЪ свой и 
просторный волчанъ со стрфлами, которымь суждено было во 
второй разъ увидфть троянское царетво, подариль тому, кто 
услужиль тебф, поджегь костеръ — сыну Пезнта. Когда ко- 
стеръ охватило алчное пламя, ты, Геркулесь, бросаешь на него 
(235) шкуру немейскато льва, подъ голову подкладываешь па- 
лицу и ложится на костеръ съ такимъ же выраженьемъ въ ли- 
и, съ гажимъ возлежаль украшенный вЪнками на пиру, средь 
полныхъ чашь вина. 

Ужь сильное пламя съ трескомъ охватывало и лизало ото- 
веюду тЪло того, кто спокойно (240) лежалъ, не обращая на, 
него никакого внимашя. Боги стали бояться за защитника 
земли. Зам тиль это сынъ Сатурна, Юпатеръ, и ласково ска- 
залъ безсмертнымъ: «ваш страхъ за моего сына радуетъ меня 
боги, и я ото всего сердца поздравляю себя. съ тмъ, что 
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(245) благодарные мои подданные считаютъ меня свопыт, 
правнтелемъ и отцемъ, — вел дотве вашей любви ко мнЪ не- 
чего бояться и моему сыну. И хоть Геркулееъ заелужиль эту 
любовь свопми необыкновенными подвигами, я всетаки отъ 
себя благоларю васъ за любовь къ нему. Но пусть <ердца 
друзей моего сына не сжимаются отъ напраснаго страха, — 
не думайте о кострф на Этф: тотъ, кто поб®ждаль вее (250), 
побЪдить, какъ вы увидите, и огонь. Геркулесъь почувствуетъ, 
что пламя пожретъь въ немъ только то, что ему доеталось 
со стороны матери: что же перешло въ него отъ меня, то без- 
смертно, вфчно, того не истребить огонь. Ту часть, которая 
страдала на землЪ, я перенесу (255) на небо, въ полной ув рен- 
ности, что мой постучокъ обрадуеть вефхъ беземертныхь. Но 
если кто-либо изъ нихъ будетъ недоволенъ т№мъ, что Герьу- 
лесъ вдругъ етанетъ ботомъ, кто не захот$дъ-бы звознагра- 
дать его такимъ образомъ, — тоть пуеть знаетъ, что вынъ 
Алкменл достоинъ этого, пусть помиритея съ этимъ, хотя бы 
и противъ воли!» Сотласилиеь боги; видно было, что даже я 
царственная супруга Юпитера первыя (260) слова его выелу- 
тала спокойно, но лослфдшя ие понравилнсь ей: непраятентъ 
былъ памекъ богиЕф. 

Между тЬмъ огонь пожраль все, что только могЪ, н образъ 
Геркулеса сталь отъ этого неузнаваемъ: ничего материн- 
скаго (265) не осталось въ немъ, осталось только то, что 
перешло къ нему оть Юпитера. Какъ блестнть и зеленфеть 
новою своею чешуею помолодфвиий змЪй, выфетВ ео старой 
кожей есброеившЕй и свою дряхлоеть: татъ, разетавшиеь съ 
тЪломтъ, блестить лучшею своею частью п ‚Тирвнеянииъ; на- 
чинаетъ (270) онъ какъ-бы увеличиваться п дфлальея троз- 
вымъ велфлетве своего божественнато велия. И всемогупий 
отецъ подняль Геркулеса на своей четырех-конной `колесниц*, 
на темное обдахо, помфеталь его среди лучистыхъ звЪзлъ. 

Тяжело стало Атланту. Но не утихъ еще тиёвъ суроваго 
сына Отеведел, Эврнеоел, — ненависть свою къ отцу онъ вы- 
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ийщаетъ (275) на дётяхь. Сильно страдала Арголидянка, ста- 
руха Алкмена; не знала, она, когда кончится ея горе, кто будетъ 
разсказывать всему м?ру объ извзетныхъ подвигахъ ея сына, кто 
фазскажеть п про ея смерть. Жила она съ Толою. По вод Герку- 
леса любивший дфву благородный Гилль женилея на Тод и 
совокупилея (280) съ нею. Однажды такъ стала говорить 
Толв Алкмена: «пусть, по крайней м®рЪ, хоть помогуть тебф 
богн и дадуть екорфе разрЪЗшиться отъ бремени, вогда, доно- 
енвъ ребенка, ты станешь призывать лпокровительницу роб- 
кихъ рожениць, или то, чВмъ мучиться такъ, какъ мучилась 
я по милости Юноны. Уже солнце вотупало въ десятый знакъ 
зодава, когда пришло мнф время родить многострадальнаго 
{285) Геркулеса. Оть потугъ мн№ стало растлгилать мат- 
ву; ТВ страданя, которыя я переносила, была такъ сильны, 
что можно было думать, будто я беременна Юпитеромъ. Ужъ 
не могла я долфе (290) выносить болей: даже и теперь, когда 
говорю я, дрожь пробЪтаеть по т®лу, и въ одномъ воспо- 
минаши есть доля страданй. Семь дней и ночей мучилась я, 
обезсилЪла оть боли и, проетнрая въ небу руки, етала громко 
призывать Луцину и близнецовъ Никсовъ. Лупина (295) хоть 
п пришла, но она быль заранЪе подкуплена, чтобы вожертво- 
вать моею жизнью въ угоду несправедливой ЮнонВ. Когда 
богния услыхала мои стоны, то сФла на стоявиай передъ 
дверьми жертвенникъ, правую свою ногу заложила на лёвую 
и, сложивъ руки крестомъ, стала останавливать (300) мон 
роды: тихо говорила она своя завлинащя, и они остановили 
мой было начавиеея роды. Трудно приходилось ми, п вн 
себя отъ боли я понапрасну осыпала бранью несправедли- 
вало Юнцитера, говорила, что лучше желала бы умереть; 
жалуясь, я говорила такъ, что тронула-бы даже камин. При- 
шли &0 миф матери-Кадмеянкл п стали молеться (305), утф- 
шая меня, страдалицу. 

Была туть и одна моя слузавка пзъ простонародья, бЪло- 
курая Галантида, скоро умфла она пеполнять приказанья и 
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была люблма за евою услужливость. Галантида поняла, что. 
въ томъ дЪлЪ заизшана Юнона. Безпрестанно (310) то входя, 
то выходя изъ комнаты, она увидЪла, что Луцина все еще 
сидить на жертвенник, обхативъ руками свой колфни. «Кто- 
бы ни была ты», говорить богинф Галантида, ‹поздравь мою 
госпожу: Аргохидянка Алкмена разр®щилаеь отъ бремени; 
мольбы роженицы услышаны» Вокочила могучая богиня (315) 
родовъ и въ недоум$иш опустила свои сложенныя руЕл; 
тотда мяВ стало легче, и я родила. Говорятъ, будто Галан. 
тида стала надемфхаться надъ обманутой Луциной, и разти- 
ванная богиня схватила насмфшницу за волосы, & когда та 
хотВла было ветать, Луцина не дала ей сдфлать этото и прежде 
всего руки у дфвушки изм нала въ ноги. Осталось въ ней 
прежнее проворетво (320), не измЁнялея цвфтЪ т%ла, но видь 
не тотъ, что прежде; а такъ какъ Галантида помогла рожениц 
своямь лжавымь языкомъ, то она и родить вмъ п по при- 
вычкЪ живетъ въ нашихъ жилищахъь 

Такъ говорила Алкмена, со вздохомъ (325) вепоминая о 
своей прежней служани?. Тогда съ такими словами обратилась 
къ опечаленной матери Геркулеса ея невЪетка: «на тебя, 
мать, производить впечатл$н!е превращеше даже чужахь 
тебф людей, & что, если я разокажу тебЪф про чудную судьбу 
моей сестры, хоть горьмя слезы и мБтаютъ мн говорить. 
Др!опа, самая красивая лзъ Эхалидяногь, была у матери 
единственной дочерью—я (330) у отца была отъ другой его 
жены. Когда Др1опу обезчестиль и изнасиловаль богъ, живу- 
щ въ Дельфахъ и ДелосЪ, на ней жепилея Андремонъ; 
счастливцемъ называли такого мужа. Было озеро, отлоге 
берега котораго, оброснйе миртовыми деревьями, походили 
па покалый берегъ (335) моря. Сюда-то и пришла не пред- 
чувствовавшая своей участи Дропа 1, что веего обиднЪе, 
прашла плести вики, жедал посвятлть яхъь нимфамъ. На 
труди Др!ола держала и кормила теплымъ свопиъ молоком 
дорогую ноту— ребенка, которому не было еще п года. Не 
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(340) подалеку отъ озера росъ водяной лотосъ, цвфты кото- 
раго похожа на тирсьй пурпуръ; цвётокъь долженъ былъ 
векорз принести плоды. Туть Дрюка сорвала цвЪтокъ лотоса, 
чтобы дать попграть имъ своему ребенку; тоже вамое хотВла 
сдфлать и я--я была вмФетЪ съ сестрою — когда увидфла, 
что изъ изЪтка падаютъ (345) капли крова п что лепестки его 
шевелятся, какъ-бы отъ сильнаго етраха. Это влучилось, ко- 
нечно, потому, что — какъ намъ ужь поздно разеказали нпо- 
томъ носеляне — въ цвзтовъ тотъ превраталаеь, сохранивъ 
свое имя, одна нимфа, по имени Лота, спасаясь отъ безетыд- 
ника Пруапа. Не зна этого сестра п, когда она въ иепуг® 
хотфла было идти (350) назадъ, къ озеру, чтобы помолиться 
намфамъ, то увядфла, что ея ноги опуталь корень дерева. 
Дрюпа хотВла вырвать его, но только раскачала его верхушку. 
НЪжная кора обхватила сперва ноги сеетры, а потомъ мало- 
по-малу и вось ся животъ. Увидя это, Дрюпа стала рвать 
на себ волосы, и ея рука сталя полны листьевъ (355): 
листья покрызали всю ел голову. Сынь Дрюпы, Амфиеъ— 
тавъ назвалъ его д®дъ, Эвритъ, — почуветвоваль, что сесцы 
его матери затвердЪли, что въ нихъ нЪтЪ молока, Еакъ онъ 
зи совалъь ихъ. Я была свидфтельницей илачевной учаетн 
Дрюпы, но не (360) могла помочь теб, сестра; что тодьво 
было можно, я обхватила дерево и ие давала рости его стволу 
ий вывямъ И мн самой, признаться, хотфлоеь скрыться 
подъ тою-же корою. Но воть приходять мужъ Дрюцы, Ан- 
дремонъ, съ ея бЪднымъ отцемъ и начинаютьъ искать сестру. 
Когда онп стали спрашивать меня о Др1опЪ, н указала (365) 
ныъ па лотось. Жарко начинаютъ они пВловать дерево и, 
припавь въ его корню, остаются безъ движеня. ВеЪ части 
твоего тфла, кромё лица, превратились въ дерево, милая се- 
стра, и изъ листьевъ, образовавшихся изъ тВла несчастной, за-- 
капали слезы. Но, пока Дрю быдо можно говорать (370). 
она такъ жаловалась на свою судьбу: ‹евли вфраять песчаст- 
нымъ, то клянусь богами, что я не совершала никакого пре- 
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ступлен1я, безъ вины наказана я. Непорочно жила я, если-же 
лгу, то пусть изсохву и потеряю евою листву, пусть сожгуть 
меня, срубивъ топоромъ. Отнамите отъ дерева моего (375) 
ребенка, дерева, въ которое превратилась его мать, и от- 
дайте его кормилицз. Пуеть Чаше пьетъ онъ молоко подъ 
моимъ деревомъ, пусть играетъ подъ нимъ! Когда же ребе- 
нокъ мой будетъ говорить, то пуеть, привётетвуя свою мать, 
печально скажетъ: «въ это дерево превращена моя мать» Но 
пусть онъ не подходить къ озерамъ (380), пусть не рветь съ 
деревьевъ цв товъ, пусть всф ихъ считаеть за тфла богинь. 
Прощай, малый супругъ, прощай, сестра, и ты, отецъ! Ееля 
вы любили меня, то не давайте рфзать моей листвы ни острой 
косф, ни ощицывать ея скоту. Приподнимитесь и, пока можно, 
поцфлуйте меня; приподнимите и моего малютку: самой мнз 
(385) нельзя наклониться къ вамъ. Не могу я больше гово- 
рить — ужь моя блая шея постепенно обростаеть мододою 
корою, & надъ головою выростаеть вершина дерева. Отнамите 
свои рука отъ (390) монхъ умирающихь глазъ: и безь вашей 
услуги закроеть ихъ ползущая сверху кора»... И въ тоже время 
Хрюна перестала говорять, & выфетВ сь тфыъ п жить. Но долго 
было тепло молодое дерево—моя превращенная сестра»... 

Въ то время, вакъ Тола разсказывала этотъ печальный слу- 
чай, Альмена утпрала своею рукою слезы дочери Эврита (395), 
но и сэма она плакала. Новое зрфлище сразу превратило ея 
скорбь въ высокихь дверяхь комнаты столлъ Толай. Неза- 
ыфтный пушекъ покрывалъ его щеки, вновь помолодфло ето 
лице-онъ былъ почти мальчикъ Подобный (400) подарокъ 
едфдала Голаю дочь Юноны, Геба, уступивъь просьбамъ своего 
мужа. Когда богиня хотЪла было поклясться, что такого ио- 
дарка она не сд®лаетъ впредь никому, Фемида удержала, ее. 
«Въ Эивахъ началась уже междоусобная война», сказала б0- 
тиня, «нахому, кромф Юнитера, нельзя (405) нобфдить Капа- 
пел; падуть въ единоборств родные братья, заживо увидить 
прорицатель свою т$нь въ нёдрахъ разверишейся земли. Сынъ 
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отметить матери за своего отца и, благодаря своему постуц- 
ку, будеть въ одно время и благочестивъ и преступенъ. Гони- 
мый бфдами, лишившись разума и крова, онъ не найдетъ по- 
коя отъ Эвменвдъ (410) п тФни матери, пока его супруга не 
зыпроеить себЪ роковаго золотаго ожерелья, пока его родные 
не вонзаять ему въ бокъ флегЙекато меча. "Тогда-то наконецъ 
дочь Ахелоя, Каллироя, станетъ умолять могучаго Юпитера 
прибавить нзеколько лётъ ея юпымъ сыновьямъ, чтобы (415) 
скор$е отмстить за убШетво своего мужа. Согласитея Юпитер 
ча эту простбу, прежде времени окажеть милость своей надче- 
рицф и выЪстВ съ тВыъ невЪстЕЗ,— изъ малолётнихь сд®ла- 
етъ ея дётей мужамир» 

Лишь только успвла сказать это вёщая прорацательница @е- 
мида, какъ изъ среды боговъ раздалиеь разныя восклацаны. И. 
(420) стали роптать беземертные, отчего не могуть пони оказать 
подобной милости другимъ людаямъ. Дочь Палланта жалуется, 
что мужъ ея отарикъ; сВтуетъ кроткая Церера, что начинаетъ 
похрыватьея ефдинами Яз; Мульциберъ просить молодости 
Эрихтон!ю; забота за будущее безпоконтъ (425) и Венеру, и 
она начинаеть просить молодости Анхизу,—словомъ у венкаго 
бога находится свой любимець. Усилавался бурный ропотъ 
изъ-за любимцевъ, пока Юпитеръ ве обратился къ беземерт- 
нимъ съ такою р$чью: ‹зачЪмъ шумите вы, если хоть сколько 
нибудь уважаете меня? Или каждый изъ васъ считаетъ себя 
столь сильвымъ, что можеть идти и противъ рока (430)? По 
волЬ судьбы возвращена Толаю его прежняя молодость, по вол 
судьбы, а не по чьему-либо желаню или могуществу, должны 
помолодть п лёта Каллирон. Чтобы не сердиться вамъ, знай- 
те, что рокъ управляетъь н мною. Еели-бъ я могь измфнить 
предопред$лен1е судьбы, то не (435) согнулея бы отъ старо- 
сти сынъ мой, Эакъ, вЪчно молодъ быль бы Радаманть п лю- 
бимець мой, Мпносъ; не боятся его изъ-за безпомощной стар ›- 
сти, да и править онъ не такъ справедливо, какь прежде». 
Слова Юплтера произвели на боговЪъ впачатлёне, и нп одинъ 
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изъ нихъ не рьшился роптать, когда (440) увидЪль, что со- 
стар$лись даже Радамантъ, Эакъ и Миносъ. Пока послБде!й 
быль молодъ, опъ однимъь именемъ своимъ заставляль трепе- 
тать сильные народы, — теперь же Маноеъ безпомощенъ: бо- 
ится (445) онъ сына Дейоны, Милета, гордящагося юношескою 
силой да отцемъ своимъ Фебомъ. Минось знаетъ, что Милетъ 
возсталъ противь твоей власти, но не рёшается изгнать его 
изъ родины. Ты же, Милеть, добровольно бфжишь изъ вел, 
быстро несешся на корабль по Эгейскому морю и въ Азш 
строишь городъ, получивший ния въ честь основателя. 

Въ то время, кавъ ты бродилъ тамъ (450), осматривая за- 
ливъ своей вовой родины, ты познакомился съ красавацей Кла- 
ной, дочерью извилистаго Меандра, и она родпла тебЪ близ- 
нецовъ-—Библиду и Кавна. На БиблидЪ видно, какъ дЬвушкй 
любатъь все, что только можно: Библида (455) страстно люби- 
ла брата своего Кавна, внуза Аполлона, но любила не такъ, 
вавъ слфдовало бы, не такъ, какъ сестра брата. ДЪвушка сперва 
не замЪчала своей страсти, не считала грЪ5хомъ часто цфло- 
вать брата, обвлваться руками вкругъ его шеи. Долго обманы- 
валась (460) Библида призракомъ своего родственнаго чувства, 
любовь овладфвала ею постепенно. РазодЪтою ходлаа дочь Ми- 
лета, когда хотёла видёться еъ братомъ, старалась показаться 
ему какь можно красивЪе, если же у Кавна была женщива 
прелестнЪе, то тогда Библида начинала ее ненавидЪть. Но сана 
она не можеть еще дать отчета въ свонхъ чувствахъ, въ ево- 
ей страсти (465), не высказывала никакого желаши, но серд- 
це ея бушевало. И то называеть Библида Кавпа сволмъ су- 
пругомъ, то ненавистно ей кровосмшене, то хочетъ она, 1то- 
бы брать называлъ ее лучше Библодой, чБмъ сестрою. Днемъ 
дЪва не могла предетавить въ своемъ воображевт исполненя 
своего порочнаго жеданя, но, забывишеь въ сладкомъ сиБ, она 
нерБдко (470) видЪла предметъ своей любви, видЪла даже, что 
сопокуплялась съ братломъ, п красязла, хоть п спала. Когда- 
же Библида просыпалась, то долго молчала п епова представ- 
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ляла сонъ въ своемъ ум. Протавоположныя мыели овладва- 
ли Баблидой. «О я, неечастная», говорила дЪфва, «ато бы ни 
обфщало мнё видЪне таинственной ночи, я не хочу, чтобы оно 
(475) неполвнлось на-яву. Но что же предвфщаеть миВ этотъ 
вонъ? Кавнт, правда, красаведь въ монхь ко всему другому 
холодныхь глазахъ, п нравитея онъ мнЪ, и могла бы я любить 
его, не будь онъ мн братомъ. А Кавиъ быль бы ми подъ 
пару, еслибъ не было помБхи, что я прихожусь ему сестрою. 
Пусть заще (480) снятся мнЪф сени, подобные тому, лишь бы 
только ничего подобнаго не случилось со мной на яву: во ея\Ъ 
Никто не видить моего грЬха, а я испытываю паслажден1е 
какъ бы на самомъ дЪлЬ. Колвусь тобою, быетрокрылый Ку- 
пидонъ, и твоею ифвною матерью Венерой, какъ сладко было 
миф тогда, что за чудная вбга охватывала меня; я лежала въ 
ЕЗКОЙ-То истомЬ! Какъ (485) пруятно и веломнить объ этомъ, 
хоть и коротко быдло удовольетве, словно ночь завидовала, на- 
шему счастью! О, евлибъ можно было мнЪ, Кавнъ, выйти за 
тебя за-мужъ, перемфнявЪ свое ния, то кавою славною невфст- 
вой была бы я твоей матери, какимъ славиныъ зятемъ быль 
бы ты, Кавиъ, моему отцу! Пусть бы слзлали боги, чтобы вее 
(490) у насъ было общее съ тобою, хром предковъ: я бы хо- 
твла, чтобы родъ твой быль древнфе моего. Не знаю, краса- 
вецъ, вого ты едзлаешь матерью, но мнЪ, которой судьбою 
суждено, къ несчаст1ю, имЪть однихъ съ тобою родителей, ты 
будешь не боле, какъ братомъ; одно у насъ будетъ общее— 
препятетв!е къ браку. Итакъ, что же (495) предвфщаеть инф 
мой сонъ, что значатъ мон грезы? Да и имЪютъ ли сны какое 
нибудь значен!е?.. Боги счаетливфе наеъ: вфдь они жевились на 
своихъ сестрахь, — такь Сатуриъ ззялъ вебЪ въ жены сеетру 
свою Опу, Океанъ — Тебю, царь Олиупа—Юнону. Но богя 
амфють особое (500) право. ТаБвъ зач мъ же я хочу розные съ 
нашими обычал беземертныхь примВнить къ людамъ? Или из- 
гоню я изъ своего сердца престунпную любовь, или, если эте 
МЕЖ не удастея, пусть умру я преждевременно, пусть положать 
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мой трупъ на логребальномъ одрё, пусть брать поцлуеть 
меня хотя мертвую! Но (505) на то, что я замыслила, нужно 
согласе обоихъ насъ. Положимъ, что я и люблю Казна; а что, 
если онъ вочтетъ это за преступлен!е?.. Но вЗдь сыновья Эола 
не испугались брака со своими сестрами. Да къ чему я при- 
нлела ихъ сюда, зачЪмъ беру съ нихь прам®ръ? Куда стрем- 
люсь #? Прочь удались отъ меня, преступная любовь, я стану 
любить брата такъ (510}, вакъ слБдуеть сеетрф, но, еслибъ 
самъ Кавнъ первый влюбился въ меня, я, пожалуй, и не устоя- 
ла бы противъ его страсти. Такъ значить мнВ слфдуеть еа- 
мой обратиться къ Кавну съ просьбою, чтобы не получить от- 
ваза? Но сможешь ли ты сказать ему объ этомъ, сможешь ли 
признаться? Буду въ состоянш, если заставить (515) любовь, 
если же не посм$ю сказать того Кавну отъ стыда, то призна- 
юеь въ тайной дюбви къ нему въ роковомъ письм}..» На томъ 
и поръшила Библяда, эта мысль овладъла ея колебавшимея 
сердцемъ. На бокъ повернулась дЪва на своей постели, опер- 
лась на лЪвую руку п сказала: «пусть прочтетъь Кавнь мое 
признане въ безумной любва къ нему! Горе (520) мнЗ, ва что 
рВшаюсь я, что за страсть овладЪла моимъ сердцемъ!» И дро- 
жашею рукою Библида стала писать задуманное пневмо. Въ 
правой опа держить грифель, въ лвой-—чпетую вощанку. Стала 
дЪва писать и задумалась. И то напишеть она письмо, то со- 
третъ его, снова напишетьъ и опять сотреть, то перед$лаеть 
его, то пеприличвымь покажется ей оно, то понравится. То 
возьметь Библида вощанки, то положить ихъ, подложить и 
снова (525) возьметъ, не зная, чего хочетъ, то не понравитея 
ей ел прежнее ршеше. Ршимость п стыдъ вадны на липф 
Библиды. «Сестра» написала было она, по рЬшилаеь стереть 
слово «сестра? я послЪ подобнато рода ясправлен! написала, 
Кавну такого рода письмо: «это письмо посылаеть тебф та 
влюбленная въ тебя, которая (530) будетъ счастлива лишь съ 
тобою, но открыть евое има ей стыдно. И, вели ты сиросишь, 
чего хочу д, я скожу теб, что желала бы, чтобы ты испол- 
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НИлЪ мое желаше и не зная моего имени, узналь бы, что оно 
«Библида» не прежде, какъ навфрно суждено будетъ иеполнить- 
ся моему желанию. Неужели (535) тебВ ие говорвли о страда- 
вяхь мосго сердца цвЬть и худоба моего лица, почти всегда, 
заплаканные глаза, вздохи, вырывавийеся безо всякой причи- 
ны, мон носчетныя объят, поцфлун, которые — тебф, быть 
можетт, случалось замфтить это—вовсе не походили на сестри- 
ны. Но, хоть ин сильно страдала я сама (540) евоимъ сердцемъ, 
хоть пылала въ немъ любовь—боги свидЪтели, я едЪфлала вее, 
чтобы хоть еколько-нибудь излечиться отъ этой болфзнн, дол- 
го пыталась я избЪжать опасныхъ стрфлъ Купидона и вынес- 
ла ужасныхъ страданй больше, чфмъ можеть (545) ихъ вы- 
нести, съ чЗмъ и ты соглаеншел, дфвушка. Но я должна ©о- 
знаться, что побфждена, — должна, робко провить тебя непол- 
нить мое желан!е; одинъ ты можешь спасти и погубить влюб- 
ленную въ тебя,—выбирай одно изъ двухъ, объ этомъ просить 
тебя не врагъ твой, но та, хоторая и безъ того близкал къ 
тебф, желаеть (550) быть еще ближе, соединиться съ тобой 
еще болфе крлкими узами. Пуеть старые люди читають за- 
оны, пуеть они знають по нимъ, что позволено дфлать, что 
свято и что преступно, пусть они и блюдутъ яхъ постановле- 
ви: наши годы—пора безразсудной любви; не зпаемъ мы еще, 
что намъ можно дЪлать, н думаемъ (555), что можно все, слВдуя 
при этомъ примфру всемогущихь боговъ. Не поемотримъ мы 
ни на суроваго отца, ни на уважене въ доброму имени, ни 
на страхъ. Но, если бы намъ нужно было боятьея, то тайныя 
наши любовныя продфлки мы прикроемъ братскою любовью: 
вЪдь миЪ можно свободно говорить съ тобою наединф, обни- 
маль (560) и пфловалься съ тобою прн людяхъ. Чегожъ недо“ 
стаетъ намъ? Сжальея надъ моимъ признаем въ любви къ теб 
и знай, что я не призналаеь бы въ ней, еслибъ не побуждало 
ЕЪ ТОМУ ея игучее пламя; не будь причиной того, что-бъ па 
моей гробииц® написали, что вавозникомъ моей емерти—тн...> 
Больше писать было нечего, и Бяблида перестала писать на 
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испиеанной вощанЕ (565); послдейя слова умфетилиеь у 
ней съ боку. Тотчаеъ залечатала дфва свое преетунпое пиеьмо 
перетнемъ, омочивъ его слезам: пересохло у ней во рту. По- 
томъ, раскраснфвшиеь отъ стыда, Библида позвала одного 
изъ своихъ рабовъ. Когда посдфды!Й оробфлтъ, дфва ласково. 
сказала (570) ему: «вЪрный слуга, енеси это пневмо къ мое- 
му....> и, спустя долгое время, добавила «брату!» Выпало пибь- 
мо изъ рувъ Библиды, когда она отдавала его рабу. Смути- 
лась дЪфва оть худой примЪты, но пивьмо всетаки послала. 
Улучивъ удобное время, рабъ подошелъ къ своему господану 
н ловко передалъь ему содержавшее тайну письмо. Внезапно 
вепыхнуль гизвомъ внукъ Меандра, броеилъ (575) полупрочтен- 
ную рукопись и, съ трудомъ удерживаясь, чтобы не ударить 
иепуганнаго раба, сказалъ ему: «бЪфти, пока можно, назк1й по- 
собникъ преступной любви. Убилъ бы я тебя, еслибь не опо- 
зорила меня твоя смерть» Въ страх убЪжалъ (580) рабъ и 
передаль своей гоепожз суровыя р$чи Кавна. ПоблЪЬднфла 
Библида, получивши отказъ; оть страха ледяная дрожь про- 
бЪжала по ея тЪлу. Но, когда воротилаеь къ дЪвЗ память, то 
воротилась вмЪетВ съ тВмъ и злоба. «И (585) по-дВломъ мн», 
тавъ черезь силу говорила Библида, «зачЪмъ я безразсудио 
призналась Вавну въ своей любви, зачБмъ поторопилась на- 
писать въ письмВ тЪ слова, которыя не слЪдовало бы и гово- 
рить — мн® накередъ нужно было бы испытать сердце брата 
двусмыеленнымъ намекомъ; чтобы онзъ, какъ корабль, шель за 
мною, я должна бы раньше узнать, глядя на парусъ (590), съ 
какой стороны дуетъ вфтеръ, и безопаено пуекатьея въ море, 
а теперь я понеслась на везхь парусахь, не узнавъ, откуда 
дуетъ вЪтеръ. И воть налечу я на скалы, потону въ безбреж- 
номъ океанЪ, не имя возможности повернуть евоихъ пару- 
еовъ. Даже (595) предзнаменованя лено запрещали мн% пря- 
знаваться въ любви: такъ, когда я велВла отнести письмо, оно 
выпало у меня изъ рукъ, обмануло мои надежды. Тотъли день 
не задалея мнЪ, или миЪ слФловало бы оставать свое намЪ- 
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рен!е?... Но не лучше ли бы перемфнить день? — Вфдь самъ 
богъ предоетерегаль меня, давалъ ясных знамешя (600), если 
ужъ я сама была безумна. Я должна была поговорять съ Кав- 
номъ сама, не писать ему письма, а признаться въ своей стра- 
сти лачно. Кавнъ вихлъ бы мои слезы, вядёль бы лице лю- 
бящей его, и я могла бы высказать болфе, чфмъ можно было 
передать въ письм$. И противъ воли (605) брата могла бы я 
обвиться руками вкругъь его шеи; а еслибъ онъ оттолкнудъ 
меня, я пратворилаеь бы умирающей, обняла бы его ноги и, 
припавъ къ нимъ, стала бы умолять Кавна не тубить мена, — 
словомъ я сдфлала бы то, что, взятое порознь, не могло бы 
смягчить черстваго сердца, но смягчило бы взятое выфетф. 
Быть можеть (610), въ чемт-нибудь виповатъ тутъ н поелан- 
ный мною рабъ,—онъ, пожалуй, поступиль неловко, подошель 
не во время, не выждалъ удобнаго случая, когда Кавнъ не быль 
ничфыъ не занятъ. Это-то и повредило мнф—вЪдь развЪ Кавнъ 
еынъ тигрицы, развЪ его сердце пзъ твердаго кампя или крЪи- 
каго жел$за, или (615) изъ стали, развЪ онъ сосалъ молока 
львицы? Будетъ онъ мой, снова примусь я за него и ужь не 
стетану отъ своего нам$решя до тёхъ поръ, пока буду жива 
Еелибъ можно было ми загладить свой поступокъ!.. Первымъ 
монмъ дЪломъ было бы ничего не предпринимать, вторымъ — 
покончить съ ТЪмЪ, что ужъ начато. Но, хоть (620) Кавнъ и 
не въ силахъ сдфлать, чтобы я отстала отъ своего желан!я, 
онъ всетаки всегда будетъ помнить о моихъ дерзкчяхъ пред- 
ложеняхь. Но изъ того, что я ото всего отстану, легко можно 
думать, что я пли попытывала его, или строила ему козни, а 
то такъ навфрно подумаетъ, что я отдалась во власть не того 
бога, который всего бо2Ве жегъ п жжеть мое сердце (625), но 
иохоти. Наконенъ я не могу емыть своего позора: я писала къ 
Кавну, добивалась его любви, —позорны мон желан!я; хоть и 
пичего необыкновеннаго не сдЗлала я, но ужъ не могу на- 
зваться невинеою. Что остается мв% сдфлать, то много помо- 
таеть моему желанию, мало уменьшаеть мою вину». Такъ го- 
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ворила (630) Библада. СожалЪя о своей прешнея попытЕЪ, она 
р®Ьшается снова полытать счастья, —такъ разетроени была ея 
перемфнчнвыя мыели — но на своп безтисленныя приставанья 
хочеть, бфдная, получать лить постоянные отказы. Не видя 
конца приетаваньямъ, Кавнъ бфжаль изъ родины п отъ гр*- 
ха и на чужбинВ основалъ новый городъ. Говорятъ, поел того 
(635) убитая горемъ дочь Милета помфшалась, разорвала свою 
одежду, заридала п въ изступлеви стала бить руками свою 
грудь. Ужъ яснымъ становится безум!е Библиды: она сознает- 
ся, что надзялась жить съ братомъ въ преступной связи, но 
получила отъ него отказъ. Покинула (640) дЪва родину, опро- 
тивЗвшй ей домъ и пошла разъиевкивать б$жавшаго брата. 
ВеяьйЙ разъ, какъ исмарекя вакханви, возбуждаеныя тобою, 
сынъ Семелы, съ тирсами въ рукахъ справляли повторяющия- 
ся чрезъ три года твоп празднества, бубасея жены елышали, 
какъ голосила Библида по широкамъ полямъ. Потомъ она 
ушла оттуда и стала бродить по области Каршцевъ (645) и 
воинственныхъ Лелеговъ и по Лики. Уже Библида прошла, 
Крагъ, Лимиру и воды Ксанеа, прошла и извергавшую изъ 
трудп нламя Химеру, грудь и пасть у которой были львиныя, 
хвостъ—какъ у змВи. НигдЪ небыло т®ни, и тн, Библида, уто- 
мивишиеь отъ поиековъ, въ изнеможени легла (650) головою 
на жесткую землю. Лежишь ты, скрывъ свое лице въ опавшей 
лист. Мало ли пытались поднять тебя свопми нёжными ру- 
вами лелегев1я нимфы, мало ли совфтовалн онЪ теб умфрить 
твою страсть, старались утЪшить твое глухое ЕЪ мольбамъ 
сердце: безмолвно (655) лежитъ Библида; въ зеленой травЪ 
спрятала она свои ноги, ручьемъ текуть но лугу твои слезы. 
Говорятъ, наяды собрали эти слезы въ неточникъ, который 
никогда не мотъ бн изсякнуть, — да н чЪмъ же больше могли 
он помочь Библидё? Кавъ падаютъ гапли смолы изъ проруб- 
ленной коры дерева, какъ (660) брызжеть изъ иВдръ земли 
тягучая нефть, как отъ дуновенья нфжашаго зефира таетъ 
на, солнц ледъ: такъ же быстро превращается въ источникь 
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и обезсилёвшая отъ слезь внучка Феба, Библида; изъ-подъ 
темнаго дуба, въ долин, вытеваетъ онъ и еще донын$ сохра- 
няеть имя (665) своей госпожн. 

Быть можеть, говоръ объ этомъ чудВ и разнесся-бы по сто- 
традному Криту, если-бъ не случилось чрезъ нЪфехколько вре- 
мени другаго дива, бодфе блазкаго Криту, — превращеня 
Ифиса. Въ сосфднемъ съ гносекимъ фестекомъ царств ро- 
дилея (670) нЪкогла Лигдъ, человфкъ незнатнаго рода, но ево- 
бодный. Состоящемъ своимъ, какъ п происхожденемъ, онъ 
не могъ похвалиться, но зато иль честно и безупречно. Разъ, 
когла беременной жен Лигда пришло уже время родить, онъ 
сказаль ей; «у меня два желая (675): чтобы ты мене мучи- 
хась родами и чтобы родила сына,—дочь содержать дороже, а, 
въ тому-же судьба не дала мнЪф богатства. По этому, если. влу- 
читея,—отъ Чего да спасутъ меня боги — что ты родишь дЪ- 
вочву, то забудь всякую жалость и — противно и стыдно мнё 
говорить теб это — убей ее!» Такъ говорилъ (680) Лигдъ и 
при этомъ горько заплаваль и онъ, и та, которая говорила съ 
ним. Хоть до послёдней минуты умоляла Тедлетуза, своего 
мужа не приводить ее въ отчаяще, но напрасно: Лигдъ упор- 
но стоять на овоемъ. Уже съ трудомъ (685) ходила Телетуза— 
донашивала она свой плодъ-казъ въ полночь, въ сновядфви 
предъ ея ложемъ стала — на самомъ дфлВ было это иля такъ 
показалось женф Лнгда, неизвфстно — окруженная своею сви- 
той дочь Инаха. Чело ея уврашаля рога въ вид® луны со зв%з- 

‚ дами, игравшами яркими золотистыми лучами, и (690) цар- 
ская корона. ВуЪетЪ съ Изидой пришель и песъ Анубъ, пра- 
ведная Бубаета, пестрый аписъ и тоть, кто утншаетъ говорь, 
водворлеть молчане своимъ пальцемь; были тамъ н систры, 
и Озирисъ, котораго ищутъ, но найти всего никогда не могутъ, 
и чужеземная змЪя, полная енотворнаго яда. Когда (695) Те- 
Летуза какъ-бы очнулась, она на-яву услыхала, что богиня 
сказала ей: «забудь про свои тяжелыя думы, любимица моя, 
Тедетуза: когда ты родашь при помоща Луцины, то принимай 

превращения. 15 
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„ смфлбе, вто-бъ у тебя ни родилея, — я богиня-помощница. 
Ты молилась (700) миЪ, и я помогу тебЪ, не раскаешся ты, что 
чтила неблагодарное божество» Такъ говорила Изида и ушла, 
изъ спальни Телетузы. Радостно векочила Вритянка съ постели 
и, простпрая съ мольбою свои руки къ яркямъ звЪздамъ, про- 
сила, чтобы исполнился ея сонъ. Когда боли Телетузы усили- 
лись, плодъ самъ собою вышелъ (705) на свфть. Жена Лигда 
родила дЪвочку, но екрыла это оть ничего не подозрёвавтаго 
мужа и велБла воспитываль ее какъ мальчика. Вев повфрили 
такой лжи, такь какъ сообщницей въ этомъ ДЪлВ была одна 
кормилица. Отець уплатиль кормилиц® по условю за сына, 
которому онъ даль имя дфда, а послЪдняго звали Ифиеомъ. 
Рада была мать, что выну.дали такое имя, потому что (710) 
оно было общее —п мужское, и женское, такъ что въ этомъ от- 
ношени обмана, не было, не было и подлога, заглаженнахо без- 
гршною ложью. Одфвалась Ифисъ какъ мальчикъ, лицемъ-же 
она походила и на дьвочву, и на мальчика, не дурна была для 
того и для другаго. 

Между т5мъ ребенку пошелъ тринадцатый годъ, и отедъ (715) 
сосваталъ за тебя, Ифиеъ, бВлокурую Танту, дочь Диктейца Те- 
леста, отъь рожденя самую красивую изъ дфвушекъ Теста. И 
годами, п красотою равна была тебЪ Танта, да и первымъ житей- 
скимъ правиламъ, зачаткамъ воспитанвя, учили ваеъ т же учи- 
теля, оттого то (720) любовь и закралась въ сердца той и другой; 
об онЪ страдали ею, но ихъ надежды были различны. [анта ждетъ 
лишь того часа, когда наступить ел р шенная свадьба, —вза му- 
щину считаетъ она Ифиса, думаетъ, что онъ будеть ея мужемъ. 
Ифасъ же въ отчаяни, что не можетъ любить той, еъ которою 
могъ-бы жать счастливо; тфиъ (725) самымъ увеличиваеть онъ 
свою любовь п, будучи самъ дЪвицею, любитъ дфвипу. «Какой 
исходЪ остается мн», чуть не плача восклицаеть Ифиеъ, «еели 
я узналъ мучен!я подобной чуховишеной, необычайной, ник$мъ 
не испытанной любво? Если ужъ боги не хотятъ ежалиться надо 
мною, то пусть-бы они погубили меня; еели-же пе хотять моей 
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смерти, то избрали-бы, но крайней мёрЪ, обыкновенный (780), 
простой родъ наказаня! РазвЪ корова ухаживаетъь за коровою, 
лошадь за лошадью,—баранъ любить овцу, за оленемъ ходить 
его самка. Тоже происходить и среди птицъ; словомъ между 
везми животными нёть ни одной самки, которая любила-бы 
тоже самку. Лучше-бы (735) ужъ не родптьея мн№ на свЪтъ!.. 
Хоть и не ве чудовища родились въ Крит, однако на немъ 
дочь Солнца полюбила быка. Но вфдь она была женщина, & 
тотъ самецт?.. Моя-же любовь, если сказать правду, чудовищ- 
инфе той.. Пазифая веетакн падфялась насладиться и, благо- 
даря хитрости, подъ видомъ коровы вступила (140) въ евязь 
съ быкомъ,—тамъ быль обольститель, хотл и обманутый, здЪсь 
же, пусть соберутея мудрецы хоть со всего евфта, пусть при- 
летить на восвовыхъ своихъ крыльяхъ хоть самъ Дедалъ, — что по- 
дВлаютъ они? РазвЪ могутъ они даже и наукою превратить меня 
изь дфвочки въ мальчика, разв могутъ измЪнить и тебя, Танта? 
Итакъ (745) крЁпись, пе робЪй, Ифисъ, погасл въ евоемъ сердцЪ 
безнадежную, безумную любовы Подумай, кЪмъ родилась ты, 
и не обманывай себя, желай возможнаго, люби то, что должна 
любить женщина. Надежда зарождаеть любовь, надежда и пи- 
хаетъ ее,—у тебя нЁтъ этой (150) надежды, благодаря твоему 
полу. Ни приемотръ, ни ревность мужа, ни суровость отца не 
ывшаютъ тебЪ обнять «милую»: сама Танта не откажеть инф 
въ моей провьбЪ. Пусть употребляютъ вс уснма, пусть помо- 
гаютъ тебф боги и люди, —тебЪ всетаки нельзя обладать Тав- 
тою, ты не можешь быть счастливой. ВзЪ мои желав{я испол- 
нились по настоящее время (755), все, что можно было, дали мнЪ 
благе боги; п, чего желала я, хочеть мой отецъ, хочетъ сама 
Танта, хочеть и мой будущий тесть, не хочетъ лишь природа, боле 
могучая, чёыъ вов они; одна она вредитъ мп. Вотъ наступить 
желанный день, зажгутся брачные свЪтильнакя (760), ужъ моею 
станетъ Танта, но мн не достанется обладать ею: въ вод бу- 
демъ мы жаждать. Зачъыъ придутъ на тотъ обрялъ богиня брака, 
Юнона, и Гаменей? — Не будеть тутъ того, кто женилея-бы, 
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Такъ какъ мы 06% идемъ за-мужъ!> Смолкла Ифиеъ. Не мене 
ея волнуется (765) и другая дЪвушка, но она молитъ о томъ, 
чтобы скорВе наступала ея свадьба. Мо, чего хочетъ Танта, 
того боится Телетуза: то старается она выиграть время, сен- 
лаясь на мнимую болфзнь дочери, то на предзнаменованя и 
видЪн!я. Когда-же запасъ выдумокъ Телетузы весь пстощился, 
то поел отерочекъ назначена была (770) свадьба. Одинъ день 
оставалея до нея. Сняла жена Лигда повязку во евоей головы 
и дочери, распустила волосы и, обхвативъ жертвеннлкъ Изиды, 
воевлицала; «молю тебя, помоги (775) мыЪ, Изида, успокой меня 
ты, чтимая въ Паретонш, Мареот®, ФароеВ и семнисточномъ 
Нал! Я зидфла тебя прежде, видфла твои украшен!я; все знаю 
я—и звуки трубъ твоей свиты, звуки систровъ; памятливымъ 
серддемъ свонмъ исполнила я твою волю. ВЪдь по твоей вол® 
{180} п милоеги видитЪ свЪтъ моя дочь, ло твоей милости меня 
не мучать угрызеня совЗети,—сжалься-же надъ обфими нами, 
помоги!» Тавъ говорила Телетуза и рыдала. Вдругъ ей почу- 
дилось, будто жертвенникъ богини закачалея, —онъ закачался и 
на самомъ дВлё— будто заскрипвли двери храма, какъ у луны, 
зайяли рота Изиды, зазвучальъ ея звонв]Й систръ. Ушла мать 
изъ храма; она, правда, не (785) успокоплась вполнф, но все- 
таки обрадовалась благошлятному предзнаменовашю. Слфдомъ 
за матерью шла п Ифисъ, но шаги ея были больше обыкновен- 
наго; пропала у дЪвушки прежняя б%лизна въ лиц, увеличи- 
лись ея силы, суровЪе стало выражеше лица, короче неприче- 
ванные волосы. Больше (790) силы стало у Ифиса, ч$мъ бы. 
ваетъ у женщины, —словомъ, прежняя женщина, ты стала му- 
шиною. Несите-же въ храмы дары и ликуйте безъ боязни въ 
вердц$! И принеели они въ храмы дары, и едЪлали на няхъ 
надпись; надписью-же быль коротый сгихъ: 

Мужемъ дары т принесъ, въ когорыхь объть даль, ноженщиной Ифисъ. 

Когда на сллующий (795) день солнце освЪтило своими лу- 
чами пространную землю, на брачный пнръ вмстё съ Юно- 
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ною и Гименеемь пришла и Венера, — юный Ифисъ бралъ 
себ% въ жены Танту. 


КНИГА ДЕСЯТАЯ. 


Орфей и Эвридика. —Кипарись.— МЧадинтъ, — Верасты, —ПНролетиды.— Пигма- 
монъ.—Мирра.— Гицпомень и Аталанта. —Адониеъ. 





НадЪвъ на себя хламиду шафраннаго цвЪта, Гименей ушелъ 
©ъ пира и полетёлъ по безпредвльному небу, направляясь ЕЪ 
земл» Киконовъ. Напрасно призываль Орфей бога: Гяменей 
приесутствовалъ, правда, на его бракз, но не принесъ собою ни 
брачныхь пЪеней, ни (5) веселаго взора, ни вчаетливыхь пред- 
знаменован!: факелъ Гнменея трещалъ во все время брахо- 
сочетан1я, леспускалъ ЗдЫЙ дымъ и не загорался, какъ ни ма- 
хали имъ. То, что случилось впослёдетви, было еще ужасн®е 
нредзнаменованй. Умерла (10) молодая жена Орфея—ужалила 
ее въ ногу змЗя, въ то время кавъ она ходила по травЪ съ 
толпою наядъ. Когда родопсый пЪвецъ вволю наплакался по 
ЭвридиЕ® подъ далекимъ небомъ, онъ рёшилея сойти тенар- 
сввыъ ущельемъ въ Стиксъ, чтобы увидать хоть тфнь своей 
супруги. Пробираясь между множествомъ воздушных, почтен- 
ныхъ погребеньемъ прязраковъ, онъ подошель къ ПерсефонЪ 
{15) и царю мрачнаго царства тЪней. Ударивъ по ётрунамъ 
закъ зап®лъ пмЪ Орфей: «боги подземнаго м?ра, вамъ под- 
властно вее, что родится смертнымъ. Если можно говорить 
вамъ въ глаза празду (20), то сважу вамъ, что я сошелъ сюда 
не затБыъ, чтобы посмотрФть мрачный Тартаръ, не затЁмъ, 
чтобы связать трехголоваго, усЗяннато змФями чудовищнаго 
сына Медузы,-—за женою пришель я: она наступила на зи ю, 
та ужалила ее, сгубпла Эвридику въ цвфтущихь годахъ. Хо- 
тВль я молча переносить (25) свое горе и, признаться, пробо- 
валъ, но любовь одолЪла меня. На землВ хорошо язвЪотенъ 
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этотъ богъ, знаютъ-ли его здЪеь, не зваю, но, вестаки, думаю, 
что знаютъ: и васъ соединила бракомъ любовь, еелн не вы- 
мышлено древнее предане о похищен... Этими полными 
ужаса мфетами, огромвымъ хаосомъ (30), глубокимъ молча- 
н1емъ валиего царетва зажлинаю васъ, возвратите ЭвридакЪ 
ея рано угасшую жизнь: все подвластно вамъ, нп, не много по- 
живши, рано-ли, поздно-ли мы нясходамь въ одно м%сто, всЪ 
стремимея туда, — это наше послЪднее жилище, вы правите 
самымъ огромнымъ изъ царетаъ надъ людьма (35)! Будеть 
вамъ принадлежать и Эвридика, когда насладится она счает- 
дивою жизн!ю. Какъ милости, прошу я у васъ, дайте ей наела- 
диться жизнио. Еели-же судьба не ежалится надъ моею женою, 
я не выйду отсюда, и вы утфшитесь смертью двонхъ насъь 

Тавъ (40) иблъ Орфей и въ ладъ своей ифени ударяль по 
етрунамъ. Зарыдали безкровныя тфни; пересталъ Танталъ л0- 
вить убътавшую оть него воду, остановилось колесо Иксля; 
перестали орлы клевать печень Тит, дочерн Бела черпать 
воду; даже ты, Сизифъ, еВль на свой камень. Говоратъ, внер- 
вые заплакали тогда (45) растроганныя иЪенею Эвменидн. 

Не въ силахъ были отказать просьбф Орзея ни супруга вла- 
стителя подземнаго паретва, ни онъ самъ,—призвали они Эв- 
ридику. Среди недавно прибывшихъ тфней стояла она п изъ- 
за раны шла медленно. Получиль Эвридику (50) родопевй 
иъвець Орзей съ услошемъ не оглядываться назадъ до тхъ 
поръ, пока не выйдеть овъ съ нею изъ авернской долины, 
иначе милость боговъ ви къ чему не послужить. Въ нфмомъ 
молчани пошли они во мрак чо длинному скалу, окутанному 
густымъ туманомъ. Ужъ не (55) далеко отъ поверхности земли 
находился Орфей съ евоею супругою, какъ еутъ любящий, боясь, 
кавъ-бы не отетала отъ него Эвридика, п вуЪет$ еъ тфыЪъ страст- 
но желая взглянуть на нее, оглянулся, и Эвридива тотчаеъ 
печезла. Простерь Орфей сзон рукя, желая удержать и ее, и 
самт удержатьея, но схватиль только лег воздухъ. Умирая во 
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второй разъ, Эвридика ужъ (60) не жаловалась на своего мужа: 
за одно ей можно было еВтовать на Орфея, за то, что онъ слиш- 
вомъ горячо любидь ее. Едва могъ разелышать иёвець по- 
слвднее «прости» Эвридики, какъ она снова возвратидась на 
то же м8ёсто, откуда вышла. 

Оцпенфль Орфей отъ вторичной потери супруги, оцф цен ль, 
какъ (65) тотъ трусъ, который, увидфвъ трехголоваго съ цз- 
пью на средней шеф пса, не могъ успокоптьея до тЪхь поръ, 
пока не изм$нилея его прежый видъ, пока не превратилея онъ 
въ вамень, или какъ Оленъ, принявиий на себя чужую вину, 
желавний самъ казатьея преступпымъ; теперь онъ вмфетЪ съ 
тобою, б$дная (70) Летея, гордившаяся своею красотою, оба 
вы, н8когла взриыя другь другу сердца, стали камнями, кото- 
рые лежатъ на обильной источниками ИдЪ. Напраено умолялъ 
Орфей перевести его въ Тартаръ, желая вторично войти туда, — 
ве пустилъ его Харонъ. Семь дней печально сидЪль голодный 
Орфей на берегу Стикса: заботы (75), екорбь да слезы были ему 
пищей. Жалуяеь на жестокость боговь Эреба, пфвецъ воро- 
тился на высовй Родопъ и Гемъ, гдВ бумуютъ вЪтри. Ужъ въ 
тремй разъ оканчиваль титанъ свой путь, заключенный между 
Морекими Рыбами, а Орфей все избъгаль любовныхъ похож- 
дей съ женщинами (80), велЗдетве-ли своего горя, или 0б%- 
щан!я, неизвестно. А много женщинъ страстно хотфли сойтись 
съ поэтомъ ин много ихъ горевало, получавъ въ томъ отказъ. Ор- 
фей научаль Оракщевь переносить любовь свою на нЪжныхъ 
юношей, — научиль ихъ до возмужалости наслаждаться луч- 
шимъ временемъ жизни (85), — коротка весна юности... 

Быль холиъ, на вершин котораго была ровная площадка, 
оброешая зеленою травою. Тамъ не было тни, но, когда боже- 
ственный пЪвепъь сЪлъ на то м%ето и удариль по звучнымъ 
струнамъ, явилась п тфнь (90). Собрались хаон1йев1я деревья, 
рощи темадъ, высоковершинный каштанъ, мятколистная липа, 
буЕъ и дфветвенный лавръ, ломы орфшникъ, годный на древки 
Еопай ясень, стройная ель, усыпанный зелудями дубъ, краси- 
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вый зворъ (95) и разноцвЪтный хленъ; туда-же принтли и рас- 
тущия по берегамь рЁкъ ивы, любяший воду лотосъ, вфчно-зеле- 
вый самшать, красивый тамарискъ, двуцвтная мирта и при- 
носялий темныя ягоды тисъ. Явилея и ты, вьюн йея плюш, 
выЪфетВ съ виноградными лозами (100) обвиваемый ими ильмъ, 
‚диве ясни п пихты, отягченная красными плодами вишня, мед- 
ленно-растуця, побфдныя награды — пальмы, одётыя иглами, 
©ъ косматыми верхушками сосны, любимыя деревья матеря бо- 
товъ, такъ какъ въ него превращенъ былъ, лишивигись (105) 
человзческаго образа, любимець Кибелы, Аттй. 

Быдъ среди множества этихъ деревьевь я пирампдальный 
випарисъ; мальчикомь былъ онъ прежде, любимцемъ того бога, 
который нятягиваеть своими руками и струны киеары, и те- 
таву лука. Нимфамъ, живущимъ на Картеф, былъ посвящевъ 
огромный (110) олень. Благодаря своим далеко выдававшимся, 
шировимъ рогамъ, онъ доставлять вебЪ тфиь одною лишь го- 
ловою. Вызолочены были рога животнаго; съ его плечъ спуска- 
лось обмотанное вокругъ тонкой шей, украшенное драгоцн- 
ными камнями, ожерелье. Около лба на маленькомъ ремешки 
болталея серебряный бубенчикъ (115); такой-же величины жем- 
чужныя серьги врасовались въ обонхъ ушахъ оленя ‘надь вла- 
лыми висками. Олень былъ ручной: смЪло входилъ онъ въ жи- 
лита, постоянно позволядъ себя гладить кому-угодно, даже чу- 
жимъ. Но (120) больше другихъ любилъ оленя ты, Кипарисъ. 
коссый красавець: ты водилъ его на новыя пастбища, къ иро- 
зрачнымъ водамъ источника. И то обвивалъ ты рога животнаго 
разными цвЪтами, то, усВашиеь на спину, весело разъЪзжаль 
на немъ то туда, то сюда, словно на смирномъ (125) конЪ, правя 
пурпурнымъ ведоуздкомъ. 

Становилоеь жарко; билъ полдень. Отъ солнечнаго зноя ва- 
тр$лись и кривые клещи р$5чнаго рака. Утомившись, олень ле- 
жаль на лугу и упивалел прохладою въ тЁни деревьевъ. Тутъ- 
то юный Клпарись неосторожно тклулъ оленя (130) своимъ 
острымъ дротикомъ. УвидЪвт, что животное умираетъ отъ ужас- 
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ной раны, Еппарисъ самъ твердо рёшилея умереть. Какъ нп 
утёшаль отрока Фебъ, хакъ ни увЪщеваль ояъ Ипиариса гру- 
стить не тавъ сильно, принимая во внимане, что оплакиваетъ 

`ен®-—отрокъ все плакаль и проеиль (135) у боговъ посд$ дней 
милости—в\чно проливать слезы. Когда обезеилвть Кипарисъ 
отъ безпрестаннаго плача, его тфло етало зеленЪть и волосы, 
недавно ниспадавиие на бБлый лобъ, превратились въ хвои и, 
окрёпнувъ, поднялись къ звёздному (140) небу своею стройною 
вершиною. Вздохнуль опечаленный богъь н воекликнуль: «ты 
заставилъ меня плакать но тебЪ, ты-же будешь плавать о дру- 
тихъ, будь неразлученъ со скорбящими 

Собравъ вкругъ себя такое множество деревьевъ, ифвець сн- 
дъль среди стая звЪрей и птицъ. Когда (145) Орфей вволю 
наигралея на лирЪ, онъ заключилъ, что хоть звуки ея и различ- 
ны, но сливаются въ одну мелод!ю, и зап$лъ слБдующее; «мать 
мол, муза, вдохнови меня начать пЪень о дъящяхъ Юпитера, 
в0 власти котораго все. Его силу я нерфдко воспфваль (150) 
и прежде, но въ бодфе звучныхь ифеняхъ; я иЪль, какъ погибли 
Гиганты, кавь сверкали побфдныя молнш ла флегрейсвихъ 
поляхъ, теперь меньше дла моей лвр%: я буду воепфвать 
юношей, любимцевъ боговъ, буду воспЁвать и дЪвущектъ, пора- 
женныхь молнями въ наказане за свои преступныя страсти. 

Царь (155) надъ богами н$®когда страетно влюбился въ Фри- 
г/йца Ганимеда. Нужно было подумать Юпитеру, чей видъ ему 
удобнЪ%е было-бы принять, Ч$мъ собственный; онъ нашелъ, что 
всего достойнфе превратиться ему въ ту птицу, которая одна, 
только въ состоян!и нести его перуны. И Юпитеръ, разеЗкая 

. воздухъ поддфльными крыльями, быстро похитвлъ (160) Троян- 
ца. Теперь Ганимедъ наполняеть чаши боговъ и, противъ воли 
Юноны, подносить Юпитеру нектаръ. 

И тебя, сынь Амиклы, Фебъ перенесъ-бы на небо. если-бъ 
не пом шала тому твол печальная участь. На сколько можно, 
ты всетаки безсмертенъ: лишь только весна (165) смзнать 
зиму, н Овенъ взойдетъ на небЪ вмфсто Рыбъ, ты всявый разъ 
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появляешея тогда, и изъ твоего зеленаго пестнка показывается 
цвЪтокъ. Боле, чЪмъ кого другаго, любиль тебя мой отець, н 
безъ своего защитника оставались Дельфы, середина земли, когда 
богъ часто посфщаль лежавшую на ЭвротВ неукрвпленную 
Спарту (170). Не прельщали Аполлона ни игра на кнеарЪ, ни 
охота: самъ себя не помниль онъ, охотно таскаль ети, водилъ 
собавъ, бродилъ ио опаснымъ горнымъ ущельямъ, —постоянною 
дружбою съ Глацинтомъ поддерживаль онъ свою любовь. 
Узжь солнде было въ серединЪ между наступающей и про- 
шедшей ночью (175), отетояло на одннаковомъ разетоян1и отъ 
обЪихъ, когда богъ и юнома сняли съ себя одежду п, нама- 
завшись густымъ оливковымъ масломъ, стали состязаться въ 
метан широкаго диска. Сперва изо всей силы бросилъ его 
вверхъ Фебъ, и дискъ своею тяжестью разр®заль вотрёчныя 
тучи. Слуетя долгое время, дискъ упалъ (180) на твердую зем- 
лю; богь показалъ и свое искусство, и силу. Увлекттись игрою, 
неразумный Тенарецъ опрометью броеилея подинмать дисвъ, но 
тотъ отбкочилъ отъ твердой земли и попалъ тебф, Гацинтъь, 
въ (185) лице. Поблфдиьль самъ богъ, какъ и ты, юноша; под- 
хватилъ онъ падавшее тЪло и то согрФваль ето, какъ-бы желая 
заживить ужасную рану, то старался съ помощью травъ про- 
длить твою угасавшую жизнь. Но безполезно искусстро бога: 
неизлечима была рана. Вакъ, быстро увядая, опускаютъ въ но- 
литомъ саду своп тяжелыя головки ф1алки, макъ или жедтая по- 
лосатая лимя, велн (190) кто-либо надломитъ ихъ, какъ без- 
епльно клонятся они къ землВ своей верхушкой: такъ лежитъ 
безеильно опуетивъ свою голову, и умирающий Гацинть; въ 
тяжесть она (195) юнош и склонилась ему на плечо. «Въ цв*- 
тущихь годахъ обманчивой юности умеръ ты, сынъ Эвала», 
восклицаеть Фебъ; ‹и я свидфтель ин виновникъ твоей смерти. 
Ты заставляешнь етрадать меня, ты моя жертва: оть моей руки 
суждено было умереть тебЁ, я твой уб ца. Но въ чемъ (200) 
однако виновенъ я?—РазвЪ можно ставать въ вину нашу игру, 
развЪ можно называть любовь мою преступною? О, если-бъ 
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можно было мн% умереть за тебя или съ тобою... Но, тавъ какъ 
мн нельзя едВлать этого изв-за воли судьбы, то будь-же ты 
в№1но со мною, вЁчно живн въ монхъ блатодарныхъ устахъ! 
Про тебя (205) буду играть я на лирЪ, о тебЪ будуть ить мои 
пени, и новый цвфтовь своею надписью будеть выражать мою 
скорбь. Наступитъ время, когда въ тотъ-же цвЪтокъ превра- 
титея храбрёйпий герой, и тб-же слова будуть читаль на его 
лепесткахъ^. И воть (210) въ то время, какъ говорилъ это Апол- 
лонъ своимп правдивыми устами, кровь Г1ацинта, струившаяея 
по землВ и окралгивавшая траву, перестала быть кровью; арче 
тирекаго пурцура возникъ изъ нея цвЪтокъ; похожь былъ-бы 
онъ на лилю, есди-бъ быль не пурпуроваго, а серебриетаго 
цв та, какъ та. И этого мало Фебу: онъ захот$ль еще почтить 
Гацинта и изобразилъ на лепесткахъ цвЪтка, евоп (215) вздохи. 
АТ АТ написано на рецант%, слова, скорбвшаго бога. Гордитея 
Спарта рожденемъ въ ней ГЧациита, чтптъ она его и донын%, 
уважан обычан предковъ: ежегодно соверитаетъ Спарта празд- 
нество въ честь юноши. 

Но (220), если-бы тебф случилось спроентв богатый рудни- 
ками Аматунтъ, хот®льъ-ли бы онъ считаться роданою дочерей 
Пропета, онъ сказалт-бы, что нфтъ, такъ-же, какъ и о тЬхъ, 
У которыхъ на лбу выросли нЪфкогда два крфикихъ рога, отчего 
ихъ и назвали «Керастами». Передъ ихъ домомъ стояль жерт- 
венникъ «покровителя странниковъ» Юпитера. На томъ жерт- 
венникф совершалось множество (225) убйетвъ. Еелн-бъ какой- 

` вибудь пришлець взглянуль на него и увид$ль, что онъ за- 
брызгань кровью, то подумалъ-бы, что на жертвенникВ зава- 
лали телятъ-сосуновъ или амалунтскихь свецъ, но на немъ 
убивали чужеземцевъ. ОпротивЪ ли тв ужасныя жертвы благой 
ВенерВ, и она рёшилаеь покинуть (230) свои любимые города 
на ОфузЕ. «Но въ чемъ провинилнеь передо мною любимыя 
мяою мета и города, УБмъ виноваты они?»— воскликнула 6о- 
тиня, зужь я лучше наважу нечестивую семью изгвашемъ илн 
смертью, илн чё мъ-нибудь средним между смертью и изгна- 
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н!емъ, а подобнаго рода наказане не ость-ли превращение?» 
Въ то время, какъ (235) Венера раздумывала, во что превра- 
тить Керастъ, она взглянула на ихъ рога и рЬшнлась оставить 
ихъ,—превратила огромныхь коровь въ сердатыхь быковъ. 

Безстыдныя дочери Пропета, осмфлились отвергать божествен - 
ность Венеры н потому, говорятъ, на зло ей стали продавать 
свое красивое тЪло (240) всякому встр®чному. Когда он№ ли- 
шились чести, кровь застыла въ ихь лицахъ, и дочери Пропета 
превратилиеь въ твердые камни разной величины. 

Видя, какъ позорно жили дочера Пропета, Пигмалюнъ воз- 
ненавядёль пороки, которыми природа въ избыткЪ надзлила 
женское (245) сердце, и жилъ холостякомъ, безъ супруги; долго 
оставалоеь одинокимъ его брачное ложе. Между тБуъ, благо- 
даря евоему дивному дарованю, Пигмалюну удалось выточить 
изъ бЪлоенфжной слоновой кости статую, и притомъ онъ сдф- 
лалъ ее такою красавицей, какою не была ни одна женщина, 
Влюбился Пигмамонъ въ свое произведене! Лице статуи было 
тавое-же, какъ у настоящей двушки (250); за живую можно 
было-бы принять ее и подумать, что зашевелилась -бы она, 
если-бъ тому не помВшала стыдливость: до того искусство нель- 
зя было принять за искусство! Дивнтея Пигмалюнъ и лылаетъ 
къ статуз любовью, кавъ къ живому существу. Не р%$дко до- 
трогивалея онъ руками до своего произведеня, пробуя, не жи- 
вое-ли оно существо (255), а не статуд изъ слоновой коети и не 
хотлъ вЪрить, чтобы это была статуя. ЦВлуетъ ее Пигмалюнъ 
н думаеть, что и она отвЪчаетъ ему т$мъ-же; говорить со ста- 
туею, обнимает ее. Думаетъ художник, что, дотрогиваясь до 
тфла етатув, онъ прачиняетъ ей боль, и боится, чтобы не по- 
синЪзла она. И то ласково говорить Ивгмал1онъ со евоимъ про- 
изведенемъ, то приносить ему любезные дФвамъ подарки (260)— 
ракованы, гладв!е камешвн, маленькихъ птичевъ, ивЪты съ ты- 
сячью разныхъ красокь, лизи, роепненые мячи и слезы, падаю- 
ия съ превращенныхь въ деревья дочерей Гещя. Одфваетъ 
Пигуалонъ сталую въ красивыя одежды, надфваеть ей на паль- 
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цы кольца, украшенныя драгоцнными вамнями, на шею—хлин- 
ное ожерелье, въ уши (265)—легыя серьги, на грудь-— ленты. 
Все пдетъ къ статуЪ, но не мене прекрасною казалась она п 
безъ одежлы. Кладетъ ее Цигмалюинъ на свое оврашенное си- 
донскимъ пурнуромъ ложе, называеть супругою, укладываетъ 
ея склонившуюся головку на мягк я подутки, словно думаеть 
что статуя чуветвуетъ это. 

Насталь празднивъ (270) чтимой по всему Крпту Венерн. 
Отъ удара по бфлоснЪжной шеф падаютъ коровы съ кривыми 
золочеными рогамп; задымился на жертвенниквахъ ладанъ. При- 
неся жертву, Пигмалюнъ сталъ предъ жертвенникомъ Венеры 
и робко проговорилъ: ‹й боги, если вы всемогущи, то молю васъ, 
пусть будетъ (275) у меня жена»...-—сказать «двица изъ сло. 
новой кости» онъ не рёшилсея— «похожая на статую изъ сло- 
новой кости» Поняла красавица Венера, лично присутетвовав- 
шая на своемъ праздниеВ, въ чемъ состояло желане Пигиа- 
она, п въ знакъь божеской милости трижды вспыхнулъь на 
жертвенникв огонь и поднялся къ небу. 

Когда (280) Пигмамонь пришелъ домой, онъ пошелъ къ своей 
призрачной дзвЪ и сталь цфловать ее, возлегши на ложЪ. Теп- 
лою показалась она Чигмалюону. Снова склонился художникъ 
надъ своею сталуей и сталъ трогать руками ея грудь. Нёжн%е 
стала отъ прикосновеня кость статун, исчезла въ ней прежняя 
твердость, подаваляеь она п осЗдала подъ пальцами. Такъ ста- 
новитея мягче отъ солнца гиметтскй воекъ (285); его мнутъ 
руками, благодаря чему онъ идетъ на разныя издёя. Изум- 
ляяеь п не р шанеь предаваться обманчивой радости, влюблен- 
ный Пигмалюнъ бонтея ошибиться ни н%еколько разъ дотроги- 
вается руками до предмета своей любви: онъ быль живым су- 
ществомъ--подъ испытующими пальцами художника бились 
жилы. Тогда (290) Пафосецъ сталъ горячо благодарить Венеру. 
Наконець-то призелось цфловать ему живую дФву, и она чув- 
ствовала эти поцфлун,— покраснзла, робко подняла къ верху 
свои глаза и увидала небо и любящаго ее человёка. Богиня 
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пришла на устроенную ею свадьбу (295).Чрезъ девять м%оя- 
цевт, жена Пнгмалюна родила, ему Пафа, именемъ котораго 
названъ островъь Кипръ. 

Быль у жены Пигмалона и другой сынъ; счастливдемъ можно 
было бы назвать его, не будь у него дЪтей. Дфти, уйдате от- 
сюда, родители, станьте ио-одаль: ужасна (300) будетъ моя 
пфеня!.. Если же вы повфрите тому, что случилось, то вфрьте 
и наказанто. И, если природа и позволила произойти подобно- 
му преступленю, я всетаки радуюсь (305) за ту землю, кото- 
рая далека отъ той, глф совершилось оно. Но пусть будетъ 
богата, инбиремъ, корицею, костомъ, пусть производить теку- 
ПИЙ изъ дерева ладанъ и разные меда и Панвхея, только бы не 
(310) производила она иирры— недостойно такой извфетности 
это дерево! Самъ Купидонъ отказывается отъ того, что ранилъ 
тебя, Мирра, своею стрёлою, защищаетъ онъ свой свЪтиль- 
никъ отъ подобнаго обвинения: одна изъ трехъ сестеръ-богинь 
навЪфрала, тебВ любовь свонмъ тусвлымъ факеломъ или шипя- 
щими ядовитыми зывяма! Преетупно ненавидфть своего отца, 
но и любить его такъ (315), хакъ ты, — еще преступифе. Ото- 
веюду приходили проенть твоей руки, Мирра, знати йе вель- 
можв; молодежь всего Востока ревнуетъ тебя другь въ другу— 
одного изо веЪхь выбирай ты себф въ мужья и изо веЪхь вы- 
кинь лишь одрого! Понимаетъ то и сама Мирра, борется она, 
съ своею чудовищной страстью. «На что рАшаюсь л, что замын!- 
ляю», говорить дЪфва сама съ собою (320), «вы, боги, и ты, 00- 
грня любви къ роднымъ, заклинаю ваеъ священными правами 
родителей, не дайте совершиться престуолешю, удержите меня 
оть грьха, еели то грЪхъ. Но, пожалуй , и нельзя осудить 
мою любовь изъ-за родетвенныхъ узъ, — вфдь совокунляются 
же безъ веякаго разбора прочая (325) животных; нфтъ ничего 
Неестественнаго телкВ лежать подъ свонмъ отцемъ; дочь воня 
становится ему женою, козелъ ложится на тЪхъ же дЬтей, ко- 
торымъ онъ далъ жизнь, даже птица зачинаетъ отъ того, отъ 
кого родилаеь сама.. Счастливы т%, кому можно это дВлать 
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Изъ зависти (330} выдумаля людн таже дурные законы, что 
то, что прарода позволяетъ дфлать, они, какъ бы завидуя, затре- 
щаютъ. Но, говорять, будто есть народы, среди которыхъ всту- 
паютъ въ брахъ мать съ сыномъ, дочь-—съ отцемъ, и такимъ 
образомъ родственныя связа при взаимной любви дфлаются еще 
сильнзе, Неечастна я, Что не пряшлоеь мнЪ родиться въ т$хь 
краяхъ—здфсь родиться судила мнЪ судьба (335). Но зачВмъ 
я говорю про одно и то же?—Прочь отъ мепя, запретныя ду- 
мы,—достоинъ онъ любви, но какъ отецъ. Стало быть, ие будь 
я дочерью славнаго Киннра, я вышла бы за него замужъ; те- 
перь же онъ не мой, хотя и слишкомь близокъ ко м3: эта 
самад близость и вредить мяЪ (340), —будь я Киннру Чужая, 
Я скорфе достигла бы своей цъла! РЬшилась бы я бЪжать да- 
леко отеюда, новануть родину, лишь бы не дЪлать грфха, но 
преетупизя страсть удерживаетъ отъ этого меня, влюбленную! 
Тавъ и глаядёла бы я Каниру въ лице, прикасалась бы къ ве- 
му, разтоваривала бы съ нимъ, ифловала бы его, если ужъ мн 
нельзя надЪжяться на большее. Да разв$ можешь ты ожидать 
чего-либо большаго (345), преступная д%ва? — Или ты не по- 
нимаешь, что смфешся и надъ законамр, и надъ сСтольБими 
именитыми людьми? Или ты будешь соперницей своей матери, 
любовницей отца, сестрою своего сына, матерью брата? И ты 
не боитея страшиыхь змфеволосыхь сестеръ, которыхъ (350) 
чують сердца преступниковъ п которые видятъ, какъ малнучъ 
он предъ ихъ лицами своими страшными свЗтильнаками? По- 
ва невинео твое т%ло, не мысли о грёхЪ, не оекзернай пре- 
ступною евязью могучихь законовъ природы. Подумай только, 
захочеть лк того Каниръ, и твой замыеелъ рулитея самъ со- 
бою: твой отеть богобоязнень, исполияетъ законы (355). О, какь 
бы я хотВла, чтобы и въ немъ бушевали тф же страсти, что 
и во мы 

Тавъь говорила Морра, а Кавиръ, который ве зналь, что д%- 
лать ему съ тавкимъ множествомъ знатныхъ желиховъ его до- 
чери, сталь называть ихъ пониенно, спрашивая Мирру, вого изъ 
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нихъ хочетъ она выбрать себЪ въ мужья. Сперва дфва молча- 
ла, лотомъ пристально поемотр®въ на отца, покраснфла (360), 
п глаза ея наполнились горючами слезами. Киниръ, припиеы- 
вая это дфвичьей робости, сталъ увзщевать Мирру не пла- 
кать, утерь дЪвЪ елезы п поцфловаль ее. Страстно обрадова- 
лась Мирра тому подфлую “и, когда отець спросилъ, за кого 
хочетъ она выйти замужъ, отвфчала ему: «за того, кто похожъ 
на тебя» Не (365) понявъ смысла отихь еловъ, Кинпръ ло- 
хвалялть евою дочь,— «всегла люби такъ своего отца”, еказалъ 
онъ. При елов® «любая», дЪва потупила свои глаза, какъ бы 
сознаваясь въ своей грьшной любви. 

Была полночь. Сонъ объялъ людей, уставшихь отъ заботъ. 
Не спать лишь дочь Кинира,—неукротимою любовью ЕЪ отцу 
пылает (310) она, борется съ ужаеною страстью. И то хочетъ 
Мирра все броенть, то падфетея сойтись еъ отцемъ, то начи- 
наетъ стыдиться своего нам ревая, то снова мучитея страстью, 
не зная, что дЪлать. Какъ качается во ве стороны подрублен- 
вое топорами огромное дерево, ожидая поелдняго удара и 
оставляя въ недоумВнш, куда упадеть оно: такъ (375) коле- 
блетея во веВ стороны и разстроенное разными невзгодами 
сердце человЪ ва, поддается оно любому вмявю. Кром% смерти 
иЪтъ средства успокоевя отъ любви, и Мирра рёшается умереть. 
Привязала она къ дверной перекладин свой поясъ и принод- 
нялась на ципочки, намфреваяеь удавитьея. «Прости (380), 
милый Киниръ, и знай, что ты причина моей смерти», про- 
шептала дЪва и всунула свою голову въ кривую петлю. Но, 
говорятъ, будто шепоть Мирры услыхала ея вфрвая кор- 
милина. Ветала старуха и растворила двери. Видя ору (385) 
наспльственной смерти, кормилица въ одно и тоже время и 
закричала, и ударила себя въ грудь, разорвала, на ней одежду, 
потомъ перервала петлю и вывула изъ нея Мирру. Сперва 
старуха вволю нарлакалаеь, наобнвмалась съ нею,. потомъ 
стала спрашивать дЪву, что заставило ее повфенться. Молчитъ 
Мирра, словно нЪмая, недвижно смотритъ въ землю, сердясь 
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на то, что открыли (390) ея попытку умереть насильственною 
емертью. Не отстаетъ старуха: обнаживъ свою сВдую голову и 
изеохшую грудь, она заклинаеть Мирру ради того, что она, вос- 
питала и всвормвла ее съ колыбели, разеказать ей причину горя. 

Отвернулась дЪва оть прястававшей къ ней старухи и вздох- 
нула. Но, твердо рёшившиеь разузнать обо веемъ, кормаляца 
стала обЪъщалть не (395) только что иикому не говорить объ этомъ: 
«говори мн только одну правду>, продолжаетъ она, <и дай слу- 
чай помочь тебЪ;: хоть и стара я, во еще пе лЪнова. Если ты 
влюблена, язнаю помогающия при этомъ завлинашя, если испор- 
чена кЪиъ набудь,—я очищу тебя ворожбою, есля прогифвила 
ты боговъ, — я умплостивлю ихъ священныма жертвами. Что 
(400) придумать мн% еще? — Приданое твоз вполнё цЪло, мать и 
отецъ жавы...» При еловЪ ‹отецъ» Мирра глубоко вздохнула. 
Хотя кормилана даже п тогда не догадалась, что въ этомъ 
словЪ кроется преступлене, однако поняла, что два въ кого- 
то влюблена. Неотступно (405) стала старуха умолать Мирру во 
всемъ открыться ей, прижала рыдавшую дву въ своей стар- 
ческой груди п, обнявъ ее свопмй старческнии руками, тавъ 
стала говорить МиррЪ: ‹я вижу, ты влюблева; въ такомъ елу- 
чаЪ ше бойся — я готова услужать тебф, л отець никогда не 
узнаетъ объ этомъ (410)!..> Въ ужас отекочила Мирра отъ 
груди кормилицы, уткнулдеь въ подушки и воскликнула: «молю 
тебя, уйди ирочь, пощади мою несчастную стыдливоеты» Но 
старуха не отставала. «Отойди или перестань спрашивать про 
мое горе», сказала Мирра, — «преетупленье пмя тому, о чемъ 
хочешь ты узнать» Ужаснулаеь старуха, подняла (415) она 
свои дрожавиия отъ старости и сграха руки, съ мольбой упа- 
ла, БЪ ногамъ своей питомнцы н то ласково, то съ угрозами 
стала говорить Мирр, что скажетъ отцу про ея попытку уда- 
виться, если она ве признается ей, уелужить— ‚если откроетъ, 
кого она полюбила. Поднала дфва свою голову и оросила грудь 
(420) кормилицы торючими слезами. И то хочеть Мирра от- 
крыться ей, то удерживается; закрыла дфва одеждой свое за- 
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раЪвшееся оть стыда лице и воскликнула: «о, счастлива сво- 
имъ мужемъ моя мать!» ТольБо и сказала дфва. Вздохнула она, 
увидя, что отъ ужаса у кормилицы похолодфло т%ло, дыбомъ 
встали на головЪ (425) ея растрепанные сЗдые волосы. Долго 
уговаривала етаруха Мирру забыть, если можно, ея ужасную 
любовь. Хоть и сознавалась дЪфва, что ей говорили правду, но 
рёшидась лучше умереть, чВмъ потушить въ себЪ пламя люб- 
ви, «Живи», воскликнула кормилила, «обладай сволмъ мн- 
лЫМЪ...> — сказать (430) «отцемъ» она не посмфла— и замол- 
чала, обЪщаюе же свое подтвердила клятвой. 

Настало время, когда благочестивыя жены справляютъ еже- 
годный праздникъ въ честь Цереры. НадЪфвъ на себя б%ло- 
енфжныя одежды, он® приносятъ богинЪ зачатки плодовъ и 
колосяные вЪнки; въ эти девять ночей пмъ запрещены (435) 
любовныя сношен!я съ мужчинами. Въ толи женъ находится 
и царица, жена Кинира, дочь Кенхрея; — она исполняетъ съ 
ними таинетвенныя священнодйствия. Итакъ, когда на лож\Ъ 
Кинира не было его достойной супруги, къ опьянф вшему царю 
подошла, воспользовавшись случаемъ, употребившая во зло 
свою услужливость кормилида Мирры н стала говорить ему, 
что его горячо любятъ, пмени же той не сказала, но (440) 
восхищалась ея красотою. «Ровесница она Мирр», отвфчала 
кормилица, когда царь спроеиль ее о лЬтахъ дфвушки.. Полу- 
чивъ приказан1е привести ее и возвратясь къ себЪ, старуха 
воскликнула: «радуйся, моя пптомица,-мы побфдили» Но (445) 
не ото всего сердца радовалась бВдная дЪвушка, затосковала, 
она отъ предчувств!я; однако Мирра и радовалась: такъ воле- 
бался ея умъ! 

Была ночь. Боотъ повернулъ свою криводышлую телЪгу въ 
середину Тр1оновъ, когда Мврра пошла совершать свое пре- 
ступлеве. Не было видно на небЪ вкрабавкцы лувы, мрачныя 
тучи еовсмъ затмили звЪзлы: темна была ночь (450). Ты, Икаръ, 
н ты, Эригона, прослазивитаяся священной любовью въ отцу, 
первые скрыли свой ликъ. Трижды спотывалаеь Мирра, триж- 


243 





ды предостерегаль ее своимъ ужаснымъ кракомъ зловЪ щий фи- 
линъ—предзнаменованя совЪтовали дЪвЪ итти назадъ, но она 
шла; темная ночь уменьшала ея стыдъ. Л&вою рукою Мирра 
держится за кормилицу (455), правою—ошупью ищетъ неввд- 
ную изъ-за мрака дорогу. Ужь два подходить къ сиальнЪ 
Кинира, открываетъ ея двери и входитЪъ. Подкосились и за- 
дрожали ноги Мирры, поблЗднВло и похолод$ло у ней лице. — 
пала лухомь медшая дЪва. И, чёмъ (460) ближе къ преетуп- 
лен!ю, тВмъ больше боится она, раекаявается въ своей безумной 
попыткВ; хотфла бы Мирра, если можно, неузнанною воротиться 
назалъ. Пока дЪва раздумывала, етаруха схватила ееза руку и 
притащила къ высокой кровати. «Возьми ее, Киниръ», сказала 
кормилица, отдавая Мирру, «—она твоя», и подвела къ нему 
его жертву. Со евоею же дочерью возлегь (465) на ложе сладо- 
страстный отецъ.... Успокоивая Мирру, разеЗевая ея дЪвичью 
робоств, онъ; быть можетъ, говорилъ ей, глядя на ея молодость: 
«дочь моя!» Быть можеть и Мирра называла Кинира «отецъ 
мой!> Тогда не доставало только имени пхъ преступлен!ю. По- 
терявъ невинность, печестивая дЪва вышла изъ отцевской 
спальни и понесла во чрев8 ужасный плодъ (470), зачала на 
свою голову. Въ сл$дуюшую ночь преступлене повторилось, 
но не кончилось оно съ нею. Когда же, поелЪ столькяхъ ©0- 
вокуплешй, Киниръ, страстно желая узнать нахоненъ свою лю- 
бовницу, вошел въ спальню со евфчею, онъ увадаль свою 
преступную дочь. Ни слова не сказаль онъ отъ горя и вы- 
хватиль изъ виеёвшихь (475) на бедрв ноженъ блестящий 
мечъ. УбЪжала Мирра; только мракь темной вочи спасъ ее 
отъ смерти. 

Покинула дЪва облльную пальмами Аравю и Панхею, стала 
бродить по широкимъ полямъ. Девять разъ усп®ла народиться 
луна, вогда (480) уегалая Мирра легла отдохнуть въ землЪ 
Савесвъ: она едва носила илодъ евоего чрева. Тогда, не зная, 
кому молиться, боясь смерти н скучая жизнью, такъ стала мо- 
литьея Мирра; «еели кто-либо изъ ваеъ, боги, прощаеть каю- 
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ихся, то сознаюсь я, что по-дЖломъ наказана (485) такъ 
тяжело. Изм аите-же мой видъ, избавьте меня и отъ жизни, п 
отт смерти, не пускайте ня въ одно царство, чтобы живою не 
оскорблять мн жчвыхъ, мертвою —мертвыхы» Какой-то богъ 
уелышаль грышнацу , услышалъ быть можетъ, ея посл дийя сло- 
ва, такъ кавъ ноги гозорввшей покрыла земля (490), сквозь над- 
треснувие ногтя проросъ кривой корень дерева, основа длин- 
наго ствола. Леревомъ стада Мирра; въ воки превратилась кровь, 
протевавшая въ ея мозгу, руки-——въ длинвыя вЪтвл, пальцы — 
въ маленьмя, кавъ кора, затвердфла кожа. Ужъ (495) дерево, 
выростая, охватило животъ беременной Марры, скрыло ея грудь 
готовилось скрыть и шею. Не вынесла дЪва медленной смерти: 
приеЗла она, опуетила зъ кору свою голову, чтобы скрыло ее на 
ветрфчу ползущее дерево. И хоть утратила Мирра вмЁст$ съ тБ- 
ломъевой прежная чувства, однако, она всетаки плакала (500); то- 
чиляеь горючя слезы н изъ дерева. ЦЪнны овЪ; «миррою» вазва,- 
ны въ честь пхъ хозяйки и вЪчао будуть напоминать о Мерр®... 

Между т5мъ преступно зачатое дитя роело въ деревф и искало 
пути, откуда бы можно было ему зыйти (505) на свЪтъ, осво- 
бодивъ свою мать. Вздулея скрытый въ дерев животь бере- 
менной Мирры: тяжело было матери отъ евоего плода, но 
нельзя было ей выразить словами свопхъ страдан!й, нельзя 
было рожевиц® призвать Лудену. Но дерево замВнило мать: 
оно какъ-бы вздулось, изогнулось, то л дЁло стонало, было 
влажно оть струившихся по немь слезь. Подошла (510) къ 
страдавшему дереву кроткая Луцина, обхватила его руками 
и стала произносвть облегчаюцщия роды заклинаня. Треснула 
кора дерева, п изъ отверстия выпало живое существо. В:крик- 
пулъ ребеновъ. Наяды положили его на мягкую траву и ума- 
стили его тЪло материнсвими слезами. Красота малютен при- 
веля-бы въ восторгь (515) даже Заваеть. Па крылатыхь Аму- 
ровъ, кавихъ рисуютъ над картанахъ, нохожъ былъ Адониеъ; 
для совершениаго сходства или ему слфдовало-бы дать легый 
полчанъ, или отнять его у тЬхь боговъ. 
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Выетро и незамЪтно мчатся летучее время; скоротечн®е его 
ть ничего (520): тотъ, кто былъ сыномъ своей сестры н дФда, 
Ето раньше скрытъ быль въ деревЪ, при самомъ рожден былъ 
зрасивзЪйшимъ ребенкомъ. Потомъ онъ еталь отрокомъ, потомъ 
молодымъ человЪфкомъ, красотой котораго увлеклись друше: 
понравился Алонисъ Венер%, —виместялъ онъ на богинв любовь 
‹воей матери, Однажды носящий колчанъ (525) сынъ Венеры, ц- 
луя свою мать, нечаянно слегка задЪлъ ея грудь высунувшею - 
ся стр№лою. Раненая богиня оттолкнула своего сына рукою, но 
ея рана была глубже, чЪлгь казалась —не замбтила ее сперва 
Я сама богиня. И воть плфненная красотою юноши богичя 
забыла Киоеру (5:0); уже не посфщаетъ она оммваемаго глу- 
бокимъ моремь Пафа, изобилующаго рыбой Кнада, богатаго 
рудниками Аматунта, забыла она и небо: Адониеъ для нел мя- 
ле ‘веба. ВозлВ себя держитъ богиня юношу, съ Нимъ однимъ 
ходить она. Прежде богиня всегда любила понфжиться ереди 
прохлады, теперь-же бродить она, подобно ДланВ, подобравъ 
до волЪнъ евое платье, по (535) горамъ, по л8самъ, по оброс- 
шимъ терновникомъ утесамъ, атукаетъ пеовъ, но не на лютыхъ 
звфрей, а на быстроногаго зайца, вруторогихъ оленей, на ланей; 
не пускаетъ она ихъ на лютаго вепря, хиннато (540) волка, 
вооруженнаго когтями медвздя; избёгаеть богиня вотртитьея 
и съ упивтинмея кровью домашнихь животныхь Львомъ. И 
тебЪ, Адонисъ, совфтуетъ Венера—если-бъ только могли при- 
нести пользу ея совЪты!-—избЪгать этихь звёрей. «Можно по- 
вазать свою удаль, вогда она побЪгутъ», говорить она, «противъ 
ихь лютости не поможетъ тебЪ твоя смфлость! Не кидайся (545), 
юноша, безразсудно въ опасности и не дразни зв$рей, которымъ 
дала защиту сама природа, чтобъ не пришлось мн® горевать 
язъ-за твоей улали. Не тронутъ взоровь и сердецъ лютыхъ 
ЗЪвОВЪ и щетинистыхъ вепрей твоя молодость и красота, за 
которую влюбилась въ тебя Венера; какъ молшей (550), бьютъ 
ярые вепри своимп кривыми клыками, страшна енла я ярость 
рыжихъ львовъ,—не люблю я этихъ звёрей».— Когда Адонисъ 
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сталь спрашивать богивю, почему это, она отвфчала: «я скажу 
тебЪ, и ты удивишся чудному и старому сказаню, какъ нака- 
заны были одни люди. Устала-же я отъ непривычки охотиться... 
Вотъ кстати (555) маннтъ насъ подъ свою тёнь тополь, —ля- 
жемъ подъ нимъ на траву, —мнф хочетея отдохнуть тутъ съ 
тобою, Адонисъ!» Богиня прижалась къ юношЪ и, склонивъ 
свою головку на его грудь, такъ начала она, прерывая свою 
рЬчь поцжлуями: 

«Можетъ быть (560), ты слышалъ о н%коей дЁвЪ, побфждав- 
шей на состязании въ ог быстроногихъ мущинъ, —разеказы эти 
были не выдумка: Аталанта всегда выходила побъдительницею. 
Нельзя было сказать, врасотою-ли славилась она, вла быстро- 
тою свонхъ ногъ. Когда дфва стала вопрошать оракула вый- 
деть ли она за мужъ, онъ отвЗтилъ: 

Замужь не выходи, Аталанта, о будущемь мужз не думай; 
Если-же этого ты не избфгнешь, то и своей головы не снесешь! 

Иепугавшиеь озрфченя бога, Аталанта стала жать дЪветвен- 
ницей, въ гуетомъ л$еу, а когда множество жениховь стало на- 
зойливо приставать къ ней, она отбила, у нохъ охоту искать ея ру- 
ки ел дующимъ ужаснымъ условемъ: «только тотъ будетъ обла- 
дать мною», сказала Аталанта, «кто опередить (570) меня на 
бЪгу, въ бЪг% состязайтесь со мною: перегнавций меня будетъ 
въ награду монмъ мужемъ, подЪфлитея ложемь со мно, отетав- 
шй —умретъ въ наказан1е; таково услове состязан!» Правда, 
оно было жестоко, но, не смотря и натавя условя, явилось мно - 
жество искателей руки Аталанты: такъ енльно обаяше красоты! 

Билъ (575) на бфгу и Гнпиоменъ; смотр$Зль онъ на опасное со- 
стязан!е. «Неужели станеть вто-нибуль добывать себф жену съ 
тавимъ раскомъ», говорилъ онъ и порицалъ безумную любовь юно- 
шей. Но, когда Аталанта откинула свое покрывало, Гиппоменъ 
увидЪлъ ея тЪло такъ близко, какъ увидЗль бы его ты пли я, будь 
мы женщенами. УвидЪ въ лицед вы, Гиппоменъ остолбенфлъ(580) 
п, поднявъ руки, воскликнулъ: «простите меня тБ, кого осуж- 
далъ я, —не видфлъ яеще той награлы. которой вы добивались!» 
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И выБстЪ съ восторгомъ зажглаеь въ немъ любовь: завнетливо 
боится и хочетъь Гиппоменъ, чтобъ ни одинъ юноша не опере- 
дилъ Аталанты. «Но почему и мн не попытать (585) счастья, 
не посостязаться съ Аталантой», сказалъ Гиппоменъ, — <ем*- 
лымъ богъ владфеть!» Такъ разсуждаль самъ съ собою Гиппо- 
менъ, когда мимо его, словно птица, пронеслась Аталанта. Хоть 
юному Аонйцу и казалось, что дЪва летитъ, какъ скиеская стр®ла, 
однако онъ дивилея (590) болЪе красот Аталанты. Д№йстви- 
тельно, тотъ бЪгъ придавалъ ей прелесть: ветрёчный вфтеровъ 
отбрасывалъ отъ быетрыхъ ногь дЪвы доходившую до пять 
тунику; по бёлоснЪжной спинЪ раскинулись волосы; наколфн- 
ники были обшиты красивой лентой. Такимъ-же розовым цвЪ- 
томъ окрасилось (595) дЪвственное тзло Аталанты, какой 
искусственно происходить отъ висящаго надъ бФлымъ пред- 
дверемъ пурпурнаго покрывала. Въ то время, вакъ чужеземець 
любовался на это, Аталанта, побфдительницей добёжала до са- 
маго дальнаго столба, и ее торжественно. увЪнчали вфнкомъ. 
Вздыхають побфжденные и несутъ условленное наказан!е. 

Но не (600) испугался юный Гвппоменъ участи, охихающей 
несчастныхъ, — вошель онъ въ ихъ толну и, смотря на дву 
ВоСЕЛИЕкНУЛлЪ: «ЗАаЧЁмъ ищешь ты легкой побфды-——побЪ дить без- 
сильныхЪъ,-—-ты попробуй посостязаться со мною, Если я останусь 
побЪкителемъ, тебЪ не стыдно будеть уступить такому чело- 
вЪву, ЕДЕЪ я, ВВдь (605) отець мой Мегарей, сынъ Онхеста, 
дздомъ Мегарея былъ Нептунъ: стало быть, я прихожусь пра- 
внувомъ повелителю моря; да и доблестью я не ниже, чЗмъ про- 
исхождешемъ. Итакъ, если ты побфдишь Гинпомена, то этой 
побздой пр1обр$тешь себ великую и вЪЧную славу!» 

Н®жно смотрЪла (610) на говорившаго Гиппомена дочь Схе- 
нея и колебалась, лутле-ли уступить ей юношф, или побЪдить 
его. «Какой богъ, враждебный краезвцамъ, хочеть погубить его, 
велитъ съ опасностью для его дорогой жизни добиваться брака 
©0 мною>, разсуждала Аталанта, ‹ —ло моему мнЪн1ю л не стою 
ТакЪ много. Не красота Гиппомена трогаетъь меня, — хоть п 
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могла-бы тронуть и она— но (615) то, что онъ еще мальчиЕъ,— 
не его самого жаль мнЪ, а его молодости. А что сказать мнЪ 
про его мужество, про сердце, не боящееся смертв; что ека- 
зать про то, что по рожденью онъ считается въ четвертомъ во- 
лЬнЪ отъь бога морей, что сказать про любовь ко мн% Ганпо- 
мена, про то, что онъ такъ высоко цёнятъ бракъ со мною, что 
умретъ, если злой рокъ отгажетъ ему въ этомъ? Уходи, чуже- 
земецъ, пока (620) можно, не мысли о кровавой свадьбЪ: опа- 
сенъ бравъ со мною! Любая женщина выйдетъ за тебя за-мужъ; 
полюбитъ тебя нумная дёвушка. Но зачмъ боюсь я за тебя, 
погубивъ прежде многихъ? Берегись! Или пусть-же умретъ онъ, 
если надоЪла ему жознь, такъ какъ смерть столькихъ искате- 
лей моей руки не вразумила (625) его. Стало быть, Гиипоменъ 
погибнеть за то, что овъ хот®ль жить со мною, въ награду за 
свою любовь незаслуженно лишится жизни? Правда, меня ста- 
нуть ненавидЪть заэту побЪду, но я не буду виновна въ томъ. 
О, если-бъ ты отступился отъ состязан!я со мною, или (680), 
если ты безуменъ, то хоть обогналъ-бы мена! Но чтб-за дЪ- 
вичгя красота у тебя, мальчивъ!... БЪяный Гиппоменъ, не хс- 
тЪлось-бы мнЪ, чтоби ты увидфлъ меня, — тебф нужно было-бы 
жить, и, будь я счастливВе, не откажи мн№ въ супружествЪ 
злая судьбина, одинъ (635) былъ-бы ты, съ кЪмъ я подвлила- 
бы мое брачное ложе!..» Такъ говорила Аталанта; словно но- 
вичекъ, незнаетъ она, что ей д$латг: любить дЪва и ве зам} - 
чаеть, что любитъ, — впервые спозналась она съ Купидономъ. 
Но тохпа л старый отецъ Аталанты ужъ требуютъ начинать 
обычный бЪгъ. ‹«Молю тебя, Киеерея, присутетвуй при моемъ 
отважномъ предшият, поддержи любовь, которую ты зажгла, 
во мнф!» въ попуг$ воскликнуль тогда, призывая (640) меня, 
цотомокъ Нептуна, Гаппомент. Независтлавый вЪтерокъ донес 
До меня эту жаркую мольбу. Признаться, она тронула меня, и 
Гиппомену не пряшлось ждать долго моей помощи. 

Есть одно поле, лучшее во всемъ Кипр (645); туземци з0- 
вутъ его тамазсвимъ. Это поле посвятяли мн маститые старцы 
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и велзли, какъ даръ, отдать моему храму. По срединВ поли 
блест®ло дерево: изъ золота была его листва, съЁтлымъ золо- 
томъ отливалиеь вЪтвн. Пришлось мвЪ сходить туда. Я еор- 
вала три золотыхьъ (650) яблока и понесла пхъ въ ру. Не- 
замВтно для другихъ, кром Гиппомена, я отдала ихъ ему п 
научила, что двдать съ ними. Трубы подали зназъ къ состяза- 
ню. Выдавшись грудью впередь, выскочили изъ-за перилъ 
оба противника н понеслись такъ быстро, что ногами едва ка- 
<сались песка. Можно было думать, что они побфжали-бы по морю, 
не замочивъ своихъ ногъ, и (655) по верхушкамъ колосьевъ сс- 
зрёвшей нивы. Краки и похвалы зрителей придавали юношЪ 
бодрости. «Привалягъ теперь, Гиппоменъ», кричали ему, «еп ши, 
напрягай вов свои саль, бЪги шибче и побфдишь!» НензвЪст- 
. но, сынъ-ли Мегарея радовался (660) больше этимъ восклица- 
вямъ, или дочь Схенея. О, сколько разъ медлила Аталанта, 
хотя могла уже перегнать Гаппомена, какъ неохотно обогнала, она, 
юношу, на лице котораго она смотр$ла такъ долго! Жаркое ды- 
хане выходило изъ устъ утомленняго Гипномена, а цБль была, 
еще далеко. Тогда-то наконецъ потомокъ Нептуна бросилъ одно 
изъ трехъ абложовъ (665). Изумилась дЪва, въ сторону укло- 
нилаеь оча, желая схватить блеетяций плодъ, п подняла ка- 
тившееся яблоко. Обогналь Аталанту Гипиоменъ; рукоплеска- 
ями огласились м6ста для зрителей. Но дЁва ускорила бЁгъ, 
наверстала (670) потерянное время и енова, перегнала юношу. 
Гиппоменъ бросилъ второе яблоко. Аталанта опять остановн- 
лась, ко енова обогнала юношу. ЦФль б5га была не далеко. 
«Теперь помоги, богиня, давшая мп дары», воскливнулъ Гип- 
поменъ и изо всей свлы броеилъ (675) блестящее яблово, бро- 
еилъ въ сторону, въ широкое поле. Казалось, дЪва раздумы- 
вала, поднять-ли ей яблово, вли нЪтЪ? Я стала побуждать ее 
поднять, увеличила всъ брошеннаго плода, словомъ задер- 
жала Аталанту тяжелою ношей и этой остановкой. Но, чтобы 
мой разсказъ не показался длиннЪ%е самого б%га, я скажу теб®. 
что Гиппоменъ обогналъ (680) дву, и, какъ побфдитель, взяль 
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ее себф въ жены. Неужели я не заслужила, Адоннеъ, блато- 
дарственной жертвы! Быетро разгнфвалась я. Скорбя отъ нане- 
сенной мнВ обиды и боясь, что меня станутъ оскорблять и въ 
будущемъ, я стала раздумывать о примрномъ (685) наказан! 
Гицпомена и Аталанты, настроивать себя противъ его и его 
супруги. 

Ганпоменъ и Аталанта проходили мимо храма, окруженнаго 
тустымь лфеомъ; храмъ этотъ выстроилъь н®когда по обЪту 
славный Эх1онъ и посвятиль матерн боговъ. Совершивъ да- 
левый путь, опл рашилиеь отдохнуть. И вотъ тутъ-то Гипно- 
меномъ овладЪло (690) страстное желаше совокупитвея съ же- 
ною: возбудило его мое божество. ВозлВ храма былъ уединен- 
ный, слабо освщаемый уголокъ, похожй ча пещеру; крыша 
его была изъ природой пемзы. Изетари, благодаря вЗровантю, 
уголокъ тотъ считалея священцымъ: жрецы убирали туда всЪ 
изветшалыя деревянныя статун боговъ. Туда (695) то и во- 
шелъ Гиипомень, и своимъ преетупледьемь осхорбилъ святыню. 
Отвратали боге свон глаза, а увЪнчанная балнею мать боговъ 
раздумывала, не потопить-ли преступныхъ въ водахь Стикса. 
Но наказане это показалось КибелЪ легкпиъ, и вотъ нъжныя 
теи Гипиомена и Аталанты вдругъ оброетаютъ желтою гривой, 
вхЪ пальцы загябаются въ когти; руки (700) становятея но- 
гамп, въ груди собирается вся вила, п хвосточъ спопмъ они ва- 
чинаютъ местн песокъ. Свир®иъ ихъ взглядъ, рычатъ они 
вмЁето того, чтобы говорить: вмфето жилащь живуть въ л8- 
сахъ, львами стали Гипноменъ и Аталанта, страшны они для 
другихъ, но слутаются узды Кабелы. Этияъ (705) зв$рей, а 
выфетЪ съ ними н вобхъ тёхь, которые не убЪгаютъ отъ охот- 
ника, а ветрфчаютъ его трудью, ты не трогай, мой милый, ради 
меня, чтобы твол отвага ве была гибедьна для обоихъ насъЬ 
Такъ увЪшевала богиня Адониса и поднялась на воздухь въ 
колесниц» своей, запряженаой лебедями. 

Но не виздъ совфтамъ Венеры отважный Адонисъ. Однажды 
(710) его пеы, преслВдуя вепря по горячему слЪду, выгнали 
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его изъ логовнща. Когда, звЪрь хотфлъ убёжать изъ леса, юный 
сынъ Кинира ранилъ его въ бокъ. Быстро вырваль вепрь кри- 
вымъ влыкомъ орошенный своею кровью дротикъ и яростно 
(715) погвалея за испуганнымъ и искавшимъ убёжища Адо- 
нисомъ, всадиль ему въ пахъ оба клыка и повалилъ умираю - 
щаго на желтый оесокъ. 

Въ легкой евоей колесниц, запряженной лебедями, Зхала 
Киоер!я по воздуху. Еще не достигла она Кипра, но издали 
услыхала стоны умиравшаго и повернула (720) въ ту сторону 
бфлокрылыхъ птиць. Когда увидала богиня съ высоты небес- 
ной бездыханное, забрызганное своей кровью т№ло юноши, то 
прыгнула съ колесницы и въ. одно время стала рвать платье 
на груди и свои волосы, бить руками не заслуживтую того 
грудь. «Но не все будетъ въ твоей власти (725)», воскликнула 
Венера, гнфваясь на рокъ, «вфчно буду я оплакивать тебя, Адо- 
ниеъ; ежегодно увядая, ты заставишь меня снова плакать по 
тебЪ. Въ цвтокъ превратится твоя кровь, — вВдь веди тебЪ, 
Персехона (730), можно было нФкогда превратить одну жен- 
щину въ душистую мяту, то ты не будешь завидовать мнЪ, если 
н я преврату веына Кинира» Такъ говорила богиня и оросила 
вровь Адониса блатовоннымъ нектаромъ. СуЪшавуитиеь съ нимъ, 
кровь взлулась, какъ вздуваются во время дождя прозрачные 
водяные пузырьки. Не протгло (735) еще и цЁлаго часа, какъ 
изъ крови Адониеа возродилея цвтокъ одного цвфта съ пунй- 
екимъ гранатомъ, тдф зерна скрываютея подъ твердою кожи- 
цей. Но коротко время его цвфтен!я, не крико держатся цвз- 
‘токъ на стебл, вредитъ ему его излищняя легкость: еоимен- 
ный ему вфтеръ сптябаеть его головку. 


КНИГА ОДИННАДЦАТАЯ. 
Орфей.—Мидаеъ.— Дедал и Х1она.—Кеикъ и Альюна. — Эзакъ. 


Въ то время, какъ оравйешй пЪвець привлекаль своими 
пфенями деревья, зв5рей и скалы, съ высокаго холма увидали 
иЪвшаго и игравшато на ларв Орфея (5) прикрывиия своп гру- 
ди шкурами звЪрей ненстовыя Вакханки. «А, воть злфеь тотъ, 
вто презираетъ насъ», воскликнула одна изъ нихъ, распустивъ 
по легкому вЪтру своп волосы, и броепла свой тпреъ въ вЗнил 
уста пЪвца Аполлона. Но обвитый листьями тиреъ сдВлалъ 
уколъ, а не рану. Другая (10) бросила въ пвца камнемъ, но, 
покуда летфль по воздуху камень, онъ быль очарованъ пземъ 
п звуками лиры и, словно моля за свою дерзость, упалъ къ нс- 
гамъ Орфея. Однако увеличиваетея бфшеный шумъ, гастетъ, 
не зная мфры: настало царство ужасной Эрпнны! Велкаго рода 
(15) орузе было очаровано пВвемъ Орфея, но громые крики 
Вакханокъ, звуки берекинтекихъ флейть съ изогнутымъ рогомъ 
и бубенъ, рукоплескан1я и восклицан!я въ честь Вакха заглу- 
шили звуки киеары. Тогда-то наконедъ обатрились скалы вровью 
затлушеннато ифвца. Но (20) еще раньше Менады растерзали 
множество птицъ, гадовъ и стан зв$рей, привлеченныхь офнемъ 
Орфея, истребили блестящую свату пЁвца. Какъ слетаютел ити- 
ци, случайно увидл днемъ заблудившуюся сову (25), вакъ на 
утреннемъ предетавленн въ цирЕВ бросаются собаки на свою 
жертву-оленя: такъ сходятся потомъ и Вакханки, поднимая па 
пЁвца свои окровавленныя рукн. Бросаются Менады на Орфея 
и бьыють его не для того предназначеннимя, обватыми листьями 
тирсами; одни изъ нихъ кидають въ него комья земли, друг!я — 
отломанные отъ дерева сучья, третьи (30)—каменъя. Явалось 
у бенующихея и оруже--случилось, что не подалеку отъ того 
мЪста волы пахали плугомъ кеобработанную землю, а сильные 
поселяне разбивали ее, ожидая плода отъ свояхъ тяжелыхъ тру- 
ховъ. Завидя толну Менадь, поселяне разбЪжалиеь, оставизъ 
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орудя (35) своего труда; въ безпорядкВ лежать на опустфв- 
шемъ полЪ бороздники, тяжелые заступы и длипныя мотыкя 
Схвативъ ихъ, изстулленныя жены разорвали грозныхъ евоими 
рогами быковь и снова помчались убивать Орфея. А тоть въ 
то времл, поднявши руки, сталь увфщевать Вакхановъ и впер- 
вые напраево (40): не тронулись преетупницы р$чами поэта и 
умертвяли его. Т$ми устами, которамъ внимали скалы, вото- 
рыхъ слушали дные звзри, клянусь Юпатеромъ, отлетфла п 
душа бездыханнаго поэта! 

Горько плакали по тебЪ, Орфей, птацы, стаи звЪрей, холод- 
ныя скалы; плакали по тебЪ (45) и лева, не р$дко внимавиие 
твоимъ пфенямъ: поникаувъ верхушкою, стоятъ потерявшая 
листву деревья. Говорять, будто и р$кп переполнялись отъ 
елезъ; въ мрачныя черчыя платья одЪлись наяды, а длады 
раепуетили свой волосы. Повсюду разбросано тЪло (50) Орфея» 
толову-же и лиру его Вакханки броепли, Гебръ, въ твой воды, 
п—диво! —пока плыли онф по рфкз, лира, гахъь-бы жалуясь, 
издавала каке-то печальные звукл, что-то груетное лепеталъ 
мертвый языкъ; печально отзывались имъ берега рзки. Ужь 
останки пфвца проплыли родную р%ву и (55), выйдя въ море, 
пригнаны были тезенемъ къ Метимн$, на Лэсбое$. На чужомъ 
берегу лежала, голова Орфея; съ распущенныхъ волосъ ея кап- 
лами падала вода. Тутъ хотЪльъ-было растерзать голову свпр%. 
пый драконъ, но явилея Фебъ и усмирилъ чудовище: твердою, 
кавъ холодный камень, сдЪлалъ онъ (60) его раскрытую пасть 
и тамъ, гдЪ была она, стало широкое отверст1е. Въ подземное 
царство сошла тВнь Орфел и снова узнала вс т м$ста, кото- 
рыя видЪла раньше. Бродя по жилищу благочестивыхъ людей, 
пЪвець нашель Эвридику н горячо обнялъ ее. То вмВетв про- 
туливаются они тамъ, то (65) Орфей опережаетъ свою жену, 
То она его, но ужъ не боитен пЪвець оглянуться назадъ, не 
боптся потерать свою Эвридику! 

Не оставиль Шей безнавазнымъ преступлен Вакханокъ. Го- 
рюя о смерти соучастинка своихъ тапнетвъ, богъ немедленн- 
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превратиль въ деревья вефхъ Эдонянокъ, участвовавшихь (70) 
въ преступленн, извилиетымъ корнемъ прикрёпнль ихъ къ 
земл®. Укоротиль Вакхъ пальцы на ногахъ слФдовавитахь за 
нимъ Взвханогъ, воткнуль ихъ концы въ твердую землю. Какъ 
трепетно бъе,зя (75) и лишь затягаваеть петлю свопмъ дви- 
женемъ птица, когда ногою попадетъ она въ сплокъ, незамЪтно 
поставленный хитримъ птицеловомъ, п понимаетъ, что что-то 
удерживаетъ ее: также тщетно пытались бфжать н страшно 
перепуганныя Вакханки, когда каждая изъ нихъ приросла къ 
землЪ. Но длинный корень держитъ ихъ, не пускаетъ, хоть он и 
пытаются вырваться. И въ то время, какъ Менады недоумфвали, 
куда дфлнеь ихъ пальцы, ноги и рукп, онЪ увидЪфли (80), что 
ихъ нёжныя ноги превратились въ дерево: желая въ ужась 
ударить себя по бедрамъ, он ударяли по дереву. Деревомъ- 
же стали ихъ груди н плечи, простертыя-же руки можно было 
пранять за настояция вЪтви и не ошибиться въ своемъ пред- 
положении. 

Но Вакху мало (85) и этого: онъ покивуль Даже самую 
страну п съ лучшею свитою пошелъ къ ваноградникамъ лю- 
бимаго пмъ Тмола, къ Пактолу, хотя послфдн!й въ то время 
не быль еще золотоноснымъ, не возбуждаль завиети дорогимъ 
свонмъ пескомъ. Вакха сопровождала его обычная свита изъ 
Сатировъ и Вакханокъ, но (90) въ члелЪ ихъ не было Силена: 
шатавшагося ип отъ старости, нотъ вина, его поймали фриг- 
ске поселяне п, связав вЗнвами, привели къ царю Мидасу, 
котораго, какъ и Кекропянина Эвмолна, Орамець Орфей по- 
святиль въ тайны ор й. Лишь только Мадаеъ узналъ спутника, 
Вакха и соучастника его орг, то задаль въ честь прибыйя 
такого гостя (95) роскотный пиръ, продолжавиийся безирерывно 
десять дней и ночей. На одиннадцатый день, вогда Люцяферъ 
уже разотналь рои высокихъ звЁздъ, царь весело отправился 
въ Лидю, на одно поле, и передалъ Силена его юному нитомцу. 
Радуяеь, Что нолучиль своего воспитателя, богъ въ благодар- 
ность даль Мидасу (100) слово неполнить его желаше и пред- 
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ложиль ему— хотя и напраено-—назначить себЪ награду. Зло- 
употребивъ милостью Вакха, царь еказаль ему: «сдёлай, чтобы 
все то, къ чему ни прикосвусь я, обращаловь-бы въ чистое 
30л0то!» Кивнуль Либеръ (105) головою въ знакъ соглабя на 
желанье Мидаса, обЪщаль ему гибельный даръ, но пожалЪфлъ, 
что царь не пожелаль себЪ лучшаго. 

Весело пошель Берекинтянинъ, радуясь своей бВдЪ, и сталъ 
испытывать силу обфщаннаго Вавхомъ дара, дотрогиваяеь до 
отдЪльныхъ предметовъ. Едва вёря себЪ, Мадасъ сломилъ зе- 
лензюшую вЪтку съ небольшаго дуба, и втка стала золотою, 
поднаялъ (110) съ земли камень, и камень заблисталъ, какъ 30- 
лото, дотронулся до кома земли, и отъ чудодЪйственнаго при- 
Босновеня онъ сталъ вускомъ золота. Сорваль Мидасъ епЪлые 
колосья ржи, и колосья превратплиеь въ золотые, подержаль 
онъ въ своей рукВ сорванное съ дерева яблоко, п можно было 
подумать, что это даръ дочерей Геспера. Если царь дотроги- 
валея (115) до высокихъ дверей, —двери, казалось, испускали 
отъ себя лучи, даже, когла Мидасъ вымылъ свои руки въ свЪт- 
дой водЪ, струнел, стекавиня съ рукъ, могли бы обмануть даже 
Данаю. Едва можеть Мадасъ обнять свои надежды, представ- 
ляя себЪф все золотымъ. Передъ веселымъ царемъ слуги поста- 
вили столы, заставляенные (120) яствами, въ томъ числ и су- 
шеными плодами. Тогда бралъ-лн Мидасъ въ руку хлЬбъ— 
хл5бъ твердфлъ, хотЪлъ-лн онъ съ жадностью разжевать пищу, 
его зубы сжимали пластвыку золота, смфшиваль (125)-ли царь 
посвященное вяновнихгу дара вино ео свЪътлою водою, видно 
было, что въ его ротъ текло тагучее золото. Испуганный неви- 
данной бЬдою, Миласъ, богачъ и въ тоже время бфднякъ, страст- 
но желалъ-бы убЪжать отъ своего богатства, стать ненавидфть 
то, чего недавно желалъ. Нивакое изобилие пищи не можеть 
утолить голода Мидаса,— жгучая жажда сушить (130) его горло 
и по-дфломъ мучится онъ отъ пенавистнаго золота. «Проети 
меня, Леней, —согршиль я прехь тобою», воскликнуль тогда 
Мидасъ, поднявъ къ небу свон сверкавпия золотомь руки, «но, 
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молю тебя, сжалься, избавь меня отъ благовиднаго наказан!а!» 
Кротвое божество, Вавхъ, проетило (135) сознававшагося въ своей 
ошибёЪ, освободило царя отъ той милости, воторую обфщалось 
оказать ему. «Чтобы тебЪ не оставатьея покрытымъ золотомъ, 
чего ты глупо пожелаль, иди», свазалъ ВаЕхъ, «къ рЕкЪ, проте- 
кающей волизи славныхь Сардъ, иди по горамъ вверхъ по ея 
теченю, пока не дойдешь до истока. Тогда окуни свою голову 
п тво въ пфнистой (140) вод истока тамъ, гдЪ опъ всего 
маре, и выЪстЪ съ тЪъыъ смой свою вину Согласно повелЬную 
царь пришелъ къ нстоку Пактола. Свойство ироизводать золото 
сошло съ человЪка и перешло къ рёкЪ. И еще до-нычЪ, полу- 
ЧИвЪ золотоносную силу въ древыйн времена, земля (145) та изо- 
билуетъ золотомъ; отливаются пмъ берега омываемые водами 
Цактода. 

В.зненавид%лъ Мидасъ свой богатства, и сталъ жить въ л8- 
сахъ и поляхъ по иримЪру Пана, всегда обитающаго въ гор- 
ныхъ пещезрахъ. Но прежнее тупоуме осталось при парЪ; снова, 
кавъ и раньше, оно должно было повредить тому, кто амфль 
его. Глядя на море (150), далеко виднЪется очень трудный для 
восхожденя Тмолъ; на далекое пространетво раскннулея онъ 
двумя своими скатами: съ одпой сгороны Тмолъ доходить до 
Сардъ, еъ другой—до малельнахъ Гицепъ. Х вастадеь тамъ своею 
игрою предъ юными ипнифами и насвистывая пмъ веселыя пЪени 
на склеенной воскомъ свирфли, Панъ дерзнулъ (155) игру Апол- 
лона поставить ниже своей и явидея на нераваое состязане, 
судьею котораго былъ выбранъ богь горы Тмола. Судья, болЪе 
старый, чЪмь его гора, еблъ на свое мфето и сталь снимать 
врнокъ со своей головы, чтобы было удобнВе слушать; только 
дубовый вфнокъ упрашаль темпые волосы бога, н съ его виа- 
аыхъ щекъ свътивалиеь желуди. Вэтлянувъ на бога скота, 
Тмолъ (160) сказаль: «судья готовъ» Заиграль Панъ на па- 
стушьей свирЪли и своею варварскою игрою привелъ въ восторгъ 
Мидаса, который случайно присутетвовалъ при состязащия. По- 
томъ священный Тмолъ п бога лфеовъ обратили свон взоры 
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на Феба. Аполлонъ (165) уврасиль свол русые волосы вфнкомъ 
изъ парнаескаго лавра; своею окрашенной тирекимъ пурпуромъ 
мант!ей мететъ онъ землю; въ лёвой рук у бога дира, укра- 
шенная драгоцфнными камнями и индЪйскою слоновою костью, 
въ другой—емычекъ; въ еамой позЪ Аполлона, видфнъ артистъ. 
Когда-же богъ искуссною рукою запгралъ (170) на, лврЪ, Тмоль 
былъ очарованъ ея сладкими звуками и объявиль, что евяр®ль 
Пана уступаетъь ларф Аполлона. ВеЪ согласились съ пригово- 
ромъ бога священной горы; порицаегъ и называеть его при- 
страстнымъ одинъ лишь Мидасъ. Не потери ль делоссвый 
богъ, чтобъ уши глупца были человфческими (175): удлиннилъь 
онъ ихъ, одЪль бЪлою шерстью, концы ихъ сдлаль мягкими 
и далъ возможность шевелить нми. Ве части тёла Миядаса 
остались человЪческими, въ отношени только одной наказанъ 
онъ и получиль уши лфниво выступающего осла. 

Конечно, Мидасъ (180) захотВлъ скрыть свой позоръ и р$- 
шился отъ стыда обзить свою голову пурпуровой т1арой. Но это 
не укрылось отъ раба, который обыкновенно обрзалъ мечемъ 
длинные волосы Миласа. Такъ какъ рабъ побоялся разсказать 
о томъ, какъ удалось ему увидЪть безобразе царя, но и не 
(185) хотВлъ смолчать объ этомъ, то, желая открыть кому-ни- 
будь тайну, онъ ушелъ, вырылъ въ землЬ ямку и сталь тихо 
говорить надъ ней, как1я уши видфль онъ у своего повелителя. 
Шепча это надъ ямой, рабъ зарылъ ее землею, скрыль свой 
доносъ и тихо ушель, заровнявъ яму. На томъ м%®етЪ подня- 
лась густая (190) рожа изъ зыбкаго камылга; чрезъ годъ, ког- 
да камышь вполнь выросъ, онъ выдаль раба - земледфльца: 
покачиваясь отъ тихаго вЪтерка, онъ иовторяль зарытыя ело- 
ва и выдаваль, что за уши у царя Мидаса. 

Отищеннымъь ушель съ Тмола вынъ Латоны и, пролет5вЪ 
цо свЪтлому воздуху, прибыль въ царство Лаомедонта, нахо- 
дившееся по ту сторопу узкаго (195) моря Геллы, дочера Не- 
фелы. Вправо отъ Сигейскаго, влЪво отъ Ретейскаго моря на- 
ходихся старый жертвенныхь, посвященный Паномфейскому 
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Зевсу. Съ того м%ста впервые увидалъ Аполлонъ, какъ Лаоме- 
донтъ (200) окружаль стЪнами юную Трою, увидаль и то, какъ 
медленно подвигалась требовавшая большихъ усил работа и 
вакихъ большихъ затрать требовала она. Принявъ вмфет® съ 
носящимъ трезубецъ властелиномъ сурнаго моря человфчесялй 
видъ, Аполлонъ сталъ строить стВны фрягЙскому дарю, уело- 
вившиеь получить за работу золотомъ. Кончена (205) работа, 
но царь отказывается отъ уплаты и къ довершеню своего в$- 
ролометва присоединяетъ ко лжи клятвопрестуиление. «Неспущу 
я теб этого», сказалъь Лаомедонту властелинъ моря и устре- 
миль веф подвластныя ему воды къ берегамъ алчной Трои, 
изъ суши едфлалъ море, лашилъ (210) земледВльцевь яхъ бо- 
татетва, водою покрылъ ихъ пашни. Но и это наказаше пока- 
залось Нептуну малымъ: онъ велёлъ принести въ жертву мор- 
‚ скому чудовищу дарскую дочь, но Алкидъ спаеъ дЪву, прикован- 
ную къ твердой скал, и потребовалъ обБщанлаго въ награду зна- 
менитато коня. Котха, Геркулесу было отказано въ наград$ за столь 
славный подвигъ, онъ взялъ дважды (215) нарушившую клятву 
Трою и разрушиль ея стЪны. Не ушелъ безъ награды и со- 
учаетникъ похода, Теламонъ, ему досталась въ жены Гезюна; 
другой соучастникъ, Пелей, быль уже извфетенъь своимъ бра- 
комъ съ богиней и гордился именемъ своего дфда не мевьЪе, 
чЗмъ именемь тестя, такъ какъ не одному Пелею изъ братьевъ 
внпало на долю (220) быть внукомь Юпитера, одному быть 
мужемъ богини. 

„Зачнешь ты, богиня водъ», говоридъ Оетидф старый Протей, 
«п родить сына, который, возмужавъ, затмить дъашил своего 
отца, и будеть славнЪе его». Поэтому, хоть (295) п страстно 
влюбленъ былъ Юпитеръ въ мореную пимфу @етиду, онъ вее- 
таки не соединялея съ нею, боясь, чтобы въ мфф не явилось 
что-либо сильнфе Юлитера. Вместо себя онъ велЪль идти въ 
объямя дфветвенной богини внуку евоему, сыну Эака. 

Есть въ Гемонйг заливъ, берега котораго, пзогнузшиеь въ 
видЪ криваго серпа, образуютъ мысы (230); будь тамъ море 
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тлубже, можно было-бы устроить гавань, но оно лищь не глу- 
боко покрываетъ песокъ. Берета, залива были каменисты, такъ 
что на нихЪъ не оставалось ед®довъ погъ; идти было дегко— 
камни не обростали водорослями. Былъ тамъ лёеокъ пзъ при- 
носяшяхь двуцефтныя ягоды миртъ, Въ глубин его находи- 
лась (255) пещера; трудно было рЪшить, природная-ли она, 
или искусственлал, но екорфе искусственная. Часто отправлялась 
ты туда, детида, обнаженною, сидя на, взнузданномъ дельфин$. 
Вь ту-же пещеру вошелъ и Пелей и засталь тамъ тебя крпко 
епавшею. Такъ какъ ты не обращала вннман1я на усиленныя 
просьбы Цедея, то очъ, готовясь употребить насиле (240), об - 
ими руками обхватилъ твою шею. Сильчакъ достигъ-бы своей 
° ифля, если-бъ ты не прибёгла къ своимъ обычнымьъ чарамъ, 
не изм няла-бы то и дфло своего вида. Го становилась ты птя- 
цею, но Пелей не выпускалъ тебя и въ этомъ ввдф, то гуетымъ 
деревомъ-—сынъ Эаха виенулъь п на деров®. Въ тремй (245) 
разъ ты обратилась въ пеструю титрицу; испугалея Пелей ти- 
тризы и выпустиль тебя. Потомъ онъ до тёхъ порь выливаль 
въ море чаши вина, до т$хъ поръ праносилъ въ жертву боже- 
етвамъ водъ внутренноети животныхь и воскурялъ въ честь 
ихъ опМамъ, пока не вышелъ изъ глубины моря карпатеый 
прорицатель и не соказаль Пелею: «сынъ Эака (250), ты до- 
бъется келаннаго брака съ Оетидой, только незамЪтно опутай 
богиню Ер®икнмя узловатыми сфтями, когда она будетъ лежать 
въ забытьй въ прохладной пещер. Не вдавайея въ обманъ, 
когла Оетида будетъ принимать сотню разныхъ видовъ,—жми 
ее, кто-бъ ин была она, пока богиня не приметь своего преж- 
няго вида» Сказавъ (255) это, Протей сврылея въ морЪ; плесеъ 
волнъ заглушилъ его послфдея слова. 

Книзу спусгалея Титанъ; онъ Фхаль, погружая свою колес- 
ницу въ ГесперИекое море, когда прекрасная дочь Нерея вы- 
шла изь воды п отравилась въ пешеру, обычное мфето ево- 
его отдыха. Едва (260) Пелей уепблъ опутать т%ло дЪвы, какъ 
на стала измЪфнять свой видъ, пока не увидала что она связана, 
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& руки ея раскинуты въ разныя стороны. Вздохнула тогда Оетида. 
«Небезъ помощи бога справился ты сомною?, сказала она и отдалась 
Пелею. Хостигнувъ (265) своей цёли, см$льчакъ сталь обнимать 
сознавшуюся дЪву, и 9етида забеременфла великимъ Ахилломъ. 

Гордился Целей и емномъ, и супругою, я веЁмъ былъ-бы счаст- 
ливъ онъ, если-бъ только могъ снять еъ себя вину лъ убйствь 
Фова. Какъ виновнаго въ смерти брала, сына, Эака изгнали изъ 
домуиродини, и овъ нащель себ приотъ (270) въ Трахин®. Этимъ 
царствомь кротво правилъ, не проливая крови, сынъ Люцифера, 
Кеикъ, лице котораго отлавало отцевскимь блескомъ. Въ то 
время Кенкъ, ни въ чемъ не похож на своего брата, горько 
плакаль по немъ. Котда убитый горемъ п уставиИй отЪ пути 
сынъ Эзка подомелъь (275) къ Трахин® и вошелъ въ городъ съ 
немнотими спутниками, — свои стада овепдъ и крупнаго скота 
Пелей оставиль не подалеку отъ городекихь стЬнъ, въ тЁни- 
отой долин — то при первой возможности явился къ царю 
Кенку. Протативая съ мольбою свои обвитыя шерстяными лен- 
тами руки, Педей говоритъ, какъ его зовут и (280) чей онъ 
еынъ. Не сказалъь сынъ Эака лишь о своемъ преступлений; 
придумавъ ложный разеказь о своемъ бЪгствЪ, Пелей про- 
енть Кеика приотить его въ тородЪ или въ его окрестно- 
стяхъ. «Пелей, я готовъ услужить даже простому человЪку, не 
то что тебЪ», ласково говорить дарь Траханы сыну Эака, <«—го- 
степруамно мое государетво, въ тому-же (235) расчитывать 
на мое расположеще даютъ тебЪ важныя обетоятельства: твое 
славное имя и то, что ДЪдъ у тебя Юпьтеръ. Не проси меня, 
—ты получишь все, о чемъ просишь, вефмъ, что видилть ты, ра- 
споряжайся, какъ евоимъ. О, есля-бъ ты ветрВтелея со мною 
въ лучшее врема!> И Кенкъ заплаваль. Пелей (290) и его то- 
варищи сталя спрашивать трахинскаго царя, изъ-за чего онъ тадъ 
еильно горюетъ? «Вы, быть можетъ, думаете», пачаль говорить 
имъ Кеикъ, «что та птица, которая жизетъь хащиичествомъ я 
пугаетъ всхъ пернатыхь, была прежде птацею? — Н»тъ, то 
былъ человЪкъ, такой-же наетойчивый, вакь и храбрый нА 
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войн и дерзьй,-—-онъ былъ братъ мой; звали (295) его Деда- 
мемъ; отцемъ у него быль тоже тоть, кто предвфщаеть на- 
| ступлене зари, послЪднимъ исчезаеть на небосклон®. Я любхю 
жить въ мирЪ, стараюсь ладить съ сос$дями, брату-же моему 
нравились кровавыя войны. Но зато, принявЪ новый видъ, хищ- 
ничествомъ свонмъ, которое отдавало ему во власть царей съ 
ихъ народами, отъ пугаетъ теперь (300) лишь голубокъ Тизбы. 
У Дедаля была дочь ХЛона, чудная красавица; много мущин 
искали ел руки, и въ четырнадцать лётъ Хлюна была, невЪстой. 
Случилось такъ, что Фебъ и еынъ Ман, возвращаясь одинъ изъ 
свойхъ Дельфъ, другой съ горы Кпллены, въ одно время увя- 
„дЪли (305) Х!юну, въ одно время и влюбились въ нее. Апол- 
лонъ рфшился придти къ дфвВ и объясниться ей въ любви 
ночью, но Меркур не дремалъ, — онъ коенулея своимъ жез- 
ломъ до лица Х1оны и усыпиль ее. Когда-же она заснула отъ 
мотучихъ чаръ бога, тоть изнасиловаль ее. Настала ночь. 
ЗвЪзды усяли небо. Фебъ (310) принялъ на себя видъ ста- 
рухи и тоже испыталъ наелажден!е, но не перзый. Когда ЯЖ1ю- 
нЪ пришло время родить, изъ еВмени хитраго крылоногаго 
бога родился у чей сынъ Автоликъ, воръ на вс№ руки, кото- 
рый (315) не уступалъ въ плутняхъ своему отцу, изъ чернаго 
дфлалъ бЪлое, изъ бЪлато— черное, отъ Феба-же-—Хл1она роднла 
двойни— славный пфвецъ п игровъ на виеар*—Филаммонъ. Но 
какая польза въ томъ, что дочь (320) Дедая родила двойни, уго- 
дила обоилть богамъ, что могущественъ ея отецъ, что звздный 
богъ былъ ея дфломъ?— разв мало кому вредитъ слава. Х1онЪ 
она дфйствительно повредпла—дочь Дедал:я оемфлилась уни- 
вать Лану, находить недостатви въ ея красот$. Страшно разгн%- 
валась богиня. <«Похвалятъ меня по крайней м®рЪ за мои дЪла», 
воскликнула она и тотчаеъ-же, натянувъ свой лукъ, пустила (825) 
язъ него стрВлу, наконечиныь которой пронзилъ языкъ виновной 
Хюны. ОнфмЪль онъ у ней; напрасно силилась два выговорить 
ХОТЬ ОКНО Слово, — въусимяхъ своихъ она истекла кровью п 
умерла. Тогда, обнимая бфдную Х!юну, я оплакивалъ ее, кАКЪ 
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дядя, выфетб съ тЪмъ иутВшаль милаго брата. Но, оплакивая 
свою умершую дочь, отецъ на мои слова, утв шенйя (330) обралцаль 
такъ-же мало зниман!я, какъ скалы на ревъ моря. Когда-же Де- 
дали увидЪлъ Хюну на костр$, онъ четыре раза порывался бро- 
ситься въ пламя, н четыре раза усп$вали удержать его, Тогда 
братъ пустился бфжать со веёхъ ногъ и, словно молодой быкъ, 
вотораго ужалили (335) въ шею оводы, помчалея по иепрохо- 
димымъ дорогамъ. Уже тогда мнЪ показалось, что Делай 6%- 
жить быстрЗе, чЪмъ человЪкъ; можеть сталься, подумалъ я, у 
него на ногахъ выросли крылья. Итакъ, братъ обогналъ вефхъ 
насъь и, страстно желая смерти, достигь вершины Парнаеса, 
Схжалилея Аполлонъ надъ Дедалемъ, когда (340) онъ бросилея 
съ высокой скалы, и превратилъ его въ птицу, сдержалъ на. 
лету внезапно выроешими крыльями. Кривой клювъ съ кри- 
выми-же когтями далъ богъ моему брату, оставиль ему преж- 
нюю храбрость и снлу большую въ сравнеши съ величиною. 
Ястребомъ сталь теперь Дедалай; всЪхъ птицъ бьеть (345) онъ, 
ви одной не даетъ слусву: скорбя садгь, заставляетъ скорбЪть 
и другихъь 

Въ то время, какъ сынъ Люцифера разеказываль про чудо, 
случившееся съ его братомъ, въ комнату вбфжалъ, запыхавшиеь 
отъ сильнаго бЪга, паетухъ, Фокеецъ Анеторъ. «Пелей, Пелей», 
векричалъ онъ, «я принесъ тебф вЪеть о несчаетьи (350)!» Це- 
лей велЪлъ Анетору разеказать, въ чемъ состоить оно. Недо- 
умЪваеть и боится пн самъ трахинсый царь. «Въ полдень пря- 
гналь я», сталь разегазывать пастухъ, чусталыхь быковъ къ 
извнлиетому берегу моря. Одна изъ нихъ (355) легли на жел- 
тый песокъ п, лежа, смотрЪли на широкое море, друге лВниво 
прохаживалиеь взадъ и внередъ; нзкоторые, вытянувъ шеи, ку- 
пались въ морЪ. Не подалеку оть морекаго берега находился 
храмъ; ни мраморомъ, ни золотом.ь не обращалъ онъ на себя внв- 
маня, а (360) густыми деревьями старой т$ниетой рощи. Храм 
этотъ посвящелъ богамъ—Нерею и его дочерямт, какъ разсказы- 
валъ намъ рыбакъ, сушивний на берету сЪти. ВозлЗ этого храма 
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отъ морсвихъ приливовъ. Вхругъ оттуда (865) раздался страш- 
ный трескъ и шумъ, напугавий поди и жителей сосфднихь 
мЗстъ, и изъ ивнява выскочилъ огромный зв рь—волкъ; покрыта 
оной и окровавлена была его страшная пасть, огиемъ гор$ли 
наливицеся кровью глаза. Хоть зв6рь свирёп$ль н отъ бЪшен- 
ства, и отъ голода, но бЪтенетво въ немъ было сильнфе (370), 
потому Что, убивая быковъ, онъ пе заботилея о пишЪ, не хо- 
тВль утолить своего страшиаго голода: волкъ, словно вратъ, р%- 
заль да рззальъ вее стадо. Нкоторые изъ насъ, защищая его, 
были страшно искусаны и умерли. Берегъ и море (375) вблизи 
его покраснфли отъь крови; въ болотЪ рев$ла скотина. Время 
дорого; положене такое, что нельзя много раздумывать, одно 
только остается намъ сдфлать —собраться вефмъ, взять еъ со- 
бою оруже и идти въ бой», закончиль паетухъ. Пелел не сму- 
тила веть о несчасти — онъ вепомвиль (380) о своемъ пре- 
ступлени и дотадалел, что то бфдетые наслала овдовфвигая 
дочь Нерея, желая почтить тВчь убатаго Фока. Этсый царь ве- 
лфлъ своимъ людямъ вооружиться, взять страшныя копья и 
хотфль было самъ идти вмфет® съ ними. Но супруга Кенка, 
Аль она, пепугавшись шума, выбЪжала (385) пзъ своей ком- 
наты. Цараца еще не успфла причесать своихъ волосъ, распу- 
стила косу, кинулаеь мужу на шею, съ плачемъ стала просить 
его послать выЪсто себя кого-нибудь другаго, щадя одну жизнь, 
сохранить дв$.«Не бойся (390), прекрасная, любвеобильная па- 
рица», говорить АлеюнЪ сынъ Эака, «я вполнЪ благодарен 
Кеику за его готовность, я хочу не сражаться съ невиданнымъ 
чудовищемъ, но умплостивить боганю мора» 

Быль высоюмй маякъ, на вершин котораго горфль огонь, 
отрадный для усталыхъ мореходцевъ. Пелей со спутниками взо- 
пили туда и увидфли раепростертыхь по берегу, ревущихъ (395) 
быковъ, увидфли и губителя-звЪря; окровавлена была его мор- 
да, кровью забрызгана длинная терсть. Тогда Целей проетеръ 
руки къ далекому морю п еталъ молить лазурную Псамалу, 
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чтобы она простила п помогла ему. Но та не тронулась (400) 
мольбами Эакова сына: прощенье супругу иепросила у ней 9е- 
тида, Но волка, разлакомившагося кровью, нельзя было удер- 
жать отъ ужасной р®зни до тфхъ поръ, пока онъ, впившись 
въ шею израненой телки, не превратился въ мраморную ста- 
тую. Все (405), кромЪ пвфта, осталось у звЪря: цеЁть камня 
товорилъ, что волкъ уже не живой, что его нечего боятьея. Но 
рокъ не судиль бфглецу Пелею поселитьея и въ этой земл%: 
скитаясь, изгнаниикь пришелъ въ землю Матнетовъ, и тамъ 
Гемошець Акастъ очнетиль его оть убЙства. 

Между т5мъ (410) Кенкъ, встревоженный и глубоко огор- 
ченный несчастями, случившимися съ братомъ и поел того, 
рьшилея еходить вопросить утфшене рода челов ческаго— 
священный оракулъ кларосекато бога: преступный Форбантт, 
со свонми Флейцами едфлалъ дельфсюй храмъ непристуи- 
нымъ. О своемъ намфренш (415) Кепкъ прежде всего разсказалъ 
тебЪ, вфрная Альюна. Внезапная дрожь пробфжала по ея тБлу; 
еловно воскъ, поблЪлиЪло лице, по щекамъ царицы потекли 
слезы. Три раза спилилась Альона сказать слово и три раза 
лишь орошала лице свое слезами. «Въ чемъ провинилась я предъ 
тобою, мой милый, что ты измнился сердцемъ», говорила, она, 
прерывая рыдавями (420) своя нёжныя жалобы, «гдз твоя 
прежняя постоянная любовь ко мнЪ? Или ты ужъ можеть быть 
счастливъ одинъ, въ разлук съ Алюыюной? Ужъ ты рЬшаешся 
Ъхать въ далекое путешествие, ужъ я стала милЪе для тебя въ 
отсутств и? Когда-бъ я знала (425), что ты отправашея въ 
дорогу сухимъ путемъ, я только-бы печалилаеь, но еше не боя- 
лась, мое горе было-бы безъ страха, но страшитъ меня море, 
мрачный видъ его пучины; недавно видфла я выброшенныя на, 
берегъ доски съ разбитато корабля, часто читала надписи на 
тробницахт, гдф нЪтъ покойниковъ. Не (430) надЪйся по-на- 
прасну въ своемъ сердиЪ на своего тестя, внука Гиппота, 
который запираеть въ пещеру буйные вЪтры, по своей волЪ 
утишаетъ море: какъ только внпустять ввтры, они взвол- 
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нують море, и начфмъ нельзя утишить ихъ, — Въ ихъ власти 
любая (435) земля, любое море;они даже гонять тучи на небЪ 
и, яростно сталкиваясь съ вими, заставляютъ ихъ внофкаль 
ярыя молнши. Чыъ больше я знаю взтры, —-а я хорошо знаю 
`ихь, такъ какъ ребенкомъ часто видфла ихъ въ жилищ» сво- 
его отца,—тВмъ болфе убфждаюсь, Что ихъ нужно бояться. 
Но, если ты тверло рёшилея Ъхать, милый (440) супругъ, то 
возьми съ собою и меня-—по крайней мфрЪ обоихъ насъ будуть 
вачать волны, ия не буду боятьея ничего, кромЪ того, что ис- 
пытаю сама; вмЪств испытаемь мы веяюя опасности, выфст\ 
понесемся по птирокому морю!» Тронули эти рЪчи и слезы звЪздо- 
рожденнаго (445) супруга дочери Эола, потому что н самъ онъ 
любилъ Алк(ону не менфе, чфытъ она, его. Но не хочетъ Кенкъ от- 
ложить своего предпрят!я, поЪздки по морю, не хочетъ и разд$- 
лять опасностей съ Алюоной. Къ своамъ словамъ Кеикъ пряба- 
вилъ такого (450) рода утьшен!е— одно оно успокоило любящую 
женщину: «хоть и тяжела мн всякая разлука съ тобою, но, 
вклянусь тебЪ лучами отцевскаго свфтила, ябуду дома, прежде 
чВыъ уепВеть дважды народиться луна, если только не задер- 
Житъ меня воля богов!» Обвадеживъ Алеону подобными 0б%- 
щанями на очеть своего возвращеня, Кеикътотчась (455) же 
вел ль вытащить судно изъ дока, оснастить его и спустать 
въ море. Когда Альюна увид$ла судно, то опять задрожала и 
заплакала, словно чулла будущее. Обняла она, б%дная, своего 
мужа, грустно сказала (460) ему послВднее «прости» и без 
чувствь упала на землю. Въ то время, какъ Кенкъ хотфль было 
помедлить, сильные гребцы налегли своею мощною грудью на, 
два ряда весель и въ тактъ стали разеЪкать волны моря. 
Открыла Альюна свон заплаканные глаза и прежде веего уви- 
дала мужа: на изогнутой кормВ стоялъ онъ, дВлаялъ жен® знави 
рукою (465), п нат знакн отвЪчала ему Альона. Когда судно 
стало вее больше и больше отдаляться отъ берега, когда глаза, 
царицы не могли уже различить лицъ моряковъ, она, пока 
было можно, слфдила взорами за убЪгавшамъ судномь; когда- 
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же оно удалилось еще на большее разетояше, и его нельзя 
было видфть, жена Кепка вее-таки емотрёла на флагъ (470), 
развЪвавиийся на высокой мачтф. Когда-же ужъ не стало видно 
я флага, Алв1она печально пошла въ евою овирот$лую спальню 
и легла на ложе. Войдя въ комнату и увидя ложе, Альлона 
снова зарыдала, вепомнивЪ, что она одна, безъ мужа. 

Вепкъ со спутниками зышель изъ гавани, Вфтеръ сгалъ по- 
шевеливать канатами; матросы перестали грести (475), при- 
вазали къ верхушеВ мачты райвы и распустили вс паруса, 
чтобы дулъ на нихъ попутный взтеръ. Не менфе, покрайней 
мЬрЪ не боле половины пути проЪхало судно по морю; да- 
лево были оба берега, когда (480) къ ночи море стало пзнить- 
ся отъ огромныхъ волнъ; яростнфе задулъь пронзительный 
Аветръ. «СгорЪй епимайте высовя райны», кричать кормчий, 
«и плотнЪй привязывайте къ нимъ паруса!> Корм отдаеть 
привазъ, но его заглушаеть вотрфчный вЪтеръ; ревъ моря не 
(485) даетъ разелышать ничьего голоса. Однако одни матрося 
сами стали посифшно убирать весла, друме—укрЪфплять борть 
судна, третьи-—свивать паруса; нфкоторые стали черпать изъ 
судна воду, выливать море въ море, друге убирать райны. Все 
это дВлалось безо веякаго порядка, а между тБмъ усиливалась 
грозная (490) буря, — со всбхъ сторонъ сталкиваются между 
собою вЪтры и вздымаются грозныя волны, Боится самъ корыч!й: 
не знаетъ онъ, въ какомъ состоянши находится судно, не знаетъ, 
что приказывать, что запрещать,.—такъ велика опаеность, такъ 
безеильно передъ нею человЪ ческое певусство! Вотъ (495) раз- 
даются крики людей, сврипъ канатовъ; съ шумомъ набфгають 
волны другъ-на-друга; на небЪ грохочеть тромъ. Волны, 
вздымансь, кажется хотятъ доститвуть до неба, —до навис- 
шихЪъ тучъ долетаютъ лхъ брызги. И то желтый, одного съ 
впми цвфта (500), песокъ вздымають со дна волны, то черн$е водъ 
Стикса; то утихнуть он, то снова забЪлфють шипящею п%- 
ной. Въевою очередь тоже дЗлается и съ самимъ траханскимъ 
судном: то, поднявшись вверхъ, оно, словно съ вершины горы, 
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глядитъ на долину, Въ глубъ Ахеронта, то (505), когда опу- 
етитея внизЪ, а кругомъ его ветанутъ воды, кажется, будто изъ 
адекой бездны семотритъ на далекое небо, то страшно трещитъ, 
. когда волна ударить его въ борть, трещитъ не тише полураз 
рушенной башни, потрясаемой отъ времени до времени ударами 
ке\ ззнаго тарана или баллиеты. Кайъ (510) ндутъ грудью на 
выставленную впередъ рогатину евир$пые львы, разъяряясь на 
б%гу еще болЪе: такъ шли на палубу судна и вздымаемыя по- 
рывиетимъ вБтромь волны и покрыли ее. Ужь, лишившись 
связки изъ воска, распадается обшявва нижней чаети судна, — 
открывается шаровая щель (515), дающая дорогу емертоное- 
ннмъ водамъ. Вотъ изъ разверзшихся облаковъ начинаетъ лить 
проливной дождь, — подумаешь, все небо хочетъ соединиться 
съ моремт, а разъярениое море достичь до неба. Паруса, взмок- 
ли отъ дождя; съ водами неба емфшиваютея воды моря (520). 
Мрачно небо, а темная чочь становится еще темнЪй отъ ирака, 
бурн и своего. Но эту тьму прорёзываютъ и освшають ярыя 
молни, ихь огнемъ свЪтитея вода; ужъ она (525) проникаеть 
въ пазы судна. Какъ храбрЪйший изо всего войска вопнъ то 
и дъло бросается къ стЁвамъ зашищаемато города и, воспла- 
меняемый любовью къ славЪ, достпгаетъ, накопець, своей пля 
и изъ множества своихъ товарищей вскакиваетъ на стфну одинъ: 
такъ, когда огромныя волны девять разъ разбивались о бока 
судна, поднялел и стремительно покатилея боле огромный 
(530), чмъ друге, десятый валь и не прежде пересталь онь 
осаждать разбитое судно, пока не взошелъ какъ-бы на, его ст- 
ны. Такимъ образомь часть моря еще пыталась проникнуть въ 
судно, часть-же уже былавнутри его. ВсЁ матросы трепещутъ, 
вакъ (535) трепешутъ жители города, когда одни изъ враговъ 
подкатывалтся подъ городекя стБны извнф, а друге овладЪли 
ею внутри. Безсяльно нокусетво; всЪ пали лухомъ. Околько ка- 
тится волиъ, столько, кажется, несется п вторгается смертей. 
Одни матросы илачутъ, друе-—пфиенфють оть страха, третьи 
завидуютъ умершимъ (540); этоть молятся богамъ, простирая 
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руки къ небу, котораго не видитъ, молить ихъ о помощи; тому 
приходятъ на умъ братья п родители, другому — семейство я 
дфти; словомъ, каждому то, что у него осталось дома. Объ 
АлвонВ думаеть Кенкъ, другихъ мыслей у него нётъ на серд- 
В, и, хоть объ ней одной (545) тосвуетъ онъ, но въ тоже 
время и радуется тому, что съ нимъ нФть супруги. И хот ль- 
бы Кенкъ взглянуть еще разъ на берега отчизны, въ поел д- 
н разъ кинуть взоры на свое жиляще, но незнаетъ, гдЪ оно: 
тавЪъ клокочеть море, клокочетъ, словно водоворотъ. Черныя 
тучи заволокли все (550) небо и своею нависшею тфнью удво- 
или мракъ ночи. Ломаются корабельныя мачты отъ напора 
вихря, смБшаннаго еъ дождемъ, ломается и руль, & волна, гор- 
дясь своимъ усп6хомъ, поднялась, словно побфдительница, в 
изогнуласьв, смотря съ презрёньемъ на друя волны. Еели-бъ 
кто-нибудь едвинулЪ со своего мфета (555) Аеонъ или Пиндъ 
н бросиль ихъ цфликомъ въ широкое море, то они упали-бы 
стремглавъ еъ силою не меньшею чёмъ та волна, которая сво- 
имъ страшнымъ ударомъ потопила, судно. ВуЗстВ съ нимъ по- 
грузилась въ пучину и большая чаеть эконажа, не могли оин 
вывырнуть на воздухъ и погибли. НЪеколько человЪкъ ухвати- 
лось за обломки (560) судна; держится за нихъ споею рукою, 
хоторою держальъ екипетрь, п самъ Кенкъ. 'Тестя и отца при- 
зываетъ онъ на помощь и, увы, напрасно, но чаще повторяетъ 
пловець имя Алк!оны: о ней вевоминаеть онъ, ее предетавляеть 
ВЪ своемъ воображени. И хочетъ (565) Кепкъ, чтобы къ очамъ 
Альоны пригнала волны его тфло, чтобы руки малой схоронили 
эго трупъ. Пока плылъ Кепкъ, онъ вся разъ, какъ только волны. 
давали ему открыть роть, призывалъ отсутствующую супругу 
и самимъ волнамъ напептывалъ ея имя, Но воть изъ морской 
пучины поднялась черная волна, разбила корабельные обломки 
ий покрыла толову Кеика. Мраченъ быль Люцаферь (570) въ 
ту ночь, его не было видно, а тавкъ кавъ не могь онъ уйти 
съ неба, то екрылъ свой ликъ густыми облажамн. 

Между тфмъ дочь Эола, не зная о своемъ страшномъ гор%, 
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считала ноча и то торопилавь кончить (515) одежды, которыя 
надфлъ-бы ея супругь, то тВ, которыя наджнетъ сама она. Но 
напрасно ждала Аль!она возвращен!я Кеика! Хоть передъ всЁмя 
безсмертными воскуряла оимамъ благочестивая царица, однако 
всего чаще посфшала она храмъ Юноны. Стоя у жертвенника, 
она молялась за своего потибшаго мужа, молилась, чтобы (580) 
невредимымъ воротилея онъ, чтобъ не увлекся другою жен- 
щиной. Но изо вефхъ этихъ просьбъ могла быть исполнена 
только поел$дняя... 

Не могла, богиня Юнона выносить долфе молен!я царицы за 
ея умершаго супруга. «Ирада (585), вЪрная исполнительница, 
монхъ повелфнЙ», говорить Юнона, не желая, чтобы нечистыя 
руки прикасались кЪ ея жертвеннику, «иди екорЁй во дворецъ 
снотворнаго бога и вели ему, чтобы въ сноввдВаш предсталь 
предъ Алыюоной призракъ погябшато Иеика, коворый возвЪ- 
стилЪ-бы ей правду о своей смерти!» Такъ говорила Юнона, 
и Ирида (590), надЪвъ на себя тысячецвтную одежду, радугою 
прор$зала небо и, исполняя приказан!е богини, отправилась въ 
скрытое облавамн жилище бога сна. 

Не подалеву отъ земли Киимеринтъ, въ желобоватой горЪ, на- 
ходится глубокая пешера, жилище и убфжище бога сна. Нико- 
гда не заглядываеть туда лучъ солнца (595), ни при восходф, ни 
въ полдень, нп при закатф; сиБшанный съ мглою туманъ под- 
нимаетея изъ земли п наполняетъь то мЪето полумракомъ. 
Украшенный гребнемъ пфтухъ не возвфщаеть тамъ утра сво- 
иыъ пъшемъ; не нарушаютъ тишины еволмъ лаемъ чутве псы 
илн еще болфе чутые туси. Не (600) слышно тамъ рева звфрей 
н скота; вфтерокъ не качаеть вЪтвей деревьевъ; не елышно и 
людскаго говора: глубокая тишина даретвуетъ тамъ. Однако 
изъ-подъ подошвы горы течеть съ журчашемъ источникь Де- 
та; вода стучить вамешками и назфваетъ этимъ дремоту. Пе- 
редъ (605) входомъ въ пещеру цвЪтеть пышный макъь и ть 
безчисленныя травы, взъ сока которыхъ богвия прохладной ночи 
добываеть сонъ пн разеЁваетъ его по объятой сумракомъ земл?, 
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НЪтъ въ жилищ Сна ни одной двери, чтобы не скрип ли онф, 
поворачиваясь па петляхь, нфтъ при нихъ ни одного приврал- 
ника. Въ глубинЪ (610) пещеры етонтъ высокое ложе изъ чер- 
наго дерева; на немъ постланъ пуховикь одного цвфта съ вро- 
ватью, покрытый темнымъ одЪяломъ: тамъ лежаль самъ богъ 
ена, раскинувитиеь отъ нЪги. Веюду возль него, въ разныхЪъ ви- 
дахъ, лежали въ разныхь положеняхъ безтВлесныя еновидЪв1я; 
нхъ было столько, сколько волосьевъ приносять нива, сколько 
лестьевъ бываетъь на деревьяхь (617), сколько пеечинокъ въ 
прибрежномъ песвЪ. Когда пришла туда д®ва Ирила, раздви- 
нувъ рукою лежавиие на дорогЪ сны, то блескомъ своей одежды 
освЪтила жилище бота. Съ трудомъ поднялъ Сонъ свою голову, 
отЕрылъ смыкавицеся отъ дремоты глаза и снова закрылъ пхъ; 
снова закачалась голова бога и подбородкомъ стала ударять 
въ грудь (620). Навонець Сонъ проснулся, оперся на локоть п 
сталъ спрашивать Ириду,— онъ узналъ богяню—зачЪмьъ пришла, 
она. «О Сонъ, успокоене всего сушествующаго», говорить ему 
Ирида, «Сонъ, кротчайпий изъ беговъ, миръ души, тотъ, отъ. кого 
бЪтгутъ заботы, ты, который оевфжаешь усталое (625) отъ днев- 
ныхъ тревогь тбло и снова дфлаешь его способнымъ въ труду, 
пошли, Сонъ, къ АльонЪ, живущей въ Геркулесовой Трахинф, 
лпризракъ, который принялъ-бы настоялий видь ея парственнаго 
супруга, едфлавшись потери вшямъ кораблекрутение: такъ при- 
казываетъ тебЪ Юнона» Исполнивъ свое поручене, Ирида (630) 
удалилась— не могла она выносить доле удутлчваго воздуха, по- 
бЪжала, когла почувствовала, что ее начипаетъ ололЪвать хремота. 
п по той-же ралугЪ, по которой шла недавно, воротилась домой. 

Богъ-же сна разбудиль изъ множества своихъ сыновей исвус- 
сно принимающаго видъ другихъ Морфея (635). Накто другой 
не умблъ лучше его исполнять приказан1я своего отна—прини- 
мать зужую походку, видъ и голосъ; туже одежду, какую но- 
снль тотъ человфЕЪ, падфвалъ п Морфей; онъ говориль даже 
его любимыя поговорки. Морфей прянималь лишь челов ческий 
видъ, по у Сна былъ другой сынъ—тотЪ преврашалея въ звЪ- 
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рей, итицъ п огромныхъ змй; боги звала его (640) Икеломъ, 
смертные —Фобеторомъ. Иекусство третьяго сына Сна, Фантаза, 
было разлячно отъ прочих: ловко превращался онъ въ землю 
камень, воду, дерево, словомъ во веВ неодушевленные предметы. 
Эти сыновья Сна являются ночью (645), царямъ и героямъ, 
остальные—народу, черни. Обходитъ братьевъ старый богъ сна 
и выбираетъ для исполнен! я приказаня дочеря Тавманта изо 
вефхъ ихъ одного Морфея. Потомъ богъ въ сладкой истомЪ 
снова опустиль свою голову и пропалъ въ высокомъ пуховик». 

Полетвлъ Морфей (650); не шумятъ его крылья во мракЪ 
ночи. Быетро праябылъ онъ въ столицу Гемовм, сналь езои 
крылья и сталъ Кенхомъ. Прянявъ его видъ, Морфей поеи- 
нЪль, еловно мертвець, и обнаженнымь -оталъ у изголовья 
своей вЪрной супруги (655). Видно было, что влажна была 
его борода, а съ мокрыхъ, отяжелфвшихьъ водосъ текла вода. 
Склонился тогда Морфей надъ ложемъ Алююоны п съ рыдани- 
ми говориль ей: «узнаешь ли ты Кеика, моя бдная супруга, 
или мое лице исказилось отъ смерти? Вемотриеь, ты увидишь 
(660) вмфето своего мужа его тЪнь: погибъ я, Алыона, не по- 
могли миф твои молитвы, не жди понапрасну моего возврата. 
Въ Эгейскомъ морф дождливый Аветръ настигь мой порабль; 
въ разныя стороны кодали ето огромныя волны и разбили: уто- 
нулъ я, напраспо повторяя (665) твое имя. Объ этомъ елы- 
шишь ты не отъ лживаго вЪстника, не отъ иространной мол- 
вы—самъ я, погерибвш!й крущен!е, разсказываю тебЪ про мою 
смерть. Ветань же сгорфй п пролей слезы, надфнь траурное 
платье, не попустн, чтобъ неоплаканныхь (670) сошель д въ 
призрачный Тартаръ!» Морфей говорплъ это такимъ голосомъ, 
который Альюна могла признать за голоеъ мужа; казалось, 
ненритворно плакаль онъ п дВлалъ т же жесты, что п Веикъ. 
Заетонала п зарыдала АльЮна, въ забытьи (675) замахала она 
руками и, силясь обнять мужа, ловила зоздухъ. «Положди», 
восклицаетъ она, «куда бЪжяшь ты, нойдемъ вмфетЬ..> Очну- 
лаеь Алшона, пспугавияеь споего крика и призрака мужа. в 
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сперва посмотрфла, пе стоить ли онъ тамъ, гдЁ она только 
что видЪла его. На крикъ царицы вбфжали слуги и внесли (680) 
огонь. Когда нигд$ не нашла Алюона своего мужа, то стала 
она бить свое лице, разодрала на груди одежду и ударяла себя 
въ грудь. Не хотфла Алкюна распускать свовхъ волосъ и стала 
рвать ихъ. «Не стало, не стало АлкюныЫ», воеклицала парица, 
когда кормилица стала распрашивать ее о прачин® горя, «— по- 
габла она съ (685) милымъ Кенкомъ. Не утВшайте меня: мой 
мужъ потеризль кораблекрушене и погибъ,—а видфла и узна- 
ла его, простирала, руки, желая удержать его, когда онъ уда- 
лялея, — то былъ призравъ, но призракъ жавой, настояний. 
Правда, если вглядЪться, то лице его не имВло обычной (690) 
прежней своей красоты: бл$денъ и нагъ показался Кенкъ мнЪ 
бЪдной; съ волосъ его еще текла вода... На этомъ самомъ мф- 
ет} стоялъ онъ, несчастный», и Алкона искала, не оставаль 
ли Кеикъ посл себя какихъ-нибудь ел довЪ... «Вотъ что чуяло 
мое вфщее сердце>, продолжала царица, «когда а просила тебя 
не покидать меня, не (695) Фздить но морю. Да, я хотфла, что- 
бы, идя на смерть, ты и меня взялъ съ еобою,—хля меня го- 
раздо лучше было идти еъ тобою: никогда не разлучались мы 
при жизни, не разлучилиеь бы и по смерти'!.. Теперь же (700) 
я габву заочно, заочно хачаютъ меня волны, въ морЪ тону я, 
хоть и не была на морё! ЧерствЪе самого моря было бы мое 
сердце, если-бъ я рфшилась долЪе влачить свою жизнь, если-бъ 
пыталась пережить такое горе! Но я не буду бороться съ намъ, 
б$дный супругъ, и не разотануеь съ тобою; теперь, по крайней 
мфрё (705), буду твоею спутницей. Если не въ одной могил, 
не въ одной урн$ будетъ покоиться нашъ прахъ, то хоть подь 
одною плитой, если не вмЪет$ со мною будуть покоиться твои 
кости, то хоть рядомъ написаны будуть наша имена!> Не могла, 
боле говорить Алюона отъ скорби; при каждомъ слов она 
била себя въ грудь, и изъ бичуемой груди вырывались етоны, 

Было утро (710). Печально вышла Алелона изъ своего двор- 
ца на берегь моря и отъискала то мВето, гдф прощалась она 
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съ мужемъ. «ЗдЪеь на берегу Кенкъ снялся съ якоря, здфеь, 
уёзжая, онф поцфловальъ меня», говорила Альюна, идя по бе- 
регу. ВепомнивЪ обо всемъ, что произошло на томъ м5етЪ, су- 
пруга Кенка взглянула (115) на свфтлое море и увадфла, что 
двлеко плыветъ по нему что-то похожее на челов ческое т$ло; 
что было это, сразу нельзя было замфтить, когда же гонимый 
волнами трупъ сталь понемногу приближаться, то было яено, 
`что это челов ческое тВло, хотя оно еще лаходилось иа дале- 
Еомъ разстоянш. Не знала Альтона, чье это было тфло, но, 
такъ какъ то быль утопленникъ, то емутилась царица отъ зло- 
вфщаго предзнаменован!я. «О, какъ несчастенъ, кто бы ты ни 
былъ», воскликнула она, хоть (720) жалфла человЪка, неизвВст- 
нато ей, «несчастна и твоя жена, если есть она у тебя» Меж- 
ду тЪмъ гонимое волнами тфло приближалобь; чЪмъ боле 
всматризаетел въ него Алена, тёмъ болЬе и боле падаетъ 
она духомъ. Ужьтрупъ прибило къ берегу, ужъ цараца разема- 
триваетъ, чей онъ, и увидала (795). что то быль ея супругъ.«Т, 
онЪ», восклицаеть Алюьюна и начинаетъь терзать свое лице, 
рвать волосы и платье. «Такимъ-то возвратился ты ко мн%, 
бфдный мой супругъ», говорить царипа, простпрая въ Кеику 
свои дрожапйя рукн... 

Выдавалаеь въ море плотина, едФланная руками челов ка; 
она прежде веего смпряла (130) арость пучаны и ослабляла 
прябой волиъ. Векочила на плотину несчастная Алкюна—удя- 
вительно, какъ могла она сдфлать это!—и, превратившись въ 
птицу, полетфла, тихо разефкля воздухъ слопми молодыми 
крыльями н касаясь вмо поверхности водъ. Пока летФла Ал- 
вона, она евопмъ тонкпиъ носпкомъ (735) издала трескучй, 
похож на горьбую жалобу вкрикъ. Когда же коенулаеь она 
нЪфмаго, безжизнениаго трупа Кенка, то обняла похолодфвитее 
тЪло любимаго человфка молодыми свопми крыльями, напраено 
силясь поцфлорать его клювомъ. Почуветвоваль ли это Кеикъо 
волны ли подняли (740). вакъ казалось, его голову, смертные 
не знали навфрно. Но Кеибъ чувствовал. Сжалилиеь наок- 
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нецъ боги надъ Кеикомъ и Альюной и обонхъь ихъ превра- 
тали въ птяцъ. Одинавова была ихъ судьба, но п тогда не 
перестали они любить другъ друга; и въ птинахъ осталея брач- 
ный союзъ:; совокупляяеь, вызодятъ они дётей; семь тихихъ 
зимнихъ дней (145) сидятъ Алк1она въ своемъ пловучемъ гнз- 
дЪ,—тогда спокойно море: Эолъ крЪлко стережеть вфтры, дЁ- 
лая море тихимъ ради свонхь внуковъ. 

Какой-то старикъ любовался (750), какъ зимородки пара- 
ми летали по широкому морю и хвалиль ихъ за любовь, со- 
храненную до конца жизни. Случивиийся вблизи сосфдъ его— 
а, можегь быть, и самъ онъ-—сказаль, показывая на длинно- 
ногаго нырка: «вонъ и та голенаетая птица, которая, какЪъ ты 
видишь, летаетъь надъ моремъ, изъ царекаго рода. Если разо- 
брать по порядку (755) непрернвающуюся родословную Эзака, 
то можно найтн, что въ числ его предковъ были Иль, Асеа- 
ракъ, похищенный Юпиатеромъ Ганпмедъ, старый Лаомедонть 
и Прамъ, которому суждено было видВть падеше Троя. Эзакъ 
былъ братъ Гектора. Не случись съ нимъ чуда въ ранней. юности, 
быть можетт (160), онъ былъ бы славенъ не мене Гектора, хотя 
послфдняго родила дочь Диманта, Эзака же, говорятъ, родила 
тайно въ лЪсу на Ид Алексироя, дочь двурогаго Граника. Эзавъ 
ненавидьль города, удалилея изъ пышнаго дворца, сталь жать 
въ пустынныхъ (765) горахъ и скромныхъ деревняхъ и только 
изрЪдка ходиль на собрания 'Гроянъ. Но не черетвое, не незнав- 
шее любви сердце было у юноши: часто гонялся онъ по вефиъ 
лЪсамъ за Геспертей, дочерью Кебрена, п однажды увидфлъ, 
что она, распустивъ (770) по плечамъ свои волосы, сушитъ 
ихъ на солниЪ, сидя на берегу отцовской рЁки. Замтивъ Эза- 
ка, нимфа помчалась, словно испуганный олень отъ сБраго вол- 
ка, словно р%чная утка отъ летреба, напавшаго на нее въ то 
время, когда она отошла далеко отъ озера. Гонитея Троя- 
нець за нимфою; онъ мчится за нею движимый любовью, она 
же въ страх бЪжить отъ него. Но воть (775) таившаяея въ 
трав ехидна вонзила въ ногу ОЪглянки свое кривое жало; 
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ядъ осталея въ ранЪ, п вмфстВ съ жизнью кончилось и 6%г- 
ство Гесперш. Ва себя отъ горя обналъ юноша, бездыханное 
тфло и ВОСПЛИЕНУулЪ: «0, какъ я раскаяваюсь, какъ раскаява- 
юсь я, что пресл$довалъ тебя, но я не думалъ, что такою цф- 
НоЮ ЕТ ИлЮ СВОЮ ПобФду!.. Двое насъ погубило (780) тебя;бЪдную: 
змЪя ужалила тебя, по причиной тому я. Ясталъ бы виновн$е 
ехидны, если бъ не искупилъ твоей смерти своею смертью!» 
Такъ говорилъ Эзавъ и бросилея въ море со скалы, которую 
съ глухимъ шумомъ подмывали волны. Сжалилаеь надъ нимъ 
Теейя; осторожно (785) подхватила она падазшаго и, когда 
оиъ поплыль по морю, превратила его въ птицу, спасла отЪ 
смерти, которой онъ страстно желалъ. Разсердился влюбленный, 
что его насильно заставили жить, спаели душу, желавшую вый- 
ти изъ тлЪчнаго тВла: ляшь только на плечахъ Эзака появи- 
лись молодыя крылья, онъ взлетфлъ кверху (790) и во второй 
разъ съ вышины бросплся въ море, но перья ослабили силу 
падешя. Разсвирфа$ ль Эзакъ, стремглазъ бросился въ море 
и безъь конца сталъ нырять въ немъ, желая умереть. Исхудалъ 
юноша отъ любви,-—длинными стали его годенастыя ноги, шея 
п голова далеки отЪъ туловища. Любить Эзавъ воду (195), и 
имя свое получилъ оть того, что ныряетъ въ ней. 


КНИГА ДВЪНАДЦАТАЯ. 
БКикнъ. — Кеней.—Пероклиженъ. 


Старый Прамъ оплакпзаль Эзака, пе зная, что онъ жавъ и 
превращенъ въ птицу; напрасно почтилъ его погребальнычи 
почестями и Гекторъ со своими братьями. При совершен! пе- 
чальнаго обряда не было лашь Париса, который векорВ (5) 
укралъ себ жену. но вмфетЪ съ тёмъ подвергъ свою родину 
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продолжичельной войн. Множество кораблей, силы всей земли 
Пелазговъ, вожди которой поклялись д петвовать единодущно, по- 
плыло къТро%. Скоро пробялъ-бы для нея часъ мщентя, еелибъ-бъ 
сильные в$тры не преградили отправлявиимся въ походъ вора- 
баямъ пути по морю, не задержали-бы ихъ въ Беотш, въ рыбо- 
обильной Азлид® (10). Греки готовились по обычаю свопхь от- 
цевъ принести жертву Юпитеру. Когда старый кертвенникъ на- 
калилея отъ залилавиаго на номъ огня, Данайцы уводЪли, что 
на яворъ, роеций не подалоку оть того мфета, гдВ они прино- 
сили жертву, ползеть лазуревый драконъ. На верхушк$ дерева, 
было гнфздо (15) съ восемью птичками; голодный драконъ схва” 
ТялЪ и съёлъ ихъ вывстЪ съ маткою, летавшею вокругь жертвъ. 
ВсЁ остолбензли. Но нравдизый прорицатель, сынъ Тестора, вос- 
БЛИКНулъ: «радуйтесь, Пелазги,—мы побздимъ: падетъ Троя (20), 
но намъ будетъ много работы: девять птицъ предвьщаютъ девя- 
тильтнюю войну!» Драхонъ-же, обвивитись вокругъ зеленыхь в т- 
вей дерева, въ такомъ-же положени изъ змЪя превратилея въ 
камень. 

На Аонекомъ морф все еще дуль порывистый вфтеръ; вой- 
ско (25) не могло отправиться въ путь. Нашлиеь таке, кото- 
рые думали, будто Нептунъ хочетъь спасти Трою, такъ какъ 
онъ окружаль этоть городъ стЗнами. Но не то думаль сынъ 
Тестора; онъ зналъ навфрно и говориль, что разгяфванную бо- 
тиню-дфветвениицу можно умилостивить одною лишь хВвотвеч- 
ной кровью. Когда благо народа заглушило любовь отца, долгъ 
отца склонилея предъ долгомъ царя (30), — передъ жертвен- 
никомъ Д1аны стала готовая пролить евою кровь непорочная 
Ифигеня. Плакали, глядя ча нес, жреци; ежалнлась надъ нею 
и богиня; облакомъ екрыла она дфву отъ взоровъ приеутетво- 
вавшихь и ереди шума при приготовлен къ жертвопрянотеню, 
среди восклицан  молящехсл, замфиила, говорятъ, микепекую 
паревну ланью. Тавимт образомъ (35), когда тиъвъ Думы и 
Феба смятченъ быль достойною ихъ жертвою, стихла п буря. 
Попутный вфтеръ понесь мпожество кораблей; но много при- 
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шлоеь вынести Грекамъ, пока не высадились они на песчаный 
берегь Фригш. 

Въ серединв земли, между землею, моремъ и небомъ (40), на 
рубежЪ трехъ паретвъ ирироды, есть одна м$етность: все видно 
` оттуда, какъ-бы далеко что ни находилось, каждый звугь доле- 
таетъ до чуткихь ушей; тамъ живеть Молва; вершину горы 
избрала она себЪ жилищемъ, множество входовъ и отверетй 
устроила, (45) богиня въ своемъ домЪ, но ии одной двери. День 
и ночь открыто жилище Молвы, построенное изъ звонкой м$ди; 
все гудитъ оно; веф звуки отдаются въ немт, повторяетъь оно, 
что слышало. Шумно въ дом% и внутрч, и во всякомъ углу, но 
въ немъ не слышно криковъ, & слышен тяхай говоръ, похож 
(50) на ропотъ волвъ моря, если прислушаться въ нему из-, 
дали, или на замирающе раскаты грома, когда Юпитеръ етоле 
кнетъ вЪтры съ черяыми тучами. Въ прихожей множество жад- 
наго до новостей варода; олъ входить и уходатъ. Тысячи {55) 
Слуховъ, на-половину праздивыхъ, на-половину ложныхъ, ходят 
тамъ, изъ уетъ въ уста переходять незаженными чулжия слова. 
Болтаютъ праздные люди, слышанное передаютъ другимъ, шире 
становится сплетня,—каждый разскащикъ къ слышанному при- 
бавить что-нибудь новое. Встрётишь тамъ Легков$ ре, непро- 
стительное Заблуждене, Разочарован!е (60), искаженный Страхъ, 
быстро вепыхивающий ГнЪвъ и подозрительный Шепотъ. Обо 
всемъ знаетъ Молва, что дфлается на небЪ, морЪ п землЪ, обо 
псемъ старается она вывФдать, что творатея въ м!рф. 

Богиня разнесла вЪеть, что хъ Троф плыветь (65) на кораб- 
ляхъ сольное греческое войско. Не врасглохь засталъ городъ 
вооруженный врагъ: Трояне не давали ему высадиться, защи- 
щали свою родину, п ты, Протезнлай, первый палъь по вол% 
судьбы оть копья Гектора. Дорого стонла Данаямъ завязав- 
шаяся битва; убивъ Протезилая, Гекторъ выказаль свою храб- 
роеть, но п (70) ФригИщи узнали въ кровавомъ бою ахейекую 
доблесть. Вскор{, берега Сител обагрилясь кровью: Кикиъ, сын® 
Нептуна, умертвиль множество героевъ, но и Ахнлль, стоя па 
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колесниц, валилъ своимъ острымъь пелонекимъ копьемъ дз- 
лые ряды (75) враговъ, искалъ онъ ереди нахъ Кикна или Гек- 
тора и ветрётилея съ Кикномъ: Гектору суждено было паеть въ 
десятый голъ войны. Тогда погналъ Ахиллъ бфлоснЪжныхъ ко- 
ней своихъ, направиль колесницу на врага и, потрясая копъемъ, 
воекликнулЪ: «кто-бъ ин быль (80) ты, юноша, ут шея предъ 
смертью, что падепшь отъ руки Гемовййца Ахилла!» Такъ гово- 
рилъ онъ и тотчасъ-же бросилъ въ Ёнкна свое тяжелое копье. 
Хоть и мЪтко было пущено копье, хоть и не уклонилось оно 
въ сторону, однако острЕе его не сослужило службы, такъ какъ 
(85) только притупилось отъ удара, отекочило отЪ грудн Кикна. 
«Сынъ богини», воскликнуль Кикнъ, «—я и прежде слышаль 
о твоей слав -— что дивишея ты тому, Что я не раненъ>,— 
Ахиллъ дВйствительно дивилея этому—«не украшенный рыжею 
конекою гривою шлемъ, который ты видишь на мнЪ, не выпук- 
лый щить, который ношу я въ лфвой рукЪ, защищають (90) 
меня: изъ-за одной красы ношу я пхъ; для того носнтъ ихъ и 
Мареъ. Я сниму съ себя все, что можетъ служить мн защитой, 
п всетаки остапусь невредимъ: что пабудь да значить быть 
сыномъ не Неренды, & того, кто повелваегь и Нереемъ съ 
его дочерьин, и всеми водами!» Такъ говорилъ (95) Кикиъ ‘и 
пустиль свое копье, которому сужлено было засфеть въ выпук- 
ломъ щитв внука Эака: пробило оно мёдную обшивку, потомъ 
девять воловьихъ кожъ и остановилось на десятой. Вырвалъ 
Ахиллъ дрожавшее копье н въ свою очередь изо всей силы мет- 
нуль имъ въ Кикна, но не ранило копье сына Нептуна, невре- 
димъ (100) стоялъ онъ; не могло копье ранить и въ трет разъ 
незащищеннаго, подетавившато себя подъ вражьи удары Кикна. 
Разозлилея АхиллЪ, какъ быкъ на широкой арен цирка, когда, 
онъ, желая нзорвать своимя страшными рогами дразнаний его 
кусокъ красной ткани, чуветвуетъ, что безсильна его ярость. Цо- 
смотрЪлъ Ахилль, не спалъ-ли (105) наконечникъ его копья, 
и увидВлъ, что онъ быль на мВет$. «Стало быть, ослабли моп 
руки» воскликпуль Ахиллъ, «прежнюю свою силу по-папрасну 
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истратили на одного челов3ка?... А вфрно была у мена сила, ко- 
гда я одинъ разрушиль стЪны Лирнеса, или обагрилъ Тенедосъ 
и Оивы Эетюна (110) кровью ихъ жителей, когда два раза ис- 
пыталь Телефъ силу моего копья, а Каикъ закраенфлъ и по- 
текъ кровью туземцевъ. Судя по множеству грудъ лежалтихъ 
на берегу убитыхъ мною, я вижу, что сильна была, моя дееница, 
сильна она н теперь» Такъ говорилъ (115} Ахиллъ и, какъ-бы 
не вЪря свонмъ прежнимъ подвитамъ, пустить копье въ стояв- 
шаго напротивъ ликекаго воина Менета; пробило копье пан- 
цырь, вмЗетЪ съ нимъ и грудь. Въ то время, какъ Менетъ въ 
предсмертныхь мукахъ бился головою о сырую землю, Ахиллъ 
вырвалъ копье изъ дымившейся раны и (120) воекликнулъ: «вотъ 
этою рукою, этимъ копъемъ я только что одержать побЪду; съ 
ними-же справлюсь я я еъ Кикномъ, пусть п онъ умретв также 
какъ Менеть» Гакъ говорилъ Ахиллъ и броеилъ въ Кикна свое 
копье. МЬтко было пущено копье —въ лЪвое плечо врага уда- 
рилоеь оно, но опять зазвучало и отскочило потомъ, эловно отъ 
стБны или твердой скалы. Но на томъ мфетЪ, куда (125) по- 
пало въ Кикна колье, Ахиллъ увидфль кровь я обрадовался, 
хотя напраено: не раненъ былъ КикнЪъ, а обрызганъ кровью Ме- 
нета. Въ страшномъ гнфв% быстро соскочиль тогда Ахиллъ съ 
высокой колесницы п ветупилъ съ безпечнымъ врагомъ въ руко- 
пашную схватгу. Поражая Еикна блестящимъ мечемъ (130), 
Ахилль уввдфль, что онъ разебкъ щитъ и пглемъ врага, но что 
тотъ-ше мечт, только притуплялея отъ ударовъ по его твердому 
ТВлу. Потерялъь Ахиллъ терпЪнье; схватиль онъ свой щитъ и 
три-четыре раза ударплъ имъ по лицу героя, & рукояткой меча, 
по впалымъ вискамъ. Ототупиль Клкнъ, а Ахилль еталъ пре- 
елфдовать своего врага, привель его въ замЗшательство, яро- 
етно напаль на него, не давая вздохнуть испуганному (135) 
протявниву. Струсиль Кикнъ; туманъ застлаль ему очи. Отету- 
пал, Когнъ наткнулся на дежавиий среди поля камень. Съ боль- 
иимъ усилемъ перевернулъ Ахиллъ упавшато навзничь героя 
в ударилъ его 0-земь, Потомъ (140), упершиеь въ грудь Кпкна, 
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щатомь своимъ и сильными колфнками, Ахилль затянулъ за- 
стежЕу его шлема; подъ подбородкомъ подвязывалась она п по- 
тому сдавила горло Викна; пересталъь дышать онъ, н отлетфлъ 
его духъ. Ахилль хотВль снять съ врага доспфхи, но увидЪлъ, 
что они лежали на земл%. Въ бфлую птвцу обратилъ (145) Кикна 
богъ моря и назваль ее тВмъ именемъ, которое носилъ его сынтъ 
пря жизни, 

Этотъ подвигъ Ахилла, егобитва съ Клкномъ, дала возмож- 
ность отдохнуть нФеколько дней обфамъ враждующимъ сто- 
ронамъ; обЪ онЪ безоружнымв стояли лругЪ протавъ друга, 
но въ тоже время бдительная стража, оберегала стВны и фри- 
`Шскаго стана, п окопы Аргивянъ. Между тфыъ наступилъ 
праздникъ (150), въ который побфдитель Кикна, Ахилль, р%- 
шилъ принести въ жертву ПалладВ телицу. Когда онъ поло- 
жвлъ на раскаленный жертвенникъ ея внутренности, къ небу 
поднялся ирмятный богамъ жертвенный дымъ. Жрецы взяла 
евою часть, остальное отдали для пира. Возлегли (155) вожди 
на ложахъ и стали вкушать жареное мясо, утоляя виномъ 
свою жажду, отгоняя имъ заботы. Не увеселяютъ героевъ ни 
звуЕн киеары и пЪеенъ, ни длинная мпогоячейная буковая 
флейта: въ разговорахъ проводять они ночь, содержашщемъ 
(160) которыхъ служить ихъ доблесть. О своей и вражьей храб- 
рости разсказываютъ вожди; любо ныЪъ по очереди говорить о 
томъ, кавъ часто подвергались они опасностямъ и какъ счаст- 
ливо избфгали ихъ. Но о чемъ разсказывать Ахиллу или о 
чемъ удобнЪе говорить при великомъ Ахилл? — Больше всего 
толковали (165) о недавней его побфдЪ надъ Кикномъ. ВеЪ 
дивились тому, Что тЁло юноши нельзя было ранить пи од- 
нимъ вопьемь, что неуязвимо было оно, и притуплялось о него 
жел$з0. Дивилел тому и самъ влукь Эака, дивились и Ахейцы. 
Тажъ сказалъь имъ тогда Несторъ: «на евоемъ вЪку вы видфли 
лишь одного Кикна, противъ котораго безеильно (170) было 
орузае, котораге нельзя было сразать пикакимъ ударомъ, но я 
знаваль когда-то Кенея изъ Перребы, тБло котораго было не- 
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уязвимо противъ множества ударовъ, того славнаго Кенея. 
что жилъ на ОтрЪ. Всего удивительнфе было въ немъ то, что 
родился онъ женщинною (175)!» Вс заинтерееовалиеь этимъ 
необыкновенным чудомъ н стали просить Нестора. разсказать 
о немъ. «ВеВиъ намъ охота послушать тебя, краснорЪчивый 
старецъ, мудрець современный», прибавилъ къ тому Ахилль 
«разеказжи-же, кто быль Кеней, за что превращенъ былъ онъ, 
ВЪ чьей (180) рати видалъ ты его, въ какой битв ветрЪтилен 
съ нимъ, побЪдиль-ла кто Кенея, иля непобЪдимъ быль онъ?» 

Чакъ отвЪчаль тогда старець: «хоть и затемияеть мою па- 
мять глубокая старость, хоть и много забыль я изъ того, 
что видЪль въ молодости, однако большую часть я помню. Но 
ни одно событ!е изъ множества тЪхъ, которыя я видфль и въ 
походЪ, п на родинЪ, не запечатлЪлось такъ глубоко въ моемъ 
сердц (185), какъ елучай съ Кенеемь. Если кто въ глубокой 
старости видфлъ множество событ@, такъ это я: двЪети лтъ 
прожилъ я, теперь идетъ мнЪ третш вфкъ. Дочь Элата, Кенея, 
славилась своею красотою. Самою прелестною изъ дессаля- 
нокъ (190) была дфвушка,—она приходилась тебЪ землячкою, 
Ахилаъ, — и много женаховъ изъ сосфднихь и принадлежа- 
щихъ тебЪ городовъ искали ея руки, но напраено. Быть мо- 
жотъ, попыталея-бы въ томъ на счастье и Пелей, но онъ или 
ужъ женился на твоей матери, или (195) далъ слово женитьея 
на ней. Кенея не вышла ни за кого за-мужъ, но, вавкъ гово- 
рнла молва, ее обезчестиль богъ моря, въ то время какъ она 
одна прогуливалаеь по морекому берегу. Когда Неитунъ на- 
сладилел предметомъ своей новой любви, то—это тоже гово- 
рила молва — сказаль КенеЪ: «проси (200) у меня, чего хо- 
чешь, я иеполию твое желане!» — «Велико оскорблен1е, кото- 
рое нанесъ ты ин», отв5чала Кенел, «велико и мое желаше, — 
сдЪлай, чтобы л ипкогда не могла подвергнуться ничему подоб- 
ному, сдЪлай меня мущиною, — этимъ ты загладацть все!» 
Когда Кенея говорила поелЪфдея слова, годосъ ея сталь гру- 
бе, его можна было принять за голосъ мущины. Это такЪ 
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(205) и было: богъ глубокато моря ужъ иеполниль просьбу 
Кенеи и иромЪ того сдЪлаль то, что ее не только нельзя было 
убить, но даже ранить. Довольный подаркомъ Атракидянинъ 
ушелъ и сталъ заниматься мужеквми работами, поселившиеь 
въ Пенейсвой долинЪ, 

Сынъ смфлаго Икея, справляя евою свадьбу (210) съ Гип- 
подам1ей, пригласиль на нее и туманнорожденныхь дикихъ 
Кентавровъ. Въ томной пещер своей, подъ офнью деревьевъ 
велЪль онъ разставить ряды етоловъ и сталъ проенть гостей 
возлечь за нихь. Были тутъ гемон!йсве вельможи, быль и я. 
Смутнымь говоромъ оглашались по праздничному убранные 
царевые чертоги; воть (215) стали п$ть евадебныя пени; за- 
свЪтился дворець огнямо. Въ толи женщинъ и молодыхъ дЪ- 
вушекъ свдЪла невЪста, яя своей краеотою. Завпдовали мы 
супружескому счастью Пирятоя, но едва не ошиблиеь въ ©во- 
ихъ сужденяхъ. Въ тебЪ, Эврить (220), самый суровый изъ 
куровыхъ Кентавровъ забущевали страсти, какъ отъ вина, такъ 
нц оть того, что ты увидёль невфету; не владфль ты собою и 
отъ того, что быль хмВлень, а еше болфе отъ сладострастья. 
Быстро разетроплея пиръ: Кентавры опрокинули столы и по- 
тащили изъ женщинтъ тёхъ, которыя понравились имъ или (225) 
съ которыми они могли сладить. Эвритъ схватиль новобрач- 
ную за волосы и насильно повлекъ ее за собою; вее это похо- 
дило на взят!е города. Воплями жевщинъ огласилея дворецъ 
Пиритоя. Мы веф векочнли. «Что ты безумствуешь, Эвритъ», 
первымъ изъ насъ говорить Тезей, «какъ смзешь ты оекорб- 
лять Пиритоя, когда я еще живъ,—@амъ того ве зная, ты въ 
одномъ оскорбляешь двонхъ!» И, чтобы (230) не тратить во- 
пусту словъ, велнкодушный герой растолкаль толиу и вырваль 
7 буйныхь Кентавровъ похлщенную жену Пиратоя. 

Ничего не сказаль на это дерзый Эвритъ, — да и не могъ 
онъ защитить словами своего поступка — но ударилъ по лиду 
и толкнуль въ грудь благороднаго защитника Гипподамт. Не- 
далеко оть мфета схватки случайно (235) стояла старинная, 
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тяжелая, съ выпуклыми украшев!ями чаша. Охватиль высовй 
соеудъ еще болфе высок! еынъ Эгея и пустпль имъ въ лице 
противника. Опрокинулея Эвритъ на сырой песокъ и сталь 
биться (240) на немъ; потовн вровя вмфетВ съ мозгомъ н ви- 
номъ хлынули изъ раны и рта Кеятавра. РазевирВпЪлн двух- 
составные Кентавры при видЪ смерти собрата и вс одинъ 
передъ хругамъ едянодушщно воскликнули: «къ оружю, къ ору- 
Е» — впно придавало имъ емфлости. Битва началаеь тбиъ, 
что полетёли чаши, хрупые кувшины н больнця лохани,—вещи 
годныя раньше для пира, теперь — для кровавой схватки. 
Амикъ, сынъ Офлона, первый (245) дерзяуль лишить святилище 
боговъ его принадлежностей: первый схватиль онъ со отфны ярко 
блиставний огнями овЪтильникъ, высоко поднялъегокакь жренъ, 
жоторый заносит топоръ, чтобы разрубить имъ бЁлую щею жерт- 
_веннаго быка, и пустилъ (250) въ голову Лашиту Келадонту, раз- 
дробилъ ему черепъ, обезобразилъ лице героя. Выскочнли изъ ор- 
бить его глёза, раздроблены были его челюсти, носъ подался на-: 
задъ иочутился поередин® нёба. Вырваль изъ стола клецовую“ 
ножку Неллеецъ Пелатъ, повалилъ (255) Амика на, земаю и вда- 
виль ему въ грудь подбородовъ; вызетВ съ черною кровью изрн- 
гнуль Кентавръ евои зубы. Еще разъ ударилъ его Пелатъ и 
послалъ къ тЪнямь Тартара. Ближе веёхъ къ Пелату стоялъ 
Гриней. Сердато поемотр®ль ояъ на дымивиИйся жертвенникъ 
и сказалъ: «почему-бы ц ега це употребять миф въ дфло?» Нод- 
наль Кентавръ пылавиий (260) огнемъ огромный жерхвенникъ, 
бросиль его рътолиу Лапятовь п убяль изъ нихъ Брота иОр- 
она. Орюнъ былъ сынь Микалы, которая, какъ извфство, ево- 
ими чарами не рфлко убавляла рога луны, какъ та ни 6о- 
противлялась ей. «РаздЪлаюсь (265) я съ тобою, только-бы на- 
лось уменя оруже», сказаль Гринею Экзадё и выфесто орудия 
охватиль висфвише на высокомъ соеновомъ суку рога прине- 
сеннато по обЪту въ жертву оленя. Потомъь Экзадй веадаль 
вЪтвистые рога въ оба глаза Гринея и выкололъь ихъ; одянъ 
тлазъ остался на рогЪ, другой (270) вытекъ на бороду и по- 
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висъ на ней, запектись кровью. Вотъ Ретъ схватилъ съ жерт- 
венника горящую слявовую головню и удариль ею въ правый 
внсокъ русокудраго Харакса. Выстро, словно сухая солома, 
вспыхнули (2715} охваченные пламенемъ Волосы Лапита; стралтно 
зашипЪ ли они, вакъ птипятъ раскаленное до-красна желЪзо ‚когда, 
кузнецъ, захвативъ его своими крявыми клещами, опускаеть въ 
холодную воду; шипать и евиетитъь желВзо н въ ней. Взбивъ 
своп охваченные алчнымъ отнемъ волосы, раненый (280) по- 
тушнлъ пламя, вытащихль изъ земли служившую выВето порога 
каменную плиту, поднять которую могла, только лошадь, и взва- 
лиль ее себЪф на плечи. Но ие могъ Хараксъ броенть во врага, 
камнемъ изъ-за его тяжести, уронилъ онъ его и придавилъ гро- 
малою стоявшаго вблизи Комета. Реть не еррылъ своей ра- 
дости (285). «Пусть-же тавъ храбро дерутся и остальные твои 
товарищи», воскликнуль онъ и енова три-четыре раза уда- 
рилъь Лапита своею голознею, страшнымь ударомъ перебилъ 
ему шейные позвонки, которые и засЁли въ жидкомъ мозг. 
Побфдитель (290) напалъ потомъ на Эвагра, Корита и Дран- 
та. Первымъ изъ нихъ палъ Воритъ, щеки котораго покрывалъ 
первый пушокъ. «Что за слава тебз убивать ребенка?» еказалъ 
Рету Эвагръ, но ве даль ему продолжать своей рёчи свирЁпый 
Кентавръ: веунуль (295) ояъ въ открытый ротъ говорившаго 
горящую головню; чрезъ ротъ прошла она во внутренности, 
Махая головнею, Ретъ погналея и за тобою, храбрый Драятъ, 
но еъ тобою было не то, что еъ тёми: въ шею ляковавшаго 
при вид постоянной смерта враговъ Келтавра вонзилъ ты го- 
ловню. Застоналъ (300) Ретъ; съ трудомъ вырвалъ онъ изъ сво- 
ей шеи врЪфико-засВвшую головню и побфжаль, обагренный 
своею кровью. Глядя на Рета, нобЪжалъ и Орней, и Ликабъ, 
раненый въ правое плечо Медонть, побфжалъ выфсть съ Пизе- 
норомъ и Тавмантъ, побЪдивний недавно на состязании въ бЪгЪ 
воЪхъ Мермеровъ (305); раненый, онъ бФжалъ тише другихъ. 
ПобЪжали и Фолъ, и Меланей, н охотникъ на вепрей Абаятъ, 
и гадатель Асболъ, напрасло удерживавиый отгъ боя евоихъ т9- 
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варищей; онъ даже сказалъ болвшемуся смерти Нессу: «не уб%- 
гай, ты хранишел для стрфль Геркулеса» Но (310) Эвримантъ, 
Ликидъ, Арей п Имбрей не избЪгли смерти: возхЪ нхъ въ грудь 
поразиль Лрантъ евоею деспицею. Спереди раненъ былъ и ты, 
Ереней, хотя побфжаль отъ Др!анта: обернулея ты назад и 
быль пораженъ острымъ мечемъ между глазъ, въ то м%ето, 
гдВ (315) ноеъ сходится со лбомъ. 

Не езыхаль шума такой схваткп совезиъ опьянфвший Афидъ: 
сладко, непробудно спалъ онъ, растянувшиев на мохнатой шкур® 
осской медвфдицы и держа въ ослабфвшей рукЪ недопитую 
стопу. Когда издали увид®лъ Форбанть, что Кентавръ (320) не 
можеть взяться за орулуе, то, навивая на руку ремень копБя, 
ВОСЕЛИЕНУЛЪ: «выпьелть ты вино, но сиб шавъ ого еъ водами 
Стикса!» п тотчасъ-же бросилъ въ юношу копье. Въ шею вонзился 
его наконечникт, такъ какъ Афидъ лежалъ на спин. Че придя 
въ сознане, умеръ (325) Кентавръ; струею хлынула изъ его 
горла черная кровь, обатрила ложе и попала даже въ етопу. 
Вядль я, какь Петрей силилея вырвать изъ земли желуденос- 
ный дубъ, но въ то времл, какъ Кентавръ, обхвативъ дерево, рас- 
хачивалъ его во веЪ стороны, и дубъ сталъ было подаваться, — 
копье (330} Пиритоя вонзнлоеь Цетрею въ бохъ и выфетй съ 
врЬпвимьъ доревомъ пробило и его напряженную грудь. Гово- 
рятъ, что доблестный Пиритой убиль Лика и Хром{я, но не тавъ 
славна была побфда надъ обоими ими, какъ надъ Диктемъ и 
Гелопомъ. Гелопъ быль убитъ (335) копьемъ, которое произило 
ему оба виска: попало въ правый, вышло въ лЪвый; Дикт-же, 
убфгая въ ужасф отъ преслБдовавшаго ето сына Икия, сор- 
вался съ уступа крутой горы, нолетфль въ пропаеть, сломилъ 
своимъ тяжелымь тфломъ огромный (540) лецевый сукъ п рас- 
пороль себ животь. Метителемъ за Дик явился Афарей; ехва- 
тилъ онь съ горы камень п хотЪль броевть имъ въ Лапитовъ, 
но сыпь Эгея напалъ па врага, ударнль его дубовымъ сукомъ 
м разкробиль Кевтавру огромныя руки. Не хотфлъ-ли Тезей 
добивать безвредпаго врага, некогда-ли (345) было ему, но онъ 
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векочиль на спиву яеполину Ренору, не привыкшему ноенть 
на себЪ никого другаго, колЪнками стиенуль ему ребра, лБвою, 
же рукою схватиль за волосы и раздробилъ сукозатою дуби- 
ною голову Бенора, раздробить его грозныя уета и врёпвя 
височный кости. Тою-же дубиною (350) Тезей убллъ Недимна, 
отрёлка Ликота, Гиппаза, прикрывшаго себЪф грудь дхинною 
бородою, Рифея, который ростомъь быль выше высокихъ де- 
ревьевть, и Тера. перфдко приносявшато домой живьемъ поймая- 
нЫхЪ имъ въ горахъ злыхъ медььжатъ. 

Не (355) могъ долфе равнодушно смотрфть на подвиги Те- 
зел Демолеонть: долго силился онъ вырвать ©ъ корнемъ ста- 
рую сосну, но, не будучи въ состоязи сдЪлать этого, сломалъ 
ее и бросилъ во врага, Тезей по внушеню Паллады (360) — 
такъь самъ оиъ увЪренъ быль въ этомъ-—-уклонился въ сторону 
оть летзвшаго дерева; однако не даромъ пустилъ его Кен- 
тавръ: раздробило оно грудь и лЁвое плечо красавца Кран- 
тора. Ояъ быль оруженосцемъ твоего отда, Ахилль. Аминторь, 
царь Дололовъ, побЪжденный на войнЪ сыномъ Эака (365), даль 
ему Крантора вЪ залогъ мира и дружбы. Когда Пелей увадЪлдъ, 
что его оруженоеець лежитъ, обезображенный ужасною рамой, 
то ВОСклЛИкНулЪ: «справлю-же я, по крайней м}р$, но тебё по- 
минки, самый любимый мною юноша, Кранторъ!» Могучею ру- 
БОЮ, которой горе придало еще большую силу, пустилъ Нелей 
въ Лемолеонта свое копье; въ позвоночный столбъ воизплось 
оно (370) п задрожало, впившись въ коетв. Вытащиль Демо- 
длеонтъ древко копья, — да н-то съ трудомъ— но его наконеч- 
никъ остался въ легкихъ. Сама боль придала силы Вентавру: 
раненый бросается онъ на врага, хочеть смять храбреца ево- 
ими лотадиными копытамп, но Пелей пракрылея (375) отъ 
енльныхъ ударовъ шлемомъ и шитомъ, защатилъ свои плеча 
й, выставивъ вперед колье, однимъ ударомъ иронзпль рукп 
и 066 груди Демолеовта. Но еще раньше его Пелей убилъ 
Фрегрея и Гила вздали, Ифиноя съ Клащемъ — въ рукопаш- 
номъ бою. Убить (380) быль вмфетЪ съ ними и Дориль. При- 
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врывъ евою голову волчьей шкурой, вифето остраго копья онъ 
держалъ въ рук кривые бычазьн рога, вс забризганные кровью. 
«Посмотри», свазалъь я Дорилу—воодушевлене придавало мн% 
силы —«на скольЕо твоя рога уступаютъ моему вопью», и (385) 
бросилъ въ Кептавра свое копье. Тавъ какъ не могъ Доридъ 
увернуться отъ него, то закрылъ евой подставленный для раны 
лобБ правою рувою. Копье пробило руку ий лобъ. Векрикнули 
Кентавры, а покуда Дорилъ не зналъ, что дёлать, страдая отъ 
ужаеной раны, подскочиль къ нему Пелей — ближе всфхъ къ 
Кептавру стоялъ онъ—н мечемъ свопыъ пропоролъ ему брюхо. 
ПобЪфжаль (390) свирфиый Дорилъ, потащилъ по землф свон 
волочивпияся внутренноети, наступилъ на нихъ, оторвалъ ихъ 
н, запутавшись ногами, упалъ на, свое опустЁвшее чрево. 

Не спасла тебя, Иплларъ, тоже принявций участ въ битвЪ, 
твоя красота, если только мы допустниь, что Кентавры мо- 
гутъ быть красивы но природЪ: только что пробивалаеь у него 
золотистаго цофта борода (395), съ обонхъ плечъ спадали на, 
спиву золотистые-же волосы. Прекрасно было я лице Килхара, 
его голова, плечи, руки и грудь всего болЪе походили ва тавя, 
вавя художники даютъ евониъ лучшимъ статуямъ. Таковъ 
былъ Кентавръ станомъ, вакъ человв къ, но не безъупречн$е, 
не хуже (400) человЪ ческой красоты была въ немъ красота, 
кавъ Боня: шеею п люцомь Килларъ не уступилъ бы Кастору, 
къ тому-же какъ удобна была для сидфиья его синиа, кабъ вы- 
в0ко поднималась мускулистая грудь! Весь онъ былъ черн$е 
темной смолы; только хвостъ да ноги были 7 Кентавра бЪлаго 
цвъта. Много дфвт, изъ родетвеннаго Киллару племени хоби- 
валось эго любви, но удалось (405) это одной ГилономЪ, вра- 
сивфе которой ие было ни одной изъ полудикихь женщинъ, 
живущихь въ густыхь л$сахъ. Ласками, ухащиваемъ н при- 
знашемть въ любви она одна овладВла сердцемъ Киллара. За- 
ботплась Гилонома й о своей красотЪ, сколько это было до- 
ступно ея племени: гребнемъ расчесывала своя волосы, то (410) 
вилетала, въ нихь розмарины, то ффалки или розы, то украшала 
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ихь бфлыми лилямн. Два раза въ день мыла Гилонома евое 
лаце водою горнаго источника, вытекавшаго изъ Пегазскаго 
лВса, дважлы купалась въ рЪкЁф; лБвое плечо (415) и бедро 
свое прикрывала она шкурами только красивыхъ звЗрей. КрФпко 
любили другъ друга Килларь п Гилонома: выфотЪ бродили они 
по горамъ, вмфетЪ вошли въ пещеру, жилише царя Ларитовъ, 
вмфетф приняли участе п въ кровавой схваткЪ. Въ лёвый 
бокъ, ниже того мфота, гдЪ грудь смывается съ шеей, вонзил- 
ся (420) и равиль, Калларъ, тебя дротивъ; кто пустилъ его, 
неизвЪстно. Не велика была рана, но задфто было сердце, п 
перестало оно биться, когда вынули изъ рацы колье. Быетро 
подхватила Гилонома тЪло умпрающаго; закрывая рану, обняла 
его своими руками, лицемъ прильнула (425) къ лицу трупа, 
словно желая удержать отлетёвшую душу... Увидя, что Килларъ 
бездыханенъ, Гилонома что-то сказала, —что именно, я не могъ 
разолышать нзъ-за крика—вырвала копье, вонзившееся въ Кен- 
тавра, пала на него и умерла, обнамая тфло своего любимца... 

Вадфль я и Феокома, который связалъ (430) выЪетВ шесть 
львиныхъ шкуръ п, прикрывъ ими свое челов ческое и конекое 
т№ло, поднялъ пень, который съ трудомъ ловезла-бы пара во- 
ловъ, бросилъ его въ затылокь Олевйцу Тектафу п раздро- 
биль ему черепъ. Густой мозгь потекъ изо рта, глубокихь 
(435) ноздрей, глазъ и ушей Лалита. Такъ течетъ чрезъ дубо- 
вую плетенку творогъ, когда надавятъ ето р$ёдкимъ ситомъ: 
‚ жидкая часть его стекаетъ внизъ, густая-же проходить вверхъ 
чрезъ частыя огверетя. Когда-же Кентавръ хотЗль было снять 
съ убитаго доспЪхи, я-——видфль (440) это твой отецъ-—глубоко 
въ животъ грабителю всадильъ свой мечъ. Оть моего-же меча 
пали Хтон и Телебой. Первый быль вооруженъ двурогою ви- 
лой, поелфдь коньемъ, которымь онъ ранилъ меня: видишь 
эту полосу? — до сихъ поръ еще замфтенъ рубецъ отъ старой 
раны. ВотЪъ тогда-бы (445) елБдовало послать меня брать Пер- 
тамъ, тотда-бы могъ я, если не побфдить, то хоть остановить 
подвиги славнаго Гектора; но въ то время Гектора или вовсе 
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пе было, или-же быль онъ ребенкомъ, — теперь-же одолфла 
меня старость! Разсказываль-ли что тебф о Перифант®, поб%- 
дителВ Кептавра Ппрета, нли объ АмпиЕ (450), который вон- 
знлъ въ лице четвероногато Эхетла одно древко копья, безъ 
- наконечнива, о Макарев-ли, который хватилъ ломомъ въ грудь 
Пелетрона Эрпгдупа п убиль его? Помню я, какъ Нессъ бро- 
силъ рогатину п всадиль ее въ пахъ Вимелу. Ты ие (455) по- 
думай, что Мопеъ, сынъ Ампика, только предсказываль буду- 
щее; нфтъ —оть копья Мопеа палъ Кентавръ Годитъ; напраено 
силилея онъ сказать слово: къ подбородву быль пригвожденъ 
его языкъ, въ горлу подбородокъ. Пятеро враговъ пало оть 
руви Кенея—Отифелъ, Бромъ, Антиимахъ (460), Элимь и воору- 
женный топоромъ Ниравтъ. Забыль я, Ето изъ нихъ во что 
былъ раненъ, но число и имена убнтыхь номню. Вотъ мчител 
на Кенея великанъ и силачъ Латрей, одфтый въ доспбхи, еня- 
тые съ убитаго имъ Эматйща Галеза. Не молодъ и не старъ 
былъ Кевтавръ, но сила (465) у него была юношеская; на го- 
лов его пробивалась сфдина. Обращая на себя внимане ши- 
томъ, мечемъ и македонскою сариесой, Латрей кружилея нА 
мфет\. Оборачиваяеь то къ своимъ, то къ рядамъ враговъ, п 
гордо потрясая оруемъ, онъ сталъ переливать изъ пустаго въ 
порожнее: «пощадить что-ля тебя (4710), Кенеей, потому что для 
меня ты всегда будешь женщиной, Кеней? говоритъ онъ. «Неуже- 
ли теб не могло придти въ голову, что ты родилась женщиной, 
неужели это не наномилло тебЪ, за что награждена ты, какою 
цфною превраснлась въ мнимаго мущину? Вепомни-же, кВмъ ро- 
дплась ты и 910 винеела въ своей жизни, да пойдн (475) п 
возьми прялку съ коробкой, начиная ткать-—война д%ло мужегое!»> 
Въ то время, какъ Латрей поноепль тавъ Кенея, посл дн 
поразплъ Кентавра па скаку евоимъ копьемъ 1ъ незащищен- 
ный бокъ, попалъ въ то мфето, тд человфчеекое его тфло пе- 
реходило въ гонелое. Забзенлея Латрей отъ боли и броснль 
свою сариесу въ отгрытое ляце юпзаго Филлеюйца, по та от- 


свочила отъ мего; тахъ (4130) отскакиваегь отъ крыши град 
Превридеща. 18 
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али маленьк!е камелики, вогда кто-нибудь кинеть ихъ въ тугой 
бубенъ. Ближе подекочиль Кентавръ, силясь вонзить свой крфп- 
ый мечъ въ бокъ Кенею, но не взялъ мечъ п этого мета! «Не 
уйдешь-же ты отъ меня, я убью тебя лезвеемъ, если (485) при- 
тупилось остре», воскликнуль Латрей и, обхвативъ правою 
рукою свой большой животъ, ударилъ Кенея лезвеемъ въ бокъ, 
Одинъ лашь гулъ раздался оть удара словно о мраморную 
статую, п въ дребезги разлетЪлея мечъ, прикоснувшиеь къ тфлу 
Кенея. Давъ Кентавру вволю надивиться на неуязвимость сво- 
его тЬла, юноша воскликнудь: «ну, теперь (490) я испытаю 
Ерфность своего меча на твоемъ тёлЪ!» и по рукоятку вонзилъ 
свой смертоносный мечъ въ лопатку Латрея, потомъ весь погру- 
зилъ его въ животь и повернулъ рукою, въ ран сдфлалъ рану. 

И воть свирЪпые Кентавры ебЪгаются со страшнымь кри- 
комъ и всВ начинають изо всей силы бросать свои копья (495) 
въ одного Кенея; но отскакиваютъ оть него копья; никто не 
можеть ранять Элата Кенея, не окровавленнымъ стоять опъ. 

Это чудо поразило Кентавровъ. «О, кавъ великъ позоръ для 
насъ», восклицаетъ одинъ изъ нихъ, Монихъ, «что пфлую толпу 
одоллъ одияъ Кеней, едва-ли (500) мущина. Но, если онъ и 
мущина, то, благодаря своей трусости. Не т$-ли мы теперь, 
чЪмъ былъ онъ прежде? Что пользы намъ въ нашемъ громад- 
номъ ростЪ, на что намъ двойная сила, зачЪмъ отъ природы 
состоимъ мы изъ двухъ самыхь сильныхъь животныхь? Нз ду- 
маю я, что мать наша богиня, что мы дЪти (505) Икея, —тотъ 
дерзнуль искаль любви могучей Юноны, мы-—не можемъ еладить 
съ врагомъ полумужемъ. Нагромоздите-же на него камни, де- 
ревья и сверхъ всего горы, закидайте Кенея лЪсами, исторгните 
живучую душу! Пуеть деревья не дадуть ему дышать, —заду- 
шимъ его, если не могли ранить!» Такъ говорилъ (510) Монихъ 
и, случайно увидВвъ дерево, сломленное бзшеннымъ, порывн- 
стымЪъ Австромъ, бросилъ имь въ страшнаго врага, подалъ 
прим ръ остальнымъ. Скоро весь Отръ обнажилея; не стало 
на немъ деревьевъ; не стало тфни и на ПеяюнЪ. Придавлен- 
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ный огромною грудой деревьевъ, Кеней задыхален (515) отъ 
тяжеетп, поддерживая всфхъ ихъ своими могучими плечами. 
Но, когда Кеней быль закиданъ выше головы, когда было сда- 
злено его горло, онъ сталь постепенно изнемогать. То напра- 
ево силилея Кеней выбраться на воздухъ, сбросить съ себя 
груду деревъезъ, то (520) двигаль онъ ихъ, и колыхались де- 
ревья, какъ колышется во время землетрясевшя крутая Ида, 
на которую мы теперь смотримъ. НеизвЪстно было, умеръ-ли 
Кеней; нЪкоторые говорили, что груда лЪса задавила героя, и 
душа его низошла въ пустынный Тартаръ, но сынъ Ампика, 
не соглашялея съ этимъ: онъ говорильъ, что замЗтилъ (525), 
какъ изъ кучи выпорхнула въ свЪтлый воздухь желтая птица; 
я ее видёлъ въ первый разъ и послфднй. Когда увидёлъ 
Мопеъ, что птица медленно пролетаетъь надъ нашамъ станомъ 
й громко вричитъ, то, слЪдя за ней сердцемъ и взорами, вос- 
ЕЛИЕНулъ: «слава (530) тебъ, Кеней, гордость ланитекаго пле- 
мени, прежде славный мужьъ, теперь безподобная птица!» 
Скорбь увеличивала нашъ тнЪвъ: досадно стало намъ, что вся 
вражья сила набросилась на одного столь елавнаго мужа, и 
не прежде перестали мы обагрять свои мечи кровью Кентав- 
ровъ, гавъ (535) избили большую часть изъ нихъ остальные 
спаслись бЪтетвомъ во мракф ночи» 

Кончиль Пилосець разеказь свой про битву Лапитовь съ 
полулюдьми Кентазрами, и не могъ Тлеполемъ не высказать 
своей скорби о томъ, что Несторъ не упомянуль о подвигахъ 
Алкида. «Дивлюсь я, старецъ», сказалъ онъ, <какъ могъ ты за- 
быть подвиги (540) Геркулеса: мнЪ, по крайней мЪрЪ, расва- 
зывая обыкновенно про туманнорожденныхъ Кентавровъ, отецъ 
приписывал славу побфды надъ ними себ! —«Зачфмъ заста- 
вляешь ты меня вспоминать о моемъ горз, снова, растравлять 
рану, зажившую было отъ времени», печально отвфчаль Тле- 
полему Несторъ, «зачЪмъ заставляешь ты меня признаться въ 
страшной ненависти къ твоему отцу? Онъ (545), правда, —боги 
свидфтели тому — совершиль невфроятные подвиги, весь муъ 
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наполнил своею славой, но л лучше бы желаль не говорить 
о нихъ. Вдь не хвалимъ-же мы ни Депфоба, ни Полодаманта, 
ни даже самого Гектора, — кто же будеть восторгаться вра- 
томъ? Славный отець твой нЪкогда сокрушилъ (550) стЗны 
Мессены, разрушилъ неповинные города — Элиду и Пилосъ, 
огнемъ п мечемъ истребилъ и моихъ родныхъ. Оставимъ въ 
оков другахь убитыхь Геркулесомъ: двЪфнадцать человёкъ, 
красавецъь къ красавцу, было насъ у Нелея; одиннадцать изъ 
нихъ пало отъ руки (555) твоего отца—епасея одинъ я... Кавъ 
убилъ онъ другихъ, нечего разсказывать, но дивна была смерть 
Пернклимена, которому Нептунъ, родоначальникъ ЛНелеева, 
дома, халь способность принимать чей угодно видъ п снова 
становиться тфмъ, чём1 быль раньше. Когда братъ мой по- 
напраену принималъ разные виды, онь превратилея (560) въ 
любимую птицу царя беземертныхь, носящую перуны въ сво- 
ихъ кривыхь когтях. 

Воспользовавшись вплою этой птицы, Периклименъ сталь 
бить по лицу героя своими врыльями и царапать его крючкова- 
тТымЪ КЛЮВОМЪ и кривыми когтями. Тогда "Гиринеянинъ натя- 
нуль свой не дающий промаха лукъ (565) и на лету поразиль 
стр®лою брата, унесшагося далеко за облака. Подъ лопатку 
попала етрфла,—не опасна была рана, но ослабли нервы, обор- 
ванные стрёлою, и братъ пе могъ улетфть; бодроеть покинула 
его в онъ упалъ на землю. Не въ сплахъ быль Периклименъ 
взмахнуть свонын ослабшими (570) крыдами, п стр$ла, не глу- 
боко засфвшая въ лопаткЪ, ушла глубже, надавленная тя- 
жестью тЪла, п чрезъ лЬвую сторону груди прошла въ горло. 
Ну, какъ тебф кажется, благородный нвачальникъ родоескато 
флота, долженъ-ли я прославлять подвиги Твоего отца? Но 
месть моя за братьевъ ограничится тольбо (575) тёмъ, что я 
умолчу о славныхь дфянихъ Геркулеса; тебя-же я крфиоко 
люблю». Такъ говорнлъ сладкорфчивый сынъ Нелея; посл№ 
разсказа старца вожди подиялиеь съ ложа и, совершивъ вто- 
ричное возлян1е Вакху, напоелВдовъ легли спать. 
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Скорбятъ отцевекое сердце бога (580), своимъ трезубцемъ 
вииряющаго воды, скорбитъ о томъ, что Какнъ превращенъ 
въ птицу. Возпенавидфлъ Нептунъ лютаго Ахилла, но долго 
танль въ своемъ сердцЪ недостойную бога злобу. Уже почти 
десять лЁтъ прошло съ тЪхь поръ, какъ началась война, 
когда Нептунъ обратился къ юному Синнтейцу съ такою (585) 
РЪЧЬю: «неужели но скорбишь ты, самый любнмый мною изъ 
дЖтей брата, когда взтляпешь на готовыя ежечаено упасть 
ст$ны Троп, которымн ты по-напрасну ограждалъ ее выф от 
сео мною? Неужели не скорбишь ты о гибели столькихь ты- 
сячь (590) защитвиковь ея твердынь? Не говоря о другихъ, 
неужели не вспоминаешь ты смерть Гектора, влачимаго во- 
кругь стЁнъ роднаго Пергама? А между тЪуъ лютый, болве 
ужасный, чЪмъ сама войпа, разрушитель нашихъ трудовъь — 
Ахиллъ, до спхь поръ еще живъ! Попадиеь опъ мнЪ, тавъ 
узналъ-бы (595) енлу моего трезубца; но, такъ какъ мнЪф нельзя 
вотрфтитьея еъ врагомъ въ ботвЪ, то порази его тайно незри- 
мою стрфлою» Согласпдея деловсвй богъ на просьбу Неп- 
тупа н, сл$дуя влеченю своего сердца и желаю дяди, одфл- 
ся облакомъ и прибыль въ станъ троянскШ. Тамъ увидЪлъ 
онъ въ бою Париеа, озр®дка (600) пуекавшато стрфлы въ 
` ахейскихь воиновъ. Открывшиеь сыну Ир!ама, Аполлопъ ска- 
залъ ему: ‹зачёль тратишь ты стр%лы, убивая проетыхь вои- 
новъ?— Если ты любишь свой народъ, то поразп Ахилла, этмети 
за убитыхъ братьевь» Тавъ говориль делосемй богъ п, ука- 
. зывая на еына Пелея, мечемь свонмъ разпвшато Троянцевъ 
(605), патянуль луБв Париса и ззрною рукою пусталъ въ 
Ахилла смертоносную стр$лу. 

Одному этому могъ порадоваться старый Прамъь посл 
смерти Гектора!.. Ихапь, ты, АхиллЪ, побфдитель столькихъ 
героевъ, убитъ труеливымЪ похптителемъ замужней Гречанка! 
Ужь если (610) я суждено было тебЪф пасть отъ робхой руки, 
то луче захотВльбы ты погибнуть отъ термодонтекой с%- 
виры. Уже пламя охватило славнаго внука Эава, грозу Фрп- 
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гИцевь, честь и елаву Пелазговь вождя непобфдимато на, 
войнЪ, — тоть-же богъ вооружилъ его, тотъ-же и ежегъ. Ужь 
(615) прахомъ сталь герой, и отъ славнаго Ахилла осталась 
гореть пепла, которая не вполнф наполнила даже маленькую 
уряу... Но слава сына Пелея беземертна: весь мръ напол- 
няеть она. Эта мФра соотвфтотвуетъь слав герол, въ отомъ 
отношени Ахилль равенъ себЪ, п ни почемъ ему призрачный 
Тартаръ. Даже (620) щить Ахилла — чтобы знать, чей онъ,/— 
вызываетъ вражду, и за обладае орулемъ берутся за ору- 
же. Не дерзаютъ требовать щита ни сынъ Тидея, ни еынъ 
Онлея, Аякст, ни младиий изъ Атридовъ, ни старший изъ 
нихъ, вождь Грековъ, ни друг!е: лишь сыны Теламона и Лаерта 
(625) съ самоувФренностью добиваются этой чести. Правнукъ 
Тантала отрлоннль оть себя шекотливую обязанность быть 
судьею, обязанность, мотущую возбудить ненависть: онъ велёлъ 
аргосекимъ вождямъ сфеть по ерединЪ евоего лагеря, предо- 
ставилъ рышить споръ вофыъ. 


КНИГА ТРИНАДЦАТАЯ. 


Аяксъ. — Гекуба. — Мемнонъ. — Дочери Ашя. 


ВмБстВ усБлись вожди; сзади ихъ встали воины. Изъ среды 
вождей поднялся владфлець семикожнаго щита—Аяксъ. Худо 
срывая свой гнфвъ, сердито взглянулъ онъ на берега Сигея, 
тдБ етояли корабли Грековъ, и, указывая (5) на нихъ рукою, 
ВОСКЛИКНУуЛЪ: «0, Юпатеръ, неужели мн придется защищать 
свои права предъ этими кораблями, неужели моамъ противни- 
комъ будеть Улисъ? — Не онъ ли бфжаль передъ факеломъ 
Тектора, котораго я отразиль и прогналъ отъ этихъ кораблей! 
Должно быть, состязаться съ помощью враснор%чя безопас- 
нЪе, чВмъ (10) показывать свою силу въ бою. Я не мастеръ 
товорить красно, онъ--сражаться; на еколько я силенъ въ еу- 
ровомъ военномъ дфлЁ, на сколько дорогъ въ войсЕЪ, на етоль- 
хо опасенъ Улисъ своимъ краснорёчемъ. Но я думаю, Педаз- 


ти, что нЪть нужды разевазывать вамъ о моихъ подвигахь, — 
вы знаете ихъ, Улись же пусть разекажетъ про свой: онъ со- 
вершаль ихъ (15) безь свидфтелей, одна лишь ночь видЗла 
_ ихъ. Я признаюеь, что прошу себЪ болышой награды, но 
соперникъ мой уменьшаетъ ея цЪну: Аякеу нЪтъ основаня 
тордиться, получивъ то, на что расчитывалъ Улисъ, вакъ бы 
велико оно ни было. Улисъ уже теперь получилъ награду въ 
этомъ состязани: еели онъ н будеть побфжденъ въ немъ (20), 
то про него скажутъ, что онъ соетязался со мною. Я же, если 
и усомниться въ моей храбрости, могу похвастатьея своймъ 
знатнымЪ происхожденемъ: я сынъ Теламона, который подъ 
начальствомъ мужествениаго Геркулеса взошелъ па стфны Трои, 
который на пагасекомъ кораблф Фздиль въ Колхиду. Теламонъ 
быль сыномъ Эака (25), который судить молчаливыя тЪзни усоп- 
ших тамъ, гдф возится еъ тяжелимъ камнемъ сынъ Эола, Ся- 
зифъ. Могушй Юпитеръ признаеть Эака своимъ сыномъ, не 
отказывается отъ него. Итакъ, Эакъ приходитея правнукомъ 
Юпитеру. Но мое происхождене было бы ни причемъ, Ахей- 
цы, если-бъ (30) я не приходилея роднею славному Ахиллу: онъ 
быль монмъ братомъ, я прошу насл$детва посл брата. Зач мъ 
сынъ Сизифа, коварствомъ и проныретвомъ похож! на своего 
извфстнаго отца, навязывается въ родственники потомвамъ Эака? 
За то ли не отдадуть мн® оружя (35), что я прежде Улиса, 
безо всякаго принужден!я, пошель на войну? Неужели бод%е 
достойнымъ окажщетея тоть, кто взялея за оружие поелвдвимъ, 
Ето уклонялся отв похода, притворяясь безумнымъ, пока сынъ 
Навил/я, болБе см$тливый, чЁмъ Улиесъ, не открылъ, на свою 
бЪду, выдумки труса п не заставнль его взяться за оруже, 
чего тотъь такь избфгалъь? Неужели оруяе достанетея всего 
сворфе (40) тому, кто не хотЪлъ за него браться, неужели я 
буду лишенъ чеети получить наслфдетво послЪ родственника 
за то только, что первый предоставиль себя опасноетямъ? На- 
стоящее ли, мнимое ли было безуме Улиса, лучше было бы, 
если-бъ ему повЗрили: никогда не прашелъ бы къ фрагшехимъ 
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твердынямъ этотъ челов къ, зачинщикъ (45) всявой подлости, 
н ты, сынъ Пеанта, не быль бы въ укоръ намъ покинуть на 
Лемнос! Говорятъ, теперь ты, Филоктетъ, скрываясь въ лфс- 
пой нещерВ, ввоимя стонами трогаешь камни и молицть выну 
Лаэрта того, чего заслужаль онъ, и, если только существують 
боги, молишь не напрасно! Итахь (50), теперь тотъь, кто по- 
ЕЛЯлея пдти вмфстЪ съ нами па войну, одинъ изъ вождей, по- 
лучавний въ наслЪдотво стрёлы Геркулеса, увы! сградаеть отъ 
болфзни и голода, питаетея птицами и одЪваетея въ охъ перья, 
тратнтъ на охоту за дичью тЪ етрЪлы, отъ которыхъ суждено 
погибнуть Троф! Но, еели Фиплоктетъ (55) живъ, то потому 
Только, что не пофхалъ вмЪет$ съ Улисомь. Хотфль бы и не- 
сзастный Паламедъ оставаться лучше дома: живъ былъ бы 
онъ или, по крайней мфрЪ, умеръ бы своею смертью. Метя 
Паламеду за обличене своего притворнаго безужя, Улиеъ вы- 
думаль, будто тотъ хочеть измЪнить длу Данайцевъ, и дока- 
залъ свое ложное обвинеше (60) тмъ, что указаль Грекамъ 
золото, которое самъ раньше зарылъ. Такимь образомтъ Улнеь 
или изгнанемъ, пли убйствами ослабихь силы Ахеянъ: тая 
средства употребляеть Улнеъ, тавь опасенъ онъ, Положимъ, 
онъ краснорфчиз5е честпаго Нестора, однако не добьется, что- 
бы я не (65) вмВниль ему въ вину того, что онь покинулъ 
Нестора; преданъ былъ дряхлый старецъ своимъ тозарищемъ, 
Улисомъ, когда ототаль изъ-за раны своего конд. Что это не 
выдумано мною, хорошо знаеть сыньъ Тидея, который остано- 
вилъ Улиса, когда его то и дВло зваль по имена Несторъ, оета- 
новилъ и дружески сталъ упрекать за трусливое б®гетво. Сира- 
ведливо судятъ (70) боги о лЗлахь смертныхъ: вотъ и тотъ. 
кто не помогъ товарищу, самъ сталъ взывать о помощи. но, 
какъ покинуль другихъ, такъ былъ покинуть п самъ: самъ 
произнееъ сулъ налъ собою. Сталь Улиеъ зваль товадлицей;, я 
прибфжаль и уввдфль, что онъ дрожить п поблфднфль отъ 
страха, боитея предстоящей смерти. Выставилъ я впередъ (75) 
свой огромный щитъ и прикрыть имъ лежавшаго Улиса, впасъ 
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оть смерти труса: не велика моя заслуга! Если ты не нам$- 
ренъ бросать состязаться ©0 мною, то пойдемъ снова на то 
мфсто; считай меня врагомъ, представь, что ты раненъ и будь 
такимъ же трусомъ, кавкъ п тогда, спрачьел за свой щитъ и, 
прикрываяеь пагь, сразиеь со мпою! — Но (80), когда я спасъ 
Улиса, который будто бы такь обезсилёль отъ ранъ, что не 
могЪъ стоять, 19 опъ цфлехонекъ лустилея бЪжаль! Показалея 
Гекторъ; вмфстЪ съ нимъ приняли участе въ битв п боги. 
Вуда кпдался онъ, тамъ трепетали не только таше, какъ ты, 
Улистъ, но даже и храбрецы: такъ грозенъ былъ Гекторъ! Огром- 
вый камень бросилъ я вблизи во врага (85), одерживавшаго 
поб$ду въ гровавой битвф, и свалилъ его наземь. Когда же 
Гекторъ еталъ вызывать любаго на единоборство, одинъ я не 
испугался его. Вы молились за менл, Ахейцы, пбоги услышали 
ваши молитвы: не могь побфдить меня Гекторъ, если вы хо- 
тите знать, чБмъ кончился (90) тоть поединохъ! Вотъ, по вол$ 
Юпитера, Троянцы пошли съ мечемъ и огнемъ на флотъ Да- 
наевъ. Вуда дфлея тогда краенобай Улиеъ? Конечно, я при- 
крылт своею грудью множество кораблей, залогь возврата, ва- 
шего на родину, — отдайте же мнЪ досифхи хоть за спасене 
столькихъ кораблей! Говоря откровенно (95), гораздо больще чести 
этимъ досиЪхамъ, нежели мн%: моя слава неразлучна съ валпей, 
и не Аяксъ добивается доспфховъ, а они хотятъ припадле- 
жать Аягсу. Пуеть Итавець сравнить моп подвиги во сволми: 
смерть Реза, труса Долона, похищеше ПШрамова сына Гелена 
и Паллад1я, — ночето изъ этого не пронсходило днемъ (100), 
ничего ие оболоеь безь Люмеда. Разъ, ужь еели вы отда- 
дите эти доеишёхи за тая начтожныя услугл, то подфлите ихъ, 
и большая часть будеть принадлежать ДЮмеду. Да и зачЪмъ 
Итазлйцу оруже?—Тайкомъ, всегда безь орузая, обдёлываетъ 
онъ свон дфлишки, хитростью обманываеть неосторожнаго вра- 
та: одинъ (105) яр блескъ золотаго шлема откроеть твои 
умыслы, выдасть тебя, гогда ты глф-пибудь притаяшся. 30 
толова ДулихИща даже ис выдержить столь тяжелаго шлема 
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Ахилла, его пелюнское копье будеть слишкомъ тяжело для 
слабыхь рукъ, да п щить (110) героя, на которомъ выр%зано 
нзображеше общирнаго м1ра, не прилично держать труеу въ 
его назначенной для мошенничества лЁвой рукЪ. ЗачЪфмъ же 
ты, глупецъ, просишь дара, который теб® не по-силамъ?— ели 
Ахейцы ошибочно отдадутъ тебЪ доспзхи Ахилла, то не гро- 
зою для врага, а его добычею будуть они. Нельзя тебф бу- 
деть и (115) бжаль, трусъ изъ трусовъ, потому что придетвя 
нести такую тяжесть. Вепомни и то, что твой щить, такъ 
р®&дко бывавиий въ бою, цль, мой же пробить безчиеленными 
ударами кошЙ и ожидаетъ см$ны. Наконець (120), что толву 
въ словахъ,—покажемъ себя на дфлВ: бросьте доспхи героя 
въ середину враговъ, велите ихъ достать оттуда и дайте въ 
награду тому, кто принесетъ ихъ обратно!» 

Кончиль свою рёчь сынъ Теламона, и неясный говоръ раз- 
давалея въ рядахъ воиновъ велёдъ за его словами, пока не 
явился (125) сынъ Лаэрта. Потупивъ глаза свои въ землю, опъ 
чрезь н№сколько времени подняль ихъ на вождей и вачалъ 
свою нетери$ливо ожидаемую р%чь—въ его увлекающемъ врас- 
норёчи была особенная прелесть: ‹если-бъ мои н ваши молитвы, 
Пелазги, были услышаны богами, намъ не пришлоеь-бы коле- 
батьея, рёшая споръ о наелВдетвВ такого героя: ты (130), 
Ахиллъ, обладалъ-бы своими досиЪхами, мы-—тобою. Но, такъ 
кавъ злая судьбина отказала въ этомъ мн съ вами», — туть 
Улисъ, какъ-бы плача, утеръ рукою свои глаза-——зто кому-же 
веего скорфе можетъ достаться наелфдетво посл великаго Ахиз- 
ла какъ не тому, кто привель Данайцамъ веливкаго Ахнлла?.. 
Лишь-бы только Аякеу (135) не принесло пользы кажущееся, 
а на самомъ дЪлЪ свойственное ему тулоум!е, инз-же не повре- 
дилъ-бы мой умъ, который всегда приносиль вамъ пользу, —мое 
враснорв че, —если только есть оно у меня—краснорЪфче, теперь 
зацищающее обладателя имъ, а подъ част и васъ, пусть будетъ 
безприетрастно: не каждый отказывается отъ своего добра. Едва- 
ли можно гордиться свопмъ ипронсхождешемт (140), своими 
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предками ила тВмъ, чего мы не едЪлали сами. Но, если ужъ 
Алкеъ сказалъ, что онъ правнукъ Юпитера, то родоначальникъ 
и моего рода тоже Юнптеръ; даже въ томъ-же вколЪнЪ, какъ и 
ДАякоъ, пропсхожу я отъ чего: отецъ мой—Лаэртъ, отецъ Лаэрта— 
Аркез1й, у Аркейя —Юпитеръ (145); никто изъ нихъ небылъ ни 
преступникомъ, пи изгнанникомъ. Съ другой стороны, по матери, 
я тоже знатнато происхождешя отъ килленскато бога, боги— 
родоначальники моего рода и со стороны отца, и ео стороны 
матери. Но я прошу спорныхъ (150) доепзховъ Ахилла не по- 
тому, что я знатнаго происхождеюя по матери, не потому, что 
отещъ мой не обагряль своихъ рукь въ крови брата: по заелу- 
гамъ вашимъ цфните вы дЪло, лашь-бы только не поставлено 
было Аяксу въ заслугу то, что Телямонь п Пелей были братья, — 
присуждая эти досиЪхи, вы награждайте за храбрость, не при- 
нимая во вниман!е родственныхъ отношешй. А если ужъ нужно 
искать самаго близкаго наслфдника Ахиллу, то живЪ (155) отедъ 
его Пелей и сынъ Пирръ. Причемъ-же туть Аякеъ?—Отнесите 
эти досифхи во Фтшю или Скиросъ. Не меньше правъ на полу- 
чен1!е наслФдетва, чЪмъ Аякоъ, иметь двоюродный братъ 
Ахилла—Тевкръ. Но развЪ онъ проеитъ себЪ досп®ховъ, а если 
бы и проеилъ, то неужели получилъ-бы ихъ? Такъ какъ теперь 
ДВло пдетъ объ однихъ только подвигахъ, то миЪ придется, во- 
нечно, сказать, что д совершилъ ихъ больше (160), чфмъ можно 
хотя кратко передать на словахъ; но я стану разсказывать по 
порядку. Мать Ахилла, дочь Нерея, зная напередъ, что ея сынъ 
умреть раньше времеви, если отнравитея подъ Трою, и желая 
спасти Ахилла, нарадила его въ дЪвичье платье п провела вохъ, 
въ томъ чиелЪ и Алкса, Я-же выбралъ товаровъ для женщинъ 
и скрылъ въ нахъ оружие (165), чтобы порадовалось ему сердде 
героя. Еше не успль онъ взглянуть на женсве наряды, кавъ 
ехватиль щитъ и конье. «Сынъ богини», сказалъя Ахиллу, ‹тебь 
суждено погубить Пергамъ,—что-же ты колеблешся разрушить 
стВны славной Трон?» Въ моихъ рукахъ (170) оказалея юноша, 
ия даль возможность герою совершить геройсве подвиги. Стало 
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быть, подвиги Ахилла мои подвиги: я ранилъ въ бою коньемъ 
Телефа н, побфдивь, спасъ, когда онъ сталь просить пощады; 
я разрушилъь Фивы; знайте, что я взялъь Лесбосъ, Тенедоеъ, 
Хризу, Киллу, города посвященные Аполлону, и (175) Спросъ; 
будьте увфрены, что мною разрушены и сравнены съ землею 
стёны Лириессы. Це говоря © другомъ, кто-же, какъ не а, при- 
велъ вамъ того, кто убилъ грознато Гектора, — благодаря мнЪ, 
нЪть па овЪт$ славнаго Гектора. Я прошу орузия (180) Ахилла, 
въ обмВнъ за то, благодаря которому я нашпедъ Ахилла: я далъ 
егоему живому н посл емерти прошу обратпо. Когда, за оскорб- 
лен!е, нанесенное одному человЪку, вегупилиеь всЪ Данайды, 
вт, эвбейевкой АвлидЪ собралоеь множество ихъ кораблей. Долго 
ждали они попутваго взтра, но его не было или онъ быль иро- 
тивпый. Оравуль далъ грозный отвфтъ: велБль Агамемнону 
принести въ жертву разгнзванной Дан его невинную (185) 
дочь. И слышать не хотёлъ объ этомь отець, разсердилея онъ 
на самихъ боговъ: онъ быль царь, но в отецъ... Я своимъ краено- 
р№Ьчемъ уговориль Агамемнопа пожертвовать чувствомъ нфж- 
нато отца для общаго блага; я—ха проститъ кающагося сынъ 
Атрея— признаюсь теперь, какъ-бы защищаль щекотливое (190) 
дЪло передъ враждебными мнЪ судьями! Но благо народа, обида, 
нанесенная брату, и верховная власть, принадлежавшая Агаме- 
мнопу, заставили его искуппть свою честь кровью дочери. Я-же 
быль посланъ къ материя Ифигешя, которая не слушалаеь ни- 
Чьихъ совфтовъ и была обуанута хитростью. Если-бы за этимъ 
пошелъ сынъ Теламона, то еще до снхъ поръ корабли наши 
не могли-бы (195) отправиться въ путь изъ-за, того, что не было 
попутнаго вЪтра! Какъ смфлый ораторъ, я былъ отправлень въ 
твердыни Иона. Когда я вотель во дворенъ парявлавной Трои— 
онъ еще быль полонъ героевъ-— то безъ страха изложиль поруче- 
не, данное мнЪ пфлой Грешей и сталь обвинять (200) Париса, 
требуя оть пего выЪет% ет Еленою п похищепную имъ добычу, 
Тронулъ я своею рфчью Прлама и его родственника, Антенора; 
но Парист съ братьями п сообщиивами едва не подняли на меня 
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своихъ дерзновенныхъ рукъ-—"ты самъ знаешь это, Менелай, —въ 
тотъ день я съ тобою впервые спознался съ опасностью! Долго 
(205) было-бы мнЪф разеказывать, сколько пользы принесъ я 
словомъ и дзломъ во все время продолжительной войны. Посл В 
первыхъ битвъ враги на долго заперлись въ стфнахъ города,— 
намъ нельзя было сражальея съ ними въ полв; наконецъ, 
на десятый годъ пришлось таки битьея, Что-же (210) д3- 
лалъ въ то время ты, Аякеъ, ничего не видЪвиий, кромВ ботвъ, 
чВмъ ты былъ полезенъ? Но, еели ты спросишь, что дфлалъ я, 
то знай-же — я устронвалъ засады врагамъ, окопалъ рвомъ 
валгь лагерь, убЪкдаль союзниковъ терифливо переносить скуку 
затлнувшейся войны, училъ ихъ, какъ добывать продовольств!е 
и оруже (215) для войска, шель туда, гдЪ во мн нуждались. 
Но вотъ, по волв Юпитера, царь Агамемнонъ, обманутый сно- 
вилфшемъ, велЪлъ броеить начатую войну. Атамемнонь могъ 
оправдывать свое повел ше, опираяеь на того, кто далъ его. 
Но противилея-ли этому Аякеъ, требовалъ-ли онъ разрушеня 
Пергама, дЪлаль-ли то, что (220) былъ въ силахъ, — сражался 
ли? Почему оцъ не останавливалъ уходявшихь, почему не взялся 
за орулие, не подалъ примЪра нестройной толи? — ВЪль для 
Аякса, если только онъ не хвастаетъ, это не стонло никакого 
труда! Да развВ самъ-то Аякеъ не бБжалъ?-—Я видВлъ, со сты- 
домь видфлъ, какъ ты показалъ тыль и хотЁль позорно сеть 
на свой корабль! —<«Что вы дфлаете, друзья», тотчаеъ (225) 
ВОСКДИЕПуЛЪ я, «что за безумная мыель пришла вамъ въ голо- 
ву— уходить изъ-подъ на половину взятой Трои? Съ чБыъ, кромЪ 
позора, пофдете вы на родину на десятый годъ войны?» Такъ, 
ли приблизительно такъ, говорилъ я; само горе сдЪлало меня 
краснорфчивыхь, п я обратно вернуль бЪглецовь отъ кораб- 
лей. Сынъ Атрея сталъ потомъ созывать (230) своихъ побяд- 
нфвшихъ отъ страха товаришей,—Аяксъ даже и тутъ не осм?. 
лился раскрыть своего рта: вмЗето него дерзнулъ поноспть вож- 
дей бранью Терситъ, но опять такп,благодаря мнЪ, не безна- 
казно. Я воодушевилея п сталь убЪждать непуганныхъ воп- 


302 





новъ идти на врага, напоминая имъ объ ихъ прежней (235) 
доблести. Съ тЪхъ поръ вев подвиги, которые на первый взглядь 
кажется совершиль Алвсъ, совершилъ я, воротивъ назадъ бЪФг- 
леца. Наконедъ Ето изь Данаевъ похвалятъ тебя или возьметъ 
себ въ товарищи? — Между твмъ мнф повфраль свои тайны 
сынъ Тидея, меня (240) выбраль онъ ©6ебЪ въ товарищи п 
всегда полагался на Улиса. Что нибудь да значить, что изо 
везхь тысячь Грековъ Д1омедъ выбралъ одного меня. МнЪ при- 
шлось идти съ нимъ не по жреб!ю: по своей вол пошель я, не 
обращая вниманя на опаености—ночь и враговъ, и убилъ (245) 
Фригйца Долона, вышедшаго на то же, на, что и мы, но убилъ 
не прежде, какъ заставилъ разсказать обо всемъ, вывЪдалъ, 
что замышляли противъ насъ коварные Троянцы. Все узналь 
я, не зачЪмъ было мн$ больше соглядатайничать, и Ужъ могь 
бы я съ обфщанной славою воротитьея назадъ. Но, не доволь- 
ствуясь этимъ, я проникъ въ палатку Реза и въ (250) самомъ 
станф убилъ его выфетЪ со спутниками: такимъ образомъ я, 
побф дитель, раздФлался съ врагомъ, достагь своей цъли и ефлъ 
въ колеснипу Реза, какъ-бы празднуя веселый тиумфъ. Вы-же 
отказываетесь дать мнф доспЪхи того человфка, коней кото- 
раго Долонъ проеилъ себЪ въ награду за одну ночь: самъ АяЕсъ 
быль милостивЪе ко мнЪ! Говорить-лн мн» о томъ, какъ я убилъ 
своимъ мечемъ вочновъ Лик!ца (255) Сарпедона?.. Много кро- 
ви продилъ я, покончнвъ съ сыномъ Гинназа, Кераномъ, съ 
Аласторомъ, Хроземъ, Алкандромъ, Галемъ, Ноемономьъ, 
Пританомъ, вифетЪ съ Херсидамантомъ убилъ я Тоона, Харопа 
(260) н злосчастнаго Эннома. А сколько менфе славныхъ му- 
жей пало оть моей руки подъ стЁнами города? Кеть у меня, 
граждане, н раны, раны, почетныя по самому м8вету! — Не слу- 
шайте вздора, воть взгляните», — Улиеъь раепахнуль рукою 
свою одежду — ‘на эту грудь (265), которая всегда трудилась 
для вашего блага! Сынъ-же Теламона въ течени столькихъ 
лЬтъ не пролилъ ни капли крови за своихъ друзей: на тЪлЪ 
его н$ть ни одной раны. Но что пользы и въ томъ, если Аякеъ 
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говоритъ, что онъ сражалея, защищая флотъ Пелазговъ отъ 
Троянцевъ и Юпатера? — Я согласенъ (270), онъ еражалея,—- 
хулить хорошее не въ моей привызк— но пусть Аявсъ одинъ 
не приевоиваеть того, что прянадлежить зофмтъ, пуеть онъ хоть 
сколько-нибудь отдастъ справедливость и зашей доблести: отъ 
тотовыхь сгорфть выЪетВ съ защитнакомъ кораблей отразиль 
Троянъ внукъ Актора, над$ въ для безопасноети доспЪхи Ахилла. 
Аякеъ воображаетъ тоже, будто онъ одинъ осмфлилея (275) ера- 
зиться съ Гекторомъ, забывъ о цар$ Агамемнон$, другихъ вож- 
дДяхъ и мнЪ,-по порядку Аякеъ быль девятымъ, но судьба 
была благосклонна къ нему: его предпочдя остальнымъ. 

Но чЪуъ, храбрець, кончилось ваше состязан!е? — Гекторъ 
не получилъ ни одной раны. О, я (280), несчастный! какъ больно 
становится мнф, когда я принужденъ вспомнить тотъ день, въ 
который палъ Ахиллъ, надежда Ахелнъ! Однако ни сильное горе, 
ни страхъ не помвшали мнф поднять съ земли т%ло героя и 
унести его. На этахъ, на этихъ плечахъ, повторяю, вынесь я 
т%ло Ахилла (285) вмВстЪ съ его доспфхами, получить которые 
я тенерь добиваюсь. Хватить у меня силы носить такую тя- 
жесть, за то есть у меня и сердце, которое, безъ сомн® я, бу- 
детъ признательно за, оказанную вами честь. Конечно, лазур- 
ная мать Ахилла просила Вулкана за своего сына не для того, 
чтобы даръ бога, высокохудожественное (290) произведене, 
надЪлъ на себя грубый, ничего не чувствующий солдатъ! ВФдь 
онъ не пойметъ, что па щитЪ вычеканены изображешя моря, 
земли и далекато за зднаго неба, Плеядъ и Падъ, не потру- 
жающейся въ Овеанъ Медвфдицы, разныхъ городовъ и блестаща- 
го мечами Орюна, а между тёмъ просатъ (295) себЪ досп\фховъ 
Ахилла, украшен й которыхъ не понимаетъ. Что сказать мнЪ на, 
то, что Аяксь обвиняетъ меня, будто я, уклоняясь отЪ тяже- 
лой военной службы, слишвомь поздно пранялъ участе въ рф- 
щенномъ походЪ?—Аякеъ не понимаетъ, что онъ оскорбляетъ 
этимъ великодушваго Ахилла. Если Аяксъ обвиняеть меня въ 
притворетв\, то мы пратворялиеь оба съ Ахилломъ, если (300)— 
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въ медленности, то я быдъ проворнЪе его: меня задерживала, 
любящая жена, Ахилла — милая мать; первое время я посвя- 
таль имъ, вее остальное вамъ. Я не боюсь, если пе съум$ю 
защитить себя отъ обвиненшя общаго съ такимъ великимъ му- 
жемъ.... Однако Ахиллъ быль проведенъ, благодаря хитроети 
(305) Улиса, а Улиеа пе можеть обмануть Аяксъ. Не будемъ 
дивиться тому, что глулецъ Аяксъ меня ругаетъ, а васъ уко- 
ряетъ въ позорномъ поступЕЪ. Если мн было подло оклеве- 
таль Паламеда, то честно-ли для ваеъ осудлть его? Но (310) 
сынъ Навишя це могъ защищальея отъ обвинешя въ столь 
важномъ и явномъ преступленш, и вы не только слышали, въ 
чемъ его обвиняли, но и видфли: передъ мВ шкомъ съ золотомъ 
исчезли во сомнфея. Не виновать я и въ томъ, Что сынъ 
Пеанта брошенъ на родинз Вулкана— Лемнос%. Защищайте-же 
свои поступки, в5дь вы согласились (315) на это. Я не стану 
отрицать тото, что уговорнлъ Филоктета отдохнуть отъ невзгодъ 
войны п далекаго пути, попытатьея покоемъ утишить его лю- 
тую боль. Филоктетъ поелушалея и осталея живъ. Этоть мой 
совзтъ быль не только искрененъ, но я спасителенъ, а для со- 
вЪта достаточно быть искреннимъ. Такъ какъ для разруше- 
я Пергама предсказатели велятъ привести Филоктета (320), 
то не посылайте за нимъ меня: пусть ужь лучше Вдетъ сынъ 
Теламона, пусть онъ своимъ краснорёч1емъ тронетЪ сердце 
мужа, который злится отъ боли и гнЪва, или пусть, кажъ чело- 
вБкъ плутоватый, увезеть его съ помошью какой-нибудь хит- 
рости. Прежде потечетъ назадъ Симонсъ, прежде лишится (325) 
лёсовъ свояхъ Ида, прежде Ахая станегь обЪщать свою по- 
мощь Троф, чЁмь принссеть пользу Дапайцамъ тупоумный 
Аякстъ, когда мой умъ не будетъь радфть о вашемъь благ. Будь 
ты, упрямець Филоктетъ, врагомъ мопмъ друзьямъ, царю и мнЪ, 
проклинай меня, собпрая (330) на мою голову тыелчи б®детвй, 
моли, чтобы предетавилея тебф счастливый случай уппться въ 
тяфвЪ моею кровью, чтобы я попалел въ твои рукп, какъ ты 
быль въ моихъ—я веетаки пряду въ теб и постараюсь пря- 
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твои стр$лы, какъ (335) взяль въ плнъ дарданскаго проре- 
цателя, какъ узналъ изъ отвЪтовъ боговъ судьбу Троп, какъ 
изъ вражьяго города похитилъ стоявшее въ храмЪ изображе- 
ве фриг ской Минервы. ЗачЁмъ-же Аякеъ равняеть себя со 
мною?--Вфль безъ этого по опредфленио судьбы нельзя было 
взять Трои. ГдЪ быль тогда храбрець (340) Аякеъ, куда д%- 
лась хвастливость этого великаго мужа?— Отчего ты сробёль, 
а Улиеъ не побоялел пройти чрезъ непрятельекую стражу, не 
побоялея мрака ночи и дерзнулъ пе только пройти чрозъ мечи 
лютыхь Троянцевъь и проникнуть въ городт, но и войти въ 
5р%$поеть, похитить (345) пзображев1е богини изъ ел храма п 
лронести его екзозь ряды враговъ? Не сд%лай я этого, сынъ Те- 
ламопа не посиль-бы въ лфвой рукВ своей щита изъ семи во- 
ховьихь кожъ. Въту ночь я побёдиль Трою, тогда, я завоезалъ 
Пергамь тфыъ, что подготовиль его взят!е. Полно (350) пере- 
мигивалься п шептаться на мой счетъ съ моциъ другомъ, сы- 
номъ Тидея: и онъ раздВляль тогда славу со мною. Но вЪдь 
и ты не быль одинокъ, когда бился за флоть союзниковъ: 
съ тобою было цфлое войско, со мною — одинъ Л1омедъ. Но, 
еели-бъ онъ не зналъ, что умный челов$къ выше (355) заб яки 
н что заслужщваетъь награды не одинъ неукротимый боецъ, то 
онъ самъ сталь бы просить себЪ доепфховъ Ахилла. Ихь сталъ- 
бы просить и другой, боле скромный Алксъ, отважный Эври- 
пнль, сынъ слазнато Андремона; не меньше правь имЗетъ на, 
нихъ Идоменей и землякь его, Меронъ; мотъ-бы просить ихъ 
и младинй изъ бралъевь Атридовъ, тавъ кавъ (360) п они ге- 
рон, умфють битьел не хуже меня, но они уступили, уважая мой 
умъ. На войн% тебЪ служить службу храбрость, умъ-же нуждает- 
ся въ моемъ рувоводете$; ты дерешел, словно еъумасщедний, я— 
забочусь о будущемъ. Ты умБешь сражаться, но время для сра- 
женья пазначаемъ (365) МЫ СЪ Атридомъ; ты приносишь пользу 
тольво своею храброетью, я--умомъ. На сколько кормч выше 
требца, вождь -— иростаго воина, па етолько л выше тебя! По 
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во мн есть умъ, который важнфе храброети,—а въ немъ-то п 
вся сила. И (370) вы, вожди, дайте досиЪхи въ награду тому, 
кто бодретвовалъ за васъ п, присудизь ихъ мнЪ за мов заслу- 
ги, достойно отличите тфыъ того, ето столько лётъ заботился 
п страдаль за ваеъ! Наши бфдетыя уже близятся къ концу: я 
устранихъ препятствя, поставленныя намъ судьбою, и взялЕ 
гордый Пергамь, подготовивъ его падене. Теперь захлинаю 
васъ общею для всфхъ насъ надеждою (375) на гибель твер- 
дынь Тров, заклинаю изображентемъ богини, которое я недав- 
но унесъ у врага, и тБиъ, что, при первой надобности, будетъ 
едЪлано разумно, заклинаю васъ и тёмъ, что до сихъ поръ еще 
не совершено, но Что слЗдуетъ сдЪлать смЪло и скоро, — не 
забывайте меня (380), есля думаете, что судьбою суждено сд$- 
лать еще что-пабудь для гибели Трой’ Если ужъ вы не от- 
дадите досифховь мн, то посвятите ихъ ей!» И Улисъ ука- 
залъ на таннетвепное изображенте Мннервч. 

Тропуто было рЪчью собраше вождей. Ясно стало, кавую 
силу имфетъ краснорЗ че: краснорЪчивому зеловЪку досталось 
орузе героя. И тотъ, кто одинъ-на-одинъ шелъ (385) на Гек- 
тора, кому столько разъ быля ни почемъ мечи, огонь и Юпн- 
теръ,—тотъ не сладилъ съ однпмъ горемъ: горе побЪдило не- 
побЪфдимаго человфка. Схватпль Аякеъ свой мечъ и восвлик- 
пуль: «по крайней иЪрЪ, хоть этотъ мечь принадлежить мн\, 
Или и его отниметъ у меня Улисъ? Этимъ мечемъ мнф нужно 
покончить еъ собою... Часто обагрялся овъ фригйскою кровью. 
теперь обагритея кровью своего господина, чтобы (390) никто 
не могъь поб\дить Аякса, кромЪ Аякем> Такь говориль опъ п 
изо всей силы вонзилъ смертоносный мечь въ свою отгрытую, 
ни разу не раненую грудь. Не могъь Аяксъ вытащить глубоко 
вонзивитагося мета: его выперла сама кровь. Кровью зардЪлась 
земля, и на зеленомъ лугу появалея красный (395) цвфтокъ, 
такой-же, какой раньше вышелъ изъ крови Эвалова сына. Т%- 
же буквы видны на пвЪткахЪ изъ крови юноши и мужа, но на 
одномъ онЪ означаютъ имя, па другомт—жалобу. 
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Побфдителемъ отплылъ Улисъ ма родину Гилеипилы и елав- 
наго Тоанта, островъ, получивиий печальную извзстность слу- 
чивиимея на немъ зъ старме годы (400) пзбещемъ мущинъ, 
отплыль для того, чтобы достать тириносыя стрфлы. Когда 
Улисъ призезь ихъ Грекамъ вмфетВ еъ хозянномъ, кончилась, 
нахонець, многолётняя война: пала, Троя вм\етЪ съ Прамомъ; 
несчастная жена его, потерявъ все, утратила, (405) даже об- 
разъ человзческй и стала пугать своимъ необыкновеннымъ 
лаемъ жителей чуждой ей земли. 

Имонъ пылаль въ томъ мФетВ, гдб длинный, но узЕШ 
Теллеспонть становится еще уже. Пожаръ еще не погасъ. 
ЗЖертвенникь Юпитера впиталь (410) въ себя остатокъ крови 
стараго Призма; напраено простирала къ небу свои руки вле- 
комая за волосы главная жрица Феба. Какъ завидную добычу, 
тащили побфдители-Греки дарданскихь женщинъ, обнимав- 
ших, пока можно, статуи родныхъ ботовъ и остававшихея въ 
пылавшихъ храмахъ. Астанактъ быль сброшенъ (415) съ тъхъ 
башенъ, откуда не р®дко вилЪль, кавъ сражался за него и 
царство дзда его отецъ, видбльъ его по указаню матери. Ужъ 
задулъ попутвый для Грековъ сФверный вЪтеръ, и отъ его ду- 
нозевя зашумЪли паруса; корабельцики ведятъ садигься ия 
корабли. «Прости, Троя (420), мы уфзжаемъ», воехлицають 
Троянки, цфлуя землю, и покидаютъ объятый пламенемъ род- 
ной городъ. Посл®днею взошла на корабль несчастная Гекуба; 
средь могиль дфтей нашли царицу, и Дулимець (425) сплою 
оттащиль ее въ то время, кавъ она обнимала, и цфловала урны съ 
дорогимъ для нел прахомъ. Но Гевуба усп$ла захватить прахъ 
одного Гектора пл, прижавъ его къ своей груди, унесла съ со- 
бою; на могилв-же сыпа, какъ скромную жертву, оставила, она 
своп ефдые волосы да слезы... Напротнвъ Фриги, гдф стояла 
Троя, лежала область БВястон1я (430). Былъ тамъ пышный 
дворець Полиместора, на житье къ которому тайкомъ отпра- 
внлъ тебя, Полидоръ, твой отецъ, не желая подвергать сына 
невзгодамъ фригекой войны. Умно было-бы намфреше Прама, 
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если-бъ выЪст® съ Полидоромъ онъ не отправил и своихъ огром- 
ныхъ сокровищьъ—преетупной добычи и искушешя для аланаго 
Полиместора. Когда (455) счастье измВннло Фриййцамь, пре- 
ступный царь еракшев1Й схватилъ мечъ, зарзаль имъ своего 
питомца и обросиль его бездыханное тЪло съ утеса въ омывав- 
шее его море, какъ будто, унеся трупъ, оно могло скрыть и 
преступлеше. Выжидая, пока (440) утихнетъ море и задуетъ 
попутный вЪтеръ, сынъ Атрея приеталъь въ берегамъ Ора- 
ви. ЗдБеь внезапно широко разверзлась земля, и изъ нея 
вышла тВоь Ахилла. Видъ его быль такъ-же грозенъ, какъ п 
прин жизни, когда онь въ гнЪвЪ безразсудно бросился на 
Агамемнона съ мечемъ. «Вы уЪзжаете, Ахейцы, забывъ (445) 
0бо мнЪ», воскликнуль онъ, «похоронивъ меня, вы перестали 
чтить мою доблесть?—Не дфлайте этого! Чтобы почтить моги- 
ху Ахилла, принесите въ жертву его тЬни Поликоену» Такъ 
товориль Ахпллъ, п друзья его, исполняя волю суровой тБии, 
отторгнули (450) дфзу оть груди матерн, которая уже почти 
въ ней одной находила себЪ отраду. Мужественную бол%е, чфуъ 
можеть быть женщина, но неечастную Поликсену привели Бъ 
гробниц, чтобы принесть въ жертву грозной тВня. Когда дву 
поставиля возлБ ужаенаго жертвенника, когда она поняла, 
что етрашною жертвой будетъ она, когда (455) увидфла, что 
Неоптолемъ егоить съ ножемъ въ рукВ и пристально емотрить 
на нее, то вспомнила Поликсена свой санъ п воскликнула: 
«проливай скорЪй благородную кровь, не медли! Вонзай мн» 
ножъ или въ горло, или въ грудь», и Поликсена разомъ обнажи- 
ла, и горло, и трудь. «Ясно (460), что Полнксен >, продолжала, 
она, «остается или быть чьей-либо рабою, или быть принесен- 
ною вами въ жертву кахому-нибудь божеству. Одного желала- 
бы 1, чтобы моя мать не знала о моей смерти. Мыель о ма- 
‘тери уменьшаетъ мою радость при мысли о смерти, хотя Ге- 
хубЪ нужно трепетать не за мою смерть, мо за евою жизнь! 
Одного прошу я оть васъ (465), —станьте поодаль п не при- 
гасайтесь, веди находите справедливой мою просъбу, къ не- 
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эпнной дЪв3 своимл мужскими руками, чтобы свободною низойти 
мнЪ къ тфнямъ Стикса: кровь свободной женшины приятн%е 
будетъ тому, кого вы хотите умилостивять моею смертью, кто- 
бы онъ ни быль. И, если тронегь кого-нибудь изъ васъ моя 
поелвдняя просьба (470),—васъ молить о томъ не илнница, 
но дочь царя Пр!ача, —то отдайте матери мой трупъ безъ выкупа; 
пусть не золотомъ, но слезами получить она печальное право 
погребеня: когда можно было, Гекуба добивалась его золотомъ!. » 
Такъ безь слезъ говорила Поликсена, и плакала (475) толпа, 
невольно зарыдаль пеамъ жрець, вонзая мечь и разовкая ииъ 
обнаженную грудь дочери Пр!ама. Подкосилиеь у ней кол$ни, 
и пала Поликеена на землю; безмятежно было выражеше ея 
лица до послбдней минуты. Даже и туть, падая (4830), два 
старалась прикрыть свои стыдливыя части, охранить отъ 
позора свое цфломудре. Троянки подняли Поликсену, стали 
пересчитывать, сколько жертвъ дала одна только семья Пра- 
ма, п оплакивать его дЪтей. О тебЪ скорбятъ онЪ, дЪва, и о 
тебЪ, что недавно была царицей ивзтушей области Азш, а те- 
перь (485) самая незавидная доля добычи. Не роди ты Гектора, 
не взялъ-бы тебя побф дитель Улпеъ: Гевторъ съ трудомъ на- 
шелъ господина своей матери!.. Обняла Гекуба бездыханное 
твло своей мужественной дочери п ороенла его слезами, кото- 
рыя столько разъ проливала она за родину, дЖтей и мужа; 
хватило у царицы (490) слезъ и для Поликсены. Слезами омыля 
Гекуба рану дочери, поцЪловала ее и стала бичевать свою 
привывшую къ этому грудь. Потомъ царица обтерла, запектую- 
ся кровь съ трупа Полижсены и, терзая свою грудь, восклицала, 
чрезь силу: «дочь моя, ты-— послфдняя скорбь своей матери! 
Что еще остается перенести мн? ты убита, дочь (495) моя; я 
вижу твои раны, моп страдая... Видно для того, чтобы мнЪ 
не потерять безъ уб1йства кого-либо изъ дЪтей, убита и ты. А 
я думали, Что ты, какъ женщина, останется жива, но и жен- 
щину убиль тебя мечъ. Тотъ-же Ахилль, гроза (500) Трои, 
Убивинй столько твоихъ братьевъ, оспротивинй меня, убилъ и 


310 


тебя. А когда Ахиллъ паль отъ стрёлы Париса и Аполлона, 
я говорила; теперь, по крайней м$рф, овъ не стралненъ намъ 
Но Ахидлъ страшенъ мн и теперь, даже въ могилф прахъ его 
не перестаеть гифваться на напгъ родъ, и мертвецомъ онъ даетъ 
чувствовать въ себЪ врага. Я была мкогочадна, для внука Эака 
(505); разрушенъ огромный Илонъ, печально конзилось народ- 
ное бЪдетв!е, но всетаки кончилось, —для меня одной стоитъ 
еше Пергамъ, для меня одной не кончились бЪдетыя. Недаз- 
но я была могущественызйшей цароцею, гордилась столь- 
ими дЪтьми, зятьями и невфотками, тавимъ мужемь, а теперь 
(510), отторгнувъ отъ могилъ монхъ дЪтей, мени влекут въ 
изгнаше пищею, въ даръ ПенелонЪ. Она усадить меня за 
прялву и будетъ показывать Итакинкамъ, говоря: «вотЪ мать 
славнаго Гектора, воть супруга Прама» Теперь и ты, послЪ 
вофхь утратъ, ты, одна облегчавшая горе матери (515), пра- 
несена въ умилостивительную жертву врагу,—вЪ жертву ему 
родила я тебя. ЖелЪфзиая что-ли я, что до сихъ порь еще жива? 
Чего ждуя, для чего щажу свою дряхлую старость? ЗачВиъ вм, 
жестове боги, не пошлете смерти жавучей старух ?— Или для 
того, чтобы л видЪла новыя похороны? Кто могъ-бы позавидо- 
вать (520) Праму поедВ гибели Пергама? Онъ счастливъ, по- 
тому, что умеръ и не видаль, вакъ убили тебя, моя дочь: въ 
одно время Прамъ умеръ и пересталь быть царемъ. Думалось 
мнЪ, Что тебя, какъ царскую дочь, почтять пышнымъ погребе- 
шемъ, твое сло похоронятъ средь гробнидъ твоихъ предков 
Но не (525) то выпало на долю нашему роду: слезы матери да 
гореть земли на чужбинЪ будутъ теб поел днею почестью! Вее- 
го лишилась я, но есть еще, для кого стоить пожить хотя не 
мното—это для Полндора, любимаго сына своей матери; одинъ 
осталея овъ теперь, прежде самый младший изъ монхъ еыно- 
вей, отданный въ ту (530) землю на воециташе исмарскому 
парю. Но чего л жду, не обмою водою страшной рапы и за- 
брызганиаго кровью, пролитою въ угоду жестокому человЪку, 
лица Полвнсены?» Такъ товоряла Гекуба п, терзая сво е- 
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дины, старушечьимъ шагомъ поплелась къ берегу моря. «Тро- 
янви, дайте мнЪ урну», сказала (535) несчастная, желая за- 
черпнуть евЪтлой воды, какъ увпдала выброшенное на берегъ 
‚ ТАло Полидора; страшныя раны вапесъ ему Ораець своимъ 
мечемъ. Заголосиля Троянки, Гекуба-же оизмФла отъ горя. 
Горе разомъ отняло (540) у царицы даже толосъ п навернув- 
пИяся было слезы. Недвижно стоить Гекуба, словно твердая 
скала, п то вперяеть свои взоры въ землю, то гнфвцо подни- 
маеть ихъ къ небу, то вемотрить на лице лежащато предъ нею 
сына, то на его раны, въ особенности на его рапы: гнфвомъ 
вооружаетел и пыластъ царица. Лишь только вспыхнула имъ 
(545) Гекуба, кавъ рёшидаеь отметать Полиместору и вся от- 
далась тому, чтобы придумать ему наказане, вакъ будто она 
была еще парицей. Какъ свирфифетъ львица, потерявъ своего 
сосуна-дЗтеныша, какъ пресл$дуетъ она своего невидамаго вра- 
га, найдя его ел$ды: тажъ и Гекуба, въ которой злоба смЪша- 
лась съ горемъ, забыла свою старость, но не (550) отказалась 
оть мести, пошла къ низкому убийц Нолиместору н стала про- 
епть свиданя еъ нимъ, говоря что хочетъ показать царю осталь- 
ныя скрытыя ею сокроваща, которыя онъ отдалъ-бы ея еыну. 
Повфрилъ ГекубЪ корыстолюбивый Одризець и пряшелъ на (555} 
тайное свидан!е. «Давай скорфе, Гекуба, сокровища сыну», лас- 
ково молвнль тогда паридЪ Полвмееторъ, «—все, что ты дала 
равьше и что даль теперь, я передамъ ему, клянусь богами!» 
ГнЪвно взглянула Гекуба на говорившаго клятвопреступника, и 
лютая злоба закниЪла въ ея сердцф. И воть (560) царица бро- 
еилась на схваченнаго толной Троянокъ вФроломнаго Цолиме- 
стора, вцфнилась ему 25 глаза п вырвала ихьъ-гыфвъ придаль 
ей силы; потомъ Гекуба запустила обагренные кровью убйци 
Пальцы, но не въ сто глаза —она стала царапать ихъ впаданы. 
Метя за смерть (565) своего парл, ОравШцы стали метать въ 
Троянокъ стрЪлы и камня. Съ глухимъ ворчачьемъ кичулась 
Гекуба на упавний камень п стала кусать его, потомь раекрыла 
свой роть, но вместо того, чтобы сказать слово, начала лаять. 
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Есть одна мВетность, названная (570) въ память превращенья 
Гекубы. Долго помнила царица о прежнихъ своихъ бфдетняхь 
я, вадрывая сердие, стала выть съ того времени по полямъ 
Ситонш. Судьба Гекубы тронула не только родныхъ её Троян- 
цевь, но и Пелазговъ; тронула она всвхъ боговъ, такъ что 
даже супруга н сестра Юпитера еотласилась-бы, что Гекуба 
не заслужила подобной участи (575). 

А воть АврорВ пекогда скорбЪть о печальной утасти Трои 
и Гекубы, хотя богиня била па еторояЪ Троянцевъ: боле близ- 
кое, семейное горе о смерти Мемнона терзаетъ ея сердце. Уви- 
дала (580) румяная маль, какъ паль ел емнъ на поляхъ фра- 
ПИскехъ отъ колья ‘‘алла, увидала, и побльдн»®ль розовый 
утромъ цвфть неба, л заволовли его тучи... Не могла мать гля- 
дъть, кавъ клали на костеръ тЪло ея сына: распустила она волосы 
и, вь чемъ была (585), пошла къ могучему Юпитеру и, не 
стыдяеь припасть въ его колфнамъ, со слезами говорила: «л ии- 
же воЪхъ боговъ, живущих» на златоцвЪтномъ небЪ, тахъ какъ 
мои храмы ветрЪчаютея на землЪ веето рже, но я всетаки 
ботиня и пришла не за т$мъ, чтобы проенть (590) у тебя хра- 
мовъ съ пыдающимо жертвенниками или празднеетвъ эъ честь 
мою. Но, еели ты посмотришь, какъ много услугъ оказываю 
тебБ я, женщина, протоняя мракь съ наступлещемъ дня, то 
пожалуй п согласлтея, что я стою награды. Но не о томъ 
забочусь я, не въ томъ настроеши осиротЁлая Аврора, чтобы 
просить себф заслуженной паграды: за моего сына, Мемнона, 
(595) пришла л просить тебя,—напрасто бился герой за ево- 
его дядю, въ цвфтущихь годахъ паль онъ — такова воля васъ 
боговъ-—-оть мощной руки Ахилла. Почти-же его чфмъ-нибудь, 
молю тебя, велик властитель падъ богами, утЪщь мать въ его 
смерти, утиши ея страдаша!» Юпитеръ (600) въ знакъ соглайя 
Бивнуль головою. Когда обрушился отъ сильнаГо пламени вы- 
совмй коетеръ Мемнона, клубы чернаго дыма застлали дневной 
свЁтъ, какъ застилаеть его поднимаюцйея изФ р8ки туманъ, 
ке давая проникнуть сквозь себя лучамъ солюца. Вверхъ по- 
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летфла черная зола, собралась въ учу, сгустилась (605) въ 
одно т8ло и приняла опредфленный вндъ; цьётъ-же и душу 
получила оть огня. Дегка была зола, легкость замняла ей 
крылья. Сперва опа была только похожа на птицу, потомъ за- 
махала крыльями, какъ пастояшая птица. Вызот% съ нею взле- 
тЪло д множество ея сестеръ, проясшедшахъ тавимъ. же обра- 
зомъ. Три раза (610) облет ли птицы костеръ, три раза вскрик- 
нули выЪеть; въ четвертый разъ полетфла ихъ стая и разби- 
лась на-двое. Будто два храбрыхъ народа стали тутъ драться 
итицы другъ еъ другомъ, яростно битьея клювомъ и кривыми 
вогтями, до усталоети хлестать другъ друга въ грудь прилья- 
ми и, словно жертва (615) за умершат , пали на } одной имъ 
прахъ, помня, что получили жизнь оть героя. Мемнопидами 
названы внезално появивийяея птицы, въ честь того, отЪ кого 
онф произошли, и каждый годъ снова зат®вають птяцы драку, 
чтобы умереть на отцовскомъ тгробф. Итакъ (620), когда дру- 
ге жалЗлн превращенную въ собаку дочь Диманта, сердце Ав- 
форы терзало свое горе. И теперь еще илачетъ она по сын н 
въ видЪ росы разоваеть по всей земл% свой слезы. 

Но судьбою не суждено было погибнуть Троф вифетЪ со 
взятемъ города: сынъ Киеерм вынееъ (625) на свонхъ пле- 
чахьъ его ботовъ вмфетВ съ другою дорогою ношею — отцемъ; 
только эти дратоцнности да сына своего, Асканя, взяль бла- 
гочестивый Эней изъ огромныхь сокровищь Трои. Въ Антав- 
дрЪ изтнаниикъ еЪлъ на корабль и поплылъ по морю, миво- 
вавъ (630) преступную @ражю, обагренпую кровью Полидора. 
Ири попутвомь вЪтрф н хорошей погод Эней присталь ео 
спутянками къ столиц посвященнаго Аполлону Делоса. 

Тамъ паретвовать Ай, который былъ ио обычаю п главнымъ 
жрецомъ Феба. Онъ ввель Энея въ храмъ и свой дворень, по- 
казалъь ему городь, знаменитый сващенный источиииь и Т% 
два дерева, за лоторыя нфкогда держалась Латона (635) ва 
время родовъ. Воскуривъ опмамъ п заливъ его впномтъ, при- 
мтельцы по обычаю принесли въ жертву богамъ внутренности 
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убатихь быковъ, потомъ вошли во дворець Ав я и, возлегши 
на высокомъ лож, вкуспли хлЪба п запили его чистымъ ви- 
номъ. «Почтенный жрецъ Феба», сказалъ тогда (640) царю бла- 
гочестявый АнхизЪ, «если не ошибаюсь, то, когда я впервые 
поесфтилъ этотъ городъ, у тебя было, на сколько мнЪ помнится, 
сынъ и четыре дочери?» Покачаль Ав! евоею обвязанною 6$- 
лоснфжною повязкой головою и печально отвВчадъ Апхизу: 
«нфтъ, ты не ошибся, славный (645) мужъ,—патерыхъ дЪтей 
видалъ ты у меня, теперь-же — такъ превратна жизнь чело- 
въческая—я почти оспрот®лт,—что за радость мнЪ, если сына 
моего здфеь нфть: зыЪсто родины онъ живетъ и царствуетъ 
на, остров Андросв, давъь ему свое имя. Анлроеу делосекй богъ 
(650) далъ даръ прорицан!я, дочерямъ-же мопмъ даль другой 
роковой для нихъ и дивный даръ Лоберъ: отъ вхъ пракоено- 
вемя все превращалось въ хлЪбЪ, вияо и маело: для меня это 
было очень выгодно. Котда прозфдалъ объ этомъ (655) бачь 
Трои, Атридъ,—знай-же, что и мы хоть отчасти спозналиеь съ 
постигшимъ васъ бфдетыемь— то вооруженною силой исторгъ 
монхъ дочерей нзъ объят! отца и ведфль имь кормить аргос- 
ское войско съ помощью небеснаго дара. Куда нн попало раз- 
б\Ъжались (660) мон дочери: дв въ Эвбею, двЪ— въ братаннъ 
Андросъ. Воины Атамемиона явились туда и стали грозить сыну 
войною, если онъ пе выдастъ бфглянокЪъ. Страхъ осилаль въ 
Андросф родственныя чувства, и онъ выдаль сестеръ головою. 
Не осуждай трусостл брата: съ Андросомъ не (665) было ни 
Энея, который-бы защитиль его, ни Гектора, благодаря кото- 
рому вы выдерживали десятил$тнюю войну. Уже илБиницт хо- 
тЪли заковать, кавъ онЪ подняли къ небу своп еще евободныя 
руки и воскликнули: «помоги намъ, отепъь Вакхъ» Помогь вп- 
новняЕъ дара (670) монмь дочерямъ, нпомогь, если можно на- 
звать помощью то, что онъ чудеспымъ образомъ отнять у нихъ 
ихъ даръ. Какъ измнилиеь мон дочери, я че могь узнать, но 
могу сказать и теперь, но чВмъ кончилось мое горе, знаю: п.- 
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рьями одлиеь вон дочери и стали бЪлоенфжными голубками, 
птоцами твоей супруга!» 

Въ подобныхь (615) разсказахь коротали гости время за пи- 
‘ромъ, потомъ вышли изъ-за стола и легли спать. По утру они 
ветали и пошли вопрошать оракулъ Феба. Богъ повелфлъ Энею 
плыть на его старую родину, къ берегамъ отчизны. Царь Ан! 
вышель проводить у5зжавшихь гостей и одариль ихъ. Анхазу 
(680) Ан! далъ скипетрь, внуку его — хламиду н гколчанъ, 
Энею— чашу. Ее иЗкогда приелаль Аню изъ Аовш его знако- 
мый, Иеменець Тереъ. Прниелалъ чашу Терсъ, а дзлаль ее Ги- 
леенъ Алконъ. Много событ вычеванилъ онъ на чаш%: изоб- 
раженъ быль тамъ городъ (685); семь воротъ видно было въ 
немъ, н по этимъ воротамъ можно было догадатьея, что это 
быль за городъ, и не зная его имено. Передъ городомъ 
видны похоронныя шеств!я, пылающ!е костры, вокругъ кото- 
рыхъ убиваютея женщияны съ распущенными волосами и от- 
Ерытою грудью. Видны и нимфы, оплакивающя евои ьзсохие 
(690) нсточники, видны голыя, сгоящуя безъ листьевъ деревья, 
козы, гложуния лишенныя растительности горязия скалы. А въ, 
середин Оивъ художникъ помфетиль дочерей Ор1она. Одна 
изъ нихъ мужественно убизаетъ себя, воизивъ мечъ въ отеры- 
тое горло, другая тоже терпЪливо выноснтъ предемертныя 
мукп. За (695) свой народъ умерли дочери Орюна, и пышными 
похоронами почтили ихъ Оиванцы и погребли въ лучшей ча- 
сти города. Чтобы пе угасъ родъ Орона, изъ пепла его до- 
черей вышли тогда двое юношей, которыхъ емертпые назвали 
Коронами; онн докончили похоронные обряды надъ прахомъ 
яхъ матерей. Какъ (700) пизъ древней чаши былъ украшен 
рисунками, р%8занними на блестящей м$ди, такъ края ея-—вы- 
пуклыми золочеными листьями аканга. Троянцы дали Ан1ю дары 
не дешевле тфхь, которые далъ онъ пыъ: какъ жрецу, они 
поднеели ему кадильноцу ин жертвенную чашу, какъ царю — 
Усышанный блестящими дратоцфаными камнямл золотой цар- 
св зБнецъ, 
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Отеюда (705) Троянцы отправилиеь въ рить, помня, что 
Тевкры происходять отъ Тевкра, но имъ не хотфлось оста- 
ваться долго на родинф Юпитера: покинули они стоградный 
островъ и поплыли къ берегамъ Авзонши. Но поднялась буря и 
раекихала корабли героевъ. Троянцевъ прибило къ обманчи- 
вымъ гаванямь (710) Строфадовъ, гдз ихъ испугала птица 
Аэлла. Уже Троянцы миновали острова — Дулихю, Итаку, Са. 
мосъ и Неритъ, родину п царство хитрато Улиса, видёли про- 
славленную споромъ боговъ Амбракю вмЗстЪ еъ превращен- 
нымъ въ скалу судьею (715), теперь знаменитую храмомъ ак- 
тейскаго Аполлона, вадЪли и Додону съ ел звучащимь дубомъ, 
п Хаонск заливъ, гдВ сыновья паря Молоссовъ спаелись отъ 
чеудавшагося пожара, внезапно превратившись въ итицъ. 

Потомь Троянлы поплыли тъ находившимея невдалекь 
островалгь (720) Феаковъ, покрытыхъ лплодоносными фрукто- 
вымя садами, отсюда — въ Эпиръ, въ городъ Бутротъ, Тро$ 
подобный, тд$ правилъ фригйевый прорицатель. Узнавъ буду- 
щее-—-имъ предсказаль его по вдохновентю свыше вынъ Цра- 
ма, Геленъ, — Троянцы паправилиеь потомъ въ Сляканю. Три 
ел мыса вдаются въ море: одныъ изъ нихъ (725), Нахинъ обра- 
мень къ дожденоеному Азвстру, другой, Лилибей — кь нЪж- 
ному Зефиру, трети, Пелоръ — гладить на лепогружающихея 
въ море Медвёдицъ н обращень къ Борею. Вдоль этого мыса 
поплыли 'Гроянцы и, усердно работая веелами, пристали въ су- 
меркахь ео своимъ флотомъ, прн попутномь вётрЪ, къ пееча- 
ному берегу Заиклен. Справа грозила ямъ Окилла (730), елв- 
ва—неугомонная Харибда; одна всасывала корабли и нзверга- 
ла ихъ обломки, другая — была женщина, страшное чрево ко- 
горой окружали злыя собаки. Если вЪфрить поэтамъ, Свилла 
была нЪкогда дЪвушкой, и много женнховъ домогалось ея руви 
{735). Но Скилла отказывала имъ п ходнла къ морскимъ ним- 
фамъ, которыя ее очень любили, ходила разсказывать, какъ она 
лурачила влюбленныхь юношей. «Къ 7°5% (740), дЬвушка, ева- 
таются ве суровые женихи, отгого-то ты и можешь безнака- 
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занно смфятьел надъ иными, что ты и дфлаешь. А вотъ мнЪ, 
дочерв Нерея п лазоревой Дориды, защищаемой къ тому же 
толною сестеръ, удалось лишь въ морЁ спастись (745) оть уха- 
живашй Киклопа» И рыдашя заглушили голосъ Галатен. Утер- 
‘ла Скилла мраморной ручкой слезы богини и, утфщая ее, ска- 
зала: «разсважи-же, милал, отчего ты грустишь, —Я никому не 
разболтаю обт, этомы>—<«У Фавна п нимфы Симетиды», отвф- 
чала Нереида дочери Кратеида, «былъ сынъ Акидъ (150). Хоть и 
большой утЪхой быль онъ для отца съ матерью, а для меня еще: 
большей: одну меня любнлъ онъ. Чуть замфтный пупюкъ огт%- 
нялъ изжныя щечки шестнадцатильтняго красавца. Я ухажива- 
лаза Акидомъ (755), а за мною безъ конца...Киклопъ! Если-бъ ты 
спросила, что во мн было сильнфе, ненависть ли къ нему, или 
любовь къ Акиду, я сказала бы, что то пн другое было одинаково. 
О, какъ могуча ты, благодатная любовы—Лаже дикарь, пугало 
(760) для самихъ обитателей лЪеа, тотъ, на кого не смотрВль 
безнаказанно ни одинъ чужеземець, кто презираетъ могучихь 
боговъ олпишИекихт, п тоть спозналея съ любовью, безъ ума 
влюбился въ меня, позабылъ свои стада и пещеры. Ужъ ты, 
Полифемъ, начинаешь заниматься собою, хочешь понравиться: 
граблями чешешь свои взъерошенные (765) волоеы, серпомъ 
подрЪзаешь всклокоченную бороду, емотришея въ воду, стараясь 
смягчать выражене своего безобразнаго липа. Оставилъ По- 
лнфемъ страеть свою къ убствамъ, дикость н алчную крово- 
жадность: безопаецо приставали въ его острову п уходили отъ 
него корабли. Въ это-то время пришелъ къ страиилищу-По- 
лифему Тедемь (1%0), сынъ Эврима, врный итнце-гадатель: 
въ спцолекой ЭтиЪ его занесла буря. «Улиеъ лоишть тебя и 
единственнато глаза, находищагося посреди лба», сказалъ Кл- 
Блопу Телемъ.—<«Врешь сы, глупый прорицатель», со смхомъ 
отвфчаль ему Цолифемт, «его ужь похитила длмлял (775) Такъ 
напрасно пренебрегъ Киклопь справедлявым® предеказашемет. 
То тяжело ступалъ отъ огромными шагами но берегу, то, уто- 
мившись, снова возвращался въ свою прохладную пнешеру. 
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Далеко выдазалась въ море коса съ высокою остроконечною 
зерииной; съ двухъ стороть омнзали ее воды океана. Туда 
(780) взобралея свирзлый Клклопъ и усёлея на влдномъ мЪ- 
стф; безь пастуха его овцы разбрелись въ разныя сторонн. 
Положивъ къ ногамъ сосну, — она замфняла ему палку, а го- 
днлась на мачты, —Полнфемъ взялъ сложенную изъ сотни пла- 
стинокъ дудЕу, и ея рёзкниъ сзистомь оглаенлась (1785) ве 
горы п воды. Укрывшинеь въ пещер, я сидфла голбняхь мп- 
лего Акида. Издалека долетали до меня звуки той пфени, ия 
запомнила ея слова: «Галатея, ты бфлфе цвЪтка бфлосязжной 
крушины, ивфтистЪе (790) луга, стройнЪе высокой ольхи, чище 
стекла, рёзвфе молодаго козленка, легче раковинъ, носимыхъ 
волнами неугомоннаго моря, ты пратнЪфе зпмняго солнца и 
лЬтней тфни. Ты красивфе и величавЪе высокато платана, 
свфтлЪе (795) льдинки, слаще спфлаго винограда, бФлЪе ле- 
бедпныхъь перьевъ и творога и, еслн-бъ не бЪгала отъ меня, 
то была бы красивЪй только-что политаго сада. Но ты же, Га- 
латея, яростнЪе леукротимыхъ быковъ, тверже вЪковаго дуба, 
лукавЪе морской волны, гибче (800) ивовой вЪтви и б%лой ви- 
ноградной лозы, неподвижне этихъ скалъ, неукротимЪй по- 
тока, горделивё й красавца-павлина. Ты жгуч%е пламени, 5о- 
лючЪе терновнпка, лютфе медвфдицы на снос, глуше волнъ 
моря, зле змфи, на которую наступятъ ногою; на б%гу же (805) 
ты — чего я въ особенности хотёль бы лишить тебя, если-бъ 
могъ, — мчишея бистрЪе не только преелфдуемаго по-пятамъ 
исами олеця, но дазже иБжнаго дыханы вЪтра. Но, если-бъ тн 
узнала меня поближе, то пожалЪла бы, что убЪфгала отъ меня, 
сама осудила бы свою нерфшительноеть п привязалаеь бы ко 
мн. Есть (810) уменя въ горахъ пещера съ нависшимъ еводомъ 
изъ природнаго камня: лЪтомъ тажь ие чуветвителенъ жаръ 
полуденнато солнца, замою-——хслодъ. Есть у меня отягченныя 
плодами деревья, есть длинныя лозы съ гроздьями золотистаго 
п пурпуроваго винограда; я попотчую тебя тЪиъ и другамъ. Ты 
сама (815) паберешь еебЪ вкуспой, ‘айщейся подъ деревгя- 
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мп, лБеной земляники, осенью —пгодъ дерна, сливъ, не только 
налитыхъ темнаго двЪта сокомъ, но п изъ лучшихъ сортовъ, 
словно сейчасъ едбланныхь изъ воску. Если ты етанеть моею 
женою, то не будешь имфть недостатка ни въ каштанахъ, ни 
въ плодахъ шелковнцы (820): всякое дерево будетъ въ твоемъ 
распоряжения. Вее это стадо мое; но еще много ихъ бродить 
въ долинахъ, много укрылось подъ тфнью лфеа, много стоить 
въ стойлахъ, въ пещер. Есля-бъ ты когда-набудь спросила, 
Сколько у меня овецъ, я не могъ бы отвЪтить тебЪ — только б%д- 
ный счатаеть свой скотъ! Но, еслиты ие (825) вЪрить монмъ 
похваламъ, то посмотри сама, кавъ овцы еле-еле таскаютъ свое 
полное вымя. Въ теплыхъ овчарняхъ есть у меня п приплодъ- 
ягнята, въ особыхьъ загонахъ и молодые козлята. БЪлоенжна- 
го молока у меня вдоволь; половину его я выпиваю (830), по- 
ловина идетъь ва сырЪ. Но не однф эти простыя забавы, не 
одни обыкновенные подарки—-лани, зайцы, козы я маленькое, 
енятое еъ высокаго дерева, голублное гифзло ждутъ тебя: что- 
бы было чфыъ позабавиться тебЪ, я досталь на вершин горы 
пару косматыхь медвфжать, такъ похожихъ другъь на друга 
(835), что трудно отличать ихъ; доставая ихъ, я сказалъ: 
«угожу я своей женкЁ этимъ подаркомъ!» Выеунь, Галатея, изъ 
лазурнаго моря свою хорошенькую голозку, приди ко инЪ, не 
тобрезгай молми дарами. Я хорошо (840) зна, каковъ а,—ие- 
давно вид®ль я отражене своего лица въ свзтлой водЪ, п мнЪ 
понравилась мод наружность. Взгляни, какъ я великь,—самъ 
жируший на небф Юпитеръь не громаднзе меня. Вы при- 
вали болтать, что тамъ парствуеть какой-то Юпитер, что 
густые воловы украшаютъ (845) его строгое лице и, словно 
роща, нпспадають на птечл. Такъ пе считай же меня гад- 
ъимъ, если мое тфло оброело крчкпуя, кажъ щетина гуетымя 
волосами: некрасиво дерево безъ листьевъ, некрасивъ вонь, если 
рыжая грива не свъшяваетея еъ его шеи; перья — украшен1е 
для птицы, шерсть—-для овецъ, мущинЪ же илеттъ борода (850) 
да густые жестые волосы. У меня одяпъ глазт, по срединЪ лба, 
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но онъ огроменъ, какъ щитгъ. Чтожъ? РазвЪ не вее видить с+ 
неба огромное солнце, а у него оданъ только глазъ. Не забудь 
еще, что зашамъ моремъ празитъ мой отець, —овЪ (855) про- 
шелея бы тебЪ тестемь, только сжальел надо мною, услышь 
горячёя мольбы. Одной тебф покоряюсь я: я презираю всЪхъ 
ботовъ, презпраю Юнптера съ его быстролетпою молшей, по 
боюсь тебя, Неренда: тыЪвъ твой для меня страшифе молни. 
Терифливе снесъ бы л, еслибъ (860) ты отвергла мои провьбы 
н не отдавалась ни одному мужчин; но зачвиъ ты презпра- 
ешь Виклопа, а любишь Акида, предпочитаешь его любовь моей 
любви? Быть можетъ, оиъ по своему п краенвъ, быть можеть, онь 
нравится тебф, Галалел, —чего я не желаль бы,—но попадется 
же онъ мн въ руки, узнает, что моя енла такъ-же велика, 
какъ и тЬло!..Изъ живато вытану я жилы (865), на мелёе кус- 
ки изорву его тВло и разброваю по полямъ, брошу и тебф въ 
воду, —пусть соединяется онъ съ тобой! Я весь горо, п снВвЪ 
тВыъ сильнфе пылаетъ во миф, что я оскорбденъ. МЕЪ кажет- 
вя, будто грудь мою давить Этна со веЪми ея подземными 
силами, и тебф, это не почемъ, Галатея!» Но напрасно жало- 
валсл (370) Енклопъ. Но вотъ онъ вскочилъ, словно разъярен- 
ный быкь, дишивицйея своей коровы, и зошель бродить но 
лЪсамъ п одному ему извЪетнымъ горамъ. Вдругь чудовище 
увидало меня съ Акиломъ; мы забыли о немь и ве подозрЪ вали 
грознвшей намъ опасности. «А, попались», векричаль Поли- 
фемь, «это любоеное свидане будеть, по моей милости, по- 
слфднимъ (875) для васы > Клклоиъ кричаль такь сильно, какъ 
можеть гричать только разгнфванный человЪькь; оть его крика, 
содрогнулась Этна. Я въ испуг успфла нырнуть въ море, сынъ же 
Спметиды бросился бЪжать. «Опасен (380) меня, Галатея, спасите 
меня, отець я мать, призяяте погнбающаго въ ваше парство!» вос- 
клицаль несчастный. Полифемъ погнался за Акидомъ, оторвать 
отъ горы скалу п броенлъ ею въ юношу. Хоть только крайняя 
оконечность скалы попала въ него, но Акидъ весь былъ покрыть и 
ею. Что же (835) касается пасъ, то мы сдфлалия все, что позволило» 


321 





намъ рокъ, — едфлали Акнда тЪмъ, чЪмъ были его предки. 
Струйка алой крови потекла изъ-подъ скалы; чрезъ нЪсколько 
. времени алый цвфть сталь исчезать, и вода приняла сперва 
цвфть рфки, мутной отъ дождя, потомъ едфлалась прозрач- 
‚ ною (890). Наконецщь екала треснула, изъ полой щели похазал- 
`ся чЧутый, етройный камыпгь, и съ шумомь хлынула вода. 
Вдругь—о диво!—изъ нея вынырнулъ до пояса превращенный 
°юноша съ узфичанной тростниковымъ взнкомъ головою. То 
быль Авидъ. Онъ (895) сталъ только больше прежняго, и все 
лице его приняло голубоватый цвЪфиъ. Такъ превращенъ былъ 
Авкидь въ рЬку, и она сохраняетъ свое имя и донын&>. 
Смолкла Галатея. Разошлиеь Нереиды и стали купаться въ 
тихихъ водахъ моря, Свилла же (900) осталась на мЪетЗ: боя- 
° лась она купаться въ мор. Стала обнаженная Скилла бро- 
дить по вбирающему влату песку; утомившиеь, она отъискала 
уединенную бухту и стала купаться. Но воть, разефкая волны 
моря, плыветь къ СкиллЪ новый богь глубокаго моря, Главеъ, 
не задолго передъ тЪмъ (905) превратиявпийея въ него въ эв- 
бейскомъ Антедонф. Кавъ увидфль Главкь Скиллу, такъ и за- 
меръ на мфетВ, пылая къ ней страстью. Сталь онъ кликать 
бЪтлянку, думая остановить ее, но Схилла помчалась и, окри- 
ленная страхомъ, взбфжала на вершину прябрежной скалы. 
Передъ (910) заливомъ быль огромный утесъ; его острая, без- 
лфеная вершина отлого опускалась къ морю. Тутъ Скилла 
остановилась. Съ безопаснаго мфета стала она съ изумленемъ 
емотрть на Главка, не зная, чудовище ли это, пли богъ. Ди- 
вилась дЪва его цвфту, густымъ волосамъ, ниспадавитимъ на 
плечи и епину, дивалась и тому, что тзло Главка, начиная еъ 
живота (915), переходило въ кривой рыб хвостъ. Догадалея 
Главкъ, въ чемъ дЪло. Оперея онъ на ближайшую скалу н 
сталь говорить СкихлЪ: «не чудовище я, дфва, не див зврь, 
а богъ моря. Власть моя надъ ето водами не меньше власти 
Протея , Тритона пли Атамантова сына, Цалемона. Прежде 
(920) я быль смертнымъ, во всегда любиль глубокое море. 
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Уже тогда находиль я въ немъ развлеченье: то закидываль 
рыболовныя с%тв, то удиль рыбу, сидя ва скалЪ. У берега моря 
быль одныъ зеленфюпий лугъ; часть (925) его затоплялась во- 
дою, другая поросла высокою травою. Ту траву не шипали ни 
рогатыя коровы, пи смирныя овцы, ни коематия козы. Пчелы не 
сбираля еъ тЪхъ цвтовъ меду, изъ нихь не вили взнковЪ въ 
праздничные дни, ту траву никогда не косили косцы (980)— 
я первый усЪлся на ней, собираясь сушить мохрыя сЪти. Что- 
бы посмотрёть, что за легковфрная рыба попалась мн® на ри- 
вой крючекъ и въ сёти, я сталь вытаскивать свою добычу и 
класть ее рядкомъ. Но туть случилось что-то (935) невфроят- 
ное — ма иЪть расчету лгать т6бЪ: лиль только моя рыба 
уепЪла коснуться травы, она стада шевелиться, ворочаться еъ 
боку на бокъ и двягатьея по землВ, словно по морю. Въ то 
времл, какъ я медлиль и вмВетб съ тёмъ дивялея, вось мой 
уловъ прытнуль еъ берега въ родную стихю, убфжаль отъ 
недогадливаго рыбака. Остолбенфлъ я (940), долго раздумы- 
залъ, что бы это значило, и терялся въ догадкахъ, сд®лалт- 
хи это какой-нибудь богъ, или та трава имфла, особенное свой- 
ство. «Дай-ко попробую, чтд за сила въ’этой трав», свазаль я, 
сорвалъ пучекъ ея и сталъ жевать зубами. Только что успёль 
з проглотить нев домую тразу, какъ (945) почувствоваль, что 
въ моей груди вдругъ затрепетало сердце, и явилось страстное 
влечен!е къ чуждой для меня стихн. Не мог я дольше бо- 
ротьея со страстью. «Прости земля, я никогда не возвращуеь на 
тебя», воскликнуль л и бросился въ море. Благосклонно при- 
няли меня въ свои товарищи его боги и стали просать Океана 
и Тее!ю почтить (950) меня ‹беземеремъ. Очистили меня боги, 
девять разъ прочли очпетительныя заклинатя и велёли миЪ 
подставить голову подъ струи воды пзъ ста р%кЪ. И тотчасъ 
отовеюду потекли р$ки, и цфлое (955) море воды вылилось на 
мою голову. Только до спхъ поръ могу я разеказать тебЪ, что 
было со мною, только до епхь поръ помню я; поел этого я 
лощидея сознан!я. Когда же пришелъ въ себл, то увад%лъ, 
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что совефмь изыфнилея и тбломъ, п духомъ. Тутъ вперзые за- 
мВтиль л свою (960) зеленоватую, как бы отъ ржавчины, боро- 
роду, свои волосы, которые мнф приходится волочить по по- 
верхноети моря, шировя плечи, синеватыя руки и кривой ри 
о: хвостъ съ плавниками, замбнивийй мн ноги. Но что инЪ 
пользы въ этой красот, благосклонноети ко мн боговъ моря, 
къ чему (965) служить то, что я самъ богъ, еели ты тлуха къ 
моимъ мольбамъ?» 

Такъ говорилъ Главиъ и хотёлъ было продолжать свою рЁчЬ, 
но Скилла въ страх убЪжала оть него. Разоздилея Главиъ, 
что отвергли его предложене, и отправился къ дизнымь па- 
латамъ Виркн, дочери титана. 


КНИГА ЧЕТЫРНАДИАТАЯ. 
Скилла.—Пикъ.-Ифись и Анакоарета.-—Ронулъ я Герсиля. 


Ужъ богь бурнато Эвбейскаго моря миновалъь наброшен- 
ную на Гитантовь Эчну, миноваль и землю Киклоповъ, не- 
знавшихъ употребленя боронм и плуга, никогда не обрабо- 
тывавшихъ свояхъ полей пёрами воловъ, оставилъ (5} позади 
себя и Занилу, лежаций протизъ нея РегЙ и тотъ опасный для 
мореходовъь узый проливъ, который отдфляеть Авзон!ю отъ 
Сицилии. РазсЁ вая сволми сильными руками волны Тирренска- 
го моря, Главкъ вышелъ потомъ на покрытый травою берег 
и направилея къ полному разныхь животныхь дворцу Кирки, 
дочери Соляица (10). Вогда Главиъ увидЪль Кирву, то, обм*- 
вявигнеь привфтетыями, свазалъ ей: «богиня, молю тебя, ежаль- 
ся наль богомь — одна ты можешь исцфлить меня отъ моей 
любви, если только я не провинился предъ тобою. Какъ силь- 
ны травы, никто не знаеть лучше мена (15), дочь тятана, по- 
тому что онБ измуЪнили меня. Узнай же, въ вого влюбилея я: 
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ва италйскомъ берегу, противь Мессаны, я увидЪлъ Скиллу... 
Стыдно мнф разсказывать, какъ попусту разсыпалел я въ обЪ- 
шанвяхъ, мольбахъ и любезноетяхъ предъ нею. Есга (20) твон 
завлинашя, богиня, пмфютъ хоть сколько-нибудь силы, произ- 
неси ихь, если сильнфе ихъ травы,— пусти въ дЪло съ трудомъ 
находимыя травы. Только меня, едЪлай милость, не трогай, не 
дечи моей раны: пуеть пылаетъ во миЪ любовь, но пусть стра- 
даеть отъ нея и Скилла!» Едва ли быль кто вяюбчивЪе Кир- 
ки; такое сердце что ли было у ней, или это устроила Вене- 
ра, оскорбленная доноеомъ отца богини, только (25) она от- 
вЪчала Главку: «лучше было бы, еслибъ Скилла влюбилаеь въ 
тебя добровольно, еслибъ вы оба взаимно любили другъ-дру- 
га. Въ тому же ты стоншь (30) этого. Ёъ тебф, нав$рняка, 
станутъ занекиватьея, и, если ты подашь надежду, то, вЪрь 
мнф, Скилла сама, отдаетея тебф. УбЪдись же, что ты врасивъ: 
даже я, богиня, дочь лучезарнато Солнца, знающая страшныя 
заклинан!я, знающая могучую силу земй, хочу назваться тво- 
ею (35)!... Бровь ту, которая равнодушна къ тебЪ, полюби вза- 
ямно ту, которая любить тебя,—разомъ отомсти двумъ!›—«Ско- 
ръе въ мор$ будуть рости деревья, а на вершинахь горъ водо- 
росли», отвЪчаль Гдавкъ на заискиваня Кирки, «чфыъ д пе- 
рестану любить Скиллу, покуда она жива» Оскорбилась (40) 
богиня. Но, такъ вакъ она не могла, да и не желала, кавъ 
влюбленная, отометить Главку, то всю свою злобу обратила, 
ва ту, которую онъ предпочелъ ей. Потери въ неудачу въ при- 
знаши въ любви, Кирка тотчасъ же стала стирать въ поро- 
шокъ, говоря при этомъ завлинанья Гекаты, етрашные яды, 
собранные ею съ ядовитыхь растенй. Черное (45) платье на- 
дЪла богиня и вышла изъ дому, пробираясь сквозь стаю ластив- 
тихея въ ней звЗрей. Карка направилась въ Регю, находив- 
шемуся нротивъ скалъ Занелы, и пошла по иЪниетымъ воднамъ 
моря, пошла таБЪ же смфло, какъ по землЪ, касаясь гребней 
(50) волнъ свопми сухими ногами. 

Была тамъ небольшая бухта, имфвшая видъ дуги, любимое 
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мфето отдыха Скиллы: туда уходила она отъ шума моря и 
дневнаго жара, когда высокое полуденное солнце уменьшало 
тёни. Это (55) м$ето заранфе заразила Епрка, обризгала его 
ужасными ядами; сюда волшебница вылила сокЪъ, выжатый 
изъ корчя ядовитыхъ растемй, п двадцать семь разъ прого- 
ворила свои заклинаюя, состоавиия изъ затадочныхь, непо- 
нятныхь словъ. Скилла пришла и легла на животь, но туть 
{60} увидВла, что ея животъ овруженъ страшными пеамн. Спер- 
ва дЪва ие вЪрила, чтобы это было ея тБло, — она побъжа- 
ла, съ ужаеомъ отгоняя отъ себя страшныхь чудовищь, но, 
убЪгая, тащила ихъ за собою. Стала Озилла искать частей ево- 
его тБла — бедра, голени ногъ, но вм$сто нихъ находила с0- 
бачьи (65) головы. Залаяли собаки,—н%тъ у нихъ ногъ, отви- 
сла шея. Собаки обвились вокругъ Скиллы, и съ тёхъ поръ 
она стала носить ихъ на своемъ чрев%. 

Заторевалъ влюбленный Главкъ, но не женился онъ на Кир- 
ЕВ, такъ жестоко воспользовавшейся своимъ чародЪфйствомъ. 
Скнлла (70) осталась на томъ же мВет$ и, при первой возмож- 
ности, изъ ненависти къ Кирк сперва лишила Улиса его 
«путниковь, а потомъ едва ие потопила судовъ Тевкрозъ, не 
будь превращена въ схалу. И донынЪ выдается эта скала, и 
старается избЪжаль ея мореходецъ. 

Работал весламв, Троянцы благополучно проплили мимо 
Сквллы (15) п алчной Харибды. Уже близко отъ Авзон!я были 
они, когда буря отнесла нхъ къ берегамъ Лив. Тамъ радуш- 
но приняла и влюбилась въ Энел вофмъ сердцемъ Сидонянка 
(80), которая не вынеела разлуки со своимъ мужемъ-Фриг- 
цемъ: она велфла сложить костеръ, будто для того, чтобы 
сжечь на немъ жертву, но сама пала на немъ на свой мечъ,— 
обманутая, обманула вофхъ. Снова пустилея Эней въ путь, 
повинувь городъ, возникавций въ землВ, обильной сыпучими 
песками. Въ Эрпкь прябылъ онъ, увидался съ вЪрньмъ сво- 
имъ другомъ, Акестомъ, и прннесъ жертву въ честь праха своего 
отца. Потомъ Эней слустяль въ море свои корабли, которые (85) 


326 





= 


почти всЪ сожгла у него дочь Юноны, Ирида, и профхалъ 
мино дарства сына Гиппота, земли, гдБ капфла горючая сБра; 
п малъ Сиренъ, дочерей Ахелоя. Туть Эней потерялъ кори- 
чато и поплыль мимо Инаримы, Прохиты и безплодныхъ (90) 
Питевузъ, названныхь но имени своихь обитателей. Народъ 
тоть, Керкопы, сдфлались нЪкогда ненавистны отцу ботовъ за 
свое коварство, вЗролометво и ложь, и онъ превраталь людей 
въ безобразныхь животныхъ, съ одной стороны не похожихъ, 
съ другой похожихь на человфка. Онъ уменьышиль ихъ тЬло 
(95), съузиль ‹разетояще между лбомъ и вздервутымъ носомъ 
и взбороздиль лице старческими морщинами. Рыжею шерстью 
покрыль Юпитеръ тЪло Керкоповъ и посезилъь ихъ въ Пите- 
вузах; прежде же всего онъ лишилъ нечестивцевь дара слова 
И только глухимъ ворчаньемъ даль имъ возможность (100) роп- 
таль на свою судьбу. 

Миновавъ это мФето, Эней правфе оставиль Партенопу, д%- 
вфе— могилу нёвца, сына Эола, достигъ болотистыхъ окрестно- 
стей Кумъ, вошель (105) въ пещеру старой сивиллы и сталь 
просить ее свеети его въ Авернъ, къ т$ни своего отца. Долго 
емотрфла енвилла въ зеулю, наконець подняла свою голову и, 
исполнившись божественнаго вдохновеня, отвЪчала Энею: «мно- 
таго хочешь ты, герой, ты, Чье мужество доказано подвигами, 
любовь къ роднымъ—пожаромъ Троя. Но ве бойся (110), Троя- 
нець; твое желав!е будетъ исполнено. Я пойду съ тобою, н ты 
увидишь Элиз, царство, находящеесел на краю земли, уви- 
дищь и тфнь дорогаго отца: для храбрыхь ие существуетъ 
преградъ!> Такъ говорила сивилла. Нотомъ она ухазала (115} 
Энею на отливавшую золотомъ вфтку дерева, находившагося 
Въ рощ авернской Юноны, и велбла ему сломить ее. Повя- 
новалел Эней и увидфльъ страшпыхь обитателей Орка, узналь 
призраки евонхъ предковъ и тфнь великодушнаго старца Ан- 
хиза. Познакомилея Эней и съ м%Ъетными закопами, узналь 
такще, вавя неудачи придетея ему выпести въ будущихь вой- 
нахъ. Потомъ (120) утомденный Эней пощель обратно изъ Ог- 
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ка и сталь коротать свой путь разговорами съ ктмекой сивил- 
ой. Въ то время, какъ они въ густомъ мран% совершали евой 
опасный путь, Эней еталь говорить сивиллЪ: ‹на самомъ ли 
ДЪлЛЬ ты богиня, или только любимица боговъ, я не знаю, но 
для меня ты вфчно будешь богиней. Призналсь, что, благо- 
даря (125) только тебЪ, посЪтяль л жилище смерти и, уви- 
давъ его, невредимъ вышель оттуда. Въ знакъ признательно- 
сти за это я обфщаюсь, когда выйду ка свЪтъ, воздвигнуть 
тебЪ храмъ п воскурать предь тобою онуЧамь» Взглянула 
предеказательница па Энел и глубоко вздохнула. «Я не (130) 
богиня», сказала она ему, «а воскурдть оп\мамъ передъ чело- 
взкомъ грёшно. Чтобы ты понялъ, въ чемъ дфло, знай, что 
влюбленный въ меня Фебъ давать мнЪ взчную жизнь съ тЖмЪ, 
чтобы я пожертвовала для него своей дфвственностью. Но, пока 
Фебъ не былъ увфренъ въ своемъ успЪх, то хотёль соблаз- 
нить меня (135) подарками. «Кумская дфва», сказаль мн 
богъ, «проси, чего хочешь,—я исполню твое желане» Я схва- 
тила гореть пыли и, указывая на руку, стала съ дуру провить 
себф столько лВтъ жизни, сколько пылинокъ было въ той гор- 
сти. Я забыла только попроенть себЪ кстати и вЪчной моло- 
дости.. Но Фебъ даваль мн и вчную юность (140), если я 
отдамся ему. Я отвергла предложеше бога и осталась дёв- 
ственницей. Уже миновала для меня пора молодости; дрожа- 
щимъ шагомъ прабдижается ко мнф скучная старость; долгой 
покажется она сивплл$... Ты знаешь, я прожила (145) семь- 
сотъ лЬтЪ, а чтобы моймъ годамъ сравнятьея съ числомъ пн- 
линокт, мнф нужно видфть еше триста жатвъ, налюбоваться 
на триста сборовъ винограда. Настанеть время, вогда дряхлая 
старость уменьшить мой высокай рость, поджарымъ едблаеть 
мое хнлое тфло. Никто и не подумаеть, что я была когда-то 
любима, нравилась (150) даже богу... Быть можеть, самъ Фебъ 
не узнаеть меня пли откажется отъь предмета своей прежяей 
любви! Я измБнюесь до того, что никто не узнаеть мепя, но 
будуть елышать мой толосъ, голосъ оставить мн судьба». 
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Тавъ говорила сивилла, идя съ Энеемъ покатою дерогой. 
Въ эвбейскомъ город Троянецъ вышелъ изь подземнаго пар- 
ства (155). Принесши богамъ обычную жертву, онъ пустился 
въ путь и приеталь къ мысу, еще не носившему имя его кор- 
милицы. Въ томъ мфетВ жиль спутникъ многострадлальнаго 
Улиса, Неритъь Маварей: ему насвучили безконечныя скитав1я. 
Но вотъ среди Троянцевъ Макарей увидалъ Ахеменида, остав- 
левнаго (160) нЪкогда средь скалъ Этны. Удавился онъ не- 
ожиданной ветрЗчВ съ тЪмъ, кого ужъ не счпталъ въ живыхъ. 
«Богъ или случай спасъ тебя, Ахеменидъ, не знаю>, восклик- 
нуль Макарей, «съ чего это Грекъ Фдетъ на кораблВ чужезем- 
девъ. Куда плыветъ вашъ корабль?» — «Пусть ужъ лучше я во 
второй разъ попадуеь въ руки Полифема съ его обризганной 
челов ческой кровью пасти», отвфчалъ на эти (165) вопровы 
уже снявпЙ свои усЗянные колючками лохмотья, похожий на 
себя Ахеменидъ, «если моя родина и Итака милфе для меня 
этого корабля, если (170) я люблю Энея меньше, чЪмъ отца! 
Что бы я ни сдфльль, я никогда не буду въ сплахъ виолн$ 
расквитатьея съ нямъ Могу ли я забыть, неблагодарный, что 
говорю п дышу, что вижу небо и солнце? Если меня не съфлъ 
(175) Киклопъ, то благодаря только Энею: когда я умру, то 
моя могила будетъ, по крайней м$рЪ, въ землВ, а не въ 
рев Полифема. Что долженъ быль я чуветвовать въ душ, 
еслибъ не обезум$ль отъ страха тогда, когда увидфль, что 
вы поплыли по глубокому морю?... Я хот5лъ было крикнуть, 
но побоялся, что выдамъ (180) себя врагу, — крикъ Улиса 
и такъ едва пе потубилъ вашего корабля: я видёль, вакь По- 
лифемъ оторвалъ оТЬ скалы огромный камень и бросиль его 
въ море, видфлЪ, кАЕЪ словно метательная машина, исполянъ 
снова сталъ метать громадныя скалы. Я сталь бояться, какъ 
бы волны и камни не (185) затопили корабля совебмъ, — 
забылъ, что меня не было на немъ. Когда же вы б®гетвомъ 
спаслясь оть ужасной смерти, Киклопъ, рыча отъ ярости, при- 
нялея бЪгать по всей Этн%. Ничего не видя, онъ пошелъ по 
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лфеу, ощупью искалъ дороги и натыкался на евалы (190). 
«Пуеть только попадется мн% въ руки Улисъ или хоть одинъ 
изъ его приятелей», кричаль Полифемъ, проклиная Ахейцевъ 
и протягивая въ морю свои покрытыя запекшеюся кровью ру- 
5и, «—узнаютъ они мой гнфвъ: я вырву ихъ сердце, живьемъ 
разорву ихъ на мелья части (195), упьюсь ихъ кровью; задры- 
гаютъ они, когда я стану жевать ихь своими зубами! ВполаЪ 
расквиталея бы я тогда, что лишился глаза!» Тавъ говорило 
чудовище само еъ собою. Быть можеть, оно говорило еще боль- 
ше; я похолодЪльъ оть страха, видя все еще окровавленное 
лице Ковлопа, его страшныя (200) руки, вытеклий глазъ, его 
толову съ погрытою запекшеюся человфческой кровью боро- 
дою. Смерть витала передъ моими глазами, но это била еще 
небЪда: вотъ-вотъ, думалъ я, Полифемъ схватить меня и съЗетъ. 
У меня не выходила изъ памяти картниа, когда (205) я ви- 
дБлъ, какъ Кивлоць схватоль двухъ моихъ товарищей, трп- 
четыре раза ударилъ ихъ о-лемь, потомъ нябросилея на нихъ, 
словно косматый левъ, и съ жадностью ста.» пошарать ихъ 
трепетавшее т$ло выфетЪ съ внутренностями и бфлыми костя- 
ми, Я (210) страшно испугалея, отъ ужаса стоялъ, словно ве 
живой. Я видлъ, какъ Полифемъ жевалъ и извергалъ сырое 
мясо; потомъ его стало страшно рвать виномъ и тБмъ, что онъ 
еъфлъ. Я думалъ, что и мн бфдиягВ готовитея такая же 
участь. Много дней скрывался я, дрожалъ при (215) малй- 
шемт шумЪ, боялея емерти и въ то же время страстно же- 
лалъ умереть. Я утоляль свой голодъ желудями, травою и раз- 
ными кореньямн. ОдиновЙ, безпомощный, лишенный всякой 
надежды, брошенный въ жертву лютой смерти, я чрезъ долгое 
время увидалъ вблизн корабль. Я сталъ умолять жестами, 
чтобы мнЪ пособили бЪжать, прибЪжалъ къ берегу и (220) 
тронулъ людей: троянек! корабль взялъ Грека. Разскажи же 
и ты, дорогой товаращь, что случилось съ твоимъ вожделтъь и 
спутниками, которые выЪстВ съ тобою плили по морю!» 

— <«Вь Тусскомъ морф», сталь разсказывать Макарей, 
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‹есть царство внука Гирпота, Эола, который держитъ въ сво 
ей пещер вЪтры. Эолъ завлючиль ихъ (225) въ воловью 
шкуру и даль царю Дулихи. Памятенъ быль Улису этоть 
подарокъ! Девять дней плылъ онъ при попутномъ вфтр% и уви- 
дЪлъ берега желанной родины. Но на десятый день товари- 
щами Улиса овладзла зависть и корыстолюбе: думая (230), 
что въ ШЕурВ золото, они развязали ее и выпустили в%тры. 
ВБтры помчалн насъ назадъ по тфмъ же водамъ, по которымъ 
мы только что плыли. Корабль напгь снова присталъ къ остро- 
ву царл Эола. Потомъ», продолжалъ Макарей, «мы прибыли въ 
Ламу, древый тородъ Лестригоновъ. Тамъ царетвовалъь Анти- 
фатъ. Меня послали (235) къ нему съ двумя товарищами. Я 
едва успфлъ убфжать съ однимъ товарищемъ,—другаго съфлъ 
вФроломный Лестригонъ. Антифатъ сталъ преслфдовать насъ, 
бЪглецовъ, созывая сволхъ подданныхъ. Они обфжалиесь и ста- 
ли метать (240) въ наши корабли камни п деревья, убирать 
людей, топить суда УдфлЬль лишь одинъ корабль, на кото- 
ромъ плылъ Улисъ и мы. Горько плакали мы, потерявъ почти 
всВхъ сронхъ товарищей, и пристали къ той землЪ, которая 
виднфется вдалекВ отсюда. Врь мн, издали только можно по- 
смотрЪть теб на тотъ островъ (245), на которомъ быль я: 
честный Троянецъ, сынъ богини, —поел% окончавая войны тебя 
цельзд считать врагомъ, Эней, — заклинаю тебя, ве посфщай 
острова Киркя! Мы пристали въ нему, но отказалиеь идти (250) 
въ незнакомое жилище: задаль намъ ходу Антифатъ и лютый 
Киклопт! Кинуди жребй. По жребю пришлось идти въ домъ 
Кирка ми, вфрному Политу, Эврилоху, не любившему выпвть 
Эльпенору да еще восьмнадцати товарииталиь. Юдва подошли ми 
ЕЪ дому Кирки и встали въ дверяхъ, какъ вдругъ къ намъ под- 
бЁжало множество (255) волковъ, медв®дей п львовъ. Мы испу- 
гались, во намъ нечего было бояться ихъ: звЪри не трогали наеъ, 
а даже ласково виляли хвостами, лаетясь, или за нами, пога мы 
не ветрЪтили (260) приелужникь Кирки, которныя по выстлан- 
нымъ мраморомъ вомнатамъ повели насъ къ слоей госпожф. 
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Въ чудномь чертог, на высокомъ тронЪ ендЗла Кирка. Охта. 
она была въ красивую манто, поверхъ которой былъ накинуть 
затканный золотомъ плащъ. Нереидами и нимфами была окру- 
жена боганя, но он% не (265) пряли шеретн, не сучили ня- 
токъ, \з разбир ги тоавы, клали по разнымъ порзинамъ лежав- 
ние 3% кучВ сорванные цвЪты п разныхь свойствъ злаки. Кир- 
ва сама показывала нимхамъ, что дВлать, сама она знала (270), 
на что годень каждый листокъ, какое снадобье выйдеть изъ 
смфси, и внпмательно елЁдила, какъ вфеили травы. Когда уви- 
дала наеъ богиня, то обыфнялась прив5тстыями н улыбнулась: 
ея желане исполнялось, "Тотчасъ же велЪла Кирка сдЪлать 
питье изъ поджаренаго ячменя, меда съ чистымъ виномъ п 
творога. Вь эту емфсь ова незамЪтно влила зелья, вкуса кото- 
раго (275) мы не чувствовали изъ-за сладости напитка. Мы 
взяли стаканы изъ рукъ богини, но едва усифли освъжить свое 
пересохшее горло, какъ Кирка дотронулаеь до нашей головы 
свонмъ волшебнымъ жезломъ. Я сталъ — етыдно говорять— 
покрываться щетиной, уже не (280) могъ говорить, выфето словъ 
издавалъ глухое хрюканье, уткнувшись въ землю своею голо- 
вой. Я чувствоваль, что роть мой сталъ толще и превратился 
въ кривую свиную морду, шен отвасла, рувп, которыми я не- 
давно держалъ стаканъ, обратились въ ноги. Ту же участь 
испытали н (285) мои товарищи — такъ было сильно зелье! 
Наеъ заперли въ хлёвъ. Мы видфли, что одного только Эври- 
лоха Кирка не усп$ла превратить въ свинью, одинь онъ не 
пилъ напитка. Не уверяпеь Эврилохъ, п до сихъ поръ мы были 
бы свиньями, не раскажи (290) онъ Улису о нашемъ гор%, не 
пришелъ бы тотъ метителемъ къ Апркф. ВЗетникь мара, Кал- 
лешй, даль Улнсу бЪлый цвЪтовь. «Лол» зовуть его боги; 
черенъ его корень. Безомаено вошедъ еъ нимъ Улиеъ въ домъ 
Кирки, помня совфтъ бога. Хитрая богиня подала Улиеу ста- 
канъ. Но, когда она хотфла было дотронутьея до его головы 
своимъ жезломъ, оттолкнуль Кирку Улиеъ и страшно ислу- 
таль ее, бросившись на нее съ обнаженнымъ мечемъ. Тогда они 
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помирились, поклялись въ в8рноети другь другу. Улиеъ же- 
внлел на Кирк и вмЪфето приданаго потребовалъ, чтобы она 
возвратила ему его спутнпковъ. Ёнрка окропила наеъ сокомъ 
неизвзетной, но блатодфтельной для насъ травы, ударила (300) 
по головЪ другою стороною евоего жезла и стала произносить 
завлинаня, но не т%, что говорила прежде. Ч$мъ долфе при- 
читала пхъ Карка, тёмъ больше мы выпрямлялись. Спала съ 
насъ щетина, исчезли раздвоенныя копыта, снова явилиеь пле- 
чи, & велфдь за ними п руки (305). Съ плачемъ обнимали мы 
своего рыдавшаго вождя, внесли на его шеф. Первыя слова, ко- 
торыя мы сказали, были слова благодарности. Х 

Ц$лый годъ пробили мы у Кирки. Много успфль я увидЪть 
самъ за то долгое время, много и слыталъ, между прочимъ п 
то (310), что по секрету разсвазала мн% одна изъ четырехъ 
прислужлицъь Кирка, которыхь она заставляла приноспть 
жертвы. Въ то время, какъ богиня замБшкалась наединЪ съ 
монмъ вождемтъ, служанка поразала мнЪ статую юноши, сдф- 
ланную изъ бЪлоспфжнаго мрамора. На голов® статуи садёлъ 
дятелъ. Въ храм (315) стояла статуя и была украшена мчо- 
жествомъ вЪнковЪ. <Что это быль за человЪ к», спросилъ я, 
«почему стоитъ онъ въ храм, зачфмъ па голов его сидатъ 
птица». И на мой пытливый вопроеъ отвЪзчала елужанка: «слу- 
шай, Макарей, узнай изъ моего разсказа, какъ могуча моя го- 
спожа. Слушай же внимательно, очемъ я буду говорить тебфь 

«Сынъ Сатурна, Цикъ (320), царствоваль въ Авзонт. Стра- 
стно любилъ онъ объфзжать коней, пручая ихъ къ шуму бит- 
зы. Наружноеть Пика была такова, какую ты видишь. Самъ 
можешь замфтить, что за врававецъ’былъ онъ, глядя на статую, 
судить о его настоящей красот. Сердце Ника соотв тетвова- 
ло его наружности. Онъ не могъеще и четырехъ разъ прясут- 
ствоваль на играхъ въ греческой ЭлидЪ, которыя пронсходятъ 
чрезъ четыре годл въ плгый (325). За грасоту Пава влюблялись 
въ него драды Лащя, божества, петочниковъ, наяды Албула, Ну- 
мика, Ан{я, Короткаго Альмона, быстротечнаго Нара (330), мут- 
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наго Фарфара, нимфы л$еовъ, посвященныхь скпеской ДланЪ, 
и сосфднихъ озеръ. Холоденъ ко всЖмъ имъ былъ ПШикъ, одну 
нимфу полюбилъ онъ, дочь Венили и двуликаго Яна, которую 
мать родила, говорять, на Палатинскомъ холм. Лишь только 
дЪва, (335) достигла лётъ супружества, она отдала свою руку 
предпочтительно ‚передь всВми царю Лаврента, Пику. Своей 
красотой славилав., жена Пика, но еще больше пзнемъ. От- 
того-то и прозвали ее П%вуньей. Не р$дко она своймъ голо- 
сомъ (340) очаровывала деревья и скалы, укрощала звЪзрей; 
подолгу останавливались рёки въ своемъ течент, долго отды- 
хали перелетныя птицы. Разт, когда Пфвунья залавалаеь ево- 
вмъ нфжнымъ годоскомъ, Пикъ вышель изъ дому и пошелъ 
въ родные лёеа Лаврента на охоту за кабанами. На борзомъ 
фон% сидЪль онъ и держалъ въ лвой рук два копья; блес- 
тящая золотая пряжка застегивала его красный (345) плащ. 
Случилось, что въ тотъ же лЪеъ пришла и дозь Солнца, Кирка. 
Чтобы набрать на густо поросшихъ травою поляхъ новыхъ 
злаков, она покинула островь, въ чееть ея получивиий свое 
имя. Въ кустахъ пританхась богиня. ОбомлВла (350) она, уви- 
дя юношу. Выпали изъ рувъ Кирка собранныя ею травы, и 
любовь могомъ зажглась въ ея сердц%. Но, когда богиня опра- 
вилась отъ страшнаго волнения, то она хотфла было призвать- 
ся Пику въ своей любви. Однако Кирка не могла сдЁлать этого: 
`быстро мчалея конь юноши, да вром% того его окружала тол- 
на тЪлохранятелей. «Но не (355) уйти тебЪ отъ меня», про- 
товорнла Кирка, «хотя бы тебя несъ вахорь. Не я буду, есля 
мой чары потеряютъ всякую силу, если будутъ безполезны мои 
завлинаня Так говорила Кирка п сдёлала безтЁлесный 
празракъ кабана, который какъ бы промчалея (860) передъ 
глазами царя и скрылся въ густой чаш, куда нельзя было 
въЪфхать на вон. 

Ничего не подозрЁвая, Пикъ быстро поичалея за призрачной 
‘добычей, потомъ ловко соскочилъ со взмыленной лошадн Е 
иикомъ пошель по дремучему лЪеу, льстл себя несбыточной 
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надеждой найти зв®ря. Тутъ Карка стала шептать (265) мо- 
литвы, произносить страшныя заклинаня. Молясь таннетвен- 
нымъ богамъ, таинственныя молитвы читаетъ она, отъ кото- 
рыхъ тусвнетъ свЪтлая луна, темными тучами заволакиваетея 
ликъ отца Кирки. И воть оть ея захлинаюй тустыя тучи 
покрыли небо, изъ земли поднялея туманъ (370). Въ темнот8 
спутники Пика сбилиеь съ дороги; парь остался безъ сваты. 
«Твоими очами, очаровавшими меня, твоею красотою, поко- 
фившею меня, богиню, завлипаю тебя», говорила, улучивъ вре- 
мя, Пиву Кярка, «полюби (375) меня!... Веевидящее Солнце 
будетъ твоимъ тестемъ, не презирай же жестоко Кирки, до- 
чери титана!> Тавъ говорила, богиня, а Пикъ сурово отвергъ 
ея мольбы. «Клобъ ии была ты», сказаль онъ КирЕЪ, ся не 
булу принадлежать тебф. Другую люблю я и молю, чтобы при- 
лось любить ее всю мою жизнь! Пока жива будетъ дочь Яна, 
моя Пфвунья, до тзхъ поръ не (380) оскверню я брачнаго со- 
0за связью съ другой женщиной» Долго приставеа къ Пику 
дочь титана, но все напрасно. «Не пройдеть это тебф даромъ, 
не видать тебё ПЪфвунья», сказала Кирка. «Узнаешь ты, на 
что въ тавихъ случаяхь (385) способна влюбленная и оекорб- 
ленная жениина, въ особенности, если та женщана Кира!> 
ПослВ этого богиня дважды повернулась къ востоку, дважды 
къ западу, трижды прикоенулась къ юнош%Ъ своимь жезломъ, 
трижды проговорила надъ нимъ свои заклинаюя. Побфжаль 
Пякъ, дивясь тому, что бЖжить быстр®е обыкновеннаго; ви- 
дить ояъ, что его тфло поврывается перьями. Разсердилея Пикъ, 
что ему вдругъ пришлось превратиться въ невиданную птицу, 
увеличить собою (390) число пернатыхъ въ лфеахь Лалия: 
сталъ онъ долбить СВОиМЪ КрЪокимъ влювомъ старых деревья, 
клевать въ сердцахъ ихъ длинныя в%твн. Перья Цика одного 
цвфта съ его краснымъ плащемъ; золотая пряжка, застегивав- 
шая его одежду, обратилась въ пухъ (395). Золотистыми перь- 
ями окружена шея юноши, п оть прежняго Пика осталось 
только имя. 


335 





Между тЬмъ свита царя поминутно звала его. Объискали 
всВ поля, но напрасно: Пика пигд% не находили. Наконець 
его спутники вотртилась съ Киркою, которая ужьъ усифла очн- 
стить воздухь, дала возможность (400) разсфять туманъ в%тру 
исолнцу. Люди Пика стали оеыпать богиню сираведливыми усо- 
ризнами, приставать къ ней съ распровами, гдЪ ихъ царь; они 
грозили Ёпрк® насимемъ н хотли пуетить въ дЪло гибель- 
ное оруже. Ядовитыми соками, страшнымь ядомъ брызгаетъ 
Карка на спутниковъ Пяка, призываетъ (405) боглню и боговъ 
Ночи, боговъ Эреба и Хаоса, долго шепчетъ заклинанйя Гека- 
ты. И диво! —задвигалея лЪфоъ, застонала земля, поблекли со- 
сБдюя деревья, каплями крови покрылась трава, какъ-то глухо 
сарев$ии камни, залаяли (410) собаки, здовитыя змфи запол- 
зали по землЪ, легыя души усопшихь запорхали но воздуху. 
Страшно испугалась свита Пика этого чуда, а прка коснулась 
толовы удивленныхь и испуганныхъ людей свовмъ волшебнымъ 
жезломъ. Въ (415) разныхь звфрей превратились юноши отъ его 
прякосновен1я, ни оданъ изъ нахъ не сохранилъь своего преж- 
НАГО ВИДА! 

Ужь вадъ Тартесеомъ бросало свои лучи заходивитее солнце, 
& Н®вунья напрасно смотрфла на дорогу, вс мъ сердцемъ пол- 
жидала своего мужа. По веЁмъ леамъ разошлись рабы и на- 
родъ искать Пика съ факелами въ рукахъ, чтобы посвфтить ему 
по дорогЪ. Мало (420) того, что молодая жена Пика плачетъ, 
рветъ на себЪ золосы, мало того, что все это дфлаетъ она, 
опрометью выбфгаетъ она изъ вомнаты и, словно безумная, бро- 
датъ по полямъ Лашя, Шееть дней и ночей не спала и не Зла, 
Пвунья, а бродила, гл ни попало, по (425) горамъ и доли- 
вамъ. Посл днимъ видЪфлъ Тибръ уботую горемъ, утомленную 
длинной дорогой ИЪвунью, видёль, каБЪ она легла потомъ на 
его берегу. Горько заплакала тутъ Пфвунья п нЪжнымъ голо- 
скомъ запфла пЪепю. Гакъ иногда поетъ евою предемертную 
ифень (430) умпрающЕй лебедь. Наконець И%вунья распустп- 
хась отъ слезь; перестало битьея ея нёжное сердце, и супруга 
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Инка мало-по-малу исчезла въ легкомъ воздух». Но молва дала 

мя тому мфету: старыя камены назвали его въ честь молодой 
женщины П\вуньей. «Много я слышалъ подобныхъ (435) раз- 
сказовъ за ифлый годъ, многое успёль п увидфть. ОблЬнились 
мы, отъ непривычки ходить стали неповоротливы. Вскор% намъ 
пришлось снова выйти въ море, снова распуетить паруса. Дочь 
титана разсказала, каюя невзгоды ждуть насъ на лалекомъ 
пути, кая бури придется намъ вынести на бурномъ мор. Стру- 
силъ я (440), признаться сказать, доплылъ до этого м$ета да 
туть и остался». 

Кончиль Макарей. Энею пришлось похоронить на томъ м$- 
стЪ свою кормилицу. На мраморной урнЪ съ ея прахомъ выр%- 
зана была надпись стихами: 

Здесь Кайету меня схоронилъ мой нжностью славный 
цитомеиъ. 


Изь пожара артивекахо вынесъ меня и честнымъ почтилъ 
погребеньемъ. 


Обр%зали (445) Троянцы прикр пленные къ пороешему травою 
берегу канаты, вдали оставили жилище извфежтной своямъ ко- 
варствомъ богини и прибыли къ тЪмъ лЪеалть, гдЪ впадаетъ въ 
море осЗненный ими Тибръ, поднимая ео своего дна желтый пе- 
сокъ. Сынь Фавна, Латпинъ, радушно принялъ Энея и отдаль 
ему руку своей дочерн, хотя дЪло не (450) обошлось безъ войны. 
Съ храбрымъ народомъ првшлось вести войну Энею; разгн*- 
валея Турнъ за то, что отбили у него невЪету. Вея Тиррешя 
стала биться съ Лащемъ, и долго тревожно смотрфли народы, 
чья сторона побфдить въ этой трудной борьбБ. 06$ воевавция 
стороны етарались увеличивать свой силы союзами еъ сосфдя- 
ми. Много (455) было ихъ въ войсвахъ Рутуловь, много и въ 
рядахъ троянекихъ. Не напрасно ходилъ Эней къ царю Эванд- 
ру, по-пусту Венуль-—въ городъ скитальда Дюмеда. Дюмедт, 
правла, владЪлъ большимъ царетвомъ въ земдЪ Янциговъ, кото- 
рое досталось ему въ приданое за дочерью ихъ царя Дазна, но 
(460), когда Венуль передажь поручеше Турна и сталъ про’ 
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сить помощи у Д1омеда. Этожецьъ сталъ извиняться, говоря, что 
у него нётъ войска. Л1омедь говориль, что онъ не хочетъ впу- 
тывать въ войну народа своего тестя, а вопновъ-соплеменни- 
ковъ у него нёть. «Чтобы ты не подумалъ, что я лгу», товоритъ 
царь Венулу, <я постараюсь совладать съ собою, разокажу о 
свонхъ бёдетвняхъ, хотя при одномъ воспоминаши (465) объ 
нихъ лютал боль снова начинаеть терзать мое сердце. Когда 
сгор$лъ пышный Илюопъ, сволмъ пожаромъ напугави!й Данай- 
цевъ, когда царь Нарика отторгъ дВву отъ жертвенника богани- 
дЪветвенницы, кара, которую заелужиль одинъ онъ, пала на 
вефхъ насъ. Разбросало (470) наши суда. Противный вЪтеръ 
погналъ нхъ въ море; ночью, въ дождь еъ громом п молей, — 
гнфвалось на насъ небо п море—плыли мы, Данайцы, и въ до- 
вершентю бЪдетвя потерпЪли крушене у Кафарея. Чтобы маЪ 
не задерживать вась, разсказывая по-порядку о монхъ бЪлд- 
стыяхъ, я скажу только, что пожал ль бы тогда Грековъ даже 
Прамъ. Хоть а (415) п спасся, не погибъ въ волнахъ, благо- 
даря помощи воннетвенпой Мннервы, но снова пронужденъ 
быль покивуть родину: жестоко метила мн красавоца-Венера 
за старую свою рану. Столько бВдъ вынееъ я на глубокомъ 
морЪ, столько въ войнахъ на сушф, что (480) часто зави- 
Довалъ тВыъ, которые утонули въ страшную бурюу угрюхаго 
Кафарея, хотЪлъ бы раздфлять одну участь съ ними! Все, что 
только можно. испытали мод епутаики на войн® и на морЪ, на- 
конець устали и стали просить себф отдыха. «Что еще остается 
вынести намъ, товаращи, чтобы лопнуло наше терифнье», сталь 
говорить вепыльчивый (185) Акмонъ, тогда еще болЪе ожесто- 
ченный несчастяли, «Чго еще можеть сдфлать намъ Киеер1я, 
еелп-бъ она в захотЬла? Пока человЪкъ ждетъ для себя хул- 
шаго, въ его сгрдиф еще есть мфето для молатвы, но, когда его 
несчастя достнули своей выеоты, тогда подъ (490) ноги етрахъ, 
ви почемъ ему страшное горе!.. Пусть слышштъ это богиня, 
пусть изъ-за Дюмеда пенавилить она вефхъ насъ—чЧто она й 
дЪлаеть! Но веЪ мы на ед гнЪвъ не обраптаем» никакого вни- 
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маня, велико что-ли для насъ ея хвастоветво!» Такъ говоризъ 
Плевронецъ Авмонъ, раздражая Венеру. Свонмя рфчами онъ вы- 
велъ ее изъ терифиья (495), п снова вопыхнуль старый гнфвъ 
богиви. Немногимъ понравилась рЪчь Акмона; большая часть 
товарищей стала порицать его. Когда Акмонъ хот6ль было 
возражать на это, тоньше сдЪфлался его голосъ и самое горло, 
въ перья превратились волосы, перьями покрылаеь новая шея, 
грудь (500) и спина. Руки Акмона стали маховыми крыльями, 
легка, изогнувшись, какъ это бываеть у птицъ, ноги-—длин- 
ными когтями. Затвердфло и лнце Акмона, и выросъ на немъ 
острый клювзъ. Дивятся, что это сдЪлалось съ Акмономъ, Ликъ, 
Идасъ, Никтей, Рексеноръ, дивится (505) и Абантъ, но въ тоже 
время и опи дВлаются тВмъ-же, чВиъ и Акмонъ. Бблыпая часть 
моихъ товарищей взлетфла на воздухъ пи, хлопая Ерыльями, 
стала летать надъ веслами. Есла-бъ ты спросиль меня, на ка- 
5охь птидъ похожи эти новыя пернатыл, я сказалъ-бы тебф, 
Что на бфлыхъ лебедей, хотя и не вполи%. Едва-едва (510) по- 
селился я ва этомъ мЪетЪ еъ остаткомъ моихъ товарищей; эта 
безплодная мЪетность стала принадлежать мыЪ, какъ зятю 
Давна, царя Ялиговъ», 

Смолкъ внукъ Энея. Венуль поБинулъ царство внука валндон- 
‘стаго царя, покинуль заливы Певкет1ч и Меесашю. Въ ней ви- 
дЪлъ Венулъ пещеру, екрытую въ густомъ яфеу. Теперь въ пеще- 
рф живеть козлоногй Панъ, напгрывающ на своей свирфлн 
веселыя (515) пфени, а въ былое время въ ней облтали нимфы. 
Разъ вошель въ ту пещеру пастухь Апумедъ. Разбфжались 
ннифы, сперва испугались неожиданнато лоефтителя, а потомъ 
успоконлиеь п, пе обращая ввимашя па его приставанья, стали 
водить хороводы, ударяя въ (520) тактъ ногами. Грубой дере- 
веншин?, пастуху, не понравилась пляска впыфъ: онъ сталь 
прыгать, передразяивая ихъ, ругаться и говорить нескромныя 
предложеня. Не прежде замолчалъ пастухъ, вакъ его глотка 
покрылась древееной корою. Деревомъ сталь человфкъ. По его 
соку можно судить и о характер% превращениаго: герьв!е пло- 


339 





ды приносить дикая маслина, вакъ (595) признакъ злословия; 
за грубость челов$ка поплаталнев ея плоды. 

Когда вернулись домой послы Турна, они принесли извЪете, 
что царь этолйемй отказаль ему въ своей помощи. Рутулы 
стали вести войну безъ новыхъ союзпиковъ. Миого крови про- 
лито было съ обфихъ сторонъ (530). Но воть Турну удалось 
пробиться съ горючимя факелами къ кораблямъ Энел. Не по- 
щадиль огонь того, что пощадило море. Ужь огонь охватилъ 
смолистые остовы кораблей, восковую замазку, все, что служить 
ему нищею, по высокой мачт$ добралея и до парусовъ; зады- 
мились скамьи гребцовъ пзогнутаго корабля. Вспомнила тогда, 
(535) священная матерь боговъ, что эти корабли построены 
изъ сосенъ, срубленныхь на вершин Иди. Звономъ кимва- 
ловъ, рёзвими звуками флейтъ огласила воздухъ Кибела. Въ 
запряженной укрощенными льзами колесницв пронеслась она 
по воздуху н воскликнула: «Турчъ, (540) напрасно зажегь ты 
корабли евоей святотатотвенной рукою. Не попущу я, чтобы 
алчное пламя сожгло священныя, любимыя мною деревья: я по- 
тушу его!» Громъ тремлъ, когда говорила богиня, и вел дъ за 
громомъ ношель проливной дождь съ отскакивающимъ градомъ, 
Вратья-вЪтры, дЪти Астрея, (545) взволновали бурное море 
своими внезапными порывами, стали бороться другъ съ другомъ. 
Но одинъ изъ нихъ нужень былъ бдатой бугин*. Оборвалъ в*- 
теръ клнаты, удерживавиие флотъ и. опрокинулъ ко- 
рабли, унесъ н потопилъ ихъ въ открытомъ морЪ. Размягчи- 
лось корабельное дерево и превратилось въ челов чеекое т ло. 
Головою (550) стали кравые носы кораблей, въ руки и епособ- 
выя къ плаванго ноги обратились веела, бока остались боками; 
киль корабля стать сичною, въ мягые волосы превратилиеь 
канаты, райни стали руками. Теперь наяды нлаваютъ по морю, 
котораго боялись, весело играютъ въ немъ. ОнЪ темнаго (555) 
цв\та, такого-же, какь и корабли. На скалистыхъ горахъ ро- 
дина дЪвъ; но полюбили ов ивжануя волны моря, забыли о 
своей отчизи. Однако помнятъ нимфы, кавъ много невзголь вы- 


* 


340 


несли (560) он въ бурномъ морЪ и чаето поддерживаютъ свон- 
мн руками качающеся корабли, только не ахейск1е: до сихъ 
поръ не забыли нимфы гибели столвцы Фригг, до еихъ поръ 
ненавидать Пелазговъ. Любо имъ было смотрёть на обломки 
корабля царя Нерита, радовались опЪ, что въ скалу (565) пре- 
вратилея корабль Алкниноя, что камень покрыль его остовъ. 

Можно было надфятьен, что ‘посл превращены Флота Энея 
въ морекихъ нимфъ, царь Рутуловъ, устрашенный чудомъ, за- 
ЕлЮЧИТЬ миръ. Но Турнъ упорствоваль. Об воююция стороны 
имфли ва своей сторон боговъ пли героевъ, евопиъ мужеет- 
вомъ подобныхъ безсмертнымъ. ДЪло идегъь ужъ пе о назна- 
ченномъ зъ приданое за Лавишею царетвВ, не (570) о цар- 
(„венномъ тестЪ и нео тебЪ, дЁва, а о побфдЪ—воюютъ изЪ-3а 
етыда положить оруже. Наконелъ Венера увидЪла, что сынъ 
ея поб%диль. Палъ Турнъ, пала и Ардея, разивЪ$тшая подъ его 
властью. Когда запылаль (575) городъ отъ огия иноземцевъ, 
котла въ теплый пепель превратилиеь его дома, изъ его пожа- 
риша вылетфла невиданная птица. Замахала она крильями, 
стряхивая съ нихъ пелель. Вракомь своимъ, худобою, пепель- 
вымъ цвЪтомъ перьевъ, всфмъ птипа какъ-бы творитъ тразну 
по павшемъ тород$. Она носить даже его (580) имя: сама себя 
оплакиваетъ Ардея, хлопая крыльями, 

ВоВ боги, даже Юнона, издавна га вавшаяся на Энея, пере- 
стали ужъ сердиться на героя изъ-за его доблести. Мудро 
устроплъ свое государетво для подроставшаго Юла сынъ Киее- 
р; наступало время взять его на небо. Венера обошиа (585) 
беземерткыхь, стараясь расположить ихъ на свою сторону, по- 
виела на шеб своего отца и стала говорить ему: «всегда, отецт. 
ты иеполнялъ мои просьбы, неполни-же п теперь, СдЪлай, вее- 
сильный, моего сына, Энея, который по мнЪ приходитея тебЪ 
внукомъ, хоть второстепениыхь богомъ, но только (590) бо- 
гомъ. Съ него довольно разу взглянуть на подземное царство, 
разъ перейти рЪку Стиксъ» Соглаены были съ Венерою и иро- 
ще боги; улыбнулась даже царственная супруга Юпатера п въ 
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знакъ соглайя ласково кивнула головою. «Оба вы достойны 
быть богами», сказать тогда Юпитеръ Венер$, «ты, которая 
(595) просишь, и тотъ, за котораго ты просяшь“. Такъ говорилъ 
онъ, ин рада была Венера, и стала она благодарить своего от- 
ца. Въ легкой, запряженной голубями колесниц пронеслась 
богиня по воздуху и прибыла въ лаврентскому берегу. Не по- 
. далеку отъ того мфета впадаеть въ море извилистая, пороешая 
вамышемь р$ёка Нумицй. Тамъ (600) велвла Венера Энею 
смыть ое смертное, а тихому Нумпишю унести это въ море. 
Иеполниль рогоносный богъ приказалье Венеры, смылъ онъ 
своими водами все, что было въ Энеф смертлаго, очистиль и 
оросилъ его своими струями, не тронулъ только лучшей части 
героя. Божественными благовошями умастила мать очищенное 
(605) тфло сына, подала ему амвроши и еладкаго нектара п 
сдфлала Энея богомъ. Роднымъ богомъ ечитаетъ ето народъ 
Квирина и воздвигаетъ въ честь его храмы и алтари. 

Сынъ Энея, двуименный Асканй, правиль Альбою-Лонгой и 
Лашемъ (610). Преемникомъ Аскашя былъ СальвЙ. Потомъ 
царская власть досталась его сыну, старому Латину. Латину 
наелфдоваль вынъ его, славный Эпитъ, послфднему Капеть и 
Кашй, раньше Кай. Посл нихъ царемъ сдфлался (615) Ти- 
беринъ, но онъ утонулъ въ етранЪ Тусковъ, въ ркЪ, наз- 
ванной его именемъ. У Тлберина были дфтн, Ремулъ и воин- 
ственный Акротъ. Старший, Ремулъ, былъ убить ударомъ мол- 
ни, которыя онъ задумалъ было дЪлать. Акротъ, боле умный, 
чЪмъ его братъ, передаль (620) престолъ мужественному Авен- 
тину. Авентить погребенъ на той-же горф, на которой быль 
влалыкою, п носить та гора его имя. 

Ужьъ надъ Палалиневимь холмомъ парствоваль Прокъ. При 
этомъ царЪ жила Помона. Ни одпа изъ гамалр!адъ Лащя не люби- 
ла такъ яблонь, пи (625) одна не ум ла лучшеея влракавать на 
нихъ плодовъ. Оттого-то и дали дЪвЪ такое имя. Не лЬса, не рЪки 
любила Помона,—она любила поля да аблони съ отягченными 
плодами вфтвями. Не дротикь ноенла Помона въ своей правой 
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руЕЗ, но кривой сериъ. Имъ она подрёзала то пышно разрос- 
шуюся траву, то слишкомъ далеко выда.лиеся сучья (630), то 
разоВкала кору, ветавляла въ нее дичекь, и чужой патомець 
начилаль пить еокъ дерева. Не давала Помона дереву мучить- 
ся жаждой: подъ его жадно пьющий, крзпый корень лила, она 
воду. Воть что было страстью Помоны, воть чЪмъ занималась 
она. ДЪва вовсе не думала о любви, но, опаеаяеь насимя (635) 
со сторовы поселанъ, запирала извнутри свой сядь. Помона 
не любила и избЪгала мужчинъ, А чего не дЪлали ловле пля- 
суны, сатиры илн обвиваюцИЙ сосновымъ вЪнкомъ свою голову 
Панъ, чего не дЪлаль вЗчно молодой старикашка, сильванъ 
илн тоть (640) богъ, который серпомъ и воломъ грозитъ вориш- 
кат“ь, Чего не дЪлали они, лишь-бы понравиться ПомонЪ! Но, 
если кто и любиль Помону сильнЪе другихь, такъ это Вер- 
тумиъ; однако и онъ це былъ счаетливфе евоихъ соперниковъ, 
Сколько разъ въ грубой одежд жнеца носилъ Вертумнъ ко- 
ловья въ корзин, и тогда онъ быль вылитый жнецъ. То онъ 
осыпалъ евою голову (645) св жимъ сЪномъ и казался пастоя- 
щимъ кобцемъ, то бралъ вь загорфлую руку бичь, и можно 
былъ поклясться, что Вертумнъ только что раепрегъ усталыхь 
воловъ. Браль Вертумиъ въ руки сершъ, и его можно было при- 
нять за садовника или внноградаря, векидывалъ (650) на пле- 
чи дВстницу, его можно было принять за сборщика яблоковъ, 
надЪваль мечь—за воина, бралъ удочку—за, рыбака. Словомъ 
Вертумнъ могь принямать много видовъ, чтобы войти къ По- 
монф, вголю наглядЪться на ея красоту. Разъ онъ обвязаль го- 
лову пестрою митрою, превралялел въ сВдую старуху п, опи- 
раяеь (655) на посох, вошелъь вЪ чистеньый садакъ Помонн. 
Стала старуха раехваливать яблони. «Но ты еще лучше ихъ», 
прибавила она и, хвадя Помону, поцфловала ее такъ, какъ ни- 
когда не поцфловала-бы настоящая старуха. СЪла она на дер- 
новую скамейку п стала смотрЪть (660) па вЪфтви деревьевъ, 
погнувшияея къ землВ оть тяжелыхъ осеннихъ плодовъ. Про- 
тивь старухи стоялъ красивый, обвотий ваноградомъ вязъ. По- 
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хвалила она дружбу вяза съ красивою лозою и сказала ПомонЪ: 
«что было-бы, еслибъ вкруг ствола вяза не вились виноград- 
ныя лозы,—чЪиъ былъ-бы краенвъ онъ, кром$ своихъ листьевъ? 
Но и эта (665) лоза, не обвейся она спокойно веругъ вяза, не 
найди въ немъ защиты, валялась-бы по земл$. Ты не слфдуешь 
примФру этого дерева, б%жишь брака, не хочешь выйти за- 
мужъ! О, если-бъты захотвла! Не больше было жениховъ (670) 
у Елены или у той царицы, за воторую бились Лапиты; не 
больше у супруги труса-храбреца Улиса, чЪмъ у тебя. Даже 
теперь, когда ты не хочешь и слышать о бракЪ, отказываепть 
пекателямъ своей руки, много мущинъ любятъ тебя. Есть меж- 
ду нимая полубоги п боги, есть и горныя божества альбанскихъ 
горъ. Но (675), если ты хочешь поступить разумно, хочешь 
найти себЪ хоропаго мужа, то послушайся меня, етарухи, ко- 
торая любитъ тебя болЪфе всего на, свЪтЪ, больше, ч$мъ ты ду- 
маешь,—не обращай внимания на простыхъ жениховт, а выбери 
вебЪ въ мужья Вертумна. За него я ручаюсь: онъ самъ себя не 
знаетъь такъ хорошо, какъ (680) я его. Вертумнъ не бродить 
Таль и самъ, съ мфета на м%ето, но живетъ на людныхъ мё- 
стахъ. Онъ не влюбится во веякую ветрёчную, какъ большая 
часть жевиховъ: ты будешь первою и посл$днею его любовью, 
тебЪ одной отдасть онъ свою жизнь. Не забудь, что Вертумнъ 
молодъ и красивъ (685) отъ природы, что онъ уметь ловко 
принималь веевозможные виды, превращалься въ то, во что ему 
велять, только прикажи ему. РазвЪ оба вы любате не одно и 
тоже? РазвЪ не Вертумну достаются зачатки твоихь плодовъ, 
разв не любо ему держать въ рук твонхъ приношенй? Но 
онъужъ не хочеть снятыхъ съ дерева плодовъ, не (690) хочетъ 
сифлыхъ овошей—онъ хочетъ только обладать тобою. Сжаль- 
ся надъ влюбленнымъ, вЪрь, мопми устами умоляетъ онъ тебя, 
какъ будто вамъ приеутотвуеть здЪсь. Бойся боговъ - метите- 
лей: страшно караетъ жестокосердныхь Идаля, злопаматна и 
Рамнуйя. Чтобы (695) тебЪ спльнЪй бояться ихь, я раскажу 
тебЪ случай, пзвЪетный всему Кипру—много провелоеь мн 
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узнать на старости лВтъ—быть можеть, скорфе смагчитея 
твое сердце, свор$е сжалишея ты надо мною. 

Какой-то простолюдинъ, Ифисъ, увидЪлъ одну дзвущку ста- 
риннаго рода, Анаксарету, въ жилахъ которой тевла, блатород- 
ная кровь Тевкра, увнд®лъ (700) н безъ ума влюбилел въ нее. 
Долго боролея Ифись со своею страстью, но когда не могъ 
совладать съ нею, то пошель съ поникшей головой къ дому 
Анаксареты. Только ея кормилиц% открылся несчастный Ифисъ 
въ своей любви п умолялъ ее не быть безеердечной къ нему 
хоть ради своей питомицы. Ифиеъ старался зздобрить (705) 
каждаго изъ многочисленной дворни, жарко просилъ ихъ услуги, 
и нер$лко они носили къ АнаксаретВ его любовныя запаеки; 
самъ-же Ифиеъ вЪшаль на дверяхъ жилища дфвы вфнки, оропген- 
ные слезами, съ грустью (710) ложился на каменномъ порог, 
осыпая бранью ненавистный запоръ. Но Анаксарета была су- 
ровфе моря, вздымающаго свои волны при закатЪ Козловъ, 
тверже желЪза, которое плавятъ на НорикЪ, недвижнЪ скалы, 
еще не тронутой съ м%ета. Не обращаеть дЪва внимая на, 
Ифвса, смБется надъ вимъ. Но, оскорбляя юношу дерзкяма 
поступками, неумолимая Апаксарета гордо говорить (715) съ 
нимъ, лишаетъ влюбленнаго всякой надежды. 

Не вынесъ Ифисъ невиразимыхъ мучений, сталъ пред дверьми 
дома дЪвы и еказаль въ послЬдн!й разъ: «ты побфдила, Авак- 
сарета, я не буду боле надофдать тебЪ. Веселись, признвай 
Пеана (720), лавровымъ вфнкомъ увфичай свою краенвую го- 
ловку. Ты побфдила, и я умпраю охотно. Радуйся-же, жел зное 
сердце! Конечно, ты должна будешь хоть за что нибудь похва- 
лить меня: найдется, чыъ я былъ тебЪ прилтенъ, признайся- 
же, что я угодиль тебЪ... Но помни, что только со смертью (725) 
перестану я любить тебя, что я разомъ лишусь двухъ жиз- 
ней. Не отъ друсахъ услыпиниь ты о моей смерти: я самь— 
не сомнЪвайся— лвлюсь къ тебЪ, ты въявь уводишь меня, увижу 
и я, какъ ты остановишь своп холодные взоры на моемъ трупЪ. 
Боги, если только вы видите дфла людей, то отомстите (730) 
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за, менл, сдфлайте»,— больше ни очемъ не могъ молить Ифисъ— 
«чтобы долго помнили обо мнЪ, пусть года моей угасшей жизни 
достанутся славЪ!> 'Тавъ говорилъ юноша. Подняль онъ свои 
наполненные слезами глаза и блфдныя руки къ той двери, ко- 
'торую тажъ часто украшалъ вЗнкамп, и сдфлалъ на (735) ко- 
сяЕЪ петлю. «Гакихь вфнковъ захотФла ты, безеердечная, пре- 
ступная дЪва?» говорилъ несчастный, обернулся лицемъ къ 
АнаксаретВ и повисъ въ петлф. Отъ судорожныхъ ударовъ 
двери издали какой-то (140) жалобный, надрываюций душу звукъ. 
Наконець олЪ отворилиеь и открылн въ чемъ дфло. Векрик- 
нули слуги Анаксареты, вынули Ифиса изъ петли, но ничто пе 
помогло, п они принеели трупъ юноши въ домъ его матерн— 
отецъ Ифиса умеръ раньще. Прижала мать въ своей груди по- 
холодЪвиее тёло сына и горько заплакала (745) по номъ, вакъ 
мать. Веб обряды исполнила несчастная и въ слезахъ понесла 
по городу на погребальномъ одр® посинфвшее т$ло Ифиса, что- 
бы сжечь его на кострф. 

Случилось такъ, что печальной процессом пришлось идти 
мимо дома Анавсаретн. Услыхала (150) дЪва горьшя рыданя,— 
такъ ужъ устроильъ богь - метитель-—тронулась ими и сказала: 
«разв посмотрЪть на тавя похороны». Анаксарета пошла въ 
верхн!й этажь дома, глЪ были раскрыты окна. Но, едва она 
увидЪла Ифиеа, лежавшаго на погребальномъ одрЪф, глаза у ней 
застыли, похолодЪло твло, поблЪднЪло (755) лице. ДЪва, хо- 
тВла было идти назадь, но ноги словно приросли у ней, хо- 
т$ла отвервутьен отъ печальнаго зрёлища и не могла. Сперва, 
сердце Апаксареты обратилось въ камень, а потомъ мало-по 
малу и все тЪло. Не думай, что я лгу: въ СаламинЪ, въ храмЪ 
всевидящей Венеры, до спхъ поръ еще стоитъ (760) статуя 
Анаксареты. Вепомни-же объ этомъ, милая нямфа, полно теб% 
мучить влюбленныхт, выходи-ка замужъ. Пусть весеннй морозъ 
не повредить мололымъ побфгамъ твопхъ яблоней, пусть буй- 
ный вЪтеръ не обобьетъ нхъ цвфторь» Но напраево говорилъь 
это (765) богь, превратлвцийея въ старуху. Тогда онъ сбро- 
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силъ съ себя личану п снова сталь юношей. Такъ прекра- 
сенъ быль онъ, какъ солнце, выглянувше. изъ застилавшихъ 
его тучъ и засявшее безъ помфхн. Вертумнъ готовился упо- 
требить въ дзло насиле (770), но въ этомъ не было нужды: 
плвнилась нимфа красотою бога, взаимно влюбилась въ него 
Помона. 

Посл Прока незаконно правалъ Авзон{ей воинственный Аму- 
ай. Благодаря помощи внуковъ, отнятая царская власть до- 
сталась старому Нумитору. Во время праздника Цалил!й быль 
основанъ Римъ (775). Потомъ Ромулу пришлось вести войну 
съ Тащемь я другими вождями Сабинянъ. Тарпея была, заслу- 
женно наказана за то, что провела неприятелей въ крёпость: 
она задохлаеь подъ грудой набросанныхь на нее щитовъ. По- 
томъ граждане Куръ молча, словно волки, бросились (180) на 
сонныхъ Римлянъ и устремилась къ воротамъ. Крики были 
ихъ запоры, сдВланные сыномъ Или. Однако самой дочери Са- 
турна удалось безъ шума отворить одинъ изъ нахъ, снявъ пет- 
ли. Одна Венера слышала, какъ упали засовы. Заперла-бы опа, 
ворота, если-бъ одному богу (785) можно было уничтожить сдф- 
ланное другимъ. ВозлЪ храма Яна струплся холодный петоч- 
никъ, посвященный авзонекимъь наядамъ. Венера стала про- 
сать у нихь помощи. Не могли намфы не исполнить справед- 
ливой просьбы богини: всф воды ихъ источника выступала изъ 
беретовъ, Но можно было еще пройти въ храму Яна съ отЕры- 
тыми дверьми (1790): путн къ нему еще ве преграждала, вода. 
Тогда нимфы наложили въ источнукъ множество желтой сБры, 
дымлщеюся смолой наполнили его пустыя жилы и зажгли ихъ. 
Такимъ оли внымь рутемьъ огонь прониеъ въ глубь источника, 
и его воды, которыя холодомьъ могли-бы (795) поспорить съ хо- 
лодомь Альпъ, своей теплотой не уступили даже огню. ОбЪ 
двери храма Яна окружены были клубами пламени; то, чм 
надфялись овладЪть суровые Сабпняне, въ источник нашло себ 
новую защиту. Въ это время вопны Марса надЪвали на себя 
досиьхи. Ромулъ первый началъ (300) бой. Рамекая земля по- 
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врылась трупами Сабннянъ и Римлянъ; въ ров зятя, въ Еро- 
ви тестя обагрились мечи нечестивцевъ. Однако р»шено было 
кончнть войну, не уничтожать въ конецъ другь друга. Тащй 
сталь править вмфот5 съ Ромуломъ. 

Убить (805) быль Тащй, и ты, Ромулъ, сталъ мудро творить 
тогда судъ п расправу надъ обоими народами. Снялъ Марсъ 
съ головы своей шлемъ и сталъ говорить отцу боговъ и лю- 
Дей: «настало время, отецъ, наградить (810), какъ ты обфщаль 
мн}, твоего достойнаго внука, восхатить его съ земли н сдЪ- 
лать богомъ: сильно, прочно римское государство, не нух- 
дается оно въ зашитникахь. Помню я, какъ нЬкогда, въ совфтф 
боговъ ты лично говорилъ (815) 0 мною, и язатанль въ своемъ 
памятливомъсерди? твой полный отеческой любви слова: «одного 
можно будеть взять тебБ на лазурное небо! Вецомни-же свои 
слова!» Кивпуль головою ВсемогунИй, темными тучами скрыль 
онъ сводъ небесный, молнйями устрашиль м!ръ. Понялъ Гра- 
дивъ, что это отець подаетъ ему знакъ къ обфщанному похи- 
щенло Ромула: ехватилъ онъ свое копье, см$ло (820) взошель 
на колееницу, дышло которой было обагрено вровью, ударомъ 
бича погналъ коней и, высоко поднявшись на роздухтъ, остановид- 
сх на поросшей лсомъ вершин Палатинскаго холма. Марсъ по- 
хитилЪ царственнаго сына Или въ то время, хогда онъ творилъ 
судъ надъ своими квиритами. Въ легкомъ воздух раепусти- 
лось (825) смертное тБло Ромула, кавъ плавится въ немъ свни- 
цовая пуля, пущенная изъ широкаго отверстя пращи. Краеи- 
вфе сталъ Ромуль; его статуя удостоена чести быть постав- 
ленною въ краспвыхъ храмахъ. Такова она, ваковъ бываетъ 
квиритъ, когда надФнеть онъ трабею. 

Жена Ромула оплакпвала своего мужа, какъ умершахо. Тогда 
царетвенная Юнона велла ИридЪ (830) сойти по радусЪ въ 
жилище оспротфлой Геренлм и сказать ей: не плачь (835), по- 
чтенная женщина, гордость далинекаго и сабинекаго племени: 
прежде ты была достойною супругою славнаго человЪка, теперь 
будешь женою Квирина. Еели ты хочешь видЪть своего мужа, 
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иди со мною въ рошу, которая зелен%етъ на Квирннальскомъ 
холму, осВняетъ храмъ римскато царя» Повиьуетея Ирида. По 
разноцв$тной радугЪ сошла она на землю и стала говорить 
Геревли, что было приказано. Застыдилась Герсимя (840); 
съ трудомъ подняла она ево глаза и отвЪчала: «богиня, —л 
еще не знаю, кто ты, но яено вижу, что ты богиня, — веди, 
веди меня, покажи мнЪ моего мужа. „Вели судьбою позволено 
будеть хоть только разъ взглянуть на него, то я скажу, что 
видла небо». Тотчасъ (845) выфет% еъ дочерью Тавманта Гер- 
епля взошла на Квиринальскй холмъ. Тогда еъ неба упала 
ка землю звфзда, охватила свопиь огнемъ голову Гереллая, и 
вмЪстЪ со звфздою поднялась она на небо. Въ свои знакомыя 
объямя принялъь (850) ее основатель города Рима. ВыЪфотВ съ 
`Вломъ изыЪнилоеь п пмя супруги Ромула: богнней Горой з0- 
вутъ ее; теперь она неразлучна съ Квириномъ. 


КНИГА ПЯТНАЛЦАТАЯ. 
Эгер1я.— Юля Цезарь. 


Между тфмъ Рамляне стали пекать правителя, зоторый 
могъ-бы вынести на себЪ тяжелое бремя правлемя, унаел%до- 
вать такому царю, какъ Ромулъ. По общему мнЪн!ю, предвЪет- 
нику истины, на паретво былъ избрмыть славный Нума. Мало 
того, что онъ быль хорошо знакомъ съ, обычаями Сабинянь 
(5), —онъ сволмъ недюжиннымъ умомъ старался пронякнуть въ 
тайвы природы. Изъ-за этой страсти Нума покинуль свои род- 
ныя Куры, чтобы отправиться въ городъ, основанный челов$- 
комъ, гостеприимно принявшамъ Геркулеса. Нума сталь рас- 
праштивать, кто построплъ въ Италш гречеекй городъ (10). 
Вошель одинф старый туземецъ, хорошо знавший прежнюю пс- 
торйю города, и такъ отвЪчалъ дарю: «товорять, что сынъ ТОпп- 
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тера, отнявъ у иберШекато царя его тучныхь быковъ, счаст- 
ливо прибыль оть Океана къ мысу Лакинио. Стадо Геркулеса 
стало бродить по мягкой травЪ, а самъ (15) онъ вошель въ 
жильше гостеоршмнаго, славнаго Кротона ни отдохнулъ тамъ 
отъ долгихь странетвоватй. «Чрезъ три поколЪнН]я», сказалъ, 
удаляясь, Геркулесъ Кротону, «на этомъ мЪетВ будетъ оено- 
ванъ городъ». Исполнялось его предсказанье. Быль одинъ че- 
лозфкъ Мискелъ (20), сынъ Аргосца Алемона. Изъ воЪхъ со- 
временныхъ Мискелу людей боги всего болБе любили его. Разъ, 
хогда Мискель крЪико епалъ, явилея ему палиценоеный герой 
и сказаль: «вотавай, повинь свою родину и инди въ водамъ да- 
Лекаго Эзара, дно которато усфяно камнями!» Сграшнымъ на- 
казашемъ грозилъ Геркулесъ Мискелу, если тотъ не послушает- 
ся его. Быстро (25) проснулся Мискелъ, но богъ исчезъ. Веталъ 
сынъ Алемона, сталъ молча размышлять о только-Что видфн- 
номъ еновидЪя. Долго онъ боролея самъ съ собою. Богъ ве- 
литъ Мискелу покинуть родину, ея законы— (9) запрещаютъ это; 
тот, кто вздумалъ-бы измЪноть отчизи, бузетъь наказанъ 
смертью. Въ Океанъ погрузвлся съфтлый (30) ликъ солнца, и 
темная звЪздвая ночь поднялась надъ землею. Снова явился 
Миекелу Геркулесъ, спова сталъ товорнть ему то-же, что и 
прежде, а за ослушане грозалъ еще болЪе тяжвамъ наказа- 
ниемъ. Иснугался сынъ Алемона п сталъ готоваться перенести 
евоихъ родпыхъ боговъ ва чужбину (35). Въ городЪ поднялся 
ропотъ. Мискела стали обвивять въ нарушенш законовъ. Когда 
кончено было слЪдстве, — воновность сына Алемона была дока- 
зана п безъ слфдоетвя-—подсудомый мрачно ззглянулъ на небо, 
подияль своп руки п вобклокиуль: молю тебя, помога (40) 
мнЪ ты, еъ помошью боговъ совершивиий двфвадцать своихъ 
подвиговъ,—ты заставиль меня совершать пресгтуплеше!» По 
древнему обычаю участь подсудамаго рЬшало чиело камешковъ 
бЪляхъ и черныхъ, первые оправдываля виновныхъ, посльдн1е 
осуждали. И вотъ теперь такомъже образомъ произнесевъ 
быль обвинительный приговоръ Маскелу: ве бросили своя ка- 
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мешки въ черную урну Смерти. Но, когда изъ нея (45) высн- 
пали камешкя, чтобы сосчитать ихъ, вс черные камни стали 
бЪлыми. Благодаря Геркулесу, сынъ Алемона быль оправданъ. 
Поблагодариль Мискель сына Амфитрона, при попутномъ 
вфтрЪ переплылъ (50) Товйское море, миновалъ Тарентъ, ко- 
лоно МЛакедемонявъ, Сибарисъ, находяшйея ве далеко отъ 
мыса Салентина Неретъ, Туриясвй залявъ, Кримизу и землю 
Доиговъ. Маого прибрежныхъ земель исходилъ Мискелъ и на- 
шель устье р$ки Эзара, указанной ему судьбою. Не далеко 
(55) отъ того м$ста быль холмъ, священяая могила Кротона. 
Исполняя повелфн!е Геркулеса, Мискелъ основалъ на томъ 
мЪств хгородъ и назвалъ его пменемъ умершаго». Такъ, разска- 
зызаютъ правдивые люди, прославилаеь эта м5стность, такъ 
оспованъ былъ въ Италш этотъ городъ. 

Въ Ёрото’Ъ жилъ одинъ Самосецъ (60). Изъ ненависти къ 
деепотизму онъ бЪжаль изъ Самоса и отъ его тиранновъ, сдЪ- 
лалея добровольнымъ изгнанникомъ. Въ своемъ сердцф Пнел- 
торъ поетигь быт!е боговъ, хотя они отдфлены от насъ не- 
бомъ, въ своемь умВ узналъ то, что природа едфлала невиди- 
мымъ для человзка. Когда (65) мудрещъ постигъ вее своимъ 
умомъ ий неутомимой любознательностью, онъ сталъ открывать 
свое учене другимъ. Среди молчаливой, удивленной толны сво- 
ихь ученаковь Пноагоръ училт о начал обшернаго м!ра, о его 
составЪ, о природЪ, о богв, объяснялъ, чтб такое ин откуда бе- 
рется енфгь, отчего происходить молнйя, гремитъ-ля то Юяя- 
теръ (70), или вЪтры сталкиваются еЪ облаками, почему бы- 
ваютъ землетрясения, по какимъ законамъ движутся созвЁзия, 
словомъ, объяснялъ то, что было тайной. Ппеагоръ-же первый 
заиретилъ употреблять въ пищу мясо животных. Тавъ впер- 
вые говорилъ мудрецъ, хотя и не вотр®тилъ вЗры евоямъ ело- 
вамъ: «не оскверняйте (75), люди, своихъ усть нечиетою пи- 

° щей! Ееть у васъ деревья, ееть яблони, склонивиия свон вЕтвя 
подъ тяжестью плодовъ, есть на лозахъ зрзлый виноградь, 
есть сладыя овощи, которыя можно употреблять въ пищу, 
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если сварять въ водф. Вы можете (80) питаться моловомъ, ду- 
шистымь медомъ съ даЪтовъ тмина. Щедро расточаеть земля 
свон дары, даетъ вкусную пищу, даетъ ее безъ убства и крови. 
„Масомъ утоляютъ свой голодъ ввфри, да и то далеко не вс: 
вЪдь траву-же Фдатъ лошади, овцы, быки, но лютые, диве 
звфри (85), тигры Армен, ярые львы, медв\дп да волки—т% 
рады крови. О, какъ низко насыщать свое чрево мяеомъ дру- 
гихъ животныхь, утучиять ненасытное тфло, поглощая дру- 
г1я существа, человЪку поддерживать свою жизнь на счетъ 
смерти друглхъ (90)! Неужели ни одинъ изъ столькихъ даровъ, 
лучшей изъ матерей, земли, не нравится тебф такъ, какъ нра- 
витея Феть мясо зарфзанныхь безъ жалости несчаетныхь жи- 
вотныхь, подражать Влклопамъ? Неужели ты не можешь уто- 
лить голода своего прожорливаго, ненасытнаго (95) чрева, не 
губя лругихь животныхь? А вфдь въ тоть древнй вЪкъ, ва- 
зываемый нами золотымъ, былн же сыты люди древесными пло- 
дами в тЪмн травами, которыя имъ доставляла земля, не 
оскверняли они устъ сволхъ кровью. Тогда безопасно летала 
по воздуху птицы, емфло бфгалъь по трав заядъ (100), не попа- 
далась на крючекъ легковЪ$рная рыба. Все было чуждо козней, 
нечего было бояться обмана, все наслаждалоеь вичёмъ не на- 
рушаемымъ спокойствемъ. Но, когда преступвому зачинщи- 
5у—кго онъ быль, неизвфетно,—опротив$ла пища, употребляе- 
мая людьми, онъ сталь насышать свое алчное чрево мясомъ 
(105), показалъ дорогу въ преступленю. Я думаю, что отъ за- 
вланя животныхъ ножь впервые нагрЪлея оть крови. Но до- 
вольно было этого; по моему мизию убивать безъ грфха мож- 
но только животныхъ, грозящихъ намь смертью; однако (110) 
ихъ можно убивать, но не Феть. Потомъ преетуплене пошло 
дальше. Вфроятно евннья была убита нервою за то, что выры- 
вала свопмъ поднятымъ къ верху рыломъ хлЪбныя сЪмена, гу- 
била поеЪвы. Говорать (115), будто п козла заклаля на жерт- 
венникВ метителя-Вахкха за то, что онъ ощипалъ виноградную 
дозу: оба животныхь поплатились за свою вину. Но чВмъ про- 
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винились вы, кроть1я овцы, создавныя для поддержаня жизни 
челов%ка, вы, носянйя нектаръ въ евоемъ полномъ вымени, 
маягкою шерстью доставзяюния намъ одежду, приносашря своею 
жизнью больше пользы, чфмъ смертью? ЧЪмъ (120) виноватъ 
быкъ, добродушное, не хитрое, безвредное, даже глупое, рох- 
денное для работы животное? Въ вамомъ дЪлЪ, какъ неблаго- 
даренъ, какъ недостоинъ собирать жатву тотъ, кто рЪжеть 
недавняго пахаря своего поля, выпрягая его изъ криваго плу- 
та, кто перерубаетъ топоромъ истертую отъ работы шею того 
(125) животнаго, которое столько разъ пахало твердую землю, 
доставляло жатву своему хозяину! Людямъ мало совершать пре- 
ступленя: они сдЪлали соучастнакаии его самихъ боговъ и во- 
ображають, будто царь небожнтелей радуется, видя, какъ въ 
его честь убиваютъ работника-быка. Непорочную, красивую, 
златорогую, укр7менную лентами жертву (130), — во вредъ 
служить ей кравога—-ставаять передъ жертвенникомъ. Ничего 
не понимая, слышюгь она молитвы жреца, видить, какъ на 
лобъ ея, между рогомь, кладутъ муку, которую она добывала. 
И воть жертву убпваютъ; въ крови ея обагряютъ (135) ножъ, 
который она. быть можеть, раньше видЪла въ свётлой водв. 
Тотчасъ изъ тревещущей груди выпимаютъ ввутренноети и 
начинаютъ ихъ разематривать, стараются узнать волю богов. 
Что-же такъ влечетъ человфка къ запретной пишВ? Вакъ вы 
смфете, люди, питаться ею? Молю васъ, не (140) дЪлайте это- 
го, послушайтесь моего совЪта! Если вы будете Феть мясо уби- 
тыхЪ вамп быковъ, то знайте, поймите, что вы пожираете сво- 
их работниковыТакь катъ самъ богь двпжеть моими устами, 
то буду елфдовать его божественному повелфню, покажу евон 
Дельфы, открою само небо (145) п объясню таннествеяний 
смыель его изрЪченй. Многое раскрою я, чего не пытались още 
изезВдоваль умы прежнохъ мудреповъ, что было долго сокрыто 
оть насъ. ХотЪлъ-бы я подняться до далекихьъ звфздъ, поки- 
нуть вичтожвую землю, повестись ма облака, ветать на уступ 
велихана-Атланта, взглануть вннзь па суетящихея (150), ли- 
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шенныхъ здраваго смысла, труеливыхъ, боящихся смерти лю- 
дей, раскрыть имъ тайны судебъ и обратиться къ вимъ съ 
тавими словами: «родъ людской, страшащ ся холодной смерти! 
Зачвмъ боишея ты, Стикеа, царства тЪней, зачфмъ боишея 
опасностей сказочнаго зйра, пустыхъ звуковъ, фантазии (155} 
поэтовъ? Не думайте, что тЪло человЪка, совгутъ ли его на 
кострЪ, само-ли оно предастся тлЪв!ю, будетъ потомъ етра- 
дать. Душа его беземертна, она оставитъ свое прежнее жилище, 
изберетъь себЪ новое п будетъ вЪчно жить въ немъ. Я самъ 
(160) быль-—хорошо помню это—во время троянской войны 
сеыномъ Панта, Эвфорбомъ, которому угодило прямо въ грудь 
тяжелое колье младшаго Атрида. Въ Абантовомъ город, А ргое%, 
въ храм Юноны я недавно узналь евой щитъ, который но- 
еилъ на лфвой рукЪ. Вее (165) измфняется, но ничто не поги- 
баетъ. Душа наша входить въ разныя тЪла, странствуеть то 
туда, то сюда. Изь звЪря она переходить въ человфка, изъ че- 
доззка — въ звЪря, но никогда не погибаетъ. Вакъ изъ мяг- 
каго воска легко можно сдфлать изображещя, которыя будуть 
не (170) тБ, что были прежде, не сохранять прежняго вида, 
хотя сдъланы изъ того-же матерала: такъ и душа, учу я, в ч- 
но одна и та же, но переходить въ разныя тЪла. Итакъ умо- 
ляю ввеъ, не умерщвлайте (175), вакъ уб]йцы, родетвенныхъ 
замъ душъ, не поддерживайте кровью своей жизни, чтобы по- 
хоть чрева не побфдила въ васъ чувства благочестия. 

Такъ какъ я выплылъ въ открытое море, понесся по вЪтру на 
всфхъ парусахъ,то скажу: нЪтъ въ м фр ничего лостояннаго,—все 
въ немъ движетсн, все скоро преходяще. Даже само время быстро 
течетъ, словно (150) р$ка, Какъ не можетъ остановитьея р$ка. 
такъ не можеть оставовиться и летучее времл, но, вакъ волна 
погоняеть волну, какъ новая катится за прежнею, такъ мчит- 
ся и время, такъ мъняется п оно, въ то ше время вЪчно но- 
вое: то, что было прежде, остаетея, но является (135) то, чего 
не было, все мгновенно мФнлется. Ты видишь, кавъ ночь по- 
степенно переходить въ день и кавъ закатываетея это свЪх- 
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ое солнце, уступая свое мфето темной ночи. Неодинаковъ 
пвЪтъ неба въ то время, когда все усталое отъ заботъ спитъ 
глубокимъ сномъ, когда выфзжаеть на небо на своемъ бЪломъ 
конз красавець (190) Люцияферъ, неодинаковъ съ тфыъ, кото- 
рый бываеть въ то время, какъ вфотница утра, дочь Паллан- 
та, окрашиваеть еводъ пебесный, чтобы передать его Фебу. 
Самый ливъ бога врасенъ, когда рано утромъ поднимается онъ 
изъ земли, красенъ онъ, когда и скрывается подъ землею, но 
чисто солнце на вершин неба: чище тамъ воздухъ (195), да- 
лекъ онъ отъ вредныхъ испаревй земли. Никогда не бываеть 
одинаковой величины или вида и луна, ——однинъ день она такая, 
другой— другая; всегда бываетъ больше, если нарождается, мень- 
ше,—если въ ущербЪ. РазвЪ ты невидищь (200), 910 и годъ дф- 
лится на четьте времени, хакъ бы подражая возрастамъ нашей 
жизни?— Веселая весна какъ нельзя боле походитъ на нёжна- 
го, питающагося молокомъ малери, ребенка; тогда молода пи- 
ва, задно пьетъ она влагу и, хоть и лишена силы, не усифла 
окрфпнуть, но надеждою на жатву вевелатъь земледЪльца. Въ 
то время все цвфтеть; пестрыми цвтами переливается (205) 
плодоноеное поле, но нёть еще силы въ древесныхъ побЪгахъ. 
Поелв весны наступаетъ лЪто; прябавляетея день; годъ стано- 
вится цвфтущимъ юношей. НЪть времени года боле сильнаго. 
болЪе обильнаго плодами, боле жаркаго. За лЬтомъ слЗдуетъ 
осень. Это образъ зр$лаго (210), снисходительнаго къ другнмъ 
человфка, находаящагося на рубеж молодости и старости. Въ 
немъ потухъ огонь молодости, въ волосахъ иробивается,сБдина. 
Осень см$няется зимою. Дрожащимн шагами плететея против- 
ная старуха. У нея вылзли волосы, а если п есть каще, то 
<Вдые. Наше тБло (215) постоянно, безъ отдыха измЪиняет- 
ся; завтра мы будемъ не тЪ, что были прежде или что теперь, 
Было время, когда мы лежали въ чревЪ матери только вавЪ 
<Виена, зародыши людей, которые должны родиться. Потомъ 
природа приложила къ намъ свои творческая руки, не захот3- 
ла (220), чтобы мы скрывались во вздувшемся чревё матери, 
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изъ тБенаго жилища вывела насъ въ просторное— на воздухъ. 
Безенльнымъ создашемъ лежаль новорожденный ребевокъ. 
ВекорЪ онъ сталь ходить, но какъ четвероногое животное, по- 
томъ мало по малу, робко, не твердо, съ чьей либо помощью, 
еталь становиться на ноги. Накопецъ (225) малютка сдФлался 
сильнымъ, дфятельнымъ мужчиной, распрощалея съ моло- 
доетью, прожилъ годы среднято возраста и по крутой тропин- 
ЕЪ сталъ спускаться въ близкой въ смерти старости. Ослаб- 
ляетъ и разрушаетъ она прежнюю силу челов%ка: плачеть ета- 
рикъ Милонъ, глядя на евон прежня славныя (230), теперь 
безполезныя, безсильно висящ1я руки, руки, неуступавиия кр*- 
поетью и величиною мускуловъ рувамъ Геркулеса. Плачетъь и 
дочь Тиндарея, глядя въ зеркал% на свои старческя морщины, и 
думаеть: «зачВмъ это меня два раза похищали?»—Вее (235) ис- 
требляешь ты, всеразрушающее время, ви$ет$ еъ ненавистною 
старостью, и все, до чего коснулось твое дыхане, мало по малу 
погибаетъ медленной смертью. Не долфе другаго остается и 
то, что мы называемъ стихиями. Слушайте же внимательнЪъй, — 
я буду говорить о томъ, какъ он изм$няютея. Мръ всегда, 
соетоялъ (240) взь четырехъ творчеекихъь стих. Двф изъ 
нихъ — земля и вода, тяжелы, изъ-за своего груза стремятся 
книзу, двз—воздухь и болфе чистый, чфиъ воздухъ, огонь — 
легки, сами собою стремятся вверхъ. Хотя эти стиха не бы- 
ваютъ вс въ одномъ мФст®, однако все происхолитъ отъ (245) 
нихъ и все къ нимъ возвращается. Раздфленная на меле!я 
части земля превращается въ свфтлую воду, лепарившаяея 
вода переходить въ воздухъ, когда воздухъ станетъ еще лег- 
че, онъ подниметея кверху и заблеститъ огнемъ. Потомъ про- 
неходить обратное дЪйстые въ томъ же порядЕ$: отонь (250) 
сгуцается и превращается въ плотный возлухъ, воздухЪ — въ 
воду, вода — въ комъь земли. Ничто не остается въ своемъ 
видф: обновительница мра, природа, изъ однихъ видовъ еозда- 
етъ друг!е; вЗрьте мнЪ, ничто не погибаетъь понапрасну въ 
огромномъ мШЪ, но (255) взм$няется, принимаетъ другой видъ, 
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Родитьея — значить быть другимъ, чБыъ былъ прежде, уме- 
реть—то же самое, что покинуть прежейй вядъ. Въ то время, 
кавъ одно, быть можетъ, переходитъ туда, другое еюда, сущ- 
ность всего остается одна и та же. 

Я, по крайней мёрЪ, убЪжденъ (260) въ томъ, что ничто не 
можеть долго оставаться зъ своемъ видЪ. Тавъ, взкъ желз- 
ный, ты смфниль вЪкъ золотой; такъ м$нялся столько разъ п 
видъ мЪстностей. ВндЪлъ я, какъ 10, что было никогда твер- 
дою землею, стало моремъ, вид$ль, какъ и море етало землею. 
Далеко отъ его берега лежать раковины, на вершинахъ горъ 
находятъ старые (265) якоря. Прежнее море отъ убыли воды 
превратилось въ долину, но отъ прибоя волнъ обрушились въ 
море горы, изъ болотистыхь м?%еть сдфлались песчаныя степи 
п изъ сухнхъ--болота. Въ одномъ м%ет (270) природа про- 
извела новые источники, въ другомъ— уничтожила старые. Во 
время землетрясен!й пли появились изъ почвы новые источ- 
ники, пли высыхали и нечезали старые. Такъ, когда печезъ 
Ликъ, поглощенный землетрясешемъ, на нфкоторомъ разетоя- 
ви онъ появился снова, возродилея въ другомъ м$етБ. Такъ, 
(215) то скрывается подъ землею, то, протекши подъ нею, появ- 
ляется въ АрголидЪ шировый Эразинъ. Говоратъ и Мизу не по- 
любились его прежнйй пстокъ, прежние берега, и теперь онъ 
течегь въ другомъ м8стЪ подъ именемъ Канка. Такъ катить 
теперь (280) сицилйеые пески Аменанъ, а иногда-же онъ 
высыхаетъ. Такъ катить евон воды и Анигръ, воды, которыя 
прежде можно было пить, а тенерь ими не захочешь и умыть- 
ся, потому что, еели есть хоть доля правды въ сказащяхь по- 
этовъ, вь Анягр% омывали свои раны Кентавры, раненные стр*- 
лами палиценоснато Геркулеса, А что (285), развЪ воды вы- 
текающато изъ горъ Скиеш Гнпана, теперь горько-соленыя, не 
были пр$еныма? Море омывало Автнесу, Фаросъ, финн св 
Тирь, а теперь ни одинъ изъ нихъ не островъ. Левкада 
вотарнну соедонена была съ землею, на ней жили пересе- 
ленцы, — теперь (290) ее окружаеть море. Говорятъ и Занкла 
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была соединена съ Итажщей, пока соседнее море не оторвало 
ея отъ материка, изъ твердой земли не сдзлало островомъ. 
Если спросить, гдЪ Гелика и Бура, города Ахаш, то получаешь 
отвЪть, что ихь потопнло море. Еще и теперь морякя показы- 
ваютъ мфето, гдЪ погрузились (295) въ море этв окруженные 
стфнами города. Подлф построенной Питееемъ Трезены есть вы- 
0 безъ деревьевъ холмъ. Прежде на томъ мёетЪ была раз- 
нина, теперь-—-выситея холмъ. Буйные вЗтры,—тралино и раз- 
сказывать — заключенные въ темныя пещеры, хотВли найти 
себЪ какой нибудь выходъ (300). Напрасно пытались они выйти 
на широкое раздолье, на воздухъ: въ пещерЪ не было нп одной 
трещины, ни одной щели. ВЪтры высоко вздули землю бугромъ, 
какъ ртомъ надуваютъ пузырь иля шкуру (305) двурогаго 0348, 
Кавъ поднялось то мфето, такъ п осталось въ вадф высокаго 
холма и затвердВло отъ долгаго времени. 

Многое приходить мнВ ва умъ, что вы слышали или ви- 
дфли, но я разскажу вамъ еще кой-что. Что вы думаете, разв 
съ водою не происходить новыхъ явлен!й, развЪ она не про- 
изводить новыхь существъ? Въ полдень, рогоносецъь Аммонт, 
вода (310) твоя холодна, кавъ ледъ, утромъ и вечеромъ она 
горяча. Говорятъ, что во время ущерба луны загорается де- 
рево, брошенное въ воды одного источника въ Атаман. Въ 
землЪ Киконовъ есть одна р%ка; если выпьешь ея воды, твои 
внутренностя превратятся въ камень; вода эта обладаетъ еще 
способностью превращать въ мраморъ тф предметы, на кото- 
рые она попадаетъ. Рфки Крат! (315) и недалево находящийся 
отъ насъ Сибарисъ обладають свойствомъ дфлать волосы золо- 
тисто-янтарными. Но всего удизительнзе это то, что есть р%Ен, 
которыя измфняютъ не только тЪло, но даже душу. Кто не 
слыхалъ о непривлекательныхь свойствахъ водъ Сальмакиды 
и озеръ Этот (320)? Если вто напьется ихъ воды, то иля начя- 
наетъ бЪеновалься, или впадаетъ въ зажЪЧалельно крВив!й сонз. 
Кло утолить свою жажду водой Клиторекаго источника, тотъ 
не станетъ пать ввна, будетъ всегда трезвъ, будетъ пать одну 
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чистую воду. Въ самой-ли водф завлючается свойство, возбуж- 
дающее отвращене къ подерфпляющему наеъ виву, или (325), 
какъ разсказываютъ туземцы, это происходить оть того, что 
вынъ Амитаоца, заклинан!ями и травами излечивий отъ су- 
иасшествия дочерей Нрета, бросилъ въ воды Клиторскаго источ- 
ника евон снадобья, сохранавийя силупроизводить отвращене 
въ вину, неизвфотно. Но рЪка, текущая близь Линка, мфеть 0б- 
ратное свойство: кто (330) вволю напьется ея воды, тотъ ста- 
нету шататься, словно выполъ чистаго вина. Ееть вь Аркади 
одно озеро,—изстари звали его Фенейскимъ — опасное своею 
предательскою водою: бойтесь ея ночью— умрешь, если напьеш- 
ея ночью, оставешея живъ, если днемъ. Итакъ (335) нькото- 
рыл озера и рфкя обладаютъ особенными свойствами. Было 
время, когда плавела по морю Ортиг,—теперь она недвижна; 
Арго бозлея столкнуться еъ Семиплегадами, которыхъ носи- 
дн въ разныя стороны вздымаватяея изъ моря волны,—теперь 
он стоять недввжны, не страшна ныъ буря! Не (340) вфчно 
будетъ пылать сЗрнымъ отнемъ Этна, какъ не всегда она в 
пнлала. Въ самомъ дЁлф, если земдя существо живое, если 
она дышетъ, извергая въ н8Вкоторыхъ мЪстахъ отонь, то она 
можеть измВнить пути своего дыхания во веякое землетряеене: 
однВ (345) огнедышалин горы она заставить потухнуть, дру- 
пя— дЪйствовать. Еели легкимъ вВтрамъ станетъ тВено въ под- 
земныхъь пещерахъ, онн станутъ извергать изъ горы камни за 
камнями и горячую лаву, лава наткнется на что-нибудь п 38- 
горвтея. Но когда-либо утихнутъ вЪтры, и похолодфютъ пе- 
щеры. Если-же (350) и загорится нефть, если закурится жел- 
тая сЪра, то настанетъ время, когда земля не будетъ давать 
огню жирной пищи, пстощался ея много вЪковъ ископаемыя 60- 
гатетва, у природы не станеть пищи для алчной отнхи, огонь 
ке (355) вынесеть голода и безъ поддержки потухнетъ. Гово- 
рятъ, въ гиперборейской ПалленВ живутъ люди, которые пре- 
вращаются въ быетрокрылыхь птицъ, окунувшись девять разъ. 
въ посвященномъ Тритопу болот. Но я не вЪрю этому, какъ не 
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вЪрю и тому разеказу, будто Скиеянвн поередетвомъ волхвовалй 
превращались (360) тоже въ птицъ, намазывая ядомъ свое тёло. 

Но, если нужно вЗрать тому только, что подтверждено опы- 
ТомъЪ, то сважи, развз ты не замфчалъ, какъ постепенно раз- 
лагаюциеся отъ палящато зноя трупы превращаютея въ малень- 
ыя существа? Убей и зарой въ ямЪ отборныхьъ быковъ, и— 
это дознано (365) на опыт — изъ гнющихь тупгь стануть вы- 
лЪзать тамъ исямъ собираюция съ цвфтовъь медъ пчелы. Кавъ 
и отцы ихъ, онВ живутъ на поляхъ, усердно трудятся въ на- 
деждЪ вознагражденя за свон труды. Заеыпанный землею бое- 
вой конь производить изъ себя шершней. Если оторвать у р%ч- 
наго рава его кривыя клешни, а остальное (370) зарыть въ 
землю, изъ его трупа родитея грозный свонмъ кривымъ хвос- 
томъ скорпонъ. Полевыя гусеницы, вьюцуя свои б$лые коконы 
на листьяхъ деревьевъ,—это замЪчаютъ и повеляне—превра- 
щаются во вредныхъ бабочек. Въ илЬ кладутъ свои яйца (375) 
зеленых лягушки. Сперва появляютея на ев$тъ безног голо- 
вастики, потомъ у нихъ являются нужныя для плавана ноги, 
пзъ которыхъ задшя гораздо длиинфе переднохъ, для того что- 
бы лягушкамъ можно было дальше прыгать. ДЪтенымть, вото- 
раго только что принесла медвфдица, начто иное (380), какъ 
кусокъ еле живаго ынса. Мать начапаеть его лизать и даетъ 
медвфжонку такой-же видъ, какой у ней самой. РазвЪ ты не 
замфчаешь, что медоноеныя пчелы, кладуш1я свои яйца въ 
шестнугольныя лчейки, появляются на свётъ безъ ногъ, что 
ноги и крылья выростаютъ у нихъ впослфдетви? Вто могъ-бы 
повфрить, есля-бъ не убЪдилея лично, что и люблуая птаца 
Ювоны (385), птица, хвость которой уеЗянъ звЪздами, и та, что 
носить перуны Юпитера, и голубки Кнеери да н вс вообще 
птицы вылупляются изЪ середины яйца? Многе думаютъ, что 
разлагающийся въ глухо-заврытомъ гробф спинной мозгъ че- 
ловфка, превращается (390) въ змЪй. Эти животныя рождаются 
отъ другихъ существъ, но есть одна птица, которая сама себя 
рождаетъ, сама себя оплодотворяетъ. АссирЁйцы зовуть ее фе- 
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чиксомъ, Не плодами, пе травою питается она, а слезалия ла- 
дана и бальзамомъ. Когда священной итиц% (395) исполнит- 
ся пять соть лёть, она когтями и клювомъ начичаеть вить 
себф гвфздо на вфтвяхъ ясня пили вершин гибкой пальмы. 
Устлавъ его касфей, пахучиии волосьями нарда и пересипан- 
ными желтою миррой сучьами коричневаго дерева, фенпесъ 
садится (400) въ гнфздо и умираеть среди благовон1й. Гово- 
рятъ, будто изъ трупа отца рождается потомъ молодой фе- 
никсЪ, который долженъ прожить стольго-же лЪтъ, сколько и 
отець. Когда У птенца прибавится силы, когда онъ будеть въ 
состояния поднимать тяжести, онъ снимаетъ тяжелое отцовское 
гнфздо съ вЁтвей высокаго дерева, беретъ (405) дорогую отцев- 
скую гробницу. евою колыбель, мчится по чистому воздуху къ 
городу Гиперюна 'ы тладетъь свою ношу предъ священными 
дверьми его храма. Если стоить чему подивиться, тавъ это по- 
перемфнно изм$няющей свой подъ г1ен%: бываетъ она то сам- 
кою, совокупляющеюся (410) съ самцомъ, то сама самцомъ, 
или животному, питающемуся воздухомъ и быстро принимаю- 
ему тоть цвётъ, которымъ къ нему прикасаются. Въ побЪж- 
денной Инд гроздоносный Вавхъ запрагъ въ свою колесницу 
рыеей. Моча ихъ, какъ говорятъ, превраацается (415) въ камень, 
твердЪетъ отъ прикосновен!я воздуха, подобно кораллу, каме- 
нЪющему отъ перваго дыхан!я вЪтоа; подъ водою-же кораллъ 
мягкая трава. 

Кончител депь, въ волнахъь моря омоеть Фебъ усталыхъ 
своихъ коней, прежде чфиъ я усп®ю вамъ разеказать о всемъ 
томъ, что измфвило свой прежний видъ (420). Мы водимъ, что 
все измЪняется: тавъ одни государства усиливаются, другя 
давно пали. Такъ елавна была своими богатствами и могу- 
ществомъ Троя: съумЪла она выдержать десятилётнюю вро- 
вавую войну. Ныя» въ жалкихъ развалинахъ лежать древе 
тородъ, и (425) лишь однЪ могялы напоминаютъ о велич:н его 
прежнохъ обитателей... Славна была Спарта, процвфтали обигир- 
ныя Микены, какъ и городъ Кекропа, твердыни Амфюна, — 
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теперь Сларта ничгожный городингко; пали древыя Микены, не 
баснею-ли стали Опвы, городъ Эдипа; что (430), кром® славнаго 
имени, уцфлВло оть Аеинъ Панд1она? Теперь ходить слухъ, буд- 
то усиливается какой-то дардансвй городъ Римъ, лежащий прн 
вытекающемъ пзъ Аппеннинъ 'Тибр%, будто онъ сталоватея сто- 
лицей обширнаго, могучаго государетва. Оно растеть, изм%- 
няеть евой видъ п въ кониЪ концовъ будетъ властителемъ об- 
ширной (435) вселенной. Такъ говорятъ прорицатели, такъ го- 
ворятъ тапиственныя предсказаня. На сколько я помню, такъ 
говорилъ рыдавшему, отчаявавшемуся въ ввосмъ спасен Энею 
сынъ Пыама, Геленъ, когда гибло троянское царство: «емнъ 
богини, если ты хоть сколько нибудь взриль мопмъ предска- 
зашямъ (440), то знай, что не совсфыъ погибнеть Троя, если 
ты невредимъ выйдешь изъ нея. Огонь и желЪзо разступятся 
передъ тобою. Уходя, ты понесенть съ собой и Пергамъ, пока 
не сыщешь для Трои я для себя на чужбинЪ другаго, лучшаго 
отечества. Я уже предвижу, что потомки ФриЙцевъ построятъ 
городъ, равнаго (445) которому нЪтъ, не будетъ и не было 
прежде, Много царей долго будуть править имъ, но властели- 
номъ вселенной сдфлается потомокъ Юла. Свершивъ земное, 
онъ станетъ ботомъ: небо будетъ ему наградой» Я вепомнвлъ. 
и разеказываю о томъ (450), что говорилъ Геленъ спастему 
родныхъ пенатовъ Энею, но въ то же время и радуюсь, видя, 
какъ растеть родной мой городъ, кавъ много пользы принесла 
Фригйцамъ побфда Пелазговъ. 

Но, чтобы намъ не заёхать на коняхъ слишкомь далеко, не 
миновать своей пЪли, я скажу, что и небо, и все то, что покры- 
ваетъ оно, измВняетъ (455) свой видъ, подобно землВ и всему 
живущему на ней. Мы-—тоже часть м!ра, тавъ какъ измфплемся 
не только тёломъ, но п душею, можемъ превращаться п въ дя- 
кихь зв$рей, п въ домашнихъь жнвотныхъ. Не будем же тро- 
гать, оставемЪъ въ иокоь тёхЪ животныхь, въ которыхь, пы‘ 
можеть, перешли души нашихъ родятелей или (460) братьевъ, 
пли чфиъ нибудь близкихъ намъ людей, словомъ людей, не 
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будемъ насыщать своего чрева пнщею, подобною яетвамъ Те- 
ста. Какъ пручаетъ себя къ преступлен!ю, кавъ не далекъ отъ 
челов коубйства тотъ несчастный, воторый рёжетъ (465) те- 
ленка, не обращая вниманя на его минчане, кто можетъ убить 
козленка, блеяньемъ своимъ напоминающаго плачъ ребенка, 
пли кто $еть птицу, которую онъ самъ откармливалъ!.. Какъ мало 
остается ему сдЪлать потомъ до настоящаго преетупленя,— не 
одинъ-ли шагъ до него? Пусть бывъ (470) пашетъ землю, пусть 
онъ умпраетъ отъ старости, пуеть овца доставляеть вамъ свою 
шереть въ защиту отъ холоднаго вЪтра; дойте своими руками 
сытыхъ козъ, но уберите сфти и силки, уберите ловушки и 
западни, не ловите птицъ палочками, смазанными птицелов- 
нымъ влеемъ, не (475) пугайте оленей пестрою стью, не над%- 
зайте приманки на кривой крючекъ! Убивайте только хищ- 
ныхъ дживотныхь, но только убивайте, не фште ихъ: у васъ 
ееть безкровная пища!» 

Такъ говориль Ивеагоръ. Слушалъ его р8чи ин Нума. Посл 
того ояъ, говорятъ, возвратился на (480) родину и но просв- 
6% римекаго народа сталь имъ править. Счастливь быль 
Нума супружествомъ евоимъ съ нимфой. Подъ руководетвомъ 
каменъ онъ ваучилея священнодЬйстыямъ и обратиль свой 
воинственный народъ въ мирнымъ занятямъ. Цогда Нума (485- 
состарзлея, оцъ снялъ съ себя бремя правлешя и умерт, опла) 
канный латинекими женами, народомъ и Сенатомъ. Его су- 
пруга покинула городъ и скрылась въ глубин® лфеовъ Ари- 
динской долины, евоимн воплями п рыдан1ями препятствуя (490} 
богослужению въ честь Орестовой ЛЛаны. О, сколько разъ ны- 
талиеь разеЪять ея грусть нимфы лЪсовъ иозеръ, сколько разъ 
утВшали он Эгерю! Сколько разъ сынъ Тезея говорилъ ры- 
давшей женщин: «не плачь: не одной тебВ приходитея ка- 
ловаться на свою долю. Взгляни на судьбу другихъ, подоб- 
ныхь тэбЪ, и ты будешь дегче (495) переносить свое горе. 0, 
еели-бъ твою скорбь могъ облегчить разсказъь о происшествия 
со мною! Но, можеть статься, ионъ сдфлаеть свое дЪло! Быть 
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можеть, ты слыхала о н®коемъ Гивполитф, погибшемъ велВд- 
стые довфрайвости отпа в коварства своей престуаной мачехи. 
Ты удивишея, эзглялувъ на меня, и (500) я едва-ли доважу 
тебЪ, что я тотъ самый Гяпиолитъ, Однажды дочь Па‘ифзи 
пыталась-было зступить со мною въ преступную свазь, оеквер- 
НИТЬ отцозекое ложе, но напраено. То, чего хотфла гама не- 
счастная, она свадила на меня, опасадеь-ли доноса, или мета мяъ 
за мой отказъ, не знаю. Отець безвинно изгнальъ меня изъ го- 
рода, посылая проклятья (505} на голову изгнаныика. Я ефлЪ 
въ холесинцу и бёглецомь прибыль въ Питоееву Трезену. Въ 
то время, какъ я Ъхаль по берегу Кориноекаго моря, вдругъ 
море ззволновалоеь. Поднялась огромная, похожая на тору 
волва, изогнулась, стала расти и съ шумомъ (510) разбилаеь. 
Цотомъ изъ разверзшейся воляы вытелъ рогатый быкъ. По грудь 
зысунулея онъ на свЁтлый воздухъ и ноздрями и широкой пастью 
сталъ извергать морскую воду. Сжэловь сердце у монхъ епут- 
НиковЪ, я-же ничего не боялея-—думаль о своемь изгиани (515). 
Вдругъ быстрые конп помзались въ морю, оть страха яаво- 
страли свои уши и, испугавшись чудовища, опрометью понесли 
колееницу по крутымъ утесамъ. Напрасно старалея я тянуть 
покрытыя бёлою пфной удила, вапраено, откинувшись назадъ. 
(520), натягпваль крёаюя вожжи. Но я справился-бы со взб$- 
сившимнся вонями, если-бъ ие васкочило на пень и не раз- 
летвлось въ дребезги одно изъ безпрерывно вращающихся 
вкругъь своей оси колесъ. Л зылетёлъь пзъ колесницы и за- 
путалея въ возжахь. У мепя у жизаго вышли внутренности 
(525); пень ободралъ мою кожу; мое тБло разрывалось на части, 
нЪеколько вускозъ мяса упало по дорог. Глухо трещали и ло- 
малиеь мои кости, и я умеръ въ мучешяхь. Все мое тфло было 
обезображено, все ово было силошною раной. Неужели (530), 
нимфа, ты решашюя еравнить мое несчаст!е съ твоимъ? Я ви- 
ХЪль мрачное подземное царство, омыль свое истерзанное тЪло 
въ водахъ Флегетонта. Только сильное лекарство Аполлонова 
сына возвратило мнЪ жизнь. Когда ожилъ я, благодаря могучимъ 
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травамъ и (535) помощи Пеана, хоть и противъ воли Д]я, тогда, 
Клнейя прикрыла меня темнымъ облавомъ, чтобы оказанная 
инф милость не возбудила въ комъ-нибудь зависти. Съ ЦЁлью 
спасти меня и дать возможность безнаказно жить среди людей, 
Лана прабазила мнЪ лЪтъ, сдЪлала неузваваемою мою наруж- 
воеть (540). Долго колебалась богиня, Кратъ-ли, или Лелосъ 
назначить мопуъ мфетопребывамемъ, но бросила думать о Де- 
лосв и Крит, здфеь поселила меня. Опа велЁла перем нить 
н мое имя, которое напомивало миЪ о коняхъ, «Ты быль Гип- 
полнтомъ», сказала Дана, «будь теперь Вирбемъ!» Съ тфхь 
поръ я поселидея въ этой (545) рощЪ, скрылся подъ защитой 
моей госпожи, сталъ однямъ изъ служащихь ей божковъ». 

Но разсказы о чужахъ несчаемяхь не могли облегчать горя 
Этери; она заливалась слезами, лежа у подошвы горы, пока не 
сжалилась (550) надъ еворбищей любящей женщиной сестра 
Феба, не превратила нимфы въ холодный источникъ, не распу- 
стила на вЪки въ воду ея тфла. 

Диввлись нимфы этому чуду, дивилоя и сынъ Амазонки, ди- 
вилея подобно тирренскому пахарю, увидавшему, какъ задвя- 
галась въ полЪ сама по себв (555), безъ чьей-либо помощи, 
з5щая глыба земли. ВекорЪ онз приняла челов чес! видъ, 
перестала быть землею и неожиданно стала прорвцать буду- 
щее. Татетомъ назвали туземцы того челов%ка. Онъ первый 
научиль Этрусковъ искусетву таданя. Такъ (560) нЪкогда 
удивилея п Ромулъ, увидя, что его копье, вотЕнутое въ холмъ 
Палатанекй, внезапно зазеденфло л стало держаться не на 
ваконечних в, 10 на молодомъ корн®, что оно стало ужъ неору- 
ж1емъ, а гибкоствольнымъ деревомъ, неожиданно давшимъ тьнь 
хъ удавлешю присутствовавшихъ. Такъ (565) удивился а Цапъ, 
увидя въ рфчной вод свон рога; увид®ль ихъ, но не повзрилъ 
себ, быстро схватился рукою за лобъ и, ущупавъ то, что ви- 
дьль, не сталь болфе винать своего зря. Домой возвращалея 
Цанъ, побфдивъ враговъ. Поднилъ онъ въ (510) небу евои 
взоры, простеръ къ нему руки и воскликнуль; ‹о боги, чтобы 
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ни предвЪыщало это знамене, пусть оно принесетъ счастье мо- 
ей роданЪ и народу ЁКвирива, если оно благопрятно; пусть 
падеть на меня, еели зловЪ ше» Потомъ Циацъ сложиль изъ зе- 
ленаго дерна жертвеннякъ, положалъ на него благовоннихъ 
травъ, совершиль изъ внна (575) возлян!е, убилъ оведъ и 
сталь расвладывать ихъ трепетавиця внутренности, желая услы- 
шать, что овЪ предсважуть. Едва зишь взглянудь на НаХЪ 
тадатель Тирренецъ, кавъ увидЪль, что внутренности пред- 
свазывають, хотя и нелсно, близость великяхъ событй. Когда- 
ве гадатель перенееъ своп проницательные взоры съ (580) 
внутренностей животныхъ на украшенную рогами голову Ципа, 
то сказаль: «прявётетвую тебя, цары ТебЪ, рогоносный Ципъ, 
и твоимъ потомкамъ будетъ принадлежать это мВето и сто- 
лица Лащшя. Только не медли, скорЪй ветупай въ открытых го- 
родевя ворота: тавъ велить теб судьба. Ты будешь царемъ 
(585), радушно нримегь тебя столица, и много дфть будешь 
ты счастливо править» Цииъ отетупиль назадъ, сурово отвер- 
пуделя оть городекихь стЁнъ и воскливнуль: «прочь, прочь, 
пусть боги избавять меня отъ подобвыхъ предеказаний. Я ско- 
рЁе умру въ изгнан, чфмъ ветуплю царемь въ Капитомйь 
Такь говорилъ (590) онъ и тотчасъ-же еозвалъ народъ и по- 
чтенныхь сенаторову, но прежде всего екрыль свои рога подъ 
мирнымъ лавровымъ вЗнкомъ. Сфль Ципъ на насмии, сдЪлан- 
ной его храбрыми воинами, помолилея по старинному обычаю 
богамъ и сталъ говорить: «есть между вами одинъ челов къ, 
который сдЪлается царемъ (595), есля вы не изгоняте его изъ 
города. Я не буду называть его имени, но скажу, по чему вы мо- 
жете узнать его: на лбу у него есть рога. Ееди этотъ челов къ 
зетупитъ въ Римъ, то едфлаетъ васъ рабами: тавъ предеказалть 
мнф гадатель. Конечно, онъ могъ ворватьея въ открытыя во- 
рота, но я не допустилъ его до этого, хотя вромЪ меня иЪтЪ 
никого (600) боле близкаго тому человфку. Квириты, изго- 
ните его язъ города, закуйте его въ тяжелыя цфил, если онъ 
будетъь столть того, или успокойтесь, вазнивъ роковаго ти- 
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ранна!> Какъ шумить стройный сосновый боръ, когда проне- 
сется по нему грозный взтеръ, какъ тумять морешя (605) 
волны, если прислушаться издали къ дхь реву: таАБЪ затум®лЪ 
й чародъ. Но среди неяенаго говора волнозавшейея черии 
Снльнъй другихъ слышалиеь голоса: «кто-же тотъ челов вь?> 
И стали смотрть другъ у друга лбы, искать по указаню ро- 
говъ. «Вотъ тотъ, кого вы ищете», снова, заговорилъ пароду Цилъ, 
енялъ, хоть и противъ его воли, вВнокъ со своей головы (610 
обнажиль лобъ, на воторомъ было два рога. Ве потупили свои 
взоры, всф глубоко вздохнули и—кто могъ-бы повфрить— съ 
неприязнью взглянули на славную, заслуженную голову Ципа, 
Но не потерп®ль народъ, чтобы она оставалась дол№е (615) 
безь украшеня и велЪль надЪть на нее побфдный вВнокъ. 
Тавъ вакъ ты, Ципъ, не хотфлъ входить въ столицу паремъ, 
то сенаторы подарили тебф въ знакъ уважения етолько земли, 
сколько можно было вспахать залряженнымя в плугъ быками 
сь восхода солнца до ето заката. На обитыхъ м®дью город- 
скихъ воротахъ велВно было вычеканить рога (620), дабы па- 
мять о чудЪ не умерла во взки. 

Теперь скажите мн, музы, богини-спутницы поэтовъ, откуда 
явился на остров$ (625), омываемомъ волнами Тибра, въ евя- 
щенной столиц Ромула, сынъ Корониды: вы знаете это, васъ не 
емутить глубокая древность предавя. Одважды воздухь Лащя 
быль пропитавъ ужасной заразой; блёднЪли люди: болфзнь изсу- 
шала ихъ кровь. ПослЪ того, какъ жители утомились отъ безпре- 
рывныхь похоронъ, уваядфли, Что безсильны всЪ ихъ мВры, что 
не помогають накав!я средства, то прибфгли въ помощи (630) 
неба. Въ Дельфы, середину земли, отправлено было посольство 
5Ъ оракулу Феба. Оно молило, да поможетъь опъ несчастнымь 
своймъ спасительнымт изрфчешемь, да спасеть городь оть 
етрашнаго б$детыя. Задрожала (635) статуя бога, задрожал 
его лавровый вЪнокъ и лукь, который быль въ рукахъ Апол- 
лона, и изъ глубины святилища, съ треножника раздался го- 
лосъ, отъ которато дрогнуло сердце: 
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То, чего ищешь ты, Римлянинъ, здфев, ты искалъ-бы поближе, 
Въ ифет иномъ, но не нужно тебЪ умолять Аполлона: 

Сыну его ты молись—Аполлонъ облегчаетъ бояфаня. 

Съ миромь иди отъ меня, моего захвати съ собой сына. 


Когда мудрый Сеналь услыталь повел н!е бога, то постаралея 
узнать, въ какомъ городЪ живетъ сынъ Феба, и отправилъ ко- 
рабль съ посольетвомь въ Эпидавръ. Сойдя съ язогвутаго ко- 
рабля, послы пришли на совфтъ (645) греческихъ старшин и 
стали просить дать пмъ статую бога, который своимъ прису“- 
стыемъ спасъ бы отъ смерти народъ авзонекнй: такъ, говорили 
поелы, отвфчаль имъ правдивый оракулъ. Пошли разногласья, 
различны были мнЪн1я: одни старзйшичы говорили, что нужно 
помочь страдальцамъ, друге, наоборотъ, убёждали не (650) от- 
давать своего защитника, не выдавать божества. Пока толко- 
вали объ этомъ, сумерки смфнили дневной свЁтъ; потомъ тем- 
нан ночь объяла землю. Въ это время во снЪ почудилось тебъ, 
Римлянинъ, будто предъ твонмъ ложемъ етоптъ богь прннося- 
щий помощь, но въ такомъ видз, въ какомъ онъ представленъ 
(655) въ храм. Въ лЪвой рукф Эекулапь держаль паступий 
посохъ, вравою гладилъ свою длинную бороду. «Не бойся», ла- 
сково заговорилъ богъ, «я приду на помощь, покину свою ста- 
тую. Взгляни тольво на ту змВю, которая обвилась вкруг® мо- 
его посоха, и замЪть (660) ее, чтобы потомъ можно было узнать 
съ первато раза; я превращусь въ эту змфю, но буду толщеея, 
буду такимъ, какимъ подобаетъ быть превративтямся беземерт- 
ныиъ» Внезапно богъ перееталь говорить п исчезъ. Прошла ночь; 
ее смВнилъ благодатный день. Когда на слЗдующИЙ (665) день 
заря прогнала, звёзды ночи, старфйшины, не зная, на что р$- 
шитрея, пришли въ храмъ цфлителя-бога и стали умолять Эс- 
кулапа, чтобы онъ знамешемъ указаль, гдё хочеть избрать 
себ жилище. Не уси$ли они кончить молитвы, какъ статуя 
кроткаго бога дала знамеше: зашиаёль громадный чешуйча- 
тый змЪ (670). Когда-же прибыль самъ Эскулать, то задви- 
талась ето статуя, жертвеннакъ, двери, мраморный поль и 
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иозолоченая крыша храма. По грудь подналея Эекулалъ, сталь 
по средин® храма и своими сверкавшими взорами обветь при- 
сутетвовавитахъ. Страшно испугались (675) они. Жрецъ, сЪдые во- 
лосы вотораго были обвяты б%лою повязкой, узналъ бога и вос- 
БЛИЕНУЛлЪ: <«вОТЬ божество, воть оно! Ве молитесь ему сердцемъ 
и устами! Да будетъ намъ благоприятно твое явлеше, всеблагой; 
помоги людямъ, чтущимъ твою святыню!» И веЁ (680) почтили, 
какъ должно, явившееся божество, вс дважды повторили мо- 
литву жреца. Сердцем» и устами молились ему и потомки Энея. 
Ласково клвнуль имъ Эекулацъ. Въ нодтверждеше обфщаня 
зы задвигалъ своей головою, высувулъ кривое жало п снова, 
заевисталь. Потомъ (685) богъ сошелъ внизъ по гладкамъ сту- 
пенямъ, оглянулея назадъ, взгланулъ на свой старый жертгвен- 
ниЕъ, который онъ собирался покинуть, простилея съ храмомъ, 
свопмъ цостояннымь жилищемъ. ПоелЪ этого громадный зыЪй 
пополЗь, извиваясь кольцами, по земл%, усыпанной цв$тами, на- 
правился (690) въ середину города, къ пристани, кривымъ мо- 
ломъ защищенной оть вБтровъ. Тутъ Эскулапъ остановился, 
казалось, ласково попрощалея съ сопровождавшею его святою 
и народомъ, отпусталъ нхъ и сЪлъ на авзоясвй корабль. Почув- 
ствовалъ корабль тяжесть божества, осзлъ онъ въ водф. Рады 
были потомки Энея (695), что на пхъ корабл Фхалъ богъ. На 
берегу они принесли ему въ жертву быка поняли съ якоря свое 
украшенное вфинками судно. 

Легый вЪтерокъь погналъ корабль. Богь помЪетился на са- 
момъ выеокомъ его мВетЪ, положилъ на кривую корму евою го- 
лову и сталь смотр$ть на лазурное море. Шесть дней плыть 
корабль по Тонскому (700) морю при попутномъь в®тр и до- 
стагъ береговь Италш. Поплыль онъ мимо извзетнаго сво- 
имъ храмомъ Лаклн!я, мимо Скнлавя, оставалъ позади себя 
Япигю, дружно работая веслами, миновалъ находизиияся 
въ лфвой сторонф скалы Амфиссы п лежавцие праве утесы 
Келенны. Проплыль корабль мимо Ромета (705), Кавлона, 
мимо города Нариковъ, миноваль Садишйевй проливъ и 1%- 
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енины Пелора, мяновалъ жилище царетвеннаго внука Гиппота, 
богатую руднивама Темезу п направился къ Лезкозш п обиль- 
ному розами благословениому Песту. Оттуда корабль поплыть 
мнуо Капрен, мыса Минервы, холмовъ знаменитой свонми вп- 
поградникамн Суррентаны (710), Геркулесова города, мимо 
Стаб1и, прихотливо раскрнувшейея Партенопн и храма вумекой 
сивнялы. Чотомъ онъ проплылъь мимо теплыхъ источниковъ 
потонувшаго въ маетичныхь деревьяхъ Литерна, мимо быетро- 
течнаго, песчанаго Волтурна (715), родины бЪлоенЪжныхъ го- 
лубей — Спнуессы, мимо нездоровой Минтурны, инмо могалы 
вормилици Энея, города Антифата, окруженнаго болотами 'Тра- 
ханта, острова Кирки и присталъ къ твердой землЬ, къ Антию. 
Когда морави причалили здфеь свой парусный корабль, — па 
мор стала уже разъигрываться буря (720), —богъ развервуль 
евон кольца п, извиваясь огромными кругами, бистро вползъ 
въ стоявиий на песчаномъ берегу храмъ своего отца. Когда 
море утихло, житель Эяпдавра покпнуль отцовское святилаще, 
воспользовавшись гостепршиствомъ родственнаго ему божества, 
съ шумомъ забороздиль песчаный (725) берегъ свонмъ чешуй- 
чатымъ тфломъ. Эскулашъ обхватниль своимъ хвостомъ боль- 
шой корабельный руль, положилъ ъа корму голову и лежалъ 
такъ до тВхъ поръ, пока корабль не прибыль къ Кастру, устью 
'Тибра, евященному городу Лавонт. Сюда уетремилея на встрЬчу 
(730) бога толпою весь окрестный народъ, жены нмужья. Твом 
жрицы, троянская Веста, блюдушёя твой огонь, привфтствовали 
Эевулаца радостными восклицанями. На обоихъ берегахъ рЪки, 
ыпио которыхъ быстро поднималея вверхъ корабль, дымилея 
жертвенный ладанъ;, благовонкый дымъ ноеплея въ воздух; 
ножи нагр8залиеь оть крови закалываемыхъ (735) жертвъ. 
Ужь богь входиль въ Римъ, столицу мра. Выпрямилея онъ, 
обвилен вкругь выеокой мачты п сталь смотрЪть внизЪъ, вы- 
бирая еебЪ удобное жилище. Въ одномь мЪетБ рБка Тибръ 
въ своемъ течент длится на два рукава; то мфето называется 
Островомт (740). Съ права п съ лЬва онъ окруженъ одинаковой 
Нревращеня. 34 
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ширины р5аными рукавами. ЗдЪеь зы 5, еыпъ Феба, сошель съ 
латинегаго корабля п снова принялъ свой божественный вадъ. 
Эскулашъ принесъ спавене столицЪ, прекратиль ея б5детвя. 

Но Эекулать (145) вошелъь въ наши храмы пришлецомъ, 
Цезарь—сталь богомъ въ родпомъ своемъ городЪф. Велпкъ овъ 
былъ п въ войоЪ, и мирф, но не за войны свои, оканчивав- 
шИяся трумфами, не за елужбу родинВ. не за елаву сволхъ 
подвиговъ превращенъ опъ въ необыкновенную звзду, хвоста- 
тую комету, а скорВй за своего (150} потомка. Изъ вефхъ дВлъ 
Цезаря самымъ важниымъ было усыповлене имъ Августа. Не- 
ужели больше славы заслужиль Цезарь тЪмъ, что покорвль 
живущих за моремъ Бриганцевъ, ввель своп побёдонасные 
корабли въ пороспйя паппрусомъ воды семиисточнаго Нила, 
присоединиль къ римекамъ владЪшямъ воппственную Нумн- 
дю, царетво КипифИца (755) Юбы, гордившееел именемь Ми- 
тридата паретво понт екое, что онъ достопнъь быль многихъ 
тр1умфовъ, а праздновалъ нфвоторме изъ нихъ, чФ\гь родствомъ 
своимъ съ такимъ великимъ мужемъ, какъ Августъ? Боги, вы 
достаточно позаботились о людахъ тЁмъ, что избрали его вла- 
стителемь м!ра! Для того же, чтобы (760) Августь ие былъ 
родетвенникомъ челов$ку, Цезаря нужно было сдфлать 60- 
гомъ. Когда увидфла это красавица-мать Энея, увидфла и то, 
какал страшная смерть готовится первосвященнику, какъ то- 
чатъ свой кинжалы заговорщики, то поблЪднЪла она ни стала 
говорить вефмъ тЬмъ богамъ, которые попадались ей на ветр$- 
чу: «посмотри (765), каыя козни тотовятся миЪ. Съ какимъ 
воваретвохъ пщутгь головы того, вто остается у меня поелфд- 
нимъ потомкомъ дарданскаго Юла’ Неужеля одна я буду вЪч- 
во мучиться неосновательными заботами? То рацитъ меня ка- 
лидоневимъ свонмъ коньемъь сытъ Тидея, то (170) заставляютъ 
страдать разрушаюнияея стЪны напраено защищавшейся Трон. 
МаЪ пришхлоеь видЪть, какъ скоталея, долго страпетвуя, мой 
еынъ, какъ его носила морская буря, какъ онъ сходиль въ цар- 
ство тфней, какъ воевалъ съ Турномъ пли, говоря откровенпо, 
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скорфе съ самою Юноной! А стопть лп мнВ прппоманать те- 
перь давнипийя страдан1я (175) моихъ потомковъ? — Настоя- 
щее горе заставляеть забывать прочелтее. Видите, какъ для 
меня острать заговорщики сзои кивжалы. Помфшайте имъ, 
молю васъ, не дайте свершитьея злодфанию! Пе гасите огня 
Весты выетЪ со смертью ея верховнаго жреца» 

Такъ говорила (780) веБмъ вебожителямь убитая горемъ 
Венера, но напрасно хот$ла она тронуть безсмертныхъ. Не 
могли они уничтожить желфзвыхъ предопредхбленй старыхъ 
сестеръ, но дали ясныя знаменя градущихъ бЪдетй. Гово- 
рять, слышенъ быль звонъ оружия; среди мрачныхь туть по 
небу раздавалиер грозные звуки трубъ и роговъ, предвфот1я (785 } 
несчастй. Упыло евфтило солние смятенной 32мл%; то видно 
было, какъ пзъ среды свЪтилъ вылетали раскаленные метеори, 
то во врем: дождя падали на землю напли крови. Потемнфль 
(730) свЪтлый ликъ Лювифера, кровавою стала колесница Луни. 
Во ыпогихъ мфетахъ печально кричаль зловъний филинъ; мно- 
жество статуй изБ слоновой коети точили слезы; въ священ- 
ныхЪ рощахъ слышалея, говорять, Чей-то говоръ и грозные 
крикя. ОпротявЪли богамъь мертвы; ввутренноета (795) жи- 
вотныхъ предвфщали близооть великих смуть,—вЪъ нохь на- 
ходили отрубленныя головы. Говоратъ, ночью па форумЪ, воз- 
лЪ домовъ и храмовъ боговъ, выли пеы п блуждали тфии умер- 
пихь; въ слолицЬ было землетрясеше. Но предостережентя 
(300) боговъ не могли отвратить злодфян!а, не могли спасти 
Цезаря оть его роковой судьбы. Съ обнажевнымя кинжалами 
вошли въ храмь заговоршики; ни одного м8ега въ столина. 
промЪ курш, пе могли они избрать для совершешя своего 
ужаснаго дЪла!... 

Тогда Виеерйя стала бить себя въ грудь обЪими рукамн и скры- 
ла Цезаря пебеспымъ облакомъ, тьыт, воторымъ (805) она преж- 
де спасла Париеа отъ врага его, сына Атрея, Энея— оть меча 
Ломеда. «Дочь моя, неужели тя хочешь бороться одна съ непс- 
бЪдимою судьбою», такъ горориль Венерь ея отецх. «Сходн сама 
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-(; жвлище трехъ сестеръ: тамь ты прочтешь вудьбы пра, 
начертанныя на огромныхь досвахъ (810) изъ мВди и твердаго 
желЪза. ОнЪф пе болтея времени, ояв вфчны, имхь пи чочемъ 
ца тромъ, ни страшная моля. Ты увидишь тамь судьбы тво- 
его потомства, начертавныя на крЗпкой стальной доск». Я самъ 
прочелъ ихъ, затаилъ въ евоемъ сердцф и (815) открою ихъ 
тебЪ, чтобы ты даже теперь знала будущее. Тоть, за кого ты 
проеишь, Влееря, отжилъ свой вЪкъ, тв года, которые ему 
нужно было быть на землЪ. Что опъ станеть богомъ, будеть 
чтямъ въ храмахъ, такъ этямь будеть обязанъ тебЪ и наслЪд- 
иску своего пмени. Авгуетъ еъумфеть н одинъ вынцести на себ 
бремя (820) правлев1я; я помогу въ войёнВ ему, мужеетвен- 
ному метителю за смерть своего отца: предъ его звздою па- 
дуть и запросятъь мира твердыни побфжденной Мутины, его 
доблееть узнаетъ Фареаль, Эмаля. Снова задымятся кровью 
Филипиы; велиый (825) человЪкъ пропграетъ бптзу на Спци- 
лайскомъ морЪ. Унижена будеть Египтянка, супруга римокаго 
вождя, напрасно надфявшаяея достигыуть выгодъ свопхьъ бра- 
комъ. Напраено будетъ она грозпть намъ: нашему Капитолно че 
тридется уступить ея Канопу. Къ чему перечислять теб чуже- 
земныя племена, живуция по обопмъ берегалмь Океана (830)?— 
Все, гдф только могутъ обитать люди, будетъ подъ властью Аз- 
туста; ему будетъ покорно даже само море. Водворивъ миръ въ 
своехь государетвВ, онъ займетея его граждаискимъ устрой- 
ствомъ, даруетъ ему справедливые законы и подастъ собою при- 
мЪръ нраветвениости. Заботясь о будущемъ (335), © внукахъ п 
синф оть своей священной еупругл, Августъь повелить быть 
ему наелВдинкомъ его славы и выЪестЪ съ тЬмь раздВлать 
бремя правленя. 'Голько состарБвшяеь, проживъ больше евое- 
го отца, Августь станеть богомъ, соелинитея съ родетвенцымъ 
ему свзтпломъ! Но ты прамп душу (810) убптаго и преврати 
ее въ звЪзду. Пусть вВчно взираеть съ высокаго неба па мой 
Капатолй н форумь божественный Юл!» 
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Ядва успЪль кончрть это Юлитеръ, какъ среди Сената поя- 
зилась красавица-Венера. Никому невидимая, она приняла 
душу роднаго ей Цезаря (845), не дала ей псчезчуть въ воз- 
духЪ и превратпла въ звЪзду. Но, пока еще богиня нееда 
душу, то ввдфла, какъ она стала блестВть и навонецъ засяла 
сгнями. Тогда Венера отняла се отъ грудн. Выше луны под- 
нялась звфзда, влача за собою шировй огненный хвоетъ. За- 
сверкала она (850) п, взирая на веливя дФян!я своего сына, 
созналаеь, что они превзошли ея собетвенныя, но лишь рало- 
валаеь тому, что уступила Августу. Хотя Августъ и не гозво- 
ляетъ своихъ дфяшй ставать выше отповекихъ, однако свобод- 
ное, низЪмъ не стёеняемое общественное мнЪн1е противъ его 
воли ставить ихъ выше; только въ этомъ одномъ Августъ ве- 
деть борьбу со своямъ отцемъ. Такь (855) Атрей уступаетъ въ 
слав великому Агамемнону, Эгей —Тезею, такъ подвиги Пелея 
блёдифютьъ предъ подвигами Ахилла, Нахонедъ, если-бъ я 
взяль болфе близыя намъ сразнев!т, то вашелъ бы, что и Са- 
турнъ устулаеть Юпитеру. Юпитеръ—царь неба, властелянъ 
трехъ паретвъ грироды, Августь-—царь надъ вселенною (860): 
оба они отцы: правптели. 

Бого, Энеевы спутники, боги, предъ которыми разступилиеь 
мечи и огонь, боги-пндигеты, основатель Рима, Ивприяъ, ты, 
Градивть, отецъ непобфдимаго Квирина, ты, Веста, храмъ которой 
находится недалеко отъ дома Цезаря, ты, вмБст® (865) со евовыъ 
сосфдомъ, Фебомъ, ты, Юпитеръ, пыЗющй храмъ ва высокой 
ТарпеЪ, п веЪ божества, которымъ долженъ молиться поэтъ,— 
молю ваеъ, пусть дольше не наступаеть тотъ день, пусть, по 
крайней мёрЪ, наступать онъ безъ меня, день, когда Августъ, 
покинувъ управляемый имъ мИуь. вознесетел (370) на небо п, 
отеутетвуя, будетъ погровительствовать молящимся ему'.... 

Ужъ окончиль я свой трудъ, трулъ, который не уничтожать 
ни молня, ни огонь, ни мечъ, ни всеразрушающее врема. Оданъ 
день покончить съ моею тревожною жизнью, но день тоть будеть 
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нУВТЬ власть тольго надъ монмъ одниуь твломъ: выше дале- 
вихъ звфздь унесется душа (875), моя лучшал часть, п имя 
мое будетъ безсмертно. Меня будетъ читать народъ во веЪхЪ 
Ъхь землахъ, котерыя завоюетъь Римлянииъ, н я буду жить 
вЪчною славой, если только есть хоть доля правды въ пред- 
чуветщяхь поэтевъ, 
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Атамав!я 357. 

Аламаать 79. 97. 98, 99. 100. 
321. 

Атй 110. 111. 

Атлантъ 82. 44. 56. БТ. 60. 95. 
104. 134. 196. 852. 

Атрей 800. 801, 803. 871. 873. 

Алтика 166. 

Атий 935. 

Афарей 186. 285. 

Афиль 285. 

Ахая 77. 103. 113. 166. 185. 
857. 

Ахелой 125. 194 195. 204. 206. 
21. 396. 

Ахемепидъ 893. 

Ахеронтъ 125, р№ка 267. 

Ахилль 188. 760. 9771. 218. 279. 
281. 286. 292. 298. 994. 295. 
298. 299. 300. 808. 80+. 305. 
809. 310. 5312. 373. 

Алксъ 294. 295. 297. 
303. 803. 804. 805. 
ламона 305. 

Авинх см. Миперла. 


190. 246. 247. 


212. 


103. 


304. 
207. 


280. 
29%. 
305. 


298. 
305, 


299. 301. 
сынь Те- 


173. 135. 361, 


ре 


Волть 56. 
ЪБавкида 196. 197. 198. 
Беба 158. 


Беллона 113. 
Бель 90. 98. 280. 
Боочя 49. 62. 216. 


37т 


Бероя 70. 

Баблида 213. 219.990. 221. 212.924. 
225. 

Базальть 133. 

Бистон1я 807. 


Бромъ 259. 
Бротей 112. 
Броть 233. 
Бубаета 2235. 
Бузиридъ 210. 


Беноръ 286. Бура 357, 
Борей 150. 151. Бутроть 816. 
Бость 40. 133. 243. Буть 166. 
5 
ЗВавилоль 83. 175. 217. 2:9. 229 235. 985. 981. 


Вакхидъ 12]. 

Вакхь 71. 71. 77. 79. 81. 82. 88. 84. 
85. 92. 95. 97. 100. 101. 108. 107, 
119. 147. 164. 252. 251. 255. 956. 
252. 314. 351. 80, Бром 85, Ля- 
беръ 77. 98. 85. 133. 160. 162. 183. 
255. 314, Лей 85. 186. 253, Леней 
85. 255, Низей 85, Никтелейсяй 
отець 85, Ч1оней 85, Эвань 85, 
Элелейсв!! отець 85, Якхъ 85 

Венера 25. 65. 89. 90. 100. 119. 129. 





215. 250. 251. 82+. 831. 838. 830. 
341. 345. 346. 871. 373, Пламя 
843, Киверйя 90. 98. 243. :251. 318. 
887. 340. 359. 871.372, эрикана 120. 

ВенилЁя 833. 

Венуль 386. 837. 838. 843. 313. 

Вертумнъ 342. 848, 346. 

Веста 839. 371. 818. 

Вирбй 864. 

Волтурнь #69. 

Вудканъ 35. 85. 89. 90. 803. 301, 


г 


ТГалантида 218. 914 

Талалея 847. 818. 819. 330. 831. 

\‘алезъ 289. 

Тамй 802. 

Тавгъ 49. 85. 10. 

ТГанимедь 235. 274. 

Тартаця 66. 

Геба 216. 

Тебръ 42. 553, 

Тезона 253. 

Теката 154. 157. 159. 385. 

Гекторъ 274. 275. 577. 218. 288. 291. 
293. 294. 297. 800. 303. 396. 307. 
309. 810 314. 

Текуба 307. 303. 309. ЗЮ.3 И. 

Геленъ 297. 316. 351. 

Гелика 184. 357. 

\еликонъ 42. 116. 129, 

Теликъ 111. 

Гемй 936. 

Гелла 257. 


312. 


| 


й 





Теллеспонтъ 307. 
Гелопь 235. 


Гемон!н 29. 51. 118. 201. 258. 271. 

Гемь 48. 132. 281. 

Герза 52. 57. 59. 

Геркулесь 162. 204. 205. 206. 207. 
208. 209. 210. 211. 212. 218. 214. 
358. 285. 291. 292. 295, 295. 845. 
349. 350 355. 856. 

Гермафродить 91. 93. 360. 

Герсиз1я 347. 348. 

Гесперйское море 89. 259. 

Гесперя 43. 90. 103, нимфа 214. 


215. 
Гесперъ 133. 255. 
Гилей 187. 
КГиллъ 213. 
Тилонома 987. 288. 
Гиль 985. 
Гименей 107. 142. 227. 229. 
Гиметть 172. 


Гинаяль 356. 

Тншелы 130. 256. 

Гиперонъ ГО. 91, 360. 

Типвазь 187, Кентавръ 236, Троя- 
нець 302. 

Типиодамя 282. 

Тинподамъ 195. 

Гипаокоонть 187. 183. 

Гипполить 363. 364. 

Гипиомень 246. 947. 248. 249. 950. 

Гиппотой 186. 

Гиппоть 104. 264. 326. 329. 369. 

Гинсей 112. 

ТГапениила 307. 
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Гия 162, маль Клкна 168. 
Гала 67. 

Гантъ 486. 

ГЛара 1165. 

Гарь 165. 

Гацакть 234. 235. 

Тлавкъ 158. 82}. 822, 828. 824. 825. 
Гнозь 68. 

Годитъ 112, Кентавръ 289. 
Гора 348. 

Граникь 274. 

Грея 85. 300. 

Триней 283. 


д 


„Мавлида 117. 

Давнь 336. 

Дамазихтонъ 187, 

Даная 103. 109. 133. 955. 
Дафна 25. 96. 27. 28. 
Дафиись 92. 

Девкалтонъ 21. 92, 98. 24, 
Дедажй 261. 269. 

Дедалъ 154. 183. 184. 185. 2-7. 
Дейона 218. 

Деифобъ 291. 

Делосъ 80. 135. 184. 214, 313. 364. 
Дельфы 97. 214. 284. 961. 353. 366, 
лемолеонть 286. 

Деркета 86. 

Деяцира 204. 207. 203. 209. 

Дидима 165. 

Анк 80, Кентаврь 285. 


` 


Димайть 5214. 318. 

Диндимь 42, 

Дирка 49. 

Жана 26. 32. 48. 49. 66. 6Т. 69. 93. 
120. 142. 173. 185. 186. 188. 189. 
193. 195. 207, 245. 261, 276, 300, 
Орестова 268. 364. Скиоская 388, 
Тривя 47, Феба 19. 26. 47, 51. 

136. 

Домедь 997. 802, 805, 886. 887.371. 

Для 883. 182. 

Додопа 170. 816. 

Долопь 297. 302. 

Дорида 35. 48. 341. 

Доряль 113, Кентавръ 986. 287. 

Дманть 186, Лалить 264. 285. 

Дона 914. 915, 916. 


: Дулих 816. 830. 


=: 


Езипиа 118. 

Евринома 90. 91. 

Европа 61. 62. 132. 178. 181. часть 
свЪфта 128. 


Евфрать 42. 
Егишеть 118. 
Елена 300. 343. 
Епииетей 93. 


3 


Занкла 316. 834. 326. 356. 
Зевеъ см. Юпитерь. 


Зеть 151. 
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ив 
Иберь 161. Инарниа 326. 
Ила 409. 92. 98. 162. 981, 274. 291.| Ивакь 29. 80. 31. 34, 106, 295. 
304. 839. Ивды 85. 103. 360. 


Идаеъ 111. 112, охотникъ 186, спут-, Ино 71. 84. 97. 93. 99. 100. 101. 
пякь Дюмеда 338. Ирида 20 99. 269. 270. 898. 831. 848. 


Нячонтъ 180. 133. Исмари 43. 

Идоменей 305. Исменъ 42. 67, сынь Н!обы 186. 
Нкаръ 183. 184, отець Эригоны 219. | Иееа 158. 

Икель 2И\. Истмъ 142. 163. 


Икей 98. 189. 194, 195. 730. 282. | Истрь 42. 





285. 210. Итака 818. 328. 
Илюоней 131. Италя 3483. 350. 357. 383. 
Имюнь 800. 807. 810. 537. Итисъ 149. 148. 149. 150. 
Н.ня 346. 347, Ифигеня 276. 800. 
Излитя 1909, Ифиной 285. 
Иаъ 974. Ифнеъ 225. 226. 921. 223, еъ Кипра 
Пибрей 285. 814. ВАЪ. 
т 
Тонта 225, 997, 998. 229. Толай 186. 218. 217. 
То 29, 80. 81. 34. 106. 125. Толкъ 156, 
Зоза 208, 218. 2:6, | ов йское море 100. 350. 
Е 
Жавказъ 49, 201. Балеть 341. 
Кавлонъ 368. Капитолй 28. 51. 365. 372. 
Кавнъ 218. 219, 920, 222. 223. Кан зи. 
Кадуь 62. 63. 64. 65. 66. 67. 79, 97. | Капрея 369. 
98. 101. 102. 108. 135. Каря 93. 
Койета 826. Картея 2352. 
Каикъ 42. 279. 356. Касслола 106. 


Касторъ 287. 

Кастрь 369. 

Кафарей 337. 

Квириназьейй холмъ 348. 

Квпринъ 841. 847. 848. 365. 378. 

Кебренъ 274. 

Кеивъ 260. 263. 964. 265. 206, 263. 
269. 211. 272. 273. 214. 

Кей 435, 140, 

Кеврощь 53. 57. 58. 59.143. 186. 360. 


Канстрь 43 12, 

Валавия 165. 

Калай 151. 

Калидовъ 149, 185, 198. 209. 
Калимна 134. 

Казлироя 217, 

Каллисто 47. 48, 49. 50. 51. 
Калмона 419. 

Канопь 372, 

Капаней 2:6. 
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Незадоить 283. 

Кезенна 868. 

Кельма 99. 

Кецей 186. 280. 281. 939, 290. 

Кевея 281. 282. 959. 990. 

Кепхрей 242. 

Керамбъ 162. 

Керанъ 309. 

Керастъ 256. 

Керкюаъ 164. 

я 150. 166. 171. 112. 173. 174. 
1 


Кефей 108. 101. 109. 110. 

Кефясь 23. 62. 12. 164, богь 163. 

Кея 162. 

Кибела и32. 950 839, 

Кавлады 43. 

Кивнъ 46, сыяъ Гири 162. 163, сыяъ 
Нептуна 211. 213. 919. 280. 292. 

Киала 800. 

Килааръ 287. 288. 

Киллера 18. 127. 163, гора 261. 

ьнмель 299. 

Кимоль 165. 

Кивиръ 132. 238. 240. 243. 243, 251. 

ВКипеъ 42. 116. 135. 165. 

Кипариеъ 282. 233. 

Кинръ 238. 248. 251. 843. 

Кирка 90. 323. 324. 325. 380. 331 
332. 833. 835. 365. 369. 

Каторъ 133. 

Кивера 242. 

Коверонъ 42. 8}. 

Кана 191. 122. 128. 

Коазнй 113, Кевчавръ 286. 

Кларосъ 27. 


Влематя 110. 

К:еоны 1423. 

Канмена 84. 35. 36. 45. 48. 95. 

Клименъ 112. 

Клитй 118 

Клит!я 99. 91. 92, 

Клитъ 111, сычь Иаллавта 166. 

Клиторск!й источникъ 857, 358. 

Книдь 245. 

Кокаль 135 

Колхида 295. 

Комба 163. 

Кометь 284. 

Кориноское море 363. 

Коринеь 121. 149. 

Коритъ 162, Лапатъ 281. 

Короней 52. 

Коровида 51. 53. 54 

Крагь 284. 

Кранторь 286. 

Кратеида 317. 

Кралй 857. 

Креней 285. 

Крихиза, 350. 

Крить 68. 130. 181. 
237. 316. 364. 

Крокала 67. 

Крокусъ 983. 


$66. 


183. 025. 227. 


=> 


.| Кромюнъ 164. 


Кротонъ 349. 350. 

Ксавоъ 42. 224, 

Кумы 326. 

Куаидонъ 25. 26, 94. 130. 219. 
238. 218. 

Куры 345. 813. \ 


«т 


„Тапин!я 3410. 369. 
Лавренть 383. 

Ладонъ 32. 

Лаерть 294. 296. 293. 299. 
Лай 174. 

Лакивй 849. 368. 
Чакон!л 68. 

Лама 330. 

Лзмпет!я 43. 

Ламцетъ 112. 


| Лаомедонть 132. 257. 953. 27;. 
‚ Ларисса 51. 

|. Лагинь 336. 841. 

| Латона 32. 134. 135. 136. 
251. 313. 

| | Латрей 289. 290. 

| Лай 28. 382. 334. 835. 341. 35%. 
| 366. 

| Теврхь 10). 

Лебиниь 184, 


140. 1И. 
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Левкада 356. 

Иевкиплъ 186. 

Чевкозт 369. 

Девкотоя 89. 90. 91. 92. 101. 

Леда 133. 

Лелегь 165. 187, 

Лемпоеъ 30 

Дерна 29. 

Цосбось 53. 253. 296, городъ 300. 

Лета 156. 269. 

Детея 981. 

Лоой 81. 89. 

Инзйская пустыяя 103. 

ния 49. 108. 825. 

Имтдъ 995. 996. 298. 

Цядя` 139. 134. 254. 

Ликабъ 81. 82, Ассирець 110. 111, 
Вентаврь 284. 

„[акаонъ 17. 18. 19. 50. 51. 

Мякей 18. 56. 

Чичейская тора 32. 

Аиякеть 111, 





Аиквдь 285. 

Даня 93. 224, 

Чикоруъ 42. 

Дакотъ $85. 

ЛикуртЪ 85. 

Лввъ 285, слутвикъ Дломеда 333, рф- 
ка 356. 

Лилибей 119. 816. 

Аимира 224. 

Ловкей 112, сыцъ Афарея 186, рЪка. 
187. 

Линкидъ 107. 

Линкъ 128. 129, городъ 858. 

Лирюпа 72. 

Лиркей 29. 

Лирнессь 219. 300. 

Хитернъ 369. 

ДЛвхъ 909, 211. 

Лота 215. 

Луцина 118. 213. 214. 925. Зы. 

Люциферъ 38. 57. 103. 104. 177. 254. 
260. 268. 268. 354, 371. 


м 


Ува1н 56. 261. 

Макарей 133, Лацать 289, свутникъ 
Улиса 328. 829. 380. 332. 386. 

\Македон!я 118. 

Манто 181. 

Мараеонь 164. 

Мареоня 228. 

Мармаря 112. 

Марей 141. 

Марсъ 63. 65. 73. 89. 181. 155. 190. 
218. 346. ЗАТ, Градавъ 149. 347. 
378. 

Мезндръ 49. 182. 318. 222. 

Мегарей 247. 249. 


Мр»дех 159. 153 154. 156. 157. 158. 
159. 160. 161. 162, 168. 164. 

Медонть 89, Кентавръ 234. 

Медуза 104. 107. 108. 1. 115. 6. 
118. 229, 

Меланей 284. 

Меланта 133. 

Меланть 81. 

Меланъ 42, 

Мелеагрь 185. 186, 187. 188. 190, 


191. 192. 193. 209. 





Меликерть 100. 

Мемвонъ 812. 

Меналей 112, 

Меналъ 47, 48. 127, 

Мевазы 18. 

Менлемй 113. 

Менелай 300. 

Менеть 279. 

Менефрь 163, 

Меовя 49. 79. 

Мера 162. 

Мер!онъ 305. 

Меркурий 31. 32. 33. 56. 57. 53. 59. 
60. 93. 107. 261, Виадешй 33. 51. 
59. 114. 119. 881. 

Меропь 84. 41. 

Мессака 224. 

Мессащя 388. 

Мессена 142. 292. 

Мессев1я 55. 

Местра 208. 

Метимна 953, 

Метонь 111. 

Милась 254. 255, 956. 251. 

Мизь 356. | 


8 


. Микала 42, мать Орлова 283. 

Мякепы 142. 360. 361, 

Миконь 165. 

Милеть 218. 224. 

Милонь 355. 

Минерва 52. 53. 56. 58. 89. 107. 108. 
185. 186. 197. 805. 806. 837. 359, 
Авина #8, 59. 116. 117. 118. 129. 
182. 138, Паллада 52. 56 58, 00. 
65. 85. 110. 117. 115. 190. 180. 181. 
132. 133. 168. 173. 185. 186. 250. 
286, Паллада Эрихтон1я 52, Трито- 
ня 58. 59. 65. 116. 117. 128. 129. 
141. 194. 274. 285. 

Мльй 54. 85. 88. 89. 92. 96. 97. 


82 


Минось 165, 166. 177. 171. 9.18: 
' 182. 183. 917. 218. 

'Минтурнъ 369. 

| Мирра 258. 239. 240. 241, 8. 243. 
|214. 

Мискель 549. 350. 

‚ Митридать 870. 

`Мнемозина 117. 138. 

| Молией 113. 114. 

| Моцихъ 297. 

' Моисошя 142. 

Монсъ 289. 291, 

Морфей 370. 271, 

| Мунах 56. 

`Мутина 819. 





1 


ЧИлвтай 295. 304. | 

Наксь $1. 82. 

Наракь 387. 

Нарцисс 72. 75. 

Наръ 332. 

Недпинь 286. 

Нелей 56. 142. 292. 

Неоптолемь 308. 

Нештунь 20. 29, 48. 52. 100. 101. 109. 
182. 133. 195. 203. 204. 247. 348 
249. 2583. 976. 917. 218. 281. 392.1 
293. 

Нерей 43. 471. 259. 262. 258. 
295. 81. 

Нерить 816. 340. 350. 

Нессъ 207. 913. 209. 285. 289. 


74. №5. То. 11. 


278. 


Низа 71. 

Низъ 177. 178. 180. 181. 
Никтей 833. 

Никтемена 53. 

Ночей 114. 

Нпль 24. 33. 42. М4. 
Нинь 87. 

Нюба 134. 136. 187. 41. + 
Ноемонь 802. 

Нонакра 89. 

Норикъ 844. 

Ноть 9). 

'Нума 848. 532. 

Нумидя 370. 

Нумикз 332. 

Пумиторъ 346. 





Несторъ 187. 188. 930. 281. 291.2 
Нефела 67. 257. 


Нузиий 841. 


<. 


Фзириеь 235. 
Олей 294. 


Океань 50. 219. 5398. 

Окирол 54. 55. 

Олень 281. 

Олимпъ 19. 13. 37. 42. 141, 144. 158. 
219. 


О.паръ 165. 


Онхесть 2417, 

Опа 219. 

Орнтёя 150. 151. 172. 

Орлонь 184. 308, Ланить 938, Эпва- 
лень 815. 

Оркъ 226. 821. 

Орвей 281. 

Ороатъ 42. 


Ортини 124. 128. 358. 


Осса 16. 43. 158. 


Орфей 229. 930. 231. 938. 252. 258. | Отръ 42. 158. 162. 281, 290. 
954. Офельть 80. 81. 
Орфва 195. Оф 163, 
Орхамь 90. 81. Офювъ 988. 
Орхоменъ 197. 142. Офузь 255. 
в 


Иазифая 181. 227. 368. | 

Пактоль 130. 254, 256. 

Паламедъ 296. 894. 

Палативек хоамь 17. 838. ЗАТ 841. | 
384. 

Палемонъ 108. 821. 

Палестина 86. 

ПаликШок!я болота 191. 

Палланть 166. 171. 217. 854. 

Паллена 358. 

Пандонъ 142. 
361. 

Пандроза 52. 57. 

Панона 62. 

Иавовей 187, 

Панть 358. 

Панхея 938. 945. 

Пань 32. 256. 257. 338. 342, 

Паретошя 228. 

Парнсь 975. 293. 800. 310. 371. 

Парнаесъ 21. 26. 42. 262. 

Парось 165. 184. 

Партаоць 193. 201. 

Партешй 210. 

Партенопа 526, 369, 

Цатары 27. 

Патры 142. 

Пафъь 988. 243. 

Цахинъ 119. 316. 

Пезнть 911. 29). 304. 

Иевкейя 833. 

Погазекй лфсъ 228, 

Пелагонь 138. 

Пелать 112, „Гаить 285. 

Пелей 165. 139. 258. 259. 250, 202. 
203. 264. 981. 286. 931. 293, 934. 
299. 373. 


143. 144. (45. 149. 153. 





Мемй 160. 101. 162. 
Позюнь 16. 153. 158. 290. 
Пелопсь 141. 149. 190. 


Пелоръ 119. 315. 859. 

Пеней 25. 26. 27. 23. 89. 423. 198. 

Певейская лозина 233. 

Пенелопа 187. 810. 

Пентой 77. 73. 79. 83. 84 35. 91. 

Неоны 118. 

Пепареть 165. 

Пергамь 233. 295. 299. #01. 304. 805. 
306. 310. 861. 

Пергь 154. 

Перихлимевь 299. 

Перимела 195. 

Перифанть 258. 

Перпфь 163. 

Перреба 230. 

Персей 103 до 116. 

Дерсефона см. Прозерпииа. 

Церая Д 1. 

Персъ 154. 


| Песть 869. 


Петрей 285. 

Цетталь 112. 

Иигиалонь 986. 257. 238. 

Пиза 194. 

Пизеноръ 284. 

Пикъ 332. 338. 3834. 335. 885. 
Пилосъ 50. 142. 292. 

Пиндь 99. 42, 153. 268. 
Пиракть 289. 

Ппрамь 86. 87. 83. 89. 

Цирей 143. 

Пирена 42. 

Пиреней 117. 

Пиреть 238. я 
Циратой 186. 189. 195 932, 295. 
Парра 22. 23. 94. 

Пиррь 399. 

Питана 162. 

Питекузы 823, 

Питозй 142, 196, 357. 863. 


2 


Ииваторъ 550. 362. 

Шерь 113. 119. 129. 

Идеврь 163. 

Цзековить 199. 

Плеона 57. 

Цаутонъ 120. 121. 124. 128, Дий 97, 
100. 120. 121. 136. 864. 

По 43. 

Потидаманть З91, 

Полилекть 116. 

Полядемонь 111. 

Нолидорь 807. 803. 810. 311. 315. 

Полихсена 308. 509. 

Полиместоръь 807. $08. 310, 811. 

Полинемонъ 163. 

Полять 380. 

Полифемь 817. 818. 320. 328. 329. 

Помона 840. 339 348. 846. 

Посейдонъ см. Мептунъ. 

Презь 116. 858. 


54 


| Притаяь 902. 
| 974. 275. 2938. 300. 807. 


ПП] амъ 303. 
310. 316. 337. 361, 

Праиь 215. 

Прозериина 120. 121. 123. 198. 194. 
125. 196. 299. 251, Деоя 133. 200. 

Прокна 142. 148. 144. 146. 147. 145. 
149. 

Прокрида 110. 172, 178. 114. 116, 1171. 


Прокрусть 164 
Прокъ 341. 846. 
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